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Message from the Chairman 

2014 saw the slowdown of automobile production and distribution in the Thai automotive industry due to 

such factors as the end of the government’s policy of first-car subsidy, political uncertainties and turmoil, consumers’ 

slow spending as well as the overall economic slump in Thailand. However, the government has encouraged the 

Board of Investment (BOI) to offer investment incentives to both Thai and foreign automotive part and automobile 

producers to inject additional investment in Thailand after the government’s explicit attempts to stabilize the political 

situation in Thailand. The prospects for the Thai automobile industry look good and it’ll most likely recover soon as 

Thailand has highest potentials and capability in automobile production and assembly among ASEAN member 

countries. Automobiles produced or assembled in Thailand are of high quality and they can be exported to Europe. 

 Asia Precision Public Co., Ltd.’s overall operating results in 2014 dropped due to several factors. However, 

the management and staff had to work better. In terms of production, APCS adopted automation for better production 

efficiency. Production process and quality inspection had significantly improved, parts produced were precisely right 

and relevant with the design and thus reducing the number of incorrect parts. The automation also solved the problems 

of labor shortage and rising labor rates. In terms of marketing, APCS managed to secure a new customer base in 

Europe and receive certain purchase orders late last year. In terms of general administration, APCS reorganized the 

entire structure and introduced an energy and resource-saving campaign as well as implanted the sense of appreciation 

of resource value among the staff members, who yielded great cooperation. 

 In terms of sustainable development, the Board of Directors encouraged the entire organization to comply 

with the good corporate governance principles and maintained its concept of “the factory is not only where you earn 

your living but also coach you to be good citizen in action, not just understanding or realizing it.” APCS also 

proceeded with its commitment “building up good citizen in gratitude for homeland” (discipline, harmony, sacrifice, 

ethics and gratitude) through social responsibility activities held throughout the year to boost employees’ morale and 

encouragement.  

 In 2015, APCS is committed to further production of high standard and quality precision machined parts that 

meet the clients’ requirements, and expansion of customer base both in Thailand and overseas in addition to 

application of modern technology in its production system in order to enhance production efficiency and capability.  

On behalf of the Board of Directors, I wish to express our sincerest thanks to the shareholders, clients and 

business alliances, who have been providing continuous support to us, and wish to thank the management and staff for 

their commitments and contributions through hard work for APCS’s sustainable growth and development. I wish to 

confirm to you all that our business administration will base on the principles of moral, integrity and transparency as 

well as strict compliance with the good corporate governance. 

 

 

Mr. Manu Leopairote 

                       Chairman, Board of Directors 

                  February 25, 2015 
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สารจากประธานกรรมการบริษทั 

ปี 2557  อุตสาหกรรมยานยนต์ไทย มียอดการผลิตและจาํหน่ายรถยนต์ท่ีชะลอตวั  ซ่ึงมาจากหลายปัจจยัท่ี
ส่งผลกระทบต่ออุตสาหกรรมยานยนต์ไทย  เช่น การส้ินสุดโครงการนโยบายรถยนต์คนัแรก ปัจจัยทางการเมือง 
ประกอบกบัผูบ้ริโภคลดการใชจ่้าย และภาพรวมเศรษฐกิจไทยท่ีชะลอตวัลง แต่อย่างไรก็ตามปัจจุบนัภาครัฐบาลได้
สนบัสนุนให้สาํนกังานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน (บีโอไอ) ออกมาตรการส่งเสริมการลงทุน  เพ่ือสนบัสนุนให้
ผูผ้ลิตช้ินส่วนรถยนต์ และผูผ้ลิตรถยนตท์ั้งในประเทศและต่างประเทศร่วมลงทุนในประเทศไทย รวมถึงไดพ้ยายาม
สร้างเสถียรภาพความเช่ือมัน่ทางการเมือง ซ่ึงแนวโน้มในอนาคตอุตสาหกรรมยานยนต์ไทยน่าจะฟ้ืนตวั ซ่ึงปัจจุบนั
ประเทศไทยถือว่าเป็นประเทศท่ีมีขีดความสามารถในการผลิตและประกอบรถยนตเ์ป็นอนัดบัตน้ของภูมิภาคอาเซียน 
และยงัมีศกัยภาพการผลิตท่ีไดคุ้ณภาพ สามารถส่งออกไปยงัตลาดยโุรปได ้

สําหรับผลการดาํเนินงานในปี 2557 ลดลง ซ่ึงผูบ้ริหารและพนักงานไดพ้ยายามร่วมกนัพฒันาศกัยภาพการ
ทํางานให้ดีข้ึน  นอกจากนั้ น  ในด้านกระบวนการผลิตบริษัทได้พัฒนาเทคโนโลยีระบบเคร่ืองจักรอัตโนมัติ 
(Automation) ใหมี้ประสิทธิภาพเพ่ิมข้ึน และนาํมาใชใ้นกระบวนการผลิต กระบวนการตรวจสอบช้ินงาน ช่วยใหบ้ริษทั
สามารถผลิตช้ินงานไดต้รงตามแบบ และลดช้ินงานเสีย รวมถึงลดปัญหาในดา้นการขาดแคลนแรงงาน และตน้ทุน
ค่าแรงท่ีเพ่ิมสูงข้ึน ในดา้นการตลาด บริษทัไดห้าฐานลูกคา้ใหม่ในแถบประเทศยโุรป ตั้งแต่ปลายปี 2557 ซ่ึงไดรั้บการ
ตอบรับท่ีดีจากลูกคา้ และลูกคา้มียอดสั่งผลิตช้ินงานในบางรุ่นแลว้   ในดา้นการบริหารทัว่ไป บริษทัไดป้รับเปล่ียน
แผนการบริหารงานทัว่ทั้งองคก์ร และรณรงคใ์ห้พนกังานร่วมกนัประหยดัพลงังานและทรัพยากร รวมถึงรณรงคเ์ร่ือง
การใชท้รัพยากรอยา่งรู้คุณค่า ซ่ึงพนกังานไดใ้หค้วามร่วมมือเป็นอยา่งดี  

นอกจากน้ี คณะกรรมการบริษทัไดส้นับสนุนให้เกิดกิจกรรมเพ่ือสังคมและส่ิงแวดลอ้ม อนัจะนาํไปสู่การ
พฒันาท่ีย ัง่ยนื โดยบริษทัยงัคงยดึหลกัแนวคิดท่ีวา่  โรงงาน เป็นไดม้ากกวา่ท่ีทาํมาหากิน แต่ยงัเป็นท่ีบ่มเพาะ “คน” ให้
เป็น “คนดี”  เป็นคนดีดว้ยการกระทาํมิใช่เพียงเขา้ใจและตระหนกัรู้  รวมถึงยงัดาํเนินตามปณิธานสูงสุดของบริษทั คือ 
“มุ่งสร้างคนดี แทนคุณแผน่ดิน” (วินยั สามคัคี เสียสละ คุณธรรม กตญัญู) โดยกิจกรรมดงักล่าวไดรั้บการตอบรับเป็น
อยา่งดีจากพนกังาน  

ในปี 2558 บริษทัยงัคงมุ่งมั่นท่ีจะเป็นผูป้ระกอบการช้ินส่วนโลหะเท่ียงตรงสูงท่ีผลิตช้ินงานได้ตรงตาม
มาตรฐานและมีคุณภาพตามท่ีลูกคา้กาํหนด และมุ่งมัน่ท่ีจะขยายฐานลูกคา้ทั้งในประเทศ และต่างประเทศให้เพ่ิมข้ึน 
รวมถึงยงัคงมุ่งมัน่ท่ีจะนาํเทคโนโลยีท่ีทนัสมยัเขา้มาใชใ้นระบบการผลิตเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของเคร่ืองจกัร และ
ศกัยภาพทางดา้นการผลิต      

ผมในนามของคณะกรรมการบริษทั ขอขอบคุณ ผูถื้อหุ้น ลูกคา้ พนัธมิตรทางธุรกิจ ท่ีให้การสนบัสนุนบริษทั
ทุกดา้นดว้ยดีเสมอ และขอขอบคุณคณะผูบ้ริหาร พนกังานทุกท่านท่ีมุ่งมัน่และทุ่มเทในการปฏิบติังานดว้ยดีเสมอ เพ่ือ
ช่วยกนัพฒันาและสร้างความยัง่ยนืใหก้บับริษทัอยา่งต่อเน่ือง ผมขอใหค้าํมัน่วา่จะ   ยดึหลกัคุณธรรม ความซ่ือสัตย ์และ
ความโปร่งใสในการดาํเนินธุรกิจ รวมทั้งปฏิบติัตามหลกัการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีตลอดไป 

 
 

    ( นายมนู  เลียวไพโรจน์ ) 
    ประธานกรรมการบริษทั 
       25 กมุภาพนัธ์ 2558 
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1.  Policy and Overall Business Operations  
 

APCS’s business operation 
 Asia Precision Public Co., Ltd. (Company or APCS) formerly known as Eastern Asia Precision Autopart Industry 
Co., Ltd. was registered as a limited company on December 7, 1994 and then changed the name to Asia Precision Co., Ltd. 
on March 14, 1995.  APCS initially had a registered capital of only Bt1 million with an objective of producing and 
distributing high precision machining and cold forging products. Its first factory was located in Samut Prakan Province and 
in late 2002, the factory was relocated to Amata Nakorn Industrial Estate, Chon Buri.  
 On January 4, 2011, APCS turned into a public company and changed its name to Asia Precision Public Co., Ltd. 
registered capital of  Bt300 million and paid-up register capital of Bt225 million.  
  On September 29, 2011 APCS became a listed company in the Stock Exchange of Thailand, had a registered 
capital and paid up register capital of  Bt300 million. Province, On 21 April 2012, APCS increase register capital of Bt 30 
million for stock dividend. Today, APCS has a registered capital of Bt330 million, Bt329,999,981of which has been paid. 
The major shareholder is the Karoonkornsakul Family, holding 62 percent stake (as of December 30, 2014, the closing date 
of the share registration). 
 APCS manufactures and distributes high precision parts and components made from such metals as steel, forged 
steel, stainless steel and aluminum. Shapes, characteristics and specifications are as designed by customers. APCS’s 
customers are 1st tier suppliers of auto parts. At present, APCS aims at producing and distributing products to the 
automotive industry, air conditioning and refrigeration compressor industry and digital camera industry.  

The APCS policy is to expand its customer base to other industries so as to spread its risks and increase growth 
opportunities. APCS also continues to improve its process for better coverage, add competitive edge as well as support 
APCS flexibility.  
 Today APCS has two subsidiary companies: 1) A2 Technology Co., Ltd. 2) P2 Precision Co., Ltd. 
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หนา้ 1 

1.  นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกจิ 

การประกอบธุรกจิของบริษัท 
 บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) (“บริษทั”หรือ “APCS”) เดิมช่ือ บริษทั อีสเทิร์น เอเซีย พรีซิชัน่  ออโตพาร์ท
อินดสัตรี จาํกดั จดทะเบียนก่อตั้งบริษทัเม่ือวนัท่ี 7 ธนัวาคม 2537 และไดเ้ปล่ียนช่ือเป็นบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั เม่ือวนัท่ี 
14 มีนาคม 2538   บริษทัมีทุนจดทะเบียนแรกเร่ิม 1 ลา้นบาท โดยมีวตัถุประสงค์ในการประกอบธุรกิจ คือ การผลิตและ
จาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision Machining& Cold Forging) มีโรงงานแห่งแรกตั้งอยูท่ี่จงัหวดั
สมุทรปราการ ในช่วงปลายปี 2545 ไดย้า้ยโรงงานมาอยูท่ี่นิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร จงัหวดัชลบุรี  

เม่ือวนัท่ี 4 มกราคม 2554 บริษทัไดจ้ดทะเบียนแปรสภาพเป็นบริษทัมหาชนมีทุนจดทะเบียน 300,000,000  บาท และทุน
ท่ีเรียกชาํระแลว้ จาํนวน 225,000,000 บาท  

เม่ือวนัท่ี 29 กนัยายน 2554 บริษทัไดน้าํหุน้สามญัไปจดทะเบียนเป็นหลกัทรัพยใ์นตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย  
โดยมีทุนจดทะเบียนและเรียกชาํระแลว้ จาํนวน 300,000,000 บาท  ต่อมาเม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555 บริษทัไดเ้พ่ิมทุน จด
ทะเบียนอีก 30,000,000 บาท โดยการเพ่ิมทุนดงักล่าวเพ่ือจ่ายหุน้ปันผลปัจจุบนับริษทัมีทุนจดทะเบียน จาํนวน 330,000,000 
บาท และทุนเรียกชาํระแลว้ จาํนวน 329,999,981 บาท โดยมีผูถื้อหุน้ใหญ่ คือ กลุ่มการุณกรสกุล ซ่ึงถือหุน้     คิดเป็นร้อยละ 
62 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมด (ณ วนัปิดสมุดทะเบียน 30 ธนัวาคม 2557) 

บริษทัประกอบธุรกิจผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision Machining& Cold 
Forging)ท่ีทาํจากโลหะ เช่น เหลก็กลา้ เหลก็หล่อ เหลก็ทุบข้ึนรูป สแตนเลส และอลูมิเนียม เป็นตน้ โดยรูปร่าง ลกัษณะและ
คุณสมบติัของช้ินงานจะเป็นไปตามการออกแบบของลูกคา้  โดยช้ินส่วนท่ีมีความเท่ียงตรงสูงของบริษทัสามารถนาํไปใชง้าน
ไดใ้นอุตสาหกรรมหลายประเภท ลูกคา้ส่วนใหญ่ของบริษทัเป็นผูผ้ลิตช้ินส่วนกลุ่มท่ีผลิตส่งให้บริษทัประกอบรถยนต์
โดยตรง (1st Tier Supplier) โดยในปัจจุบนับริษทัมุ่งเนน้การผลิตและจาํหน่ายผลิตภณัฑ์เพ่ือใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต ์
อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศ เคร่ืองทาํความเยน็ และอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 

บริษทัมีนโยบายในการกระจายฐานลูกคา้สู่หลากหลายอุตสาหกรรม เพ่ือเป็นการกระจายความเส่ียงและเพ่ิมโอกาส
ในการเติบโตให้กบับริษทั รวมถึงบริษทัยงัคงเดินหน้ายกระดบัมูลค่าเพ่ิมของกระบวนการอย่างต่อเน่ือง ดว้ยการขยาย
กระบวนการผลิตให้ครอบคลุม ช่วยเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขนั รวมถึงสนบัสนุนความสามารถในการดาํเนินงานท่ี
ยดืหยุน่ของบริษทั  

ปัจจุบนับริษทัมีบริษทัยอ่ยจาํนวน 2 บริษทั ไดแ้ก่ 1) บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 2) บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั  
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Business Operation of the Subsidiaries  
A2 Technology Co., Ltd.  
 Established on October 19, 2010, A2 Technology Co., Ltd. (A2) has a fully-paid-up registered capital of Bt20 
million, featuring 2 million common shares at the par value of Bt10 each. APCS holds 100 percent of its stake. A2 
manufactures and distributes engineering services and automation solutions, which involved efficiency development of the 
existing machinery through modern technology. Currently under development with specific expertise. 
 
P2 Precision Co., Ltd. 
 Established on October 22, 2010, P2 Precision Co., Ltd. (P2) has a fully-paid-up registered capital of Bt40 
million, featuring 4 million common shares at the par value of Bt10 each. APCS holds 100 percent of its stake. P2 
manufactures and distributes less-complicated metal components at low costs because of high volume. Those components 
are mainly motorcycle and electronic parts or for clients heavily involved with the pricing war, who buy parts at high 
volume. The products are primarily aimed to serve less-important customers as they offer less margins than other customer 
groups. Today, the P2 factory is located on leased space in Amata Nakorn Industrial Estate, Chon Buri Province.  

 P2 has received investment promotion in the form of tax incentives from the Board of Investment (BOI) in 
accordance with the special promotion measures in the Board of Investment’s Notification No. 1/2553 (2010) on the 
investment promotion to small- and medium-sized enterprises (SMEs), and its amendments No. 2/2554 (2011) , dated 
January 5, 2010 and January 17, 2011 respectively. The incentives included import of used machinery to use in the project. 
BOI approved the incentive package to P2 on July 1, 2011.   

PT. API PRECISION  
 Established on March 24, 2011, PT. API Precision Co., Ltd. (API) initially had a paid-up registered capital as at 
June 26, 2014, of  US$1.25 million or about Bt38.03 million, featuring 1.25 million common shares, at the par value of 
US$1 each. APCS held 60 percent of that registered capital or about Bt22.85 million. API is a joint venture between APCS 
and PT. Patec Presisi Engineering (PPE), considered a subsidiary of APCS. API was established to manufacture and 
distribute high-precision parts for clients in the motorcycle and automobile manufacturing industry in Indonesia. 
 PPE was established in Indonesia in 1997, whose stake is held by Singapore-based Press Automation Technology 
Pte. Ltd. PPE produces and distributes components for clients in the automobile and electrical appliance industries in 
Indonesia.  
 On June 26, 2014, the APCS disposal its investment in subsidiary (API) in the whole amount. As a result, the 
APCS has loss of control in API and has no longer relationship for being subsidiary of the APCS. API since the motorcycle 
market in Indonesia has highly competitive and such subsidiary has continuously loss from its operation.  
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การประกอบธุรกจิของบริษัทย่อย 
บริษัท เอทู เทคโนโลย ีจํากดั 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั (“เอทู”) จดัตั้งข้ึนเม่ือวนัท่ี 19 ตุลาคม 2553 มีทุนจดทะเบียนและเรียกชาํระแลว้จาํนวน 
20 ลา้นบาท แบ่งออกเป็นหุ้นสามญัจาํนวน 2 ลา้นหุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้น้ละ 10 บาท โดยมีบริษทัเป็นผูถื้อหุน้ใหญ่ในสัดส่วน
ร้อยละ 100 เอทูประกอบธุรกิจให้บริการดา้น Engineering Service และ Automation Solution ซ่ึงเป็นงานดา้นการพฒันา
เคร่ืองจกัรท่ีใชอ้ยูใ่ห้มีประสิทธิภาพท่ีดีข้ึน โดยอาศยัเทคโนโลยีท่ีทนัสมยั ปัจจุบนัอยูร่ะหวา่งการพฒันาบุคลากรให้มีความ
เช่ียวชาญเฉพาะดา้น 

บริษัท พทูี พรีซิช่ัน จํากดั 

บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั (“พีทู”) จดัตั้งข้ึนเม่ือวนัท่ี 22 ตุลาคม 2553 มีทุนจดทะเบียนและเรียกชาํระแลว้จาํนวน 40 
ลา้นบาท แบ่งออกเป็นหุ้นสามญั จาํนวน 4 ลา้นหุ้น มูลค่าท่ีตราไวหุ้้นละ 10 บาท โดยมีบริษทัเป็นผูถื้อหุ้นใหญ่ในสัดส่วน
ร้อยละ 100 พีทูประกอบธุรกิจผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีซบัซอ้นนอ้ยและสามารถลดตน้ทุนไดม้ากเม่ือผลิตในปริมาณสูง 
โดยมุ่งท่ีอุตสาหกรรมช้ินส่วนจกัรยานยนตแ์ละอุปกรณ์เคร่ืองใชไ้ฟฟ้า หรือกลุ่มลูกคา้ท่ีมีการแข่งขนัสูงทางดา้นราคาแต่มี
ปริมาณการสั่งซ้ือจาํนวนมาก  ทั้งน้ีเพ่ือรองรับลูกคา้เดิมท่ีบริษทัไดใ้ห้ความสําคญัลดลง เน่ืองจากผลตอบแทนท่ีไดรั้บนอ้ย
กวา่เม่ือเปรียบเทียบกบัลูกคา้ในกลุ่มอ่ืน เพ่ือท่ีจะรักษาฐานลูกคา้เดิมและขยายส่วนแบ่งตลาดเพ่ิมในอนาคต  ปัจจุบนัโรงงาน
ของพีทู ตั้งอยูบ่นพ้ืนท่ีเช่า ซ่ึงอยูใ่นบริเวณนิคมอุตสาหกรรมอมตะนครชลบุรี 

พีทูไดรั้บสิทธิพิเศษทางดา้นภาษีอากรจากการส่งเสริมการลงทุน (“BOI”) ทั้งน้ี การยืน่ขอรับสิทธิประโยชน์ดงักล่าว
เป็นไปตามเกณฑ์การส่งเสริมภายใตม้าตรการพิเศษตามประกาศคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนท่ี 1/2553 เร่ืองนโยบาย
ส่งเสริมการลงทุนแก่วิสาหกิจขนาดกลางและขนาดยอ่ม (SMEs) และประกาศฉบบัแกไ้ขท่ี 2/2554 ลงวนัท่ี 5 มกราคม 2553 
และ 17 มกราคม 2554 ตามลาํดบั ในการใหสิ้ทธิประโยชน์จากการนาํเคร่ืองจกัรใชแ้ลว้ในประเทศมาใชใ้นโครงการ  โดยพีทู
ไดรั้บอนุมติัการส่งเสริมการลงทุนจาก BOI เม่ือวนัท่ี 1 กรกฎาคม 2554   

PT. API PRECISION  

พีที เอพีไอ พรีซิชัน่(“API”)  เป็นบริษทัยอ่ยในประเทศอินโดนีเซีย โดยเป็นการร่วมทุนระหวา่งบริษทัและ PT. Patec 
Presisi Engineering (“PPE”) จดัตั้งข้ึนเม่ือวนัท่ี 24 มีนาคม 2554 โดย  ณ วนัท่ี 26 มิถุนายน 2557  มีทุนจดทะเบียนและเรียก
ชาํระแลว้  1.25 ลา้นดอลล่าร์สหรัฐหรือประมาณ 38.03 ลา้นบาท แบ่งออกเป็นหุน้สามญัจาํนวน 1.25 ลา้นหุน้   มูลค่าท่ีตราไว้
หุน้ละ 1 ดอลล่าร์สหรัฐโดยบริษทัถือหุน้อยูใ่นสัดส่วนร้อยละ 60 ของทุนจดทะเบียนและเรียกชาํระแลว้  หรือประมาณ 22.85 
ลา้นบาท  API ตั้งข้ึนโดยมีวตัถุประสงคเ์พ่ือผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูงใหแ้ก่ลูกคา้ในอุตสาหกรรม
การผลิตรถจกัรยานยนตแ์ละรถยนตใ์นประเทศอินโดนีเซีย  จากการท่ีบริษทัมีอาํนาจในการควบคุม การกาํหนดนโยบายทางการ
เงินและการดาํเนินงานของ API จึงมีฐานะเป็นบริษทัยอ่ยของบริษทั  

PPE ซ่ึงเป็นผูร่้วมทุน เป็นบริษทัจดทะเบียนจัดตั้ งข้ึนในประเทศอินโดนีเซียตั้ งแต่ปี 2540 ปัจจุบันมี Press 
Automation Technology Pte. Ltd. ประเทศสิงคโปร์ เป็นผูถื้อหุน้ใหญ่ PPE เป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนใหแ้ก่ลูกคา้ใน
อุตสาหกรรมยานยนตแ์ละเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าในประเทศอินโดนีเซีย 
 ทั้งน้ีเม่ือวนัท่ี 26 มิถุนายน 2557 บริษทัไดจ้าํหน่ายเงินลงทุนใน API ออกไปทั้งจาํนวน จึงทาํใหบ้ริษทัหมดอาํนาจ
ควบคุมใน API และส่งผลให ้API ส้ินสุดการเป็นสภาพบริษทัยอ่ยของบริษทั ทั้งน้ีการจาํหน่ายลงทุนใน API เพ่ือลดภาระการ
ลงทุน เน่ืองจากตลาดรถจกัรยานยนต์ในประเทศอินโดนีเซียมีการแข่งขนัท่ีรุนแรง ส่งผลให้บริษทัย่อยดงักล่าวมีผลการ
ดาํเนินงานขาดทุนต่อเน่ือง 
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1.1  Core Value 

 
 
 To comply with its vision of “a world-class expert in the production of high-precision machined components,” 
APCS is committed to continuous development of organizational administration to keep abreast with the changing world 
and technological development in administration, production and human resources, but mainly in the production. APCS 
has applied modern sophisticated technology, including robots in its production process. In terms of a production line that 
requires manual operation, APCS has encouraged people training so that they may be skilled in high-precision component 
production to meet clients’ expectations and reduce bad pieces.  
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  1.1  ค่านิยมองค์กร (Core Value) 

 
  
 เพ่ือใหเ้ป็นไปตามวสิัยทศัน์ท่ีตั้งไว ้ คือ "ผู้ชาํนาญการระดับโลก ในการผลิตชิน้ส่วนโลหะความเท่ียงตรงสูง"บริษทั
มุ่งมัน่ท่ีจะพฒันาปรับปรุงระบบการจดัการทั้งองคก์ร เพ่ือให้ทนักบัการเปล่ียนแปลงของกระแสโลก และเทคโนโลยีทั้งใน
ดา้นการบริหารจดัการ การผลิต และบุคลากร  ซ่ึงเนน้ในดา้นการผลิตสินคา้เป็นหลกั  โดยบริษทัไดน้าํเทคโนโลยีท่ีทนัสมยั 
มาใชใ้นการผลิตรวมถึงพฒันาระบบป้อนช้ินงานอตัโนมติั (Robot) มาใชใ้นสายการผลิตเพ่ิมข้ึน  ในบางกระบวนการผลิตท่ี
ตอ้งใชบุ้คลากร บริษทัไดเ้น้นการพฒันาบุคลากร สนับสนุนให้บุคลากรเหล่านั้นไดรั้บการฝึกอบรมทกัษะความรู้เก่ียวกบั
ช้ินงานท่ีผลิต เพ่ือให้การผลิตช้ินงานมีคุณภาพ ประสิทธิภาพ เป็นไปตามมาตรฐานท่ีลูกคา้กาํหนด  และลดงานเสีย เป็นตน้   
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1.2  Business goals and future plans 

 APCS continues to focus on its main core products-high-precision parts and components. However, APCS will 
also aim to expand its customer base both in Thailand and overseas in order to spread risks on dependency on a particular 
group of customers. The expansion plan is as follows:   

 APCS aims to expand its overseas customer base to increase the proportion of export. Products with potential growth 
opportunities include automotive components, compressor components and components for medical tools. Most 
clients are in Europe and the USA.  

 APCS aims to come up with new models for the automobile and compressor industries in order to 
maximize its production capacity to replace production of digital cameras.  

 APCS aims to cover other industries to spread its risks of dependency on a particular industry and to find 
additional business alliances who wish to relocate their production base to Thailand. However, those 
business alliances must operate similar or related businesses with APCS’s in order to create synergy in 
production and learn each other’s techniques and production technologies. The products involved must be 
complicated ones, which will add value to APCS’s products.  

1.3  Significant changes and developments   

1. APCS has applied automation, a modern technology to its production process and quality inspection in order to 
increase its competitive edge and production efficiency.  

2. In late 2014, APCS managed to gain additional overseas clients in the automobile, compressor and medical tool industries. 
Some products have been delivered to those new clients. 
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1.2  เป้าหมายในการดาํเนินธุรกจิและโครงการในอนาคต 

 บริษทัยงัคงมุ่งเนน้การประกอบธุรกิจผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision Parts and 
Components) เป็นธุรกิจหลกัของบริษทั แต่บริษทัมีเป้าหมายท่ีจะขยายฐานลูกคา้ให้ครอบคลุมลูกคา้กลุ่มต่างๆ ในตลาด
ช้ินส่วนใหม้ากข้ึน ทั้งตลาดในประเทศ และตลาดต่างประเทศ เพ่ือกระจายความเส่ียงจากการพ่ึงพาลูกคา้กลุ่มใดกลุ่มหน่ึงโดย
มีรายละเอียดดงัน้ี 

 บริษทัจะขยายฐานลูกคา้ในต่างประเทศใหม้ากข้ึน เพ่ือเพ่ิมสัดส่วนยอดขายส่งออก  ซ่ึงประเภทช้ินงานท่ีบริษทัคาด
วา่จะมีการเติบโตท่ีดีข้ึน คือ ช้ินส่วนยานยนต ์ช้ินส่วนคอมเพรสเซอร์ ช้ินส่วนเคร่ืองมือแพทย ์ โดยกลุ่มลูกคา้อยู่
ในประเทศแถบยโุรปและอเมริกา  

 บริษทัจะขยายผลิตภณัฑ์ใหม่หลากหลายมากข้ึน (New Model) ในอุตสาหกรรมช้ินส่วนยานยนต์และ
คอมเพรสเซอร์ เพ่ือใชก้าํลงัการผลิตใหเ้ตม็ท่ี และเพ่ือทดแทนกาํลงัการผลิตในกลุ่มสินคา้กลอ้งดิจิตอล 

 บริษัทจะขยายการประกอบธุรกิจไปยงัอุตสาหกรรมอ่ืนๆ เพ่ือกระจายความเส่ียงจากการพ่ึงพารายได้จาก
อุตสาหกรรมใดอุตสาหกรรมหน่ึง รวมถึงการหาพนัธมิตรทางธุรกิจท่ีตอ้งการยา้ยฐานการผลิตมาในประเทศ ซ่ึง
พนัธมิตรทางธุรกิจดงักล่าวจะตอ้งมีลกัษณะการประกอบธุรกิจใกลเ้คียงหรือต่อเน่ืองกนักบัลกัษณะการประกอบ
ธุรกิจของบริษทั เพ่ือก่อให้เกิด Synergy ในการผลิต และการเรียนรู้เทคนิคและกระบวนการผลิต โดยผลิตภณัฑ์
จะตอ้งมีรูปแบบและการผลิตท่ีซบัซอ้น เพ่ือสร้างมูลค่าเพ่ิมใหแ้ก่ผลิตภณัฑข์องบริษทั 

1.3  การเปลีย่นแปลงและพฒันาการทีสํ่าคญั 

1. บริษทัไดพ้ฒันาระบบงาน Automation หรือ ระบบเคร่ืองจกัรอตัโนมติั ซ่ึงเป็นเทคโนโลยสีมยัใหม่    เขา้มาใชใ้น
กระบวนการผลิตสินคา้ และการตรวจสอบคุณภาพสินคา้ เพ่ือเพ่ิมศกัยภาพดา้นการแข่งขนั และศกัยภาพดา้นการ
ผลิตสินคา้ใหมี้ประสิทธิภาพยิง่ข้ึน 

2. ปลายปี 2557 บริษทัมีลูกคา้ใหม่ในต่างประเทศเพ่ิมข้ึน  ในกลุ่มลูกคา้ประเภทช้ินส่วนยานยนต ์ ช้ินส่วนคอมเพรสเซอร์ 
และช้ินส่วนเคร่ืองมือทางการแพทย ์ โดยไดผ้ลิตสินคา้ และส่งมอบใหลู้กคา้แลว้   
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100% 100%  

 

1.4  Structures of APCS and its subsidiaries 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.5  Relationship with the group of major shareholders  
 - None- 

 

Asia Precision PLC 

A2 Technology Co., Ltd. 
(Thailand) 

P2 Precision Co., Ltd. 
(Thailand) 

Aiming  at customers who 
want Engineering Service 
and Automation Solution. 

Aiming at customers 
requiring less sophisticated 
parts and ability to reduce 

costs when produced in large 
quantity, targeting at 

motorcycle and  
electrical parts. 
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1.4  โครงสร้างการถือหุ้นของกลุ่มบริษัท 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.5  ความสัมพนัธ์กบักลุ่มธุรกจิของผู้ถือหุ้นใหญ่ 
 - ไม่มี -  

100% 
100% 

บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) 

บริษัท เอทู เทคโนโลย ีจํากดั 

(ประเทศไทย) 
บริษัท พทูี พรีซิช่ัน จํากดั 

(ประเทศไทย) 

มุ่งเนน้ลูกคา้ประเภท Engineering Service และ 
Automation Solution 

มุ่งเนน้ลูกคา้ท่ีตอ้งการช้ินส่วนท่ีซบัซอ้นนอ้ยและ
สามารถลดตน้ทุนไดม้าก เม่ือผลิตในปริมาณสูง 
โดยมุ่งท่ีอุตสาหกรรมช้ินส่วนจกัรยานยนต ์และ

อุปกรณ์เคร่ืองใชไ้ฟฟ้า 

100% 
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2.   Characteristics of Products 
 

2.1  Structure of revenue 
The Group Company's revenue structure is classified by business unit and entity as follows: 
                   (Unit : Million Baht) 

Revenue by Product/ 
Business Unit 

Handled by 
Investment 

(%) 

Consolidate Financial Statement 

2012 2013 2014 

Revenue % Revenue % Revenue % 

Automotive Industry 

    1) Automobiles Asia Precision PLC 521.17 48.65 570.20 60.53 516.49 64.83 

    2) Motorcycles Asia Precision PLC 138.77 12.95 116.79 12.40 72.48 9.10 

PT. API PRECISION* 60% 5.00 0.47 22.42 2.38 18.36 2.30 
Air-condition and 
refrigeration 
compressors 

Asia Precision PLC  112.13 10.47 111.21 11.81 115.96 14.55 

Digital Cameras Asia Precision PLC 241.06 22.50 93.05 9.88 52.71 6.62 

Others Asia Precision PLC 44.74 4.18 26.32 2.79 20.71 2.60 

A2 Technology CO., LTD. 100% 8.37 0.78 2.00 0.21 - - 

1,071.24 100.00 941.99 100.00 796.71 100.00 

Note: *The consolidated financial statements with combined revenues have been reconciled. (See details in Section 12, interrelated transactions.) 

Parts manufactured for each customer will differ in details, depending on their requirement for usage. The 
characteristics of the parts manufactured are different such as shape, dimension, types of materials, material specifications, 
smoothness of surface, etc.  

 Though APCS parts may be applied to a variety of industries and products, depending on objectives of their uses 
and designs of customers, most customers are automotive, air-conditioning and refrigeration compressors and digital 
cameras industries. APCS’s products used as components and accessories in those industries are as follows: 

2.1.1 Automotive Industry 
(A)  Characteristics of Products 
 APCS is the manufacturer and supplier of high precision metal components to customers who are product makers 
of automobiles and motorcycles and 1st tier suppliers, by which they will bring Company’s products as components of their 
automobiles, such as engine parts, driving controls, air-conditioning, motor wipers and starters. The 1st tier suppliers of 
motorcycles will apply APCS parts as components of engines and clutch systems. Some of APCS customers includes Isuzu 
Motors (Thailand) Co., Ltd., Isuzu Motors (Poland) Co., Ltd., Valio Siam Thermal Systems Co., Ltd., Thai Summit 
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2.   ลกัษณะการประกอบธุรกจิ 
 

2.1  โครงสร้างรายได้ 
โครงสร้างรายได ้จาํแนกตามลกัษณะของกลุ่มธุรกิจ แต่ละบริษทั มีดงัน้ี 

                      (หน่วย : ลา้นบาท) 

รายได้ผลติภณัฑ์/ 
กลุ่มธุรกจิ 

ดาํเนินการโดย 
สัดส่วน 
การลงทุน 
(ร้อยละ) 

งบการเงนิรวม 

2555 2556 2557 

รายได้ % รายได้ % รายได้ % 

กลุ่มยานยนต ์

    1) รถยนต ์ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 521.17 48.65 570.20 60.53 516.49 64.83 

    2) รถจกัรยานยนต ์ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 138.77 12.95 116.79 12.40 72.48 9.10 

PT. API PRECISION* 60% 5.00 0.47 22.42 2.38 18.36 2.30 
อุปกรณ์คอมเพรสเซอร์ 
เคร่ืองปรับอากาศและ
เคร่ืองทาํความเยน็ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  112.13 10.47 111.21 11.81 115.96 14.55 

กลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 241.06 22.50 93.05 9.88 52.71 6.62 

อ่ืนๆ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 44.74 4.18 26.32 2.79 20.71 2.60 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 100% 8.37 0.78 2.00 0.21 - - 

1,071.24 100.00 941.99 100.00 796.71 100.00 
        

หมายเหตุ : *รายไดร้ะหวา่งกนัไดถู้กตดัออกจากงบการเงินรวมแลว้ (ดูรายละเอียดในหวัขอ้ 12 เร่ืองรายการระหวา่งกนั )  

ทั้งน้ีช้ินส่วนท่ีผลิตใหแ้ก่ลูกคา้แต่ละรายจะมีรายละเอียดปลีกยอ่ยท่ีแตกต่างกนัข้ึนอยูก่บัความตอ้งการของลูกคา้ท่ีจะ
นําไปใช้งาน  ซ่ึงลักษณะของช้ินส่วนท่ีบริษัทผลิตมีลักษณะต่างๆ  กัน  เช่น  รูปร่าง ขนาดมิติ ลักษณะของวัตถุดิบ 
คุณสมบติัเฉพาะของวตัถุดิบ ความเรียบผวิ เป็นตน้ 
 ทั้งน้ีแมว้่าช้ินส่วนของบริษทัสามารถนาํไปใชง้านไดใ้นอุตสาหกรรมหลายประเภท และหลากหลายประเภทของ
ผลิตภณัฑ ์ข้ึนอยูก่บัวตัถุประสงคก์ารนาํไปใชง้านและการออกแบบช้ินงานของลูกคา้ ปัจจุบนัลูกคา้ของบริษทัส่วนใหญ่จะเป็น
กลุ่มอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ และอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพ
ดิจิตอลโดยผลิตภณัฑข์องบริษทัท่ีนาํไปใชเ้ป็นส่วนประกอบในช้ินส่วนและอุปกรณ์ต่างๆ ของลูกคา้ในแต่ละอุตสาหกรรม 

2.1.1 กลุ่มอุตสาหกรรมยานยนต์ 
(ก)  ลกัษณะของผลติภัณฑ์ 

บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูงให้แก่ลูกคา้ของบริษทัซ่ึงเป็นผูผ้ลิตรถยนต์และ
รถจกัรยานยนต ์(Product Maker) และผูผ้ลิตและจดัหาอุปกรณ์ขั้นท่ี 1 (1st Tier Supplier)โดยผูผ้ลิตและจดัหาอุปกรณ์  ขั้นท่ี 1 จะ
นาํผลิตภณัฑ์ของบริษทัไปเป็นส่วนประกอบในช้ินส่วนของรถยนต ์ไดแ้ก่ ช้ินส่วนในเคร่ืองยนต ์ระบบควบคุมการขบัเคล่ือน 
ระบบปรับอากาศ ระบบมอเตอร์ปัดนํ้าฝน และสตาร์ตเตอร์ เป็นตน้ ส่วนผูผ้ลิตช้ินส่วนขั้นท่ี 1 ของรถจกัรยานยนตจ์ะนาํช้ินส่วน
ของบริษทัไปใชเ้ป็นช้ินส่วนเคร่ืองยนตแ์ละระบบคลชัท ์เป็นตน้ โดยลูกคา้ของบริษทั ไดแ้ก่ บจ. อีซูซุ มอเตอร์ (ประเทศไทย)   
บจ. อีซูซุ มอเตอร์ (โปแลนด์) บจ. วาลีโอสยาม เทอร์มอลซิสเต็มส์  บจ. ไทยซัมมิท   มิทซูบะ อีเล็คทริคแมนู แฟ็คเจอร่ิง             
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Mitsuba Electric Manufacturing Co., Ltd., Jtechto Automotive (Thailand) Co., Ltd., FCC (Thailand) Co., Ltd., Thai Honda 
Manufacturing Co., Ltd., Denzo (Thailand) Co., Ltd., Siam Kubota Corporation, etc. 

Examples of automotive products using APCS parts as components  
 

 

A3003, A6061, A6063, ADC10 
Bar Extrude, Cold Forge, Cast 
Round, Hex, Profile : 8-230 mm 
Turn, Mill, Drill, Ream, Assembly 
Tolerance : +/- 0.007 mm 
Roundness : 0.005 mm max 
Roughness : 0.4 Ra 
 

 

 

SCM415, S45C, SUM23, SUS410Q 
Bar (HR, CD) 
Round : 6-150 mm 
Turn, Mill, Drill, Grind, Roll, Serration, 
Heat Treatment 
Tolerance   : +/- 0.005 mm 
Roundness : 0.005 mm 
Roughness : 0.2 Ra 

  

FC250, FCD450 
Iron Cast 
Profile: 10-300 mm, 0.2-3.0 Kg 
Turn, Mill, Drill, Grind, Polish 
Tolerance   : +/- 0.010 mm 
Roundness : 0.010 mm 
Roughness : 0.4 Ra 

 

 

SCM415, SCM420, SCM440,  
S45C, SUJ2, 
Bar (HR, CD), Cold Forge, Hot Forge, 
Cold Form 
Round, Profile : 10-150 mm 
Turn, Mill, Drill, Grind, Heat Treat 
Tolerance : +/- 0.010 mm 
Roundness : 0.010 mm 
Roughness : 0.8 Ra

(B) Industrial conditions and competition 
 Automotive industry 

 The automotive industry in 2014 had produced approximately 1.8 million units, of which the local sales in 2013 
were 0.8 million units and 1.1 million units were exported. 
 The production quantity in 2014 decreased from 2013 and 2012 by 0.5 million units or 23 percent for the both 
year. 
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บจ. เจเทคโตะ ออโตโมทีฟ (ประเทศไทย) บจ. เอฟซีซี (ประเทศไทย) บจ. ไทยฮอนดา้ แมนูแฟคเจอร่ิงบจ. เดน็โซ่ (ประเทศไทย) 
บจ.สยามคูโบตา้ คอร์ปอเรชัน่ เป็นตน้ 

ตวัอย่างผลติภัณฑ์ในอุตสาหกรรมยานยนต์ทีใ่ช้ช้ินส่วนของบริษัทเป็นส่วนประกอบ 
 

 

A3003, A6061, A6063, ADC10 
Bar Extrude, Cold Forge, Cast 
Round, Hex, Profile : 8-230 mm 
Turn, Mill, Drill, Ream, Assembly 
Tolerance : +/- 0.007 mm 
Roundness : 0.005 mm max 
Roughness : 0.4 Ra 
 

 

 

SCM415, S45C, SUM23, SUS410Q 
Bar (HR, CD) 
Round : 6-150 mm 
Turn, Mill, Drill, Grind, Roll, Serration, 
Heat Treatment 
Tolerance   : +/- 0.005 mm 
Roundness : 0.005 mm 
Roughness : 0.2 Ra 

  

FC250, FCD450 
Iron Cast 
Profile: 10-300 mm, 0.2-3.0 Kg 
Turn, Mill, Drill, Grind, Polish 
Tolerance   : +/- 0.010 mm 
Roundness : 0.010 mm 
Roughness : 0.4 Ra 

 

 

SCM415, SCM420, SCM440,  
S45C, SUJ2, 
Bar (HR, CD), Cold Forge, Hot Forge, 
Cold Form 
Round, Profile : 10-150 mm 
Turn, Mill, Drill, Grind, Heat Treat 
Tolerance : +/- 0.010 mm 
Roundness : 0.010 mm 
Roughness : 0.8 Ra

(ข) การตลาดและภาวะการแข่งขัน 
ภาวะอุตสาหกรรมรถยนต์ 

ภาวะอุตสาหกรรมรถยนตใ์นปี 2557 มีปริมาณการผลิตรถยนตป์ระมาณ 1.8 ลา้นคนั โดยปริมาณการขายรถยนตใ์น
ประเทศ มีจาํนวน 0.8 ลา้นคนั  ปริมาณยอดการส่งออกรถยนต ์มีจาํนวน 1.1 ลา้นคนั 

โดยปริมาณการผลิตรถยนตข์องปี 2557 ลดลงจากปี 2556 และปี 2555 จาํนวน 0.5  ลา้นคนั คิดเป็นร้อยละ 23 เท่ากนั
ทั้งสองปี 
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 Sales of vehicles in 2014 decreased from 2013 by 0.4 million units or 34 percent and decreased from 2012 by 0.5 
million units or 39 percent respectively. 

Production for export for the 2014, compared with 2013 due to the narrow domestic demand, if compared 2012 
increased 0.1 million units or 10 percent. 

The overall automobile production saw a big plunge in 2014, compared with 2013 due to the narrow domestic 
demand after the end of the government’s first-car subsidy policy* as well as the slow economy. Household debts remained 
high. That’s why people cut down their spending.  

In terms of automobile production for export, the quantity produced in 2014 was more or less similar to that in 
2013 due to the world economic slump. However, the number of automobiles sold to the European Union (EU) increased 
due to the import rush before the end of Thailand’s tariff privileges according to the Generalized System of Preferences 
(GSP) while automobile sales to Africa and the Middle East plunged due to political problems and Ebola epidemic in 
Africa. 

The automobile production in Thailand is generally aimed for export. One-ton pickup trucks remained the top  
exporters, followed by 1,201-1,500-CC automobiles, eco cars and 1,501-1,800-CC automobiles. According to the 
Information Technology & Communication Center, Office of the Permanent Secretary, Ministry of Commerce, major 
export markets are in Australia, the Philippines, Indonesia and Japan 

 

Year Vehicle Production Local Sales of Vehicles Export of Vehicles 

  
Quantity 

(Unit) 
Growth Rate 

(%) 
Quantity 

(Unit) 
Growth Rate 

(%) 
Quantity 

(Unit) 
Growth Rate 

(%) 

2010 1,645,304 65% 800,357 43% 896,065 68% 
2011  1,457,795 -11%  795,250 -1%  735,627 -18% 
2012 2,453,717 68% 1,436,335 81% 1,026,671 40% 
2013 2,457,057 0% 1,330,672 -7% 1,128,152 10% 
2014 1,880,007 -23% 881,832 -34% 1,128,102 0% 

    Source:  Thailand Automotive Institute 
 

* The Cabinet approved the government’s first-car subsidy policy from September 2011 to December 31, 2012. However, 
automobile manufacturers made late deliveries until July 2013. Consequently, the volume of domestic car sales in 2012 
was close to that in 2013. 
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ปริมาณการขายรถยนตใ์นประเทศปี 2557  ลดลงจากปี 2556 และปี 2555 จาํนวน 0.4 ลา้นคนั  คิดเป็นร้อยละ 34  
และจาํนวน 0.5 ลา้นคนั คิดเป็นร้อยละ 39 ตามลาํดบั 

ปริมาณยอดการส่งออกรถยนต์ของปี 2557  เทียบกบัปี 2556 อยู่ในภาวะทรงตวั หากเทียบกบัปี 2555 เพ่ิมข้ึน 
จาํนวน 0.1 ลา้นคนั คิดเป็นร้อยละ 10  

ปี 2557 ยอดการผลิตรถยนตล์ดลงจากปี 2556  โดยปริมาณการขายรถยนตใ์นประเทศ ลดลงเป็นอยา่งมาก เน่ืองจาก
อยูใ่นช่วงการปรับตวัสู่สมดุลหลงัจากส้ินสุดโครงการรถยนตค์นัแรก* ประกอบกบัสภาพเศรษฐกิจของประเทศชะลอตวัลง 
หน้ีภาคครัวเรือนยงัคงอยูใ่นระดบัสูง ประชาชนอยูใ่นช่วงลดการใชจ่้าย  

สาํหรับยอดการผลิตเพ่ือส่งออก เม่ือเทียบกบัปี 2556 อยูใ่นภาวะทรงตวั เน่ืองจากสภาวะเศรษฐกิจโลกชะลอตวัลง 
หากเทียบสัดส่วนกลุ่มลูกคา้ จะพบว่ายอดขายในกลุ่มประเทศสหภาพยุโรป (อียู) เพ่ิมข้ึน เน่ืองจากตอ้งเร่งนาํเขา้ก่อนท่ี
รถยนต์จากไทยจะถูกตดัสิทธิพิเศษทางภาษี (จีเอสพี)  แต่แถบประเทศแอฟริกา และตะวนัออกกลางลดลงค่อนขา้งมาก 
เน่ืองจากปัญหาทางดา้นการเมือง และโรคระบาดอีโบล่าในแอฟริกา  

ภาพรวมการผลิตรถยนต ์จะเนน้การผลิตเพ่ือส่งออก  โดยรถยนตปิ์กอพั 1 ตนั ยงัเป็นประเภทรถยนตท่ี์มีการผลิต
เพ่ือส่งออกมากท่ีสุด รองลงมาเป็นการผลิตรถยนต์นั่ง ขนาดเคร่ือง 1,201 -1,500 ซี.ซี รองลงมาคือรถยนต์นั่งประหยดั
พลงังานมาตรฐานสากล และรถยนต์นั่งท่ีมีขนาดเคร่ือง 1,501-1,800 ซี.ซี  ขอ้มูลจากศูนยเ์ทคโนโลยีสารสนเทศและการ
ส่ือสาร สํานกังานปลดักระทรวงพาณิชย ์พบว่าประเทศท่ีเป็นตลาดส่งออกสาํคญั ไดแ้ก่ ออสเตรเลีย ฟิลิปปินส์ อินโดนีเซีย 
และญ่ีปุ่น 

   

ปี การผลิตรถยนต ์ ยอดขายรถยนตใ์นประเทศ ยอดส่งออก 

  
ปริมาณ 

(คนั) 
อตัราการ 

ขยายตวั (%) 
ปริมาณ 

        (คนั) 
อตัราการ 

ขยายตวั (%) 
ปริมาณ 

      (คนั) 
อตัราการ 

ขยายตวั (%) 
2553 1,645,304 65% 800,357 43% 896,065 68% 
2554  1,457,795 -11%  795,250 -1%  735,627 -18% 
2555 2,453,717 68% 1,436,335 81% 1,026,671 40% 
2556 2,457,057 0% 1,330,672 -7% 1,128,152 10% 
2557 1,880,007 -23% 881,832 -34% 1,128,102 0% 

ท่ีมา: สถาบนัยานยนต ์(Thailand Automotive Institute) 
 

*โครงการรถยนต์คนัแรก คณะรัฐมนตรีมีมติอนุมติัโครงการในช่วง กนัยายน 2554 ถึงวนัท่ี 31 ธันวาคม 2555 โดยบริษทั      
ผูจ้าํหน่ายรถยนต ์มียอดคา้งส่งรถยนตค์าบเก่ียวมาจนถึงกรกฎาคม 2556 ดงันั้นปริมาณการจาํหน่ายรถยนตใ์นประเทศของปี 
2555 และปี 2556 จึงมีปริมาณใกลเ้คียงกนั 

 
 
 
 
 
 
 



Asia Precision Public Company Limited  

Page 9 

  (Unit : Million) 

1.6 
1.5 

2.5 2.5 

1.9 

0.8 0.8 

1.4 
1.3 

0.9 0.9 
0.7 

1.0 1.1 1.1 

 -

 0.5

 1.0

 1.5

 2.0

 2.5

 3.0

2010 2011 2012 2013 2014

Production Quantity (Unit) Local Sales Quantity (Unit) Export  Quantity (Unit)
 

Source:  Thailand Automotive Institute  
 
Industrial prospects and competition 
                In 2015, automobile export to the EU will drop as Thailand’s GSP has been cut. The Office of Industrial 
Economics forecast that the automobile production in 2015 will increase by about 10 percent or about 2.1 million 
automobiles as the domestic economic growth is estimated at 3.5-4.5 percent and the export market will expand due to the 
world economic recovery. Production for domestic consumption is about 50-55 percent while 45-50 percent for export. 
APCS believes that its revenue in 2015 will be close to that in 2014 or slightly increase but not as high as those in 2012 and 
2013, in which the government’s first-car subsidy policy was active.  

Motorcycle Industry  
 The motorcycle industry in 2014 produced some 1.8 million motorcycles with local sales of 1.7 million unit and 
export sales of 0.8 motorcycles. 
 The production quantity in 2014 decreased from 2013 and 2012 by 0.3 million units or 17 percent and by 0.7 
million units or 29 percent. 
 Sales of motorcycles in 2014 decreased from 2013 and 2012 by 0.30 million units or 15 percent and 0.4 million 
units of 20 percent respectively. 
  Export of motorcycles in 2014 decreased from 2013 by 0.04 million units or 5 percent and increase from 2012 by 
0.3 million units or 4 percent. 
 In 2014, production and distribution of motorcycles slowed down, compared with 2013. Motorcycle 
manufacturers blamed the decline on the political situations. With the demand drop, motorcycle manufacturers slowed 
down their production.  
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ท่ีมา: สถาบนัยานยนต ์(Thailand Automotive Institute) 
 

แนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน 

 ปี 2558 การส่งออกรถยนต์ไปยงักลุ่มประเทศสหภาพยุโรป (อียู) อาจจะปรับตวัลดลง เน่ืองจากไทยถูกตดัสิทธ์ิ
พิเศษทางภาษี (จีเอสพี)  ทั้งน้ีจากรายงานสํานกังานเศรษฐกิจอุตสาหกรรม (สศอ.) ไดค้าดการณ์วา่ ยอดการผลิตรถยนต ์จะ
ขยายตวั ประมาณร้อยละ10 หรือคิดเป็นปริมาณการผลิตรถยนตป์ระมาณ  2.1 ลา้นคนั เน่ืองจากสภาพเศรษฐกิจโดยรวมใน
ประเทศคาดวา่จะขยายตวัร้อยละ 3.5 – 4.5 และตลาดส่งออกน่าจะมีแนวโนม้ปรับตวัดีข้ึนตามการฟ้ืนตวัของเศรษฐกิจโลก  
โดยแบ่งเป็นการผลิตเพ่ือจาํหน่ายในประเทศ ประมาณร้อยละ 50-55 และการผลิตเพ่ือการส่งออกประมาณร้อยละ 45-50  โดย
บริษทัคาดว่าในปี 2558 ยอดรายไดน่้าจะทรงตวั หรือเพิ่มข้ึนแต่อาจจะไม่ไดสู้งเท่ากบัปี 2555-2556 ท่ีมีโครงการถยนตค์นั
แรก 

ภาวะอุตสาหกรรมรถจักรยานยนต์ 
 ภาวะอุตสาหกรรมรถจกัรยานยนตใ์นปี 2557 มีปริมาณการผลิตรถจกัรยานยนตมี์ประมาณ 1.8 ลา้นคนั โดยการขาย

รถจกัรยานยนตใ์นประเทศ มีจาํนวน 1.7 ลา้นคนั ปริมาณยอดการส่งออกรถจกัรยานยนต ์มีจาํนวน 0.8 ลา้นคนั 
โดยปริมาณการผลิตรถจกัรยานยนตข์องปี 2557 ลดลงจากปี 2556 และปี 2555 จาํนวน 0.3 ลา้นคนั คิดเป็นร้อยละ 

17 และจาํนวน 0.7 ลา้นคนั  คิดเป็นร้อยละ 29 ตามลาํดบั  
ปริมาณการขายรถจกัรยานยนตใ์นประเทศปี 2557 ลดลงจากปี 2556  และ ปี 2555 จาํนวน 0.30 ลา้นคนั  คิดเป็นร้อยละ 

15 และจาํนวน 0.4 ลา้นคนั  คิดเป็นร้อยละ 20  ตามลาํดบั 
ปริมาณยอดการส่งออกรถจกัรยานยนต์ปี 2557 ลดลงจากปี 2556 จาํนวน 0.04 ลา้นคนั คิดเป็นร้อยละ 5  และปี 

2555  เพ่ิมข้ึนจาํนวน 0.3 ลา้นคนั  คิดเป็นร้อยละ 4  

ปี 2557 ปริมาณการผลิตและการจาํหน่ายในประเทศ ลดลงจากปี 2556 ซ่ึงจากรายงานของสํานักงานเศรษฐกิจ
อุตสาหกรรม (สศอ.) พบวา่รถจกัรยานยนตแ์บบครอบครัวลดลง ซ่ึงสอดคลอ้งกบัสภาวะเศรษฐกิจในประเทศท่ีชะลอตวัลง  
หน้ีภาคครัวเรือนอยูใ่นระดบัท่ีสูง ส่งผลใหค้วามตอ้งการของผูบ้ริโภคลดลง 
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Motorcycle exports in 2014 also dropped from that in 2013 due to little purchase order from the USA, UK and 
the Netherlands in line with the world economic slump Other export markets like Vietnam, Indonesia and Cambodia 
started to have their own production base and thus cut down the purchase order from Thailand. 

Year 
Motorcycle production Local sales of motorcycle Export of motorcycle 
Quantity 

(Unit) 
Growth Rate 

(%) 
Quantity 

(Unit) 
Growth Rate 

(%) 
Quantity 

(Unit) 
Growth Rate 

(%) 
2010 2,026,401 24% 1,845,997 20% 816,427 39% 
2011 2,045,017  1% 2,007,080 9% 1,133,002 39% 
2012 2,606,161 27% 2,130,067 6% 856,935 -24% 
2013 2,218,625 -15% 2,004,498 -6% 935,747 9% 
2014 1,842,708 -17% 1,701,535 -15% 887,980 -5% 

Source: Thailand Automotive Institute  

Industrial prospects and competition   
 In 2015, the Office of Industrial Economics has set a bold target of motorcycle production for at least 2 

million/year due to the rising demand for domestic consumption and for export. Some 85-90 percent of the production will 
go to the local markets and 10-15 percent to the export markets. It’s expected that automotive parts manufacturers will 
make additional revenue due to the growing export markets.  

Automotive component industry 
The automotive component industry is one of the industries that the government focuses and provides support as 

it plays a key role in supporting the automobile industry, which Thailand is one of the most significant and largest 
producers in the world. The industry is also significant to the Thai economy, creating huge employment and links with 
other related industries. 

In terms of competition, the automotive component industry is not in a head-on competition. Most automotive 
component producers are specialized in certain products and their clients usually own larger businesses than component 
producers. That’s why the clients often have several component producers as their suppliers. The relationship between the 
clients and component producers is usually based on supplier development so that the component producers may be able to 
supply components to the clients for a long time. It’s not easy to develop a supplier to produce quality products at the 
clients’ expectations. If a component develops a problem, the clients may be badly affected as they cannot make a delivery 
by the schedule. However, if a supplier is developed, the supplier will grow along with his client. In terms of APCS, APCS 
is not producing parts or components for a particular industry but its high-precision products can serve a variety of clients. 
That’s why APCS does not have any specific competitors.  
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ปี 2557 ยอดการส่งออกรถจกัรยานยนตล์ดลงจากปี 2556 โดยประเทศท่ีเป็นตลาดส่งออกท่ีสําคญั คือ สหรัฐอเมริกา 
สหราชอาณาจกัร และเนเธอร์แลนด ์ มีปริมาณสั่งซ้ือท่ีลดลง  เน่ืองจากสภาวะเศรษฐกิจโลกท่ีชะลอตวัลง ประกอบกบัประเทศท่ี
เคยเป็นฐานการส่งออก เช่น เวยีดนาม อินโดนีเซีย และกมัพชูา เร่ิมมีฐานการผลิตในประเทศ จึงลดปริมาณการสั่งซ้ือ 

 
 

ปี การผลิตรถจกัรยานยนต ์ ยอดขายรถจกัรยานยนตใ์นประเทศ ยอดส่งออกรถจกัรยานยนต ์

  

ปริมาณ 
(คนั) 

อตัราการ 
ขยายตวั (%) 

ปริมาณ 
        (คนั) 

อตัราการ 
ขยายตวั (%) 

ปริมาณ 
      (คนั) 

อตัราการ 
ขยายตวั (%) 

2553 2,026,401 24% 1,845,997 20% 816,427 39% 
2554 2,045,017  1% 2,007,080 9% 1,133,002 39% 
2555 2,606,161 27% 2,130,067 6% 856,935 -24% 
2556 2,218,625 -15% 2,004,498 -6% 935,747 9% 
2557 1,842,708 -17% 1,701,535 -15% 887,980 -5% 

ท่ีมา :  สถาบนัยานยนต ์(Thailand Automotive Institute) 
 

แนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน 

 ปี 2558 สาํนกังานเศรษฐกิจอุตสาหกรรม (สศอ.) ตั้งเป้าใหมี้ยอดการผลิตรถจกัรยานยนต ์ไม่นอ้ยกวา่ 2 ลา้นคนัต่อ
ปี เน่ืองจากเศรษฐกิจในประเทศและตลาดส่งออกหลกัมีแนวโน้มปรับตวัท่ีดีข้ึน แบ่งเป็นการผลิตเพ่ือจาํหน่ายในประเทศ 
ประมาณร้อยละ 85-90 และผลิตเพ่ือการส่งออกร้อยละ 10-15  บริษทัซ่ึงเป็นผูผ้ลิตส่วนประกอบรถยนตค์าดวา่น่าจะมีรายได้
เพ่ิมข้ึน เน่ืองมาจากตลาดส่งออกมีแนวโนม้ปรับตวัท่ีดีข้ึน 

ภาวะอุตสาหกรรมช้ินส่วนยานยนต์ 
 อุตสาหกรรมช้ินส่วนยานยนต์จัดเป็นหน่ึงในอุตสาหกรรมเป้าหมายท่ีรัฐบาลให้การสนับสนุน เน่ืองจากเป็น

อุตสาหกรรมท่ีมีบทบาทในการสนบัสนุนอุตสาหกรรมยานยนตซ่ึ์งไทยเป็นฐานการผลิตขนาดใหญ่ท่ีสาํคญัแห่งหน่ึงของโลก 
และมีความสําคญัต่อระบบเศรษฐกิจของประเทศ ทั้งในส่วนท่ีก่อให้เกิดการจ้างงานเป็นจาํนวนมาก และก่อให้เกิดการ
เช่ือมโยงกบัอุตสาหกรรมเก่ียวเน่ืองต่างๆ 

 ในภาคอุตสาหกรรมช้ินส่วนยานยนต ์ลกัษณะการแข่งขนัจะไม่ใช่ Head-on Competition แต่เป็นอุตสาหกรรมท่ีมี
การกระจายตวัมาก โดยส่วนใหญ่แลว้แต่ละบริษทัจะมีความชาํนาญเฉพาะดา้น และตามปกติแลว้ลูกคา้จะมีขนาดใหญ่กว่า
ผูป้ระกอบการมาก ทาํให้ลูกคา้เลือกใช้ผูป้ระกอบการหลายรายสําหรับช้ินส่วนแต่ละอย่าง และความสัมพนัธ์ระหว่าง
ผูป้ระกอบการและลูกคา้โดยปกติจะเป็นไปในรูปของการพยายามพฒันา Supplier เพ่ือใหส้ามารถส่งช้ินส่วนใหแ้ก่ลูกคา้ราย
นั้นๆ ไดใ้นระยะยาวเน่ืองจากการพฒันา Supplier แต่ละรายให้มีคุณภาพตามความตอ้งการของลูกคา้ไดน้ั้นไม่ใช่เร่ืองง่าย 
และหากช้ินส่วนใดช้ินส่วนหน่ึงมีปัญหาเกิดข้ึน จะมีผลกระทบต่อลูกคา้รายนั้นทาํใหไ้ม่สามารถส่งมอบงานไดต้ามระยะเวลา
ท่ีกาํหนด อยา่งไรกต็ามเน่ืองจากในอุตสาหกรรมช้ินส่วนยานยนต ์เม่ือมีการพฒันา Supplier ข้ึนมาแลว้จะมีการดูแล Supplier 
ให้เติบโตไปพร้อมกบัลูกคา้รายนั้นๆ ในส่วนของบริษทันั้น มีลกัษณะเด่นเพ่ิมเติม คือไม่ไดมุ่้งเน้นเฉพาะผลิตภณัฑ์ท่ีใช้
เฉพาะอุตสาหกรรมใดอุตสาหกรรมหน่ึง หากแต่ผลิตช้ินส่วนท่ีมีความเท่ียงตรงสูงโดยฉพาะ ทาํให้บริษทัมีลูกคา้อยู่ใน
หลากหลายอุตสาหกรรมจึงไม่มีคู่แข่งเฉพาะสายท่ีเด่นชดั 
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 The automotive parts industry in 2014 grew slowly. The total export value was Bt251,769 million, comprising 
engine parts worth Bt31,590 million or 13 percent, spare parts worth Bt20,236 million or 7 percent, equipment parts and 
accessories worth Bt198,300 million or 79 percent and other parts worth Bt1,643  million or 1 percent. The Information 
Technology & Communication Center, Office of the Permanent Secretary, Ministry of Commerce said major export 
markets for automotive components were Indonesia, Japan and Malaysia. The export rose because of the high demand from 
Japan and Malaysia while major export markets for motorcycle parts were Brazil, Cambodia and Indonesia following 
additional demand particularly from Brazil and Cambodia. 

Quantity of Export Automotive & Auto Parts 
                  (Unit : Million Baht) 

Source: Thailand Automotive Institute  

Industrial prospects and competition 
 The overall automotive parts industry in 2015, produced for the automobile assemblies look bright with prospects 

for rising revenue due to the world economic recovery. Automotive parts are still in high demand in Brazil, the Middle 
East, Africa, Europe, Central America, South America and Cambodia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2010 2011 2012 2013 2014 
Engine 21,610 26,670 26,992 28,354 31,590 
Spare parts 14,451 16,439 20,117 19,705 20,236 
O.E.M. Part 141,423 136,450 168,542 189,525 198,300 
Others 562 2,539 2,310 947 1,643 
Total 178,046 181,998 217,961 238,531 251,769 
Growth Rate (%) 58 2 20 9 6 
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 ปี 2557 อุตสาหกรรมช้ินส่วนยานยนต์ มีทิศทางการเติบโตข้ึน โดยมีมูลค่าการส่งออกช้ินส่วนยานยนต์ จาํนวน 
251,769 ลา้นบาท แบ่งเป็นการส่งออกช้ินส่วนเคร่ืองยนต ์จาํนวน 31,590 ลา้นบาท  คิดเป็นร้อยละ 13 ช้ินส่วนอะไหล่ จาํนวน 
20,236 ลา้นบาท  คิดเป็นร้อยละ 7  ช้ินส่วนประกอบและอุปกรณ์ 198,300  ลา้นบาท คิดเป็นร้อยละ 79 และช้ินส่วนอ่ืน จาํนวน 
1,643  ลา้นบาท คิดเป็นร้อยละ 1 โดยขอ้มูลของศูนยเ์ทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารสาํนกังานปลดักระทรวงพาณิชย ์
รายงาน ช้ินส่วนอุปกรณ์รถยนตมี์ตลาดส่งออกท่ีสาํคญั คือ อินโดนีเซีย ญ่ีปุ่น และมาเลเซีย โดยสัดส่วนการส่งออกท่ีเพ่ิมข้ึน 
มาจาก ญ่ีปุ่น และมาเลเซีย และช้ินส่วนรถจกัรยานยนต์ มีตลาดส่งออกท่ีสําคญั คือ บราซิล กมัพูชา และอินโดนีเซีย โดย
สัดส่วนยอดการส่งออก บราซิล และกมัพชูา มีสัดส่วนเพ่ิมข้ึน 

มูลค่าการส่งออกช้ินส่วนยานยนต์ 
                  (หน่วย : ล้านบาท) 

ท่ีมา: ศูนยส์ารสนเทศยานยนต ์(Automotive Intelligent Unit) 

แนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน 

 ปี 2558 โดยภาพรวมอุตสาหกรรมช้ินส่วนยานยนตใ์นส่วนท่ีผลิตใหก้บัโรงงานประกอบรถยนต ์น่าจะมีรายไดท่ี้ดี
ข้ึน เน่ืองจากสภาวะเศรษฐกิจโลกท่ีมีแนวโน้มปรับตวัท่ีดีข้ึน และช้ินส่วนอุปกรณ์ยานยนต์ ยงัคงเป็นท่ีตอ้งการของตลาด
ส่งออก เช่น บราซิล ตะวนัออกกลาง แอฟริกา ยโุรป อเมริกากลาง และอเมริกาใต ้รวมถึงกมัพชูา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2553 2554 2555 2556 2557 
เคร่ืองยนต ์ 21,610 26,670 26,992 28,354 31,590 
ช้ินส่วนอะไหล่ 14,451 16,439 20,117 19,705 20,236 
ช้ินส่วนประกอบและอุปกรณ์ 141,423 136,450 168,542 189,525 198,300 
ช้ินส่วนอ่ืนๆ 562 2,539 2,310 947 1,643 
รวม 178,046 181,998 217,961 238,531 251,769 
อตัราการขยายตวั (%) 58 2 20 9 6 
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2.1.2  Air-conditioning and refrigeration compressor industry 
(A)  Characteristics of Products 
 APCS is a manufacturer and supplier of parts to product makers in the air-conditioning and refrigeration 
compressor industries. Customers include Emerson Electric (Thailand) Co., Ltd. Emerson Climate Technology Co., Ltd., etc. 
 
Examples of products in the air-conditioning and refrigeration compressor industries using APCS parts as components: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SCM415, S10C, S15C, S20C, 
S45C,  316L 
Bar (HR, CD), Cold Forge, Hot Forge 
Round, Profile : 10-150 mm 
Turn, Mill, Drill, Grind, Polish,  
Heat Treat, Copper Plate 
Tolerance   : +/- 0.010 mm 
Drill Hole   : 0.6 x 7.0 mm 
Roundness : 0.020 mm 
Roughness : 0.4 Ra 

(B)  Marketing and Competition 
 Compressor Industry  

 The compressor industry in 2014 saw the overall manufacture at 9.60 million compressors, and decrease by 0.42 
million and 0.31 million compressors from 2013 and 2012 respectively. The production growth rate in 2013 compared was 
4.19 percent.  
 Some 5.47 million compressors were supplied to the domestic markets, a drop by 0.27 million and 0.29 million 
compressors from 2013 and 2012. The distribution rate in 2013 was dropped by 4.70 percent,  
 

  2010 2011 2012 2013 2014 
Compressor Industry Production (Unit : Million) 10.90 9.98 9.91 10.02 9.60 
Growth Rate (%) 33.41 -8.44 -0.70 1.11 -4.19 
Local Sales of Compressor Industry (Unit : Million) 5.73 5.33 5.76 5.74 5.47 
Growth Rate (%) 37.08 -6.98 8.07 -0.35 -4.70 

  Source: The Office of Industrial Economics 

Industrial prospects and competition  

                According to the analysis on capability to join the ASEAN Economic Community (AEC), Thailand has a good 
chance to become a leader in the air-conditioning and chilling production and distribution. The trade and investment value 
keeps rising as ASEAN countries are Thailand’s leading trading partners. The AEC will help better flow of goods and 
services as well as investment privileges among ASEAN member countries. 
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2.1.2  กลุ่มอุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ 
(ก)  ลกัษณะของผลติภัณฑ์ 
 บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนให้แก่ผูผ้ลิตคอมเพรสเซอร์สาํหรับเคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ 
(Product Maker) โดยตรง ซ่ึงลูกคา้ของบริษทั ไดแ้ก่ บจ.อิเมอร์สัน อิเลคทริค (ประเทศไทย), บจ.อิเมอร์สัน ไคลเมท 
เทคโนโลย ีเป็นตน้ 

ตวัอย่างผลติภัณฑ์ในอุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ทีใ่ช้ช้ินส่วนของบริษัทเป็น
ส่วนประกอบ 

ภาวะอุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์ 
ปี 2557  อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์ มีปริมาณการผลิตทั้งประเทศ จาํนวน 9.60 ลา้นเคร่ือง ลดลงจากปี 2556 และปี 

2555 จาํนวน 0.42 ลา้นเคร่ือง และจาํนวน 0.31 ลา้นเคร่ือง ตามลาํดบั โดยมีอตัราการขยายลดลงจากปี 2556 คิดเป็นร้อยละ 4.19  
ปริมาณการจาํหน่ายภายในประเทศ จาํนวน 5.47 ลา้นเคร่ือง  ลดลงจากปี 2556 และปี 2555 จาํนวน 0.27 ลา้นเคร่ือง 

และจาํนวน 0.29 ลา้นเคร่ือง โดยมีอตัราการขยายตวัลดลงจากปี 2556 คิดเป็นร้อยละ 4.70 
 

 2553 2554 2555 2556 2557 
ปริมาณการผลิตคอมเพรสเซอร์ (ลา้นเคร่ือง) 10.90 9.98 9.91 10.02 9.60 
อตัราการขยายตวั (ร้อยละ) 33.41 -8.44 -0.70 1.11 -4.19 
ปริมาณจาํหน่ายภายในประเทศ (ลา้นเคร่ือง) 5.73 5.33 5.76 5.74 5.47 
อตัราการขยายตวั (ร้อยละ) 37.08 -6.98 8.07 -0.35 -4.70 

  ท่ีมา: สาํนกังานเศรษฐกิจอุตสาหกรรม (สศอ.) 

แนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน 
  ตามรายงานผลการวิเคราะห์ขีดความสามารถในการเขา้สู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ไดค้าดการณ์ดา้นการ
ส่งออกในอุตสาหกรรมเคร่ืองปรับอากาศ และเคร่ืองทาํความเยน็ ประเทศไทยยงัมีโอกาสในการกา้วสู่ความเป็นผูน้าํแห่ง
ศูนยก์ลางอุตสาหกรรมการผลิต และการส่งออกเคร่ืองปรับอากาศ และเคร่ืองทาํความเยน็ จากปัจจุบนัมีมูลค่าทางการคา้การ
ลงทุนท่ีเพ่ิมข้ึนอยา่งต่อเน่ือง และอาเซียนเป็นคู่คา้อนัดบัหน่ึงของไทย การมีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะช่วยใน
มาตรการการลดและยกเลิกภาษีในดา้นสินคา้ การบริหาร ตลอดจนสิทธิพิเศษดา้นการลงทุนแก่กลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียน  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(ข)  การตลาดและภาวะการแข่งขัน 

 

SCM415, S10C, S15C, S20C, 
S45C,  316L 
Bar (HR, CD), Cold Forge, Hot Forge 
Round, Profile : 10-150 mm 
Turn, Mill, Drill, Grind, Polish,  
HeatTreat, Copper Plate 
Tolerance   : +/- 0.010 mm 
Drill Hole   : 0.6 x 7.0 mm 
Roundness : 0.020 mm 
Roughness : 0.4 Ra 
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2.1.3  Digital cameras Industry 
(A)  Characteristics of Products 
 APCS is a manufacturer and supplier of parts for digital camera product makers. Such parts include zoom 
equipment. A major APCS customer is Nikon (Thailand) Co., Ltd., Nided Kopol (Thailand) Co., Ltd., ENT (Thailand) Co., Ltd. 

Examples of products in the digital camera industry using APCS parts as components: 

 
 
 
 
 
 
 

 

A5056 
Extrude, Cold Forge, Cast 
Round : 50-100 mm 
Turn, Drill, Cam Mill, Anodize 
Tolerance   : +/- 0.005 mm 
Roundness : 0.010 mm max 
Roughness : 0.15 Ra 

 
(B)  Marketing and Competition 
 Digital cameras industry in Thailand 

 The digital camera industry in Thailand in 2014 saw a declining growth rate due to the economic slump in Europe 
that affected the world economy with no exception to the Thai economy, which saw a decline of digital camera production 
and distribution. Another factor that badly affected the digital camera market was smart phones, which had been developed 
able to take quality photos. Today, certain smart phones can take photos whose quality is high as a compact digital camera. 
Consumers have turned to the smart phones, thus affecting the digital camera market. Today, there are 3 kinds of digital 
cameras: 

 Compact cameras are easy to use and carry. They are the main products in the digital camera industry. 

 Digital Single Lens Reflex or DSLR cameras are of high quality and rather large in size, sold at high 

prices, lens replaceable, good for professional photographers as DSLR cameras are quite costly. The 

customer base for DSLR cameras is much smaller than the compact cameras.  

 Mirror-lens cameras are compact and lens replaceable. Their quality is close to the DSLR cameras. The 
mirror-lens cameras have just been developed and made available in Thai market for just 3 years.  
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2.1.3  กลุ่มอุตสาหกรรมกล้องดจิิตอล 
(ก)  ลกัษณะของผลติภัณฑ์ 
 บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนใหแ้ก่ผูผ้ลิตกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล (Product Maker) โดยตรง โดยช้ินส่วนท่ี
บริษทัจาํหน่าย ไดแ้ก่ ช้ินส่วนในชุดซูมของกลอ้งถ่ายภาพ โดยลูกคา้ของบริษทั ไดแ้ก่ บจ. นิคอน (ประเทศไทย) บจ.นิเด็ด  
โคปอล (ประเทศไทย) บจ.เอนท ์(ประเทศไทย) 

ตวัอย่างผลติภัณฑ์ในอุตสาหกรรมกล้องถ่ายภาพดจิิตอลทีใ่ช้ช้ินส่วนของบริษัทเป็นส่วนประกอบ 
 
 
 
 
 
 
 

 

A5056 
Extrude, Cold Forge, Cast 
Round : 50-100 mm 
Turn, Drill, Cam Mill, Anodize 
Tolerance   : +/- 0.005 mm 
Roundness : 0.010 mm max 
Roughness : 0.15 Ra 

 
(ข)  การตลาดและภาวะการแข่งขัน 
ภาวะอุตสาหกรรมกล้องถ่ายภาพดจิิตอลในประเทศไทย 
 ปี 2557 ภาวะอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอลมีอตัราการเติบโตท่ีลดลง เน่ืองจากบริษทัผูผ้ลิตสมาร์ทโฟนไดเ้พ่ิม
เทคโนโลยกีารถ่ายภาพในสมาร์ทโฟนใหถ้่ายรูปไดค้มชดัข้ึน และไดพ้ฒันาการถ่ายภาพในสมาร์ทโฟนอยา่งต่อเน่ือง ปัจจุบนั
สมาร์ทโฟนบางรุ่นสามารถถ่ายรูปไดมี้คุณภาพเดียวกนักบักลอ้งคอมแพค ซ่ึงทาํใหผู้บ้ริโภคหนัไปใชส้มาร์ทโฟนมากข้ึน จน
ส่งผลกระทบต่อตลาดกลอ้งถ่ายรูปดิจิตอล ท่ีมียอดผลิตและจาํหน่ายลดลง 

โดยกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอลแบ่งออกเป็น 3 ประเภทหลกัดงัน้ี 
 กลอ้งคอมแพค หมายถึงกลอ้งขนาดเล็กเหมาะสําหรับพกพาและใชง้านง่าย กลอ้งประเภทน้ีเป็นผลิตภณัฑ์

หลกัของกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 
 กลอ้ง DSLR (Digital Single Lens Reflex) หมายถึงกลอ้งคุณภาพสูง ขนาดค่อนขา้งใหญ่ ราคาสูง สามารถถอด

เปล่ียนเลนส์ เหมาะสาํหรับผูใ้ชก้ลอ้งมืออาชีพและเน่ืองจากกลอ้งชนิดน้ีมีราคาค่อนขา้งสูง จึงทาํใหฐ้านลูกคา้
เลก็กวา่กลอ้งแบบคอมแพค 

 กลอ้ง Mirror less หมายถึงกลอ้งคอมแพคท่ีสามารถเปล่ียนเลนส์ได ้มีคุณภาพใกลเ้คียงกบักลอ้ง DSLR กลอ้ง
ประเภทน้ีเพ่ิงถูกพฒันาและเร่ิมออกวางจาํหน่ายในประเทศไทยในช่วง 3 ปีท่ีผา่นมา 
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Quantity Production of Digital Still Cameras 

 
Source: Camera & Imaging Products Association 

 Industrial prospects and competition  

 The digital camera industry in 2015 didn’t grow much as consumers preferred taking photos from smart phones 
to digital cameras. However, certain consumers were fond of taking photos by quality and costly digital cameras. 

2.2 Policy and Market Nature of Important Products 

  Competitive Strategies 
 APCS is the manufacturer and supplier of high precision machining and cold forging products, whose product 

and service quality have been recognized by clients. APCS is attentive from the start of the process, procuring raw 
materials, production process designs, production control as well as quality inspection and assurance and on-time delivery 
to customers to ensure that parts manufactured by APCS meet the clients’ requirements and designs.  

 Producers who use APCS parts as components include product makers, manufacturers and 1st Tier suppliers both 
local and overseas. The competitive strategies employed by APCS are as follows: 

(1) Parts quality: APCS has focused on quality control of parts manufacture to ensure that they meet the clients’ 
specification requirements and designs. APCS procures raw materials according to the clients’ specifications, design 
production process by a computerized system, monitor production process and process quality assurance for parts 
manufactured. APCS handles two levels of quality inspection: (1) Inspection and quality control during the production 
process and (2) final inspection before delivery to ensure that all parts manufactured and delivered by APCS may meet 
specifications specified and designed by customers. 
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ปริมาณการผลติกล้องถ่ายภาพในตลาดโลก 

 
  ท่ีมา: Camera & Imaging Products Association 

แนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน 
 ปี 2558 บริษทัคาดว่าอุตสาหกรรมกลอ้งดิจิตอลน่าจะมีแนวโน้มในอนาคตอาจจะไม่เติบโตมากนัก เน่ืองจาก

ผูบ้ริโภคทัว่ไปหันไปนิยมถ่ายรูปจากสมาร์ทโฟนแทนการใชก้ลอ้งดิจิตอลถ่ายรูป แต่อยา่งไรก็ตามยงัมีผูบ้ริโภคบางกลุ่มท่ี
นิยมใชก้ลอ้งถ่ายภาพอยู ่ซ่ึงเป็นกลุ่มกลอ้งถ่ายภาพท่ีมีประสิทธิภาพสูง และมีราคาแพง 

2.2 นโยบายและลกัษณะการตลาดของผลติภัณฑ์ทีสํ่าคญั 

  กลยุทธ์การแข่งขัน 
 บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision Machining& Cold Forging) ท่ีไดรั้บ

การยอมรับจากลูกคา้ในดา้นคุณภาพของช้ินงานและคุณภาพของการให้บริการ  โดยบริษทัให้ความสาํคญัและใส่ใจในการผลิต
ตั้งแต่การจดัหาวตัถุดิบ, การออกแบบกระบวนการผลิต,  การควบคุมการผลิต รวมไปถึงการตรวจสอบคุณภาพและความเรียบร้อย
ของช้ินส่วน และการส่งมอบให้แก่ลูกคา้ไดต้รงเวลา เพ่ือให้มัน่ใจไดว้่าช้ินส่วนท่ีบริษทัผลิตตรงตามความตอ้งการและการ
ออกแบบของลูกคา้  

 ทั้งน้ีผูผ้ลิตท่ีนาํช้ินส่วนของบริษทัไปเป็นส่วนประกอบมีทั้งผูผ้ลิตสินคา้ (Product Maker) และผูผ้ลิตและจดัหา
อุปกรณ์ขั้นท่ี 1 (1st Tier Supplier) ทั้งในประเทศและต่างประเทศ โดยกลยทุธ์ท่ีบริษทัใชใ้นการแข่งขนั เป็นดงัน้ี 

(1) คุณภาพของช้ินส่วน   บริษทัให้ความสําคญัต่อการควบคุมคุณภาพของช้ินส่วนท่ีบริษทัผลิต เพ่ือให้ช้ินส่วน
ดงักล่าวมีคุณสมบติัตรงตามความตอ้งการและการออกแบบของลูกคา้ โดยบริษทัจะจดัหาวตัถุดิบท่ีมีคุณสมบติัตรงตามท่ี
ลูกคา้กาํหนด, ออกแบบกระบวนการผลิตบนคอมพิวเตอร์, การกาํกบัดูแลกระบวนการผลิตในแต่ละขั้นตอน รวมไปถึงการ
ตรวจสอบคุณภาพของช้ินส่วนท่ีผลิตเสร็จแลว้ โดยบริษทัจดัใหมี้การตรวจสอบคุณภาพของช้ินส่วนท่ีผลิตเสร็จแลว้ 2 ระดบั 
คือ (1) การตรวจสอบและควบคุมคุณภาพในกระบวนการผลิต และ (2) การตรวจสอบขั้นสุดทา้ยก่อนส่งมอบให้แก่ลูกคา้   
ทั้งน้ีเพ่ือใหม้ัน่ใจวา่ช้ินส่วนท่ีบริษทัผลิตและส่งมอบใหแ้ก่ลูกคา้มีคุณสมบติัตรงตามท่ีลูกคา้กาํหนดและออกแบบ 
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(2) On-time delivery: APCS also focuses on the control and delivery of parts to customers on time and on a 
regular basis to support the clients’ continuous production process and earn confidence from the clients. 

(3) Stability of Production: APCS is capable of producing and sourcing parts to meet the clients’ demand and 
quantity required, thus resulting in the clients’ ability to manage their production process to avoid waste of production 
factors on a just-in-time basis.  

(4) Ability to increase or expand production capacity: APCS is capable of increasing or expanding its 
production capacity to meet the rising demand in and expansion of the clients’ businesses. APCS can produce parts in an 
increased quantity if customers require. 

(5) Expansion of operation scope: APCS has increased continuous  production lines which are continuous 
process from its main production lines in order to increase product value such as surface plating, which began in the 2nd 
quarter of 2011. 

 In the past, APC outsourced the said processes, thus incurring expenses on transportation and coordination, 
employing outsiders as well as expenses on quality control employment. Furthermore, employing outsiders has resulted in 
longer production time because of the time required to ship parts back and forth and the third party’s operation time is 
beyond APCS control. 

 APCS’s expansion to cover the said process has resulted in better efficiency in cost management, quality control 
and production time. 

(6) Development of production process and management for better efficiency: APCS has determined to develop 
its production processes and cost management. Initially, it implemented TOYOTA Production System (TPS) in 2008 and 
applied Cold Forging and Anodizing to its production process. In addition, APCS looks forward to better labor productivity 
by introducing automation process to its production lines for increased efficiency in using machines, increasing production 
and enhancing quality, as well as providing opportunity to employees to develop their ability for higher skilled works. 

(7) Responsibility and good relationship with customers:  
 Ability to increase production capacity to meet customers’ demand: In certain cases, customers may need 

additional parts from APCS during a period and on emergency. APCS is able to adjust production lines to 
increase production capacity to match the demand of customers within a short period so that customers can 
produce and work continuously, 

 Maintaining long term relationship with customers: APCS maintains a policy to preserve long term 
customer relationship by preparing and maintaining production capacity to support continuous operation of 
customers until the end of the models, as well as expansion of production capacity and increasing new 
processes for a complete cycle of services. 

 Confidentiality: APCS realizes the significances of customer confidentiality by controlling technical data 
on parts customers employed APCS to produce or other data of confidentiality of customers not to be 
revealed to the public or use the data for personal benefit, as well as other data which may affect APCS 
competitiveness and activity. 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 15 

(2) ความตรงต่อเวลาในการส่งมอบงาน   บริษทัให้ความสําคญัในการควบคุมและจดัส่งช้ินส่วนให้แก่ลูกคา้ได้
ตรงตามเวลาและสามารถส่งมอบงานไดอ้ยา่งสมํ่าเสมอ เพ่ือให้กระบวนการผลิตของลูกคา้เป็นไปอยา่งต่อเน่ือง และเป็นการ
สร้างความเช่ือมัน่ในการทาํงานของบริษทั 

(3) ความมัน่คงในการผลิต บริษทัสามารถผลิตและจดัหาช้ินส่วนไดต้รงตามรูปแบบความตอ้งการของลูกคา้ และ
ในปริมาณท่ีกาํหนดอนัส่งผลใหลู้กคา้สามารถบริหารกระบวนการผลิตเพ่ือขจดัความสูญเปล่าของปัจจยัการผลิตต่างๆ ใหถู้ก
นาํมาใชแ้บบทนัเวลาพอดี (Just-in-time)  

(4) ความสามารถในการเพ่ิมหรือขยายกาํลงัการผลิต  บริษทัสามารถเพ่ิมหรือขยายกาํลงัการผลิตช้ินส่วนเพ่ือรองรับการ
เติบโตและการขยายตวัทางธุรกิจของลูกคา้โดยสามารถผลิตช้ินส่วนไดใ้นปริมาณท่ีเพ่ิมข้ึนหากมีความตอ้งการจากลูกคา้ 

(5) การขยายขอบเขตในการดาํเนินงาน   บริษทัไดเ้พ่ิมสายการผลิตท่ีมีความต่อเน่ืองซ่ึงเป็นกระบวนการต่อเน่ือง
จากสายการผลิตหลกัของบริษทัเพ่ือเพ่ิมมูลค่าให้แก่ผลิตภณัฑ ์เช่น การชุบเคลือบผิวซ่ึงเร่ิมใชง้านคร้ังแรกในไตรมาสท่ี 2 ปี
2554 เป็นตน้ 

 ในอดีตบริษทัตอ้งว่าจ้างบุคคลภายนอกในการทาํกระบวนการดังกล่าว ซ่ึงทาํให้มีค่าใช้จ่ายในการขนส่งและ
ประสานงาน ค่าใชจ่้ายการว่าจา้งบุคคลภายนอก รวมถึงค่าใชจ่้ายบุคลากรในการตรวจสอบคุณภาพ นอกจากน้ีการว่าจา้ง
บุคคลภายนอกยงัทาํให้บริษทัใชเ้วลาในการผลิตช้ินงานยาวนานข้ึน เน่ืองจากมีระยะเวลาในการขนส่งช้ินงานไป-กลบั และ
ระยะเวลาในการดาํเนินการของบุคคลภายนอก ซ่ึงอยูน่อกเหนือการควบคุมของบริษทั 

 การท่ีบริษทัขยายขอบเขตในการดาํเนินงานให้ครอบคลุมกระบวนการดงักล่าวจะทาํให้สามารถบริหารตน้ทุนการ
ผลิตการควบคุมคุณภาพ และระยะเวลาในการผลิตไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

(6) การพฒันากระบวนการผลิตและการจดัการเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพ   บริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะพฒันากระบวนการผลิต
และการบริหารจดัการตน้ทุนอยา่งต่อเน่ือง โดยในเบ้ืองตน้บริษทัไดเ้ร่ิมนาํระบบ TOYOTA Production System (TPS) มา
ประยกุตใ์ชใ้นปี 2551 รวมถึงการนาํกระบวนการข้ึนรูปแบบเยน็ (Cold Forging) และกระบวนการชุบโลหะ (Anodizing) มา
ใช้ในกระบวนการผลิตของบริษทั นอกจากน้ีบริษทัมีเป้าหมายท่ีจะเพิ่มประสิทธิภาพในการทาํงานของแรงงาน (labor 
productivity) โดยการนาํระบบป้อนช้ินงานอตัโนมติั (automation process) มาประยุกต์ใชใ้นสายการผลิตเพื่อเพ่ิม
ประสิทธิภาพการใชเ้คร่ืองจกัร ช่วยให้ผลผลิตและคุณภาพสูงข้ึน รวมทั้งเป็นโอกาสใหพ้นกังานไดพ้ฒันาความสามารถเพ่ือ
ทาํงานท่ีใชท้กัษะสูงข้ึน 

(7) ความรับผดิชอบและความสัมพนัธ์ท่ีดีต่อลูกคา้ 
 ความสามารถในการปรับเพ่ิมกาํลงัการผลิตเพ่ือตอบสนองความตอ้งการของลูกคา้   ในบางกรณีลูกคา้อาจมี

ความตอ้งการช้ินส่วนของบริษทัเพ่ิมข้ึนในช่วงระยะเวลาหน่ึงอยา่งกระทนัหัน บริษทัก็มีความสามารถท่ีจะ
ปรับเปล่ียนสายการผลิตเพื่อเพ่ิมกาํลงัการผลิตให้สอดคลอ้งกบัความตอ้งการของลูกคา้ไดภ้ายในระยะเวลา
อนัสั้น เพ่ือใหก้ารผลิตและการทาํงานของลูกคา้สามารถดาํเนินไปไดอ้ยา่งต่อเน่ือง 

 การรักษาความสัมพนัธ์ระยะยาวกบัลูกคา้   บริษทัมีนโยบายท่ีจะรักษาความสัมพนัธ์กบัลูกคา้ในระยะยาว 
โดยการจดัเตรียมและรักษากาํลงัการผลิตสนับสนุนงานของลูกคา้อย่างต่อเน่ืองจนกว่าจะหมดรุ่น รวมถึง
ขยายกาํลงัการผลิตและเพ่ิมกระบวนการใหม่ๆ เพ่ือใหบ้ริการครบวงจร 

 การรักษาความลบัของลูกคา้   บริษทัใหค้วามสาํคญักบัการรักษาความลบัของลูกคา้ โดยบริษทัจะควบคุมดูแล
ไม่ให้มีการนาํขอ้มูลทางดา้นเทคนิคท่ีเก่ียวขอ้งกบัช้ินส่วนท่ีลูกคา้ว่าจา้งบริษทัผลิต หรือขอ้มูลอ่ืนใดท่ีเป็น
ความลบัการคา้ของลูกคา้ รวมถึงขอ้มูลอ่ืนใดท่ีจะส่งผลต่อความสามารถในการแข่งขนัและการทาํธุรกิจของ
บริษทั นาํมาเปิดเผยต่อบุคคลภายนอกหรือนาํขอ้มูลดงักล่าวไปหาประโยชน์เพ่ือการส่วนตวั 
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  Characteristics of clients and target clients 
APCS produces and distributes a variety of precision machined parts and components to supply different industries, 

depending on the clients’ applications. Most APCS customers are in the automotive, compressor for air-conditioners and 
chillers and digital camera industries. 

Examples of clients 
 Industry Current Clients 

1. Automotive industry Automobile and motorcycle manufacturers, component producers for 
engines, driving control, air-conditioners, rain wiper motors, and starters, 
engine and clutch components for motorcycles, etc. 

2. Compressor for air-conditioners  
and chillers 

Compressor manufacturers for air-conditioners and chillers. 

3. Digital camera industry Digital camera manufacturers. 
4. Other industries Manufacturers of printers, printer shafts, medical tools and hydraulic 

machinery. 

  Distribution channels 
 APCS distributes most parts to the 1st Tier Suppliers and product makers both local and overseas. In 2014, APCS 
supplied parts to local customers at 79% of the total revenue and 22% to overseas customers, as detailed below:   

APCS’s revenue structure by distribution channels  
 Separate Financial Statement Consolidated Financial Statement 

 2012 2013 2014 2012 2013 2014 

 Value 
(Million 

Baht) 

% Value 
(Million 

Baht) 

% Value 
(Million Baht

% Value 
(Million 

Baht) 

% Value 
(Million 

Baht) 

% Value 
(Million 

Baht) 

% 

Local 881.95 83.37 782.33 85.26 610.83 78.48 901.76 84.18 806.75 85.64 629.19 78.97 
Overseas 175.92 16.63 135.25 14.74 167.52 21.52 169.48 15.82 135.24 14.36 167.52 21.03 
Total sale 1,057.87 100.00 917.58 100.00 778.35 100.00 1,071.24 100.00 941.99 100.00 786.71 100.00 

 APCS has supplied its products to such countries as China, Japan, Turkey, Brazil, Belgium, Poland, United States 
of America, Argentina, Italy, India, Indonesia Ireland, etc. 
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  ลกัษณะลูกค้าและกลุ่มลูกค้าเป้าหมาย 

 บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูงซ่ึงมีผลิตภณัฑห์ลายประเภทโดยสามารถนาํไปใชง้าน
ไดใ้นอุตสาหกรรมหลายประเภท และหลากหลาย ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัวตัถุประสงคก์ารนาํไปใชง้านของลูกคา้ โดยปัจจุบนัลูกคา้ของ
บริษทัส่วนใหญ่ ไดแ้ก่ อุตสาหกรรมยานยนต์ อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ และ
อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 

ตวัอยา่งกลุ่มลูกคา้ของบริษทั 
 ประเภทอุตสาหกรรม กลุ่มลูกค้าในปัจุบันของบริษัท 

1. อุตสาหกรรมยานยนต ์ ผูผ้ลิตรถยนต ์ผูผ้ลิตรถจกัรยานยนต ์ผูผ้ลิตช้ินส่วนในเคร่ืองยนต ์ระบบควบคุมการ
ขบัเคล่ือน ระบบปรับอากาศ ระบบมอเตอร์ปัดนํ้ าฝน และสตาร์ตเตอร์ ช้ินส่วน
เคร่ืองยนตแ์ละระบบคลชัทใ์นรถจกัรยานยนต ์เป็นตน้ 

2. อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์
เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ 

ผูผ้ลิตคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ 

3. อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล ผูผ้ลิตกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 
4. อุตสาหกรรมอ่ืน ผู ้ผลิตเคร่ืองพิมพ์ และผู ้ผลิตแกนเคร่ืองพิมพ์ ผู ้ผลิตอุปกรณ์ทางการแพทย ์

เคร่ืองจกัรไฮโดรลิค 

  ช่องทางการจัดจําหน่าย 
 บริษทัจาํหน่ายช้ินส่วนส่วนใหญ่ใหแ้ก่ผูผ้ลิตช้ินส่วนขั้นท่ี 1 (1st Tier Supplier) และผูผ้ลิตสินคา้ (Product Maker) 
ทั้งภายในประเทศและต่างประเทศ ในปี 2557 บริษทัจาํหน่ายช้ินส่วนให้แก่ลูกคา้ภายในประเทศในสัดส่วนประมาณร้อยละ 
79 ของรายไดจ้ากการขายทั้งหมด และจาํหน่ายใหแ้ก่ลูกคา้ต่างประเทศในสัดส่วนประมาณร้อยละ 22 ของรายไดจ้ากการขาย
ทั้งหมด รายละเอียดดงัน้ี 

   โครงสร้างรายไดข้องบริษทัแยกตามช่องทางการจดัจาํหน่าย 
 งบการเงนิเฉพาะกจิการ งบการเงนิรวม 

 2555 2556 2557 2555 2556 2557 

 มูลค่า 
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า 
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า 
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า 
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า 
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ มูลค่า 
(ลา้นบาท) 

ร้อยละ 

ลูกคา้ภายในประเทศ 881.95 83.37 782.33 85.26 610.83 78.48 901.76 84.18 806.75 85.64 629.19 78.97 
ลูกคา้ต่างประเทศ 175.92 16.63 135.25 14.74 167.52 21.52 169.48 15.82 135.24 14.36 167.52 21.03 
รายได้จากการขาย 1,057.87 100.00 917.58 100.00 778.35 100.00 1,071.24 100.00 941.99 100.00 786.71 100.00 

 
บริษัทได้ขายสินค้าไปยงัประเทศต่างๆ มีทั้ ง จีน  ญ่ีปุ่น  ตุรกี  บราซิล  เบลเยี่ยม  โปแลนด์ สหรัฐอเมริกา  

อาร์เจนตินา  อิตาลี  อินเดีย  อินโดนีเซีย  ไอร์แลนด ์ เป็นตน้  
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 Pricing Policy 
 APCS has a policy of cost plus pricing. Both APCSS and the client will jointly settle a price of metal parts before 

production. 
 Since the majority of the cost of parts comes from raw materials such as iron, stainless steel, aluminum, etc., 

which are commodity goods and their prices are set by the demand and supply of each type of raw materials in the world 
market which suffer constant changes, APCS therefore suffers risks from fluctuation of the said raw materials. 

 In case the raw material prices go up substantially, APCS will negotiate with customers to adjust parts prices in 
order to maintain a reasonable profit margin. If the market price of a raw material rises by more than 10 percent from the 
price stated in the agreement, APCS will negotiate with the customer for a change in selling price to meet the actual cost of 
raw materials. On the other hand if the price of raw material decreases, the customer will negotiate with APCS for an 
adjustment in parts price, similarly. The ratio of price adjustment up or down will not be fixed mainly, but will depend on 
negotiation in each time, which normally there will be a sharing of costs, in which the customer will bear the major cost. 
However there may be lag time while the raw materials are under the responsibility of APCS, thus there are certain risks on 
material price changes. 
 However, APCS maintains a price setting policy to customers on the bases of Arm’s Length and equality, without 
considering any other relationship other than normal trading relationship. Even though products ordered by each customer 
will be different in size, shape, production procedure and types of raw materials, APCS holds the policy to set price on the 
same basis by considering cost plus pricing which the same standard pricing and trade terms criteria are applied. Besides, 
the profit margins and terms of trade of each customer may differ depending on competitive condition of each industry and 
quantity of orders. 
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 นโยบายการกาํหนดราคา 
 บริษทัมีนโยบายกาํหนดราคาจาํหน่ายช้ินส่วนจากราคาตน้ทุนของช้ินโลหะบวกอตัรากาํไร (Cost plus pricing) โดย

บริษทัและลูกคา้จะเจรจากาํหนดราคาจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะร่วมกนัก่อนเร่ิมกระบวนการผลิต 
 เน่ืองจากตน้ทุนส่วนใหญ่ของช้ินส่วนของบริษทัมาจากราคาวตัถุดิบ เช่น เหล็ก สแตนเลส อลูมิเนียม เป็นตน้ ซ่ึง

วตัถุดิบดงักล่าวเป็นสินคา้ท่ีมีลกัษณะเป็น commodity goods   ราคาของวตัถุดิบดงักล่าวจึงถูกกาํหนดโดยอุปสงคแ์ละอุปทาน
ของวตัถุดิบแต่ละประเภทในตลาดโลกท่ีมีการเปล่ียนแปลงอยูต่ลอดเวลา ดงันั้นบริษทัจึงมีความเส่ียงจากการผนัผวนของ
ราคาวตัถุดิบดงักล่าว 

 อยา่งไรกต็าม ในทางปฏิบติัในอุตสาหกรรมแลว้ ในกรณีท่ีราคาวตัถุดิบปรับตวัสูงข้ึนมาก บริษทัจะดาํเนินการเจรจากบั
ลูกคา้เพ่ือขอปรับราคาจาํหน่ายช้ินส่วนของบริษทัเพ่ือรักษาอตัรากาํไรขั้นตน้ (profit margin) ของบริษทัใหอ้ยูใ่นระดบัท่ียอมรับ
ได ้กล่าวคือ หากราคาตลาดของวตัถุดิบมีการเปล่ียนแปลงเกินกว่าร้อยละ 10 จากราคาท่ีระบุไวใ้นสัญญา บริษทัจะมีการเจรจา
ต่อรองกบัลูกคา้เพ่ือทาํการปรับเปล่ียนราคาขายให้สอดคลอ้งกบัราคาตน้ทุนวตัถุดิบท่ีแทจ้ริง ในทางตรงขา้มหากราคาวตัถุดิบ
ปรับตวัลดลง ลูกคา้กจ็ะขอเจรจากบับริษทัเพื่อขอปรับลดราคาจาํหน่ายช้ินส่วนเช่นกนั ทั้งน้ี สัดส่วนราคาท่ีปรับข้ึนหรือลงโดย
ส่วนใหญ่จะไม่มีการกาํหนดตายตวั แต่จะข้ึนอยูก่บัผลการเจรจาในแต่ละคร้ังซ่ึงโดยปกติจะมีการรับภาระตน้ทุนร่วมกนั โดย
ลูกคา้จะรับภาระเป็นส่วนใหญ่ อยา่งไรก็ตามในการเจรจาดงักล่าวจะมีความล่าชา้ (lag time) เกิดข้ึนในขณะท่ีวตัถุดิบยงัคงอยู่
ภายใตค้วามรับผิดชอบของบริษทับริษทัจึงยงัคงมีความเส่ียงต่อการเปล่ียนแปลงราคาของวตัถุดิบอยู่  ในทางตรงกนัขา้มหาก
วตัถุดิบมีราคาลดลง ลูกคา้กจ็ะขอเจรจากบับริษทัเพ่ือขอปรับลดราคาจาํหน่ายเช่นเดียวกนั จึงอาจทาํใหบ้ริษทัมีอตัรากาํไรขั้นตน้
เพ่ิมข้ึนหรือลดลงอยา่งมีนยัสาํคญัจากระดบัปกติในช่วงระยะเวลาหน่ึง 

 ทั้งน้ีบริษทัมีนโยบายในการกาํหนดราคาขายใหแ้ก่ลูกคา้ท่ีมีพ้ืนฐานการทาํธุรกรรมท่ีเป็นอิสระต่อกนั (Arm’s Length) 
และอยา่งเท่าเทียมกนั โดยไม่คาํถึงความสัมพนัธ์อ่ืนใดนอกเหนือจากความสัมพนัธ์ทางการคา้ปกติ  แมว้า่สินคา้ท่ีลูกคา้แต่ละราย
สั่งผลิตจะมีขนาด  รูปร่าง ขั้นตอนการผลิตและประเภทของวตัถุดิบท่ีใชแ้ตกต่างกนั  แต่บริษทัมีนโยบายในการกาํหนดราคาบน
พ้ืนฐานเดียวกนัคือจะกาํหนดราคาขายโดยพิจารณาจากตน้ทุนของช้ินโลหะบวกอตัรากาํไร (Cost Plus Pricing)   ซ่ึงบริษทัใช้
หลกัเกณฑใ์นการกาํหนดราคาขายเป็นมาตรฐานเดียวกนัและเป็นเง่ือนไขการคา้ปกติ  ทั้งน้ีอตัรากาํไรและเง่ือนไขทางการคา้ของ
ลูกคา้แต่ละราย อาจแตกต่างกนัไดข้ึ้นอยูก่บัสภาวะการแข่งขนัของแต่ละอุตสาหกรรมและปริมาณการสั่งซ้ือ  
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Certificates and International Standards 
 APCS is committed to development of production and management efficiency to raise the standards of APCS 
factories to the level acceptable by clients. To date, APCS has received the following international standard certificates: 

 Standards Period Certified Certification  

1. ISO 9001: 2008 

 

Jun 21, 2013 to  
Jun 21-2016 

The ISO 9001:2008 has been figured out by the International 
Standardization and Organization to encourage organizations to 
have systematic quality management. APCS has been certified 
with that standard throughout the organization. 
 
 

2. ISO/TS 16949 

 

May 31, 2013 to  
May 30, 2016 

The ISO/TS 16949 is developed from the ISO 9001 by adding 
requirements to the Technical Specifications (TS) to the 
automotive industry, which are applicable to the quality 
management of the automotive industry across the world. APCS 
has been certified with that standard throughout the organization. 

3. ISO 14001: 2004 

 

Jun 2, 2012 to  
Jun 2, 2015 

The ISO 14001:2004 has been figured out by the International 
Standardization and Organization to encourage organizations to 
have efficient environmental management. APCS has been 
certified with that standard throughout the organization. 

4. AS9100 Rev. C / ISO 
9001 :2008 

 

Aug 14, 2012 to  
Aug 14, 2015 

The manufacture of machined components for aircraft 
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  ประกาศนียบัตรและมาตรฐานสากล 

 บริษทัมุ่งเนน้ท่ีจะพฒันาประสิทธิภาพในการผลิตและการจดัการเพ่ือใหเ้ป็นโรงงานท่ีมีมาตรฐานเป็นท่ียอมรับของ
ลูกคา้ โดยบริษทัไดรั้บประกาศนียบตัรท่ีเป็นมาตรฐานสากลในดา้นต่างๆ ดงัน้ี 

 มาตรฐาน ระยะเวลาทีไ่ด้รับการรับรอง รายละเอยีด 
1. ISO 9001: 2008 

 

21 มิ.ย. 56 – 21 มิ.ย. 59 มาตรฐาน ISO 9001: 2008 เป็นมาตรฐานท่ีองคก์รระหวา่งประเทศวา่ดว้ยการ
มาตรฐาน (International Standardizationand Organization) กาํหนดข้ึนโดยมุ่ง
ส่งเสริมใหมี้แนวทางการจดัการและการบริหารงานดา้นคุณภาพองคก์รอยา่ง
เป็นระบบ โดยบริษทัไดรั้บมาตรฐานดงักล่าวทั้งองคก์ร 

2. ISO/TS 16949 

 

31 พ.ค. 56 - 30 พ.ค.59 มาตรฐาน ISO/TS 16949 จดัทาํข้ึนโดยใชพ้ื้นฐานของขอ้กาํหนดของ ISO 9001 
โดยไดเ้พิ่มเติมขอ้กาํหนดเฉพาะสาํหรับอุตสาหกรรมยานยนตต์ามมาตรฐาน TS 
16949 ซ่ึงเป็นมาตรฐานขอ้กาํหนดเฉพาะทางเทคนิค (Technical Specification: 
TS) ท่ีเป็นแนวทางขอ้กาํหนดระบบการบริหารคุณภาพของอุตสาหกรรมยาน
ยนตท์ัว่โลก โดยบริษทัไดรั้บมาตรฐานดงักล่าวทั้งองคก์ร 

3. ISO 14001: 2004 

 

2 มิ.ย. 55 – 2 มิ.ย. 58 มาตรฐาน ISO 14001: 2004 เป็นมาตรฐานท่ีองคก์รระหวา่งประเทศวา่ดว้ยการ
มาตรฐาน (International Standardization and Organization) กาํหนดข้ึนโดยมุ่ง
ส่งเสริมให้มีแนวทางการจดัการและการปฏิบติัการดา้นส่ิงแวดลอ้ม โดยบริษทั
ไดรั้บมาตรฐานดงักล่าวทั้งองคก์ร 

4. AS9100 Rev. C / ISO 
9001 :2008 

 

14ส.ค. 55 – 14 ส.ค. 58 The manufacture of machined components for aircraft 
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 Rights and privileges from the Board of Investment 

 APCS has received investment incentives in terms of tax privileges in accordance with the Board of Investment 
Act of 1977. Contents of the investment promotion are as follows: 

1 After being listed in the stock market, APCS can apply for expansion of corporate income tax exemption for not more than 8 years from the first date of earning without tax limit. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 APCS P2 
Investment Promotion No. 2133(2)/2549 1257(2)/2554 2589(2)/2555 2359(5)/2554 

Commencement of Rights 1 Oct 2008 1 Jul 2011 Not started to used yet Not started to used yet 

Expiry of investment incentives 30 Sep 20151 30 Jun 20181 Not started to used yet Not started to used yet 

Production quantity (pieces/year) or maximal 
weight (tons/year) entitled to tax exemption 

63,720,000  pieces  
(about 8,120 tons) 

72,000,000 pieces 
(about 15,000 tons) 

100,000  pieces 10,000,000  pieces 
(about 1,000 tons) 

Rights and privileges     
1. Exemption of corporate income tax for net 

income from promotional privileges. 
Exempt for 7 years but 

not more than  
Bt 630.50 m 1 

Exempt for 7 years but 
not more than Bt493 m1 

Exempt for 8 years but 
not more than Bt79 m 

Exempt for 8 years 
from the first date of 

earning 
2. 5% of additional export income from 

previous year deducted from taxable 
income, 

Not entitled to Not entitled to Not entitled to Not entitled to 
 
 

3. Exemption or reduction of import duty on 
machinery as approved by the board. 

Exempt by half; import 
before  

Jun 7, 2009 

Exempt Exempt; import 
before Jun 26, 2015 

Exempt; import 
before  

May 22, 2014 
4. Exemption of import duty on raw materials 

and significant supplies used in export 
production for a period of one year from 
the first import date. 

Exempt for 1 year Exempt for 1 year Exempt for 1 year Exempt for 1 year 
 
 
 

5.  Withholding tax for dividend to 
shareholders exempt. 

Exempt Exempt Exempt Exempt 
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 สิทธิประโยชน์และเง่ือนไขทีไ่ด้รับการจากการส่งเสริมการลงทุน 

 บริษทัไดรั้บสิทธิพิเศษทางดา้นภาษีอากรจากการส่งเสริมการลงทุนตามพระราชบญัญติัส่งเสริมการลงทุน พ.ศ.
2520 โดยการอนุมติัของคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน โดยมีสาระสาํคญัดงัน้ี 

1ภายหลงัจากท่ีบริษทัจดทะเบียนในตลาดหลกัทรัพยแ์ลว้ สามารถยืน่ขอขยายระยะเวลาในการไดรั้บยกเวน้ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลเป็นไม่เกิน 8 ปี  
นบัจากวนัท่ีเร่ิมมีรายไดจ้ากการประกอบกิจการ โดยไม่จาํกดัจาํนวนภาษีท่ีไดรั้บยกเวน้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 บริษทั พทูี 
เลขทีบ่ตัรส่งเสริมการลงทุน 2133(2)/2549 1257(2)/2554 2589(2)/2555 2359(5)/2554 
วนัทีเ่ร่ิมใช้สิทธิตามบตัรส่งเสริมการลงทุน 1 ต.ค. 2551 1 ก.ค. 2554 ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้ ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้

วนัครบอายุของบตัรส่งเสริมการลงทุน 30 ก.ย. 25581 30 มิ.ย. 25611 ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้ ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้

ปริมาณการผลติ (ช้ินต่อปี) หรือนํา้หนักสูงสุด  
(ตันต่อปี) ทีไ่ด้รับยกเว้นภาษ ี 

63,720,000 ช้ิน 
(ประมาณ 8,120 ตนั) 

72,000,000 ช้ิน
(ประมาณ 15,000 ตนั) 

100,000 ช้ิน 10,000,000 ช้ิน 
(ประมาณ 1,000 ตนั) 

สิทธิประโยชน์ทีไ่ด้รับ     
1. ได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสําหรับ

กาํไรสุทธิท่ีได้รับจากการประกอบกิจการท่ี
ไดรั้บการส่งเสริม 

ยกเวน้ 7 ปี และไม่เกิน
630.50 ลา้นบาท1 

ยกเวน้ 7 ปีและไม่เกิน 
493 ลา้นบาท1 

ยกเวน้ 8 ปีและไม่เกิน  
79 ลา้นบาท 

ยกเวน้ 8 ปี  นบัแต่
วนัท่ีเร่ิมมีรายได ้

2. ได้รับอนุญาตให้หักเงินได้พึงประเมินเป็น
จาํนวนเท่ากบัร้อยละ 5 ของรายไดท่ี้เพิ่มข้ึน
จากปีก่อนจากการส่งออก 

ไม่ไดรั้บยกเวน้ ไม่ไดรั้บยกเวน้ ไม่ไดรั้บยกเวน้ ไม่ไดรั้บยกเวน้ 

3. ได้รับยกเวน้/ ลดหย่อนอากรขาเข้าสําหรับ
เคร่ืองจักรตามท่ีคณะกรรมการพิจารณา
อนุมติั 

ไดรั้บลดหยอ่นก่ึง
หน่ึง โดยตอ้งนาํเขา้
ก่อน 7 มิ.ย. 2552 

ไดรั้บยกเวน้ ไดรั้บยกเวน้ โดย
ตอ้งนาํเขา้ก่อน  

26 มิ.ย 2558 

ไดรั้บยกเวน้ โดย
ตอ้งนาํเขา้ก่อน  
22 พ.ค 2557 

4. ไดรั้บยกเวน้อากรขาเขา้สําหรับวตัถุดิบและ
วสัดุจาํเป็นท่ีตอ้งนาํเขา้จากต่างประเทศเพื่อ
ใชใ้นการผลิตเพื่อการส่งออกเป็นระยะเวลา 1 
ปีนบัตั้งแต่วนันาํเขา้วนัแรก 

ไดรั้บยกเวน้ 1 ปี ไดรั้บยกเวน้ 1 ปี ไดรั้บยกเวน้ 1 ปี ไดรั้บยกเวน้ 1 ปี 

5.  ไดรั้บยกเวน้ภาษีหัก ณ ท่ีจ่ายสําหรับเงินปัน
ผลท่ีจ่ายใหแ้ก่ผูถื้อหุน้ 

ไดรั้บยกเวน้ ไดรั้บยกเวน้ ไดรั้บยกเวน้ ไดรั้บยกเวน้ 



Asia Precision Public Company Limited  

Page 20 

2.3   Procurement of materials and production 

 Production and production capacity  
 Today, APCS has one factory, located at in the Amata Nakorn Industrial Estate, 700/331, Moo 6, Donhualor, Muang, 

Chonburi. Province. The maximal production capacity as of December 31, 2014 was 2,803,500 hours/year. From 2010 to 
2014, APCS’s actual production capacity was as follows: 

  2010 2011 2012 2013 2014 
Machines                   (Per Unit) 263 354 459 462 445 
Capacity1/ (Per Hours) 1,656,900 2,230,200 2,891,700 2,910,600 2,803,500 
Producing Actual (Per Hours) 1,300,000 1,259,441 1,543,880 1,458,211 1,363,819 
Capital Ratio (%) 78.5% 56.5% 53.4% 50.1% 48.7% 

        1/The maximal production capacity is calculated from 300 production days per year, * producing 21 hours a day * number of machines. 
 

 Raw materials  

 The main raw materials for precision machined components are steel, aluminum and stainless steel, usually 
specified by clients. Then APCS will find materials based on prices and terms best appropriate to APCS. Most materials 
are imported as the steel, aluminum and stainless steel, made in the country feature size and qualities irrelevant to the 
clients’ specifications. APCS has no policy to buy raw materials from a particular supplier but spread the purchase from 
several suppliers for the benefit of material selection. APCS has a leading supplier of steel, aluminum and stainless 
approximately 65 major. 
 In 2014, APCS imported raw materials at about 6.45 percent of the total value of material procurement, mostly 
from the People’s Republic of China, Japan, South Korea and Taiwan while the other 93.55 percent from local suppliers or 
overseas representatives in Thailand. In 2014, APCS bought raw materials not more than 20 percent of the total value of 
material procurement from a single supplier. The largest supplier was about 16.16 percent of the total value of material 
procurement in 2014. 

 Raw material purchase from suppliers is at arm’s length. APCS treats every supplier equally, based on normal 
business relationship, pricing, quality and terms best appropriate for APCS. APCS has no policy to buy raw materials from 
a particular supplier but spread the purchase from several suppliers for the benefit of material selection. To prevent 
inappropriate purchase is to have quotes from several suppliers, from which APCS will choose to buy raw materials for 
APCS’s optimal benefits 
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2.3   การจัดหาผลติภัณฑ์ 

 การผลติและการใช้กาํลงัการผลติ 
 ปัจจุบนับริษทัมีโรงงาน 1 แห่ง ตั้งอยูท่ี่นิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร เลขท่ี 700/331 หมู่ท่ี 6 ตาํบลดอนหัวฬ่อ อาํเภอ

เมืองชลบรี จงัหวดัชลบุรี มีกาํลงัการผลิตสูงสุด ณ 31ธันวาคม 2557 จาํนวน 2,803,500 ชัว่โมงต่อปี โดยในปี 2553 –2557 
บริษทัมีการใชอ้ตัราการใชก้าํลงัการผลิตดงัน้ี 

 
  2553 2554 2555 2556 2557 

เคร่ืองจกัร                                 (เคร่ือง) 263 354 459 462 445 
กาํลงัการผลิตสูงสุด1/ (ชัว่โมง) 1,656,900 2,230,200 2,891,700 2,910,600 2,803,500 
ปริมาณการผลิตจริง (ชัว่โมง) 1,300,000 1,259,441 1,543,880 1,458,211 1,363,819 
อตัราการใชก้าํลงัการผลิต (ร้อยละ) 78.5% 56.5% 53.4% 50.1% 48.7% 

1/กาํลงัการผลิตสูงสุด คาํนวณมาจากจาํนวนวนัท่ีใชใ้นการผลิต 300 วนัต่อปี * ผลิตวนัละ 21 ชัว่โมง * จาํนวนเคร่ืองจกัร   
 

 วตัถุดบิ 
 วตัถุดิบหลกัท่ีใชใ้นการผลิตช้ินส่วนของบริษทั ไดแ้ก่ เหลก็ อลูมิเนียม และสแตนเลส โดยลูกคา้จะเป็นผูก้าํหนด

ลกัษณะเฉพาะและคุณภาพของวตัถุดิบท่ีตอ้งการ จากนั้นบริษทัจะจดัหาวตัถุดิบโดยคาํนึงถึงราคาและเง่ือนไขทางการคา้ท่ี
เหมาะสมและเป็นประโยชน์สูงสุดสําหรับบริษทั ซ่ึงส่วนใหญ่จะนาํเขา้วตัถุดิบจากต่างประเทศ เน่ืองจาก เหล็ก อลูมิเนียม 
และสแตนเลส ท่ีผลิตภายในประเทศมีขนาดและคุณสมบติัไม่ตรงตามท่ีลูกคา้ของบริษทักาํหนด   โดยบริษทัไม่มีนโยบายท่ี
จะจดัซ้ือวตัถุดิบแต่ละชนิดจากผูจ้ดัจาํหน่ายกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงเป็นการเฉพาะ แต่จะกระจายไปในผูจ้ดัจาํหน่ายหลายๆ ราย เพ่ือ
ความยดืหยุน่ในการเลือกวตัถุดิบ โดยบริษทัมีผูจ้ดัจาํหน่ายประเภทเหลก็ อลูมิเนียม และสแตนเลน ประมาณ 65 ราย 

 ปี 2557 บริษทันาํเขา้วตัถุดิบในสัดส่วนประมาณร้อยละ 6.45 ของมูลค่าการจดัหาวตัถุดิบทั้งหมด โดยบริษทันาํเขา้
วตัถุดิบส่วนใหญ่จากประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ญ่ีปุ่น เกาหลีใต ้และไตห้วนัวตัถุดิบส่วนท่ีเหลืออีกประมาณร้อยละ 
93.55 ของมูลค่าการจดัหาวตัถุดิบทั้งหมดบริษทัสั่งซ้ือจากผูจ้าํหน่ายในประเทศ และตวัแทนจาํหน่ายในประเทศ  โดยในปี 
2557 บริษทัมีสัดส่วนการส่ังซ้ือวตัถุดิบจากคู่คา้แต่ละรายไม่เกินร้อยละ 20 ของมูลค่าการจดัหาวตัถุดิบทั้งหมดโดยบริษทั
สั่งซ้ือวตัถุดิบจากคู่คา้รายใหญ่ท่ีสุดคิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 16.16 ของมูลค่าการจดัหาวตัถุดิบทั้งหมดในปี 2557 

 ทั้งน้ีในการซ้ือวตัถุดิบจากผูจ้าํหน่ายวตัถุดิบบนพ้ืนฐานการทาํธุรกรรมท่ีเป็นอิสระต่อกนั (Arm’s Length)  บริษทัมี
นโยบายในการซ้ือวตัถุดิบจากผูจ้ ําหน่ายทุกรายอย่างเท่าเทียมกัน โดยไม่คาํนึงถึงความสัมพนัธ์อ่ืนใดนอกเหนือจาก
ความสัมพนัธ์ทางการคา้ปกติ  โดยคาํนึงถึงราคา คุณภาพ และเง่ือนไขทางการคา้ท่ีเหมาะสมและเป็นประโยชน์สูงสุดแก่
บริษทั   บริษทั ไม่มีนโยบายท่ีจะจดัซ้ือวตัถุดิบจากกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงเป็นการเฉพาะแต่จะกระจายไปยงัผูจ้ดัจาํหน่ายหลายๆราย
เพ่ือความยดืหยุน่ในการเลือกวตัถุดิบ   ซ่ึงหน่ึงในขั้นตอนของการป้องกนัไม่ให้มีการซ้ือวตัถุดิบท่ีนอกเหนือจากเง่ือนไขทาง
การคา้ปกติก็คือ การเปรียบเทียบราคาของวตัถุดิบประเภทเดียวกนักบัผูจ้าํหน่ายหลายแห่งและบริษทัจะตดัสินใจซ้ือจากผู ้
จาํหน่ายท่ีใหเ้ง่ือนไขท่ีเป็นประโยชน์ต่อบริษทัมากท่ีสุด 
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2.4  Environmental impact  
As a manufacturer of automotive and electronics parts, located in Amata Nakorn Industrial Estate, Chon Buri, 

APCS’s production process may cause environmental impact. APCS has consequently introduced measures to cope with 
that possible impact to employees’ health, environmental quality in the factory and nearby areas and control every 
parameter not to exceed the standard requirements and in line the related government agencies’ regulations.  

 Air    What may affect the air quality is oil mist from the production process. APCS has installed oil mist and 
dust detectors at the production line to prevent impact to the air quality. In addition, the Ministry of Industry and Ministry 
of Interior require APCS not to discharge waste, whose parameters exceed the regulations. A test of the waste samples 
shows that APCS waste is under the standard criteria. The test on October 23, 2014 by MET Co., Ltd., an environmental 
quality analyst whose laboratory has been registered with the Department of Industrial Works, shows the following 
findings: 

- Air pollutants discharged from the APCS factory, 
Parameter Results Criteria Unit 

Nickel Acetate (as Ni) 0.0013 0.5(1) mg/m3 
Sulfuric Acid < 0.1 25 ppm 
Sulfur Dioxide 0.5 500 ppm 
Oxide of  Nitrogen as Nitrogen 2 200 ppm 
Dioxide    

Notes: Ministry of Industry’s Notification on volume of pollutants discharged from the factory of 2006.  
  (1)     : Standards CHWI 
   

- Air quality in the workplace  
Parameter Results Criteria Unit 

Sodium Hydroxide < 0.001 2 mg/m3 
Sulfuric Acid 0.181-1.58 1 mg/m3 
Nitric Acid < 0.03 5 mg/m3 
Hydrochloric Acid < 0.10 7 mg/m3 
Carboon Dioxide 412 5000 ppm 
Acetone 0.10 250 ppm 
Potassium Hydroxide < 0.01 2 mg/m3 
Methanal < 0.03 - 3.64 200 ppm 
Ammonia < 0.001- 0.012 35 mg/m3 
Iron Chloride as Fe 0.007 5* mg/m3 
Iron Dust 0.010 5* mg/m3 
Carbon Monoxide < 1 50 ppm 
Total Dust 0.051-0.683 15 mg/m3 
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2.4  ผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อม 
บริษัทประกอบกิจการผลิตช้ินส่วนยานยนต์และอิเล็กทรอนิกส์ ตั้ งอยู่ในนิคมอุตสาหกรรมอมตะนครชลบุรี ซ่ึง

กระบวนการดาํเนินงานของบริษัท ท่ีอาจส่งผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม ทางบริษทัได้มีมาตรการลดมลภาวะในกิจกรรมการ
ดาํเนินงานเพ่ือป้องกนัผลกระทบต่อสุขภาพอนามยัของผูป้ฏิบติังาน คุณภาพส่ิงแวดลอ้มภายในโรงงานและบริเวณพ้ืนท่ีใกลเ้คียงมี
การควบคุมป้องกนัค่ามลภาวะต่างๆไม่ให้เกินมาตรฐานและเป็นไปตามหลกัเกณฑ์ท่ีหน่วยงานราชการท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนด โดยมี
รายละเอียดดงัน้ี 

 อากาศ   ส่ิงท่ีจะส่งผลกระทบต่อคุณภาพอากาศจากกระบวนการผลิตโดยตรง ได้แก่ ละอองนํ้ ามันจาก
เคร่ืองจกัรในกระบวนการผลิต ในบริเวณโรงงาน ซ่ึงบริษทัไดมี้การติดตั้งเคร่ืองดกัจบัละอองนํ้ ามนัและฝุ่ นในสายการผลิต
เพ่ือเป็นการป้องกนั นอกจากน้ี ตามมาตรฐานประกาศกระทรวงอุตสาหกรรมและกระทรวงมหาดไทย บริษทัตอ้งมีปริมาณการ
ปล่อยของเสียต่างๆ ไม่เกินมาตรฐานท่ีกาํหนดไว ้ซ่ึงท่ีผ่านมาผลท่ีไดจ้ากการตรวจวดัค่าของบริษทัอยู่ในเกณฑ์มาตรฐานท่ี
กาํหนด โดยสรุปผลการตรวจวดัเม่ือวนัท่ี 23 ตุลาคม 2557  โดยบริษทั เอม็ อี ที จาํกดั เป็นผูใ้หบ้ริการตรวจวิเคราะห์คุณภาพ
ส่ิงแวดลอ้มและข้ึนทะเบียนเป็นหอ้งปฏิบติัการวเิคราะห์เอกชนกบักรมโรงงานอุตสาหกรรม มีรายละเอียดดงัน้ี 

- ปริมาณของสารเจือปนในอากาศท่ีระบายออกจากโรงงาน 
พารามเิตอร์ ผลการตรวจวดั มาตรฐาน หน่วย 

Nickel Acetate (as Ni) 0.0013 0.5(1) mg/m3 
Sulfuric Acid < 0.1 25 ppm 
Sulfur Dioxide 0.5 500 ppm 
Oxide of  Nitrogen as Nitrogen Dioxide 2 200 ppm 

หมายเหตุ : มาตรฐานประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เร่ืองกาํหนดค่าปริมาณของสารเจือปนท่ีระบายออกจากโรงงาน พ.ศ. 2549  
  (1)     : Standards CHWI 

 

- คุณภาพอากาศบริเวณพ้ืนท่ีทาํงาน 
พารามเิตอร์ ผลการตรวจวดั มาตรฐาน หน่วย 

Sodium Hydroxide < 0.001 2 mg/m3 
Sulfuric Acid 0.181-1.58 1 mg/m3 
Nitric Acid < 0.03 5 mg/m3 
Hydrochloric Acid < 0.10 7 mg/m3 
Carboon Dioxide 412 5000 ppm 
Acetone 0.10 250 ppm 
Potassium Hydroxide < 0.01 2 mg/m3 
Methanal < 0.03 - 3.64 200 ppm 
Ammonia < 0.001- 0.012 35 mg/m3 
Iron Chloride as Fe 0.007 5* mg/m3 
Iron Dust 0.010 5* mg/m3 
Carbon Monoxide < 1 50 ppm 
Total Dust 0.051-0.683 15 mg/m3 
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Parameter Results Criteria Unit 

Respirable Dust 0.058 5 mg/m3 
Hexane < 0.01-14.50 50* ppm 
Oil Mist 0.053-0.552 5* mg/m3 

Notes : Ministry of Interior’s Notification on safety at work concerning environment (Chemicals) of 1977. 
               * Standards of the National Institute for Occupational Safety and Health (NIOSH) 

 Water   Water is one of the main resources consumed in the production process, for instance, washing metal 
products in the production process, blended with the coolant to keep machinery cool, product plating process, and washing 
other things as well as for human consumption. Wastewater from the coolant and inorganic waste will be collected and a 
company licensed to handle waste disposal from the Department of Industrial Works, Industry Ministry, would take it for 
proper disposal 

 Wastewater APCS can treat wastewater from 2 sources. Firstly, wastewater from the plating process, APCS 
can treat 6 cubic meters/hour, efficient enough to treat all the wastewater from the production process. Secondly, 
wastewater from human consumption. 
 APCS monitors the wastewater quality and parameters involved to make sure that they meet the Industrial Estate 
Authority of Thailand’s requirements. Wastewater discharged to the Amata Nakorn Industrial Estate’s main drain is 
sampled on a monthly basis by the Amata Nakorn Industrial Estate. APCS’s wastewater parameters do not exceed the 
criteria. 

The latest sampling on November 7, 2014 by Test Tech Co., Ltd. (Amata Nakorn Branch), the water and 
wastewater analyst in the Amata Nakorn Industrial Estate, whose laboratory has been registered with the Department of 
Industrial Works, Ministry of Industry, showed:  
 

 Results Criteria Unit 

Temperature 30.4 ≤ 45 .C 
Biochemical Oxygen Demand 20 ≤ 500 mg/l 
Chemical Oxygen Demand 89 ≤ 750 mg/l 
Total Suspended Solid 46 ≤ 200 mg/l 
pH 7.73 5.5 – 9.0 mg/l 
Total Dissolved Solids 616 ≤ 3000 mg/l 
Grease & Oil 4.8 ≤ 10 mg/l 

 Raw material scraps  Scraps from the production process are metal scraps from lathing and/or drilling 
process. APCS will collect those lathe scraps and hire a company licensed for waste management to pick them up. The 
trucks will be weighed before and after scrap loading under an APCS staff’s supervision. Before loading the scraps, those 
scraps will be squeezed for less storage space and a byproduct from that process is oil from the scraps, which can be 
recycled.  
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พารามเิตอร์ ผลการตรวจวดั มาตรฐาน หน่วย 
Respirable Dust 0.058 5 mg/m3 
Hexane < 0.01-14.50 50* ppm 
Oil Mist 0.053-0.552 5* mg/m3 

 หมายเหตุ : มาตรฐานประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ืองความปลอดภยัในการทาํงานเก่ียวกบัภาวะแวดลอ้ม (สารเคมี) 2520 
       *มาตรฐาน National Institute for Occupational Safety and Health (NIOSH) 

 นํ้ า   บริษัทมีการใช้นํ้ าเป็นปัจจัยหน่ึงในกระบวนการผลิต เช่นใช้นํ้ าเพ่ือล้างช้ินงานโลหะในระหว่าง
กระบวนการผลิต ,ใชน้ํ้ าเพ่ือผสมกบั Coolant  เพ่ือเป็นสารหล่อเยน็ในเคร่ืองจกัร, ใชน้ํ้ าในกระบวนการชุบช้ินงาน  และนํ้าท่ี
ใชท้าํความสะอาดในส่วนอ่ืนๆรวมถึงใชใ้นดา้นสาธารณูปโภค ซ่ึงในส่วนของนํ้ าเสียท่ีเป็นประเภท Coolant และนํ้ าเสียท่ี
ปนเป้ือนนํ้ ามนัประเภท อนินทรีย ์บริษทัไดจ้ดัให้มีพ้ืนท่ีจดัเก็บเพ่ือเตรียมให้บริษทัท่ีไดรั้บอนุญาตในการขนส่ง และกาํจดั/
บาํบดั จากกรมโรงงานอุตสาหกรรม กระทรวงอุตสาหกรรมนาํไปกาํจดั/บาํบดั 

 นํ้าเสีย ส่วนท่ีบริษทัสามารถบาํบดันํ้าเสียไดเ้อง มีอยู ่2 ส่วน คือ 1. นํ้าเสียท่ีเกิดจากกระบวนการชุบช้ินงาน โดย
บริษทัสามารถบาํบดันํ้ าเสียได ้6 ลูกบาศกเ์มตรต่อชัว่โมง ซ่ึงมีความสามารถเพียงพอท่ีจะบาํบดันํ้าเสียท่ีเกิดจากกระบวนการ
ผลิตได ้ และ  2.นํ้าเสียท่ีเกิดจากการอุปโภคบริโภคในโรงงาน   
 ทั้งน้ีบริษทัไดท้าํการควบคุมและตรวจติดตามระบบบาํบดันํ้ าเสียและพารามิเตอร์นํ้ าเสียให้อยู่ในมาตรฐานท่ีการ
นิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยกาํหนด ซ่ึงนํ้าเสียท่ีปล่อยลงสู่ท่อนํ้าเสียรวมของการนิคมอุตสาหกรรมอมตะนครชลบุรี มี
การสุ่มตรวจจากการนิคมอุตสาหกรรมอมตะนครชลบุรีเป็นประจาํทุกเดือน ซ่ึงผลการตรวจพารามิเตอร์นํ้ าเสียของบริษทัอยู่
ในเกณฑ ์ท่ีไม่เกินกวา่ค่ามาตรฐานท่ีกาํหนด 
 โดยสรุปผลการตรวจวดัล่าสุดเม่ือวนัท่ี 7 พฤศจิกายน 2557 โดยบริษทั เทสท ์เทค จาํกดั (สาขาอมตะนคร)  ซ่ึง
ให้บริการตรวจวิเคราะห์คุณภาพนํ้ าและนํ้ าเสีย ในนิคมอุตสาหกรรมอมตะนครชลบุรีและข้ึนทะเบียนเป็นห้องปฏิบติัการ
วเิคราะห์เอกชนกบักรมโรงงานอุตสาหกรรมมีรายละเอียดดงัน้ี 
 

 ผลการตรวจวดั มาตรฐาน หน่วย 
Temperature 30.4 ≤ 45 .C 
Biochemical Oxygen Demand 20 ≤ 500 mg/l 
Chemical Oxygen Demand 89 ≤ 750 mg/l 
Total Suspended Solid 46 ≤ 200 mg/l 
pH 7.73 5.5 – 9.0 mg/l 
Total Dissolved Solids 616 ≤ 3000 mg/l 
Grease & Oil 4.8 ≤ 10 mg/l 

 เศษวตัถุดิบ   เศษวตัถุดิบท่ีเกิดจากกระบวนการผลิตโดยตรง ไดแ้ก่ เศษโลหะท่ีเกิดจากการกลึงและ/หรือเจาะ 
โดยบริษทัมีการควบคุมจาํนวนเศษข้ีกลึงของทั้งโรงงานโดยการเก็บรวบรวมและว่าจา้งบริษทัภายนอกให้เขา้มารับซ้ือกาก
ของเสียดงักล่าว โดยผูซ้ื้อตอ้งเป็นผูไ้ดรั้บอนุญาตท่ีมีมาตรฐานในการบริหารจดัการของเสียดว้ย และจะมีตาชัง่เพ่ือชัง่นํ้ าหนกั
รถของผูซ้ื้อท่ีเขา้มาขนเศษข้ีกลึงในโรงงานทั้งก่อนและหลงัการขน ซ่ึงจะควบคุมโดยพนกังานของบริษทั นอกจากน้ีบริษทัยงั
จดัให้มีการบีบอดัเศษวตัถุดิบดงักล่าวเพ่ือให้ใชพ้ื้นท่ีน้อยลงในการจดัเก็บระหว่างท่ีรอบริษทัภายนอกมารับกากของเสีย
ดงักล่าว ซ่ึงการบีบอดัดงักล่าวก่อใหเ้กิดผลพลอยไดเ้ป็นนํ้ามนัท่ีมากบัเศษวตัถุดิบในกระบวนการผลิต ซ่ึงสามารถนาํกลบัมา
ใชใ้หม่ 
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 As the factory is located in Amata Nakorn Industrial Estate under supervision of the Industrial Estate Authority 
of Thailand, waste discharge, in terms of volume and quality, is strictly controlled by the Industrial Estate Authority of 
Thailand. Waste discharged by APCS from 2007 to 2014 has been under the criteria of the Amata Nakorn Industrial Estate. 

 APCS has been certified with the ISO 14001:2004, the environmental management standards. That’s why 
pollution from the production process is well controlled not to affect the environment.  

2.5   Products not yet delivered  
 None. 
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เน่ืองจากโรงงานของบริษทัตั้งอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร จึงถูกกาํกบัดูแลโดยการนิคมอุตสาหกรรม
แห่งประเทศไทย ดงันั้นการปล่อยของเสียออกจากโรงงานทั้งในดา้นของปริมาณและคุณภาพจึงถูกกาํหนดและควบคุมโดย
การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย ซ่ึงในปี 2550 – 2557 การปล่อยของเสียของบริษทัอยู่ในเกณฑ์มาตรฐานท่ีนิคม
อุตสาหกรรมอมตะนครกาํหนดไวม้าโดยตลอด 

ทั้งน้ีบริษทัไดรั้บมาตรฐาน ISO 14001: 2004 ซ่ึงเป็นมาตรฐานเก่ียวกบัการจดัการและการปฏิบติัการดา้น
ส่ิงแวดลอ้ม จึงเป็นเคร่ืองรับประกนัระบบการดูแลป้องกนัมลพิษท่ีเกิดข้ึนจากการผลิตของบริษทัท่ีอาจจะส่งผลกระทบต่อ
ส่ิงแวดลอ้ม 

2.5  งานทีย่งัไม่ได้ส่งมอบ 
- ไม่มี - 
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3.  Risk Factors 

3.1  Risks involved with APCS business operation are as follows: 
3.1.1  Risks from dependency on major customers and automotive customers 
 In 2014, APCS’s major customers were still in the 3 major industries:  
  (1) Automotive industry at the ratio of 76 percent,   

 (2) Air-conditioning compressor and refrigeration industry at 15 percent, 
 (3) Digital camera industry at 7 percent. 

In 2012 to 2014, about 76 percent of APCS’s sales revenue came from customers in the automotive industry. 
During the said period, APCS’s sales revenue from the 10 top customers constituted some 74-88  percent of all its 
sales revenue. This is a risk on the volatility of income from major customers in case of a decline in the automotive 
industry, which will affect APCS income. 

However, APCS has the policy of revenue source distribution not to rely heavily on any one customer or 
group of customers, and spreading sources of income to other industries other than the automotive industry. But 
however because of the top 10 major customers are large companies with sales revenue from one billion Baht to ten 
billion Baht per year, and the value of parts they order from APCS contributes a minor portion of their total orders of 
the said customers, but a high portion of APCS’s income. In the year 2014, APCS did not have a particular customer 
accounting for more than 20 percent of the total revenue. 

 Furthermore, APCS is capable of changing production of parts for a product to another product as well as 
ability in searching for new markets and quite adapt to changing production of parts for a product to another product. 
APCS is therefore good at adjustment in the event of decline in any industry conditions. 

3.1.2  Risks on pricing and sourcing of raw materials 
 Main raw materials used in parts manufacturing include iron, aluminum and stainless steel. They are 
commodity goods and their prices are set by their demand and supply in the world market in each period of time 
which is beyond the APCS control. 
 If the prices of those raw materials go up, costs of other manufacturers in the same industry will be affected 
and APCS’s profit will therefore drop as APCS will have to share its clients’ burden. 

 Though those raw material prices are beyond APCS control, APCS closely monitor world market prices by a 
special team, who will also analyze price trends at each period and assess APCS demand in each period so that APCS 
may manage ordering and delivery time to match production. This will help APCS not to over stock raw materials. 
Furthermore, in the event the price changes are substantial, APCS will negotiate product prices with customers. 
Normally, the burden will be shared with customers, who will take a greater burden. However, the said negotiation 
will have lag time while the materials are under APCS responsibility and therefore APCS still carries the risk of raw 
material price changes.  
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3.  ปัจจัยความเสี�ยง 

3.1  ความเสี�ยงในการดาํเนินธุรกจิ 

3.1.1  ความเสี�ยงจากการพึ�งพาลูกค้ารายใหญ่และลูกค้าอุตสาหกรรมยานยนต์ 
ปี 2557 ลูกคา้หลกัของบริษทัยงัคงอยูใ่นอุตสาหกรรมหลกั 3 อุตสาหกรรม ไดแ้ก่ 

(1) อุตสาหกรรมยานยนต ์สดัส่วนร้อยละ 76 
(2) อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เครื�องปรับอากาศและเครื�องทาํความเยน็สดัส่วนร้อยละ 15 
(3) อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอลสดัส่วนร้อยละ  7 

โดยในปี 2555-2557 บริษทัมีการพึ�งพารายไดจ้ากลูกคา้ในกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนตสู์งถึงประมาณร้อยละ 76 ของ
รายไดจ้ากการขาย นอกจากนี@ ในช่วงเวลาดงักล่าวบริษทัมีรายไดจ้ากการขายให้กลุ่มลูกคา้รายใหญ่ 10 รายแรกในสัดส่วนสูง
ถึงประมาณร้อยละ 74-88 ของรายไดจ้ากการขายทั@งหมดซึ�งเป็นความเสี�ยงต่อการผนัผวนของรายไดจ้ากกลุ่มลูกคา้รายใหญ่ 
รวมถึงหากเกิดการถดถอยในอุตสาหกรรมยานยนตก์็จะส่งผลกระทบต่อรายไดข้องบริษทั 

อยา่งไรก็ตาม บริษทัมีนโยบายที�จะกระจายแหล่งที�มาของรายไดไ้ม่ให้พึ�งพารายไดจ้ากลูกคา้รายใดรายหนึ� งหรือ
ลูกคา้กลุ่มใดกลุ่มหนึ�งมากเกินไป รวมถึงกระจายแหล่งที�มาของรายไดไ้ปยงัอุตสาหกรรมอื�นนอกเหนือจากอุตสาหกรรมยาน
ยนต ์แต่เนื�องจากกลุ่มลูกคา้รายใหญ่ 10 รายแรกส่วนใหญ่เป็นบริษทัขนาดใหญ่ที�มีรายไดจ้ากการขายตั@งแต่ระดบัพนัลา้นบาท
จนถึงระดบัหมื�นลา้นบาทต่อปี ซึ�งมูลค่าชิ@นส่วนที�ลูกคา้ดงักล่าวสั�งซื@อจากบริษทันบัเป็นสดัส่วนเพียงเลก็นอ้ยเมื�อเปรียบเทียบ
กบัมูลค่าการสั�งซื@อสินคา้ทั@งหมดของลูกคา้ดงักล่าว แต่นับเป็นสัดส่วนมูลค่าการสั�งซื@อที�สูงสําหรับบริษทัทั@งนี@ ในปี 2557 
บริษทัไม่มีลูกคา้รายใดที�บริษทัจาํหน่ายสินคา้ใหเ้กินกวา่ร้อยละ 20 ของรายไดร้วม 
                นอกจากนี@  บริษทัยงัมีความสามารถในการปรับเปลี�ยนการผลิตชิ@นส่วนสาํหรับผลิตภณัฑห์นึ� งไปยงัอีกผลิตภณัฑห์นึ� ง 
รวมถึงความสามารถในการหาตลาดใหม่และปรับเปลี�ยนการผลิตชิ@นส่วนสาํหรับอุตสาหกรรมหนึ�งไปยงัอีกอุตสาหกรรมหนึ�งได้
เป็นอยา่งดี จึงทาํใหบ้ริษทัสามารถปรับตวัไดดี้ในกรณีที�ภาวะอุตสาหกรรมหนึ�งเกิดภาวะถดถอย  

3.1.2  ความเสี�ยงด้านราคาและการจดัหาวตัถุดบิ 
วตัถุดิบหลกัที�ใชใ้นการผลิตชิ@นส่วนของบริษทั ไดแ้ก่ เหลก็ อลูมิเนียม และสแตนเลสซึ�งวตัถุดิบดงักล่าวมีลกัษณะ

เป็นCommodity Goods โดยราคาของวตัถุดิบดงักล่าวถูกกาํหนดขึ@นโดยอุปสงคแ์ละอุปทานของวตัถุดิบนั@นๆ ในตลาดโลกใน
แต่ละช่วงเวลา ซึ�งอยูน่อกเหนือการควบคุมของบริษทั 

ดงันั@นหากราคาของวตัถุดิบดงักล่าวปรับตวัเพิ�มสูงขึ@นก็จะส่งผลให้ผูผ้ลิตในอุตสาหกรรมเดียวกบับริษทัไดรั้บ
ผลกระทบจากตน้ทุนการผลิตที�สูงขึ@น ทาํใหก้าํไรของบริษทัลดลงตามไปดว้ยเพราะตอ้งช่วยแบ่งเบาภาระร่วมกบัลูกคา้ 

แมว้า่การเปลี�ยนแปลงของราคาวตัถุดิบหลกัดงักล่าวจะอยูน่อกเหนือการควบคุมของบริษทัก็ตามแต่บริษทัจดัให้มี
การติดตามการเปลี�ยนแปลงของราคาวตัถุดิบในตลาดโลกอยา่งใกลชิ้ดโดยการจดัใหมี้ทีมงานเฉพาะคอยติดตามราคาวตัถุดิบ 
การวิเคราะห์แนวโนม้ของราคาวตัถุดิบในแต่ละช่วงเวลา รวมถึงการประเมินความตอ้งการใชว้ตัถุดิบของบริษทัในแต่ละ
ช่วงเวลา เพื�อใหบ้ริษทัสามารถบริหารการสั�งซื@อและระยะเวลาการส่งวตัถุดิบใหส้อดคลอ้งกบัแผนการผลิต และทาํให้บริษทั
ไม่ตอ้งสตอ็ควตัถุดิบไวม้ากเกินความจาํเป็น  นอกจากนี@ ในกรณีที�ราคาวตัถุดิบปรับตวัสูงขึ@นมากอยา่งมีนยัสาํคญั บริษทัก็จะ
เจรจากบัลูกคา้เพื�อขอปรับราคาจาํหน่ายชิ@นส่วนของบริษทั โดยปกติจะมีการรับภาระตน้ทุนที�สูงขึ@นร่วมกนั โดยลูกคา้จะ
รับภาระเป็นส่วนใหญ่อยา่งไรก็ตามในการเจรจาดงักล่าวจะมีความล่าชา้  (lag time)  เกิดขึ@นในขณะที�วตัถุดิบยงัคงอยูภ่ายใต้
ความรับผิดชอบของบริษทั บริษทัจึงยงัคงมีความเสี�ยงต่อการเปลี�ยนแปลงราคาของวตัถุดิบอยู่  ในทางตรงกนัขา้มหาก
วตัถุดิบมีราคาลดลง ลูกคา้ก็จะขอเจรจากบับริษทัเพื�อขอปรับลดราคาจาํหน่ายเช่นเดียวกนั  จึงอาจทาํให้บริษทัมีอตัรากาํไร
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On the other hand, if the raw material prices drop, customers will ask for a price cut-down. (See details of 
no.2 : Characteristics of Products section Pricing Policy )    

3.1.3  Risks from exchange rate fluctuations 
Most main raw materials used in APCS’s parts production are purchased locally from suppliers or brokers in 

the country in Thai Baht. APCS therefore has very little risk from exchange rates. In 2014, APCS he Company is 
exposed to fluctuations in the exchange rates of imported materials to importation of raw materials or about 27.51 
percent of the total purchase, divided in to US$6.09 million and Singapore $0.79 million. In 2014, APCS imported 
machinery worth Bt1.51 million, equivalent to approximately JPY4.79 million. 

In terms of parts sales to overseas clients, APCS is usually paid in Thai Baht and foreign currencies. In 2014, 
APCS had exchange risks from its overseas parts sales revenue of approximately Bt69.75 million, or 8.96 percent of 
the total sales revenue, featuring US$2.16 million. APCS paid for raw materials and machinery in the same currencies 
with the sales revenue. 

3.1.4  Risks from having no long-term contracts 
 Most APCS business transactions, generally practiced in the industry, are not made as long-term service 
contracts, but only short-term contracts of about a year, or no contract at all, just a purchase order, depending on the 
policy of each customer.    
 At the termination of a contract or when it is due to change product models, customers will select new 
manufacturers and suppliers of parts and components. Consequently, APCS has risk of losing customers if it is not 
selected. 
 However, normally manufacturers in the automotive, air-conditioning and cold storage compressor and 
digital camera industries do not easily change their suppliers of parts and components to them. Selecting 
manufacturers or suppliers of parts and components with quality and standards as they specify, with ability to deliver 
on time and ability to increase production capacity during the peak demand period will need additional procedures and 
time. This may affect their production procedures and quality risk. Normally, makers in the automotive industry, air-
conditioning and cold storage compressor industry and digital cameras industry will select manufacturers or suppliers 
of parts and components to them in limited number of 1-3 suppliers for any parts, in which the steps and procedure to 
obtain manufacturers or suppliers of parts and components to supply them will have to be done in 3 months to 2 years. 
The said period may vary according to the designs and complexity of parts production in each product line. Hence, if a 
company is selected as a manufacturer of parts to any maker, the risk of termination of manufacturing contract is low, 
because the maker usually will not change their parts manufacturer until the end of the model of that product, which is 
on the average 5-7 years or more depending on the product designs and specifications in each industry. 
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ขั@นตน้เพิ�มขึ@นหรือลดลงจากระดบัปกติในช่วงระยะเวลาหนึ�ง (ดูรายละเอียดเพิ�มเติมในหัวขอ้ที� 2 เรื�องลกัษณะการประกอบ
ธุรกิจ หวัขอ้นโยบายการกาํหนดราคา)    

3.1.3  ความเสี�ยงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปลี�ยน 
วตัถุดิบหลกัที�ใชใ้นการผลิตชิ@นส่วนของบริษทั โดยส่วนใหญ่เป็นการสั�งซื@อในประเทศ และสั�งซื@อโดยตรงจากผูจ้ดั

จาํหน่าย หรือจากตวัแทนจาํหน่ายในประเทศ ซึ� งกาํหนดราคาขายเป็นสกุลเงินบาท  จึงทาํให้บริษทัมีความเสี�ยงจากการผนั
ผวนของอตัราแลกเปลี�ยนค่อนขา้งน้อย ปี 2557 บริษทัมีความเสี�ยงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปลี�ยนจากการนาํเขา้
วตัถุดิบ จากต่างประเทศเป็นจาํนวนเงินรวมประมาณ 27.51 ลา้นบาท คิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 6.09 ของมูลค่าการ
สั�งซื@อทั@งหมด แบ่งเป็นมูลค่าประมาณ 0.79 ลา้นดอลล่าร์สหรัฐ และปี 2557 บริษทัซื@อเครื�องมืออุปกรณ์จากต่างประเทศ เป็น
จาํนวนรวมประมาณ 1.51 ลา้นบาท คิดเป็นมูลค่าประมาณ  4.79 ลา้นเยน 

                        ในขณะที�รายไดจ้ากการขายชิ@นส่วนต่างประเทศ บริษทัไดรั้บชาํระค่าสินคา้บางส่วนเป็นเงินบาท และบางส่วนไดรั้บ
ชาํระเป็นเงินตราต่างประเทศ โดยในปี 2557 บริษทัมีความเสี�ยงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปลี�ยนจากรายไดจ้ากการขาย
ชิ@นส่วนต่างไปประเทศ เป็นจาํนวนเงินรวมประมาณ 69.75 ลา้นบาท (เฉพาะยอดขายที�รับชาํระเป็นเงินตราต่างประเทศ) คิด
เป็นสดัส่วนประมาณร้อยละ 8.96 ของมูลค่ารายไดจ้ากการขายทั@งหมด แบ่งเป็นมูลค่าประมาณ 2.16 ลา้นดอลล่าร์สหรัฐ บริษทั
ใชเ้งินตราต่างประเทศที�ไดรั้บจากการขายเพื�อจ่ายชาํระค่าซื@อวตัถุดิบ และอุปกรณ์ที�เป็นเงินตราต่างประเทศในสกลุเดียวกนั 

3.1.4  ความเสี�ยงจากไม่มสัีญญาระยะยาว 
                ในการประกอบธุรกิจของบริษทัโดยส่วนใหญ่ซึ�งเป็นหลกัปฏิบติัทั�วไปในอุตสาหกรรมนี@จะไม่มีการทาํสญัญาระยะ
ยาวในการให้บริการกับลูกคา้ แต่จะเป็นการทาํสัญญาระยะสั@ นอายุประมาณ 1 ปี หรืออาจจะไม่มีการทําสัญญาในการ
ใหบ้ริการก็ไดโ้ดยจะเป็นเพียงใบสั�งซื@อเท่านั@นขึ@นอยูก่บันโยบายในการทาํสญัญาของลูกคา้แต่ละราย 
                 เมื�อครบอายสุญัญาหรือถึงกาํหนดเวลาที�ลูกคา้จะเปลี�ยนรุ่นของผลิตภณัฑ ์ลูกคา้ก็จะจดัใหมี้การคดัเลือกผูผ้ลิตและ
ผูจ้ดัหาชิ@นส่วนและอุปกรณ์รายใหม่   ดงันั@นบริษทัจึงมีความเสี�ยงที�จะสูญเสียลูกคา้หากบริษทัไม่ไดรั้บคดัเลือกให้เป็นผูผ้ลิต
และผูจ้ดัหาชิ@นส่วนและอุปกรณ์ใหแ้ก่ลูกคา้ต่อไป 

     อยา่งไรก็ตาม โดยปกติผูป้ระกอบการในอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เครื�องปรับอากาศและ
เครื�องทาํความเยน็ มกัจะไม่เปลี�ยนแปลงผูผ้ลิตหรือผูจ้ดัหาชิ@นส่วนและอุปกรณ์ให้แก่ผูป้ระกอบการเนื�องจากการสรรหา
ผูผ้ลิตหรือผูจ้ ัดหาชิ@นส่วนและอุปกรณ์ที�มีคุณภาพและมาตรฐานตามที�ผูป้ระกอบการกาํหนดโดยสามารถจัดส่งได้ตาม
กาํหนดเวลาและมีความสามารถในการเพิ�มกาํลงัการผลิตในช่วงที�มีความตอ้งการเพิ�มสูงกวา่ปกตินั@น จะตอ้งมีขั@นตอนและใช้
เวลานาน ซึ� งกระทบต่อกระบวนการผลิตของลูกคา้และมีความเสี�ยงด้านคุณภาพ กล่าวคือ โดยปกติผูป้ระกอบการใน
อุตสาหกรรมยานยนต์ อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์ เครื�องปรับอากาศและเครื�องทาํความเยน็ มกัจะสรรหาและคดัเลือกผูผ้ลิต
หรือผูจ้ดัหาชิ@นส่วนและอุปกรณ์ให้กบัผูป้ระกอบการจาํนวนจาํกดัเพียง  1 – 3 รายต่อการผลิตชิ@นส่วนใดๆโดยขั@นตอนและ
กระบวนการเพื�อใหไ้ดรั้บการคดัเลือกเป็นผูผ้ลิตชิ@นส่วนป้อนใหก้บัผูป้ระกอบการนั@นมีช่วงระยะเวลาตั@งแต่ 3 เดือนจนถึง 2 ปี 
ทั@งนี@ ระยะเวลาดงักล่าวอาจมากน้อยแตกต่างกนัไปตามรูปแบบและความซับซ้อนของการผลิตชิ@นส่วนในแต่ละผลิตภณัฑ ์
ดงันั@น หากบริษทัไดรั้บคดัเลือกให้เป็นผูผ้ลิตชิ@นส่วนให้กบัผูป้ระกอบการรายใดๆ แลว้ ความเสี�ยงจากการยกเลิกสัญญาใน
การผลิตจะอยู่ในระดบัตํ�า เนื�องจากผูป้ระกอบการมกัจะไม่มีการเปลี�ยนแปลงผูผ้ลิตชิ@นส่วนรายใดจนกว่าจะหมดรุ่นของ
ผลิตภัณฑ์นั@ นๆ โดยเฉลี�ยอยู่ที�ประมาณ 5 – 7 ปี หรือมากกว่านั@ นตามแต่รูปแบบและลักษณะของผลิตภัณฑ์ในแต่ละ
อุตสาหกรรม 
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 Subsequently, being a company that manufactures and supplies standardized parts results in customers’ 
confidence in APCS operation and products, with the trend to let APCS continue as the manufacturer and supplier of 
parts and components to the customers, and even continuously offering new products APCS to quote. 

3.1.5  Risks from automotive manufacturers relocating their production base to other countries  
Factors that may drive automotive manufacturers to relocate their production base from Thailand to other 

countries include:  
 (1) Formation of the ASEAN Economic Community (AEC) 
 The formation of the ASEAN Economic Community (AEC) has brought about competition among member 

countries. Thailand, the first and foremost automobile manufacturer in ASEAN, has been successful in manufacturing 
3 automobile models, namely, one-ton pickup trucks, energy-saving or eco cars and high-quality small vehicles.  

 APCS as a manufacturer of automotive parts and components has to maintain its production standards and 
apply new modern technology in its production as well as develop products and machinery so that it may manufacture 
different automotive parts designs. The success of the automotive parts production keeps APCS growing in spite of 
stronger competition. 

 (2) Political stability  
    In 2014, political situations slowed down the nation’s overall economy with no exception to the 

automobile industry. However, the government tried to do things to gain investors’ confidence and highlight 
investment promotion.  

3.1.6  Risks from being sued by consumers due to product quality problems and liability to compensation for 
damage in accordance with Liability to Damage from Unsafe Goods Act 

Thailand has promulgated the Liability to Damages Caused by Unsafe Goods Act of 2008 (“Liability Act”), which 
protects consumers injured or damaged from physical health, hygiene, mind or property from unsafe goods. Consumers may 
sue and claim compensation for damage from manufacturers, hirers or importers of the said unsafe goods. 

If goods manufactured by APCS’s customers such as cars, motorcycles, air-conditions, camera are 
complained by APCS consumers and sue customers that the goods manufactured by the customers of APCS are 
unsafe, APCS may be required to jointly pay damage compensation in the case the unsafe goods arisen from failure of 
components, manufactured by APCS.  

Parts manufactured by APCS are parts designed by the customer and specifications of raw material used in 
manufacturing. If the failure is from designs and specification of raw materials used in the production, APCS will not 
have to be jointly liable to the unsafe products. 

However, parts manufactured by APCS are not directly related to safety. If a customer’s product is claimed 
and the cause of the claim arises from the failure in APCS production, the repercussion of the said claim will not be a 
serious damage and will not affect consumer safety. Most APCS parts are in the assembly line of the 1st Tier 
Suppliers, which if there is any failure in the parts manufacturing, they will be found and corrected in the production 
line of the manufacturer and 1st Tier Suppliers before the goods are completed and delivered to consumers.  
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ดงันั@นจากการที�บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจดัหาชิ@นส่วนที�มีมาตรฐาน จึงส่งผลให้ลูกคา้มีความเชื�อมั�นในการดาํเนินงาน
และชิ@นงานของบริษทั และมีแนวโนม้ที�จะใหบ้ริษทัเป็นผูผ้ลิตและจดัหาชิ@นส่วนให้แก่ลูกคา้ต่อไป รวมทั@งเสนอชิ@นงานใหม่
ใหบ้ริษทัเสนอราคาอยา่งต่อเนื�อง 

3.1.5 ความเสี�ยงจากการที�บริษัทผู้ผลติรถยนต์ย้ายฐานการผลติไปยงัประเทศอื�น 

ปัจจยัที�อาจจะเป็นทางเลือกใหบ้ริษทัผูผ้ลิตรถยนตย์า้ยฐานการผลิตจากประเทศไทย ไปยงัประเทศอื�น มีปัจจยัหลกั 
ดงันี@  

(1)  การเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economics Community : AEC) 
 การเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ทาํใหเ้กิดการแข่งขั@นกนัเองในภูมิภาคอาเซียนมากขึ@น  ประเทศไทยซึ�ง

เป็นฐานการผลิตรถยนตอ์นัดบั 1 ของอาเซียน มีศกัยภาพในการผลิตรถยนตที์�มีความเฉพาะใน 3 ผลิตภณัฑ ์ไดแ้ก่ รถปิกอพั 1 
ตนั รถยนตป์ระหยดัพลงังาน หรืออีโคคาร์ และรถยนตข์นาดเลก็คุณภาพสูง  

 ดงันั@นบริษทัในฐานะผูผ้ลิตชิ@นส่วนยานยนตจึ์งตอ้งรักษามาตรฐานการผลิตสินคา้ให้ไดคุ้ณภาพ และนาํเทคโนโลยี
ในการผลิตที�ทนัสมยัมาใชใ้นกระบวนการผลิต ตลอดจนพฒันาชิ@นงาน และพฒันาเครื�องจักรให้สามารถผลิตชิ@นงานได้
หลากหลาย นอกเหนือจากการผลิตชิ@นงานในอุตสาหกรรมยานยนตเ์พียงอย่างเดียว ซึ� งจะทาํให้บริษทัยงัคงสามารถเติบโต
ต่อไปไดแ้มว้า่คู่แข่งขนัจะมากขึ@นก็ตาม   

(2) ความเสถียรภาพทางการเมือง  
ในปี 2557 ผลกระทบเกี�ยวกับปัจจัยทางการเมือง ทาํให้เศรษฐกิจโดยรวมของประเทศชะลอตวัลง รวมถึงใน

ภาคอุตสาหกรรมยานยนต ์แต่อยา่งไรก็ตามภาครัฐบาลไดพ้ยายามสร้างความเชื�อมั�นให้กบันกัลงทุน และมุ่งเนน้นโยบายการ
ส่งเสริมการลงทุน  

3.1.6 ความเสี�ยงจากการถูกฟ้องร้องจากผู้บริโภคเนื�องจากปัญหาด้านคุณภาพสินค้าและอาจทําให้ต้องถูกชดใช้ค่าเสียหายตาม

พระราชบัญญัตคิวามรับผดิชอบต่อความเสียหายที�เกดิขึ;นจากสินค้าไม่ปลอดภัย 
ประเทศไทยไดมี้การประกาศใชพ้ระราชบญัญติัความรับผิดชอบต่อความเสียหายที�เกิดขึ@นจากสินคา้ไม่ปลอดภยั 

พ.ศ.2551 (“พ.ร.บ.ความรับผิดชอบ”) ซึ� ง พ.ร.บ.ความรับผิดชอบดงักล่าวจะช่วยคุม้ครองผูบ้ริโภคที�ไดรั้บความเสียหายทั@ง
ทางชีวติ ร่างกาย สุขภาพ อนามยั จิตใจ หรือทรัพยสิ์นจากสินคา้ที�ไม่ปลอดภยั โดยผูบ้ริโภคสามารถฟ้องร้องเรียกค่าเสียหาย
จากผูผ้ลิต ผูว้า่จา้งใหผ้ลิต ผูน้าํเขา้สินคา้ไม่ปลอดภยัดงักล่าวได ้

หากสินคา้ที�ลูกคา้ของบริษทัเป็นผูผ้ลิต เช่น รถยนต ์รถจกัรยานยนต ์อุปกรณ์สํานักงาน เครื�องปรับอากาศ กลอ้ง
ถ่ายภาพ เป็นตน้ ไดรั้บการร้องเรียนจากผูบ้ริโภค และผูบ้ริโภคฟ้องร้องลูกคา้ของบริษทัวา่สินคา้ที�ลูกคา้ของบริษทัเป็นผูผ้ลิต
เป็นสินคา้ไม่ปลอดภยั บริษทัก็อาจจะตอ้งร่วมจ่ายชาํระค่าเสียหายที�ถูกฟ้องร้องดว้ยหากความไม่ปลอดภยัของสินคา้ดงักล่าว
เกิดจากความผิดพลาดของชิ@นส่วนที�บริษทัเป็นผูผ้ลิต 

เนื�องจากชิ@นส่วนที�บริษทัเป็นผูผ้ลิตนั@น  เป็นชิ@นส่วนที�ลูกคา้เป็นผูอ้อกแบบ รวมทั@งเป็นผูก้าํหนดคุณลกัษณะของ
วตัถุดิบที�ใชใ้นการผลิต ซึ� งหากมีความผิดพลาดที�เกิดจากการออกแบบและการกาํหนดชนิดของวตัถุดิบที�ใชใ้นการผลิต 
บริษทัไม่ตอ้งร่วมรับผิดชอบในความไม่ปลอดภยัของสินคา้ดงักล่าว   แต่หากความไม่ปลอดภยัของสินคา้ดงักล่าวเกิดจากการ
ผลิตที�ผิดพลาดของบริษทัเอง บริษทัก็ตอ้งเป็นผูร่้วมรับผิดชอบค่าเสียหายที�เกิดจากการฟ้องร้อง    

อยา่งไรก็ตามชิ@นส่วนที�บริษทัเป็นผูผ้ลิตไม่ไดเ้ป็นส่วนประกอบในอุปกรณ์ที�เกี�ยวขอ้งกบัความปลอดภยัโดยตรง 
ดงันั@นหากสินคา้ของลูกคา้ถูกร้องเรียนและสาเหตุของการร้องเรียนเกิดจากการผลิตที�ผิดพลาดของบริษทั ผลกระทบจากการ
ร้องเรียนดงักล่าวก็จะเป็นเพียงความเสียหายที�ไม่รุนแรงและไม่กระทบต่อความปลอดภยัของผูบ้ริโภค   ประกอบกบัชิ@นส่วน
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APCS therefore faces minimal risk to share the liability. And if it has to be jointly liable, the expense will 
not be high as the said failure does not directly affect customer safety. In the past, APCS had never been sued by 
consumers. 
 Besides, at present no insurance company in Thailand accepts the said type of insurance and insurance 
expenses on foreign insurance companies are not worth the benefits to be received by APCS. APCS therefore does not 
take out such insurance.  

3.1.7 Risks on safety, environment and community 
APCS is the manufacturer and supplier of parts used in the automotive industry, air-conditioning and cold 

storage compressor industry and digital camera industry. APCS has employed machines mainly in its production 
process, and subsequently generates and discharges little waste and pollution for its production process.  

However, since APCS is located in Amata Industrial Estate, supervised by the Industrial Estate Authority of 
Thailand (“IEAT”), waste discharge is closely inspected to make sure that it meets IEAT standards. In 2013, APCS’s 
waste discharge successfully met the IEAT standards.  (See details of no.2 : Characteristics of Products section 
Environmental impact) 
 

3.1.8 Risks from impact from Government policies 

 Business enterprises have to comply with the law as well as the authorities’ rules and regulations and the 
government policies. In those laws, rules, regulations or government policies are changed, it may affect APCS’s 
competiveness or business operation. For instance, the change in the minimal labor wages, minimal monthly salary of 
fresh graduates in bachelor’s degree or the change in interest rate by the Bank of Thailand or the rates of corporate 
income tax, etc. Such changes by one way or another will definitely affect entrepreneurs.  
 However, those factors are out of APCS’s control. The management has monitored and assessed impact 
from those changes in order to cut down risks or impact from those changes. APCS has applied automation in its 
production process since 2010 and will continue to apply additional automation to cope with the problems of labor 
shortage and rising labor costs. Thus, APCS will consequently be more competitive.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จ ากดั (มหาชน)  

หนา้ 27 
 

ส่วนใหญ่ของบริษทัเป็นช้ินส่วนท่ีใชใ้นการประกอบเป็นอุปกรณ์ของผูผ้ลิตและจดัหาอุปกรณ์ขั้นท่ี 1(1stTier Supplier)  ซ่ึง
หากมีความผิดพลาดในการผลิตช้ินส่วนของบริษทัเกิดข้ึนก็จะถูกตรวจพบและแกไ้ขในสายการผลิตของผูผ้ลิตและจดัหา
อุปกรณ์ขั้นท่ี 1 ก่อนท่ีสินคา้จะเสร็จเป็นสินคา้ส าเร็จรูปและส่งมอบถึงมือผูบ้ริโภค 

ดงันั้นแมว้่าบริษทัจะมีความเส่ียงจากการท่ีอาจจะถูกฟ้องร้องตาม พ.ร.บ.ความรับผิดชอบดงักล่าว แต่จากเหตุผล
ขา้งตน้บริษทัจึงมีโอกาสต ่าท่ีจะตอ้งร่วมรับผิดชอบค่าเสียหายจากการฟ้องร้องและหากตอ้งร่วมรับผิดชอบค่าเสียหาย ค่าใชจ่้าย
ดงักล่าวก็จะไม่สูงมาก เน่ืองจากความผิดพลาดดงักล่าวไม่ไดส่้งผลกระทบต่อความปลอดภยัของผูบ้ริโภคโดยตรง ท่ีผา่นมา
บริษทัยงัไม่เคยถูกฟ้องร้องจากผูบ้ริโภคแต่อยา่งใด 

นอกจากน้ี เน่ืองจากปัจจุบันยงัไม่มีบริษทัประกันภยัในประเทศไทยท่ีรับประกันภยัในลกัษณะดังกล่าว และ
ค่าใชจ่้ายในการท าประกนัภยักบับริษทัประกนัภยัในต่างประเทศก็ไม่คุม้กบัประโยชน์ท่ีบริษทัจะไดรั้บ บริษทัจึงไม่ไดท้  า
ประกนัความเสียหายท่ีอาจจะเกิดข้ึนจากการถูกฟ้องร้องดงักล่าว  

3.1.7 ความเส่ียงด้านความปลอดภัย ส่ิงแวดล้อม และชุมชน 
บริษทัเป็นผูผ้ลิตและจดัหาช้ินส่วนเพ่ือใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศ

และเคร่ืองท าความเยน็และอุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล  ซ่ึงในกระบวนการผลิตของบริษทัมีการใชเ้คร่ืองจกัรเป็นหลกั 
จึงก่อใหเ้กิดของเสียจากกระบวนการผลิต ทั้งท่ีปล่อยออกทางอากาศและทางน ้า โดยมีปริมาณของเสียต ่ามาก 

แต่อยา่งไรกต็าม เน่ืองจากบริษทัตั้งอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรมอมตะนครซ่ึงถูกควบคุมโดยการนิคมอุตสาหกรรมแห่ง
ประเทศไทย (“ก.น.อ.”) การท่ีบริษทัจะปล่อยของเสียต่างๆ ออกสู่ภายนอกบริษทัไดน้ั้นจะตอ้งไดรั้บการตรวจสอบให้อยูใ่น
เกณฑ์มาตรฐานของก.น.อ.ก่อน ซ่ึงในปี 2557 การปล่อยของเสียของบริษทัอยูใ่นเกณฑ์มาตรฐานท่ีก.น.อ.ควบคุม (โปรดดู
รายละเอียดในหวัขอ้ 2 เร่ืองลกัษณะการประกอบธุรกิจ หวัขอ้ผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม) 

3.1.8 ความเส่ียงจากการได้รับผลกระทบจากนโยบายของรัฐบาล 
ในการด าเนินธุรกิจของบริษทั  ตอ้งปฏิบติัตามกฎ ระเบียบ ขอ้บงัคบัของหน่วยงานราชการต่างๆท่ีเก่ียวขอ้งรวมถึง

การก าหนดนโยบายของรัฐบาล    ซ่ึงกฎ ระเบียบ ขอ้บงัคบั หรือนโยบายของรัฐบาลดงักล่าวมีการเปล่ียนแปลงไปก็อาจจะ
ส่งผลกระทบต่อความสามารถในการแข่งขนัและการด าเนินงานของบริษทัได ้ เช่น การปรับเปล่ียนค่าแรงงานขั้นต ่า  การ
ปรับเปล่ียนอตัราเงินเดือนค่าจา้งของผูจ้บการศึกษาระดบัปริญญาตรี  หรือ การปรับเปล่ียนอตัราดอกเบ้ียของธนาคารแห่ง
ประเทศไทย หรือ การปรับเปล่ียนอตัราภาษีเงินไดนิ้ติบุคคล เป็นตน้โดยการเปล่ียนแปลงของนโยบายดงักล่าวจะกระทบต่อ
ผูป้ระกอบการธุรกิจทุกราย 

อยา่งไรก็ตามปัจจยัดงักล่าวขา้งตน้เป็นปัจจยัท่ีอยูน่อกเหนือการควบคุมของบริษทั  ผูบ้ริหารของบริษทัไดติ้ดตาม
และประเมินผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงดงักล่าวอย่างสม ่าเสมอ เพ่ือเป็นการลดความเส่ียงหรือผลกระทบจากการ
เปล่ียนแปลงดงักล่าว  โดยบริษทัไดริ้เร่ิมน าเคร่ืองจกัรอตัโนมติัมาใชใ้นกระบวนการผลิตบางส่วนในปี 2553 จนถึงปัจจุบนั  
และในอนาคตบริษทัมีแนวโนม้ท่ีจะพฒันาให้มีการใชเ้คร่ืองจกัรอตัโนมติัให้เพ่ิมมากข้ึน ทั้งน้ีเพ่ือเป็นการแกไ้ขปัญหาการ
ขาดแคลนแรงงาน และแกไ้ขปัญหาค่าแรงงานท่ีเพ่ิมสูงข้ึน  ซ่ึงจะท าใหบ้ริษทัเพ่ิมประสิทธิภาพในการแข่งขนัไดดี้ยิง่ข้ึนเป็นตน้ 
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3.2  Management risks 

3.2.1  Risks from a group of shareholders holding more than 50 percent stake  

 As of December 31, 2014, the Karoonkornsakul Group held 62 percent stake in APCS, the largest portion 
sufficient for the Karoonkornsakul group to hold APCS control power and to influence decision making on any issues 
that require shareholders’ approval, except issues the laws or APCS regulations require three fourth votes in a 
shareholders’ meeting. Thus, other shareholders are under risk of not garnering sufficient votes to constitute checks 
and balance with the major shareholder. 

Group of Shareholders       Quantity (Shares) Percent 
Karoonkornsakul Group 204,602,240 62.00 
Minority shareholders 125,397,741 38.00 

Total 329,999,981 100.00 
 

However, APCS has appointed 4 Directors who are not representing major shareholders as Independent 
Directors (Three Independent Directors who are in the Audit Committee, and an Independent Director who is not an 
Audit Director) from a total of 11 Directors in order to balance the power of the management, screening agendas 
before proposing to a shareholders’ meeting as well as scrutinizing operation of Directors and the management who 
represent major shareholders. 

 

3.2.2  Risks from impact from APCS subsidiaries’ operating results and financial status 

The company has established two companies, including subsidiaries. 
  

Name 
Paid-Up  

Registered 
(Million Baht) 

Investment 
Ratio 
(%) 

 
Business 

1. A2 Technology Co., Ltd. 
("A2") 
Established on October 19, 2010 

20 
 

100.00 Engineering Service and Automation Solution 

2. P2 Precision Co., Ltd. 
("P2") 
Established on October 22, 2010 

40 
 

100.00 Manufactures and distributes less-complicated 
metal components at low costs because of 
high volume. Those components are mainly 
motorcycle and electronic parts. 

 
APCS is required to consolidate operation and financial standing of the three subsidiaries in its financial 

statements. If a subsidiary suffers operation loss, it will affect the APCS’s overall operation in the consolidated 
financial statements. 
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3.2  ความเสี�ยงด้านการบริหารจดัการ 

3.2.1  ความเสี�ยงจากกรณีที�มกีลุ่มผู้ถือหุ้นกลุ่มใดกลุ่มหนึ�งถือหุ้นมากกว่าร้อยละ 50 

ณ วนัที� 31 ธนัวาคม 2557 กลุ่มการุณกรสกลุมีสดัส่วนการถือหุน้ร้อยละ 62 ซึ�งถือไดว้า่เป็นสดัส่วนที�มากพอที�จะทาํ
ให้กลุ่มการุณกรสกุลมีอาํนาจในการควบคุมบริษทัและมีอิทธิพลต่อการตดัสินใจของบริษทัในทุกเรื�องที�ตอ้งไดรั้บความ
เห็นชอบจากที�ประชุมผูถื้อหุน้ ยกเวน้เรื�องที�กฎหมายหรือขอ้บงัคบับริษทักาํหนดใหต้อ้งไดรั้บเสียง 3 ใน 4 ส่วนของที�ประชุม
ผูถื้อหุน้ ดงันั@นผูถื้อหุน้รายอื�นของบริษทัจึงมีความเสี�ยงจากการที�ไม่สามารถรวบรวมคะแนนเสียงเพื�อตรวจสอบและถ่วงดุล
เรื�องที�ผูถื้อหุน้ใหญ่เสนอใหที้�ประชุมผูถื้อหุน้พิจารณา 

กลุ่มผู้ถือหุ้น จาํนวน (หุ้น) ร้อยละ 

กลุ่มการุณกรสกลุ 204,602,240 62.00 
ผูถื้อหุน้อื�น 125,397,741 38.00 

รวม 329,999,981 100.00 

                อย่างไรก็ตามบริษทัไดแ้ต่งตั@ งกรรมการที�ไม่เป็นตวัแทนของผูถื้อหุ้นรายใหญ่จาํนวน 4 ท่าน เป็นกรรมการอิสระ 
(กรรมการอิสระที�เป็นกรรมการตรวจสอบจาํนวน 3 ท่าน และกรรมการอิสระที�ไม่ไดเ้ป็นกรรมการตรวจสอบอีก 1 ท่าน) จาก
จาํนวนกรรมการบริษทัทั@งหมด 11 ท่าน เพื�อทาํหนา้ที�ถ่วงดุลอาํนาจในการบริหาร กลั�นกรองวาระที�จะเสนอให้ที�ประชุมผูถื้อ
หุน้พิจารณา รวมทั@งตรวจสอบการทาํงานของกรรมการและผูบ้ริหารที�เป็นตวัแทนของผูถื้อหุน้รายใหญ่ดว้ย  
 

3.2.2  ความเสี�ยงจากการได้รับผลกระทบจากผลการดาํเนินงานและฐานะทางการเงนิของบริษัทย่อย 

ปัจจุบนับริษทัมีบริษทัยอ่ย 2 แห่งไดแ้ก่  
  

บริษทั 

ทุนที�เรียก 

ชําระแล้ว  

(ล้านบาท) 

สัดส่วน

การถือหุ้น  

(ร้อยละ) 

 

ประเภทธุรกจิ 

1. บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 
("เอทู") 
จดัตั@งขึ@นเมื�อวนัที� 19 ตุลาคม 2553 

20 
 

100.00 ให้บริการดา้น Engineering Service และ Automation 
Solution 

2. บริษทั พีทู พรีซิชั�น จาํกดั 
("พีทู") 
จดัตั@งขึ@นเมื�อวนัที� 22 ตุลาคม 2553 

40 
 

100.00 ผลิตและจาํหน่ายชิ@นส่วนที�ซบัซอ้นนอ้ยและสามารถ
ลดตน้ทุนไดม้ากเมื�อผลิตในปริมาณสูง โดยมุ่งที�
อุตสาหกรรมชิ@นส่วนจกัรยานยนตแ์ละอุปกรณ์
เครื�องใชไ้ฟฟ้า 

 
                 บริษทัตอ้งนาํผลการดาํเนินงานและฐานะการเงินของบริษทัยอ่ยทั@ง 2 บริษทั มารวมในงบการเงินรวมของบริษทั
ซึ� งหากบริษทัยอ่ยประสบปัญหาขาดทุนจากการดาํเนินงานก็จะส่งผลกระทบต่อผลการดาํเนินงานของบริษทัในงบการเงิน
รวมดว้ย 
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However, initially the two subsidiaries have paid-up capital on the parts held by APCS approximately 
Bt60.00 million, being 18.18 percent of APCS’s registered and paid up capital. And in 2014, the three subsidiaries’ 
total revenue was accounted for only 12.55 percent of APCS’s revenue. Therefore, those subsidiaries’ financial status 
and operation did not significantly affect APCS’s financial status and operation in its consolidated financial 
statements. 

Asides, APCS has involved in policy setting in its subsidiaries, control and monitor the subsidiaries’ 
operation as well as sending its directors and/or senior managers to serve as directors and/or senior managers in those 
subsidiaries in order to set policies and protect APCS benefits and that APCS and its subsidiaries may pursue the same 
operation direction, which will eventually lead to effective cost management and maximal operation efficiency. 

3.3   Financial risks 

3.3.1 Risks from liquidity  

The current ratios in the APCS’s separate financial statements in 2014 and 2013 were 1.39 and 1.47 times, 
respectively. The current ratios dropped because in 2014 trade account receivables at the end of the year went down, 
compared with 2013, correspondent with the slow income. Trade account payables at the end of the year rose because 
they were not yet due. APCS’s liquidity then dropped. However, from the operating results in 2014, APCS had 
sufficient liquidity (ratio 1.39 times) and working capital in time for payment to trade account payables. However, 
APCS still had a short-term credit line of Bt285 million from financial institutions (overdraft and short-term credit line 
by promissory notes.) 

3.3.2 Risks from payback of long-term loans from financial institutions  

 As of December 31, 2014, the long-term loans from a commercial bank in the APCS’s financial statements 
stood at Bt286.15 million (Bt106.16 million would be due in one year). The loans were aimed for business expansion 
and investment in additional machinery. APCS has honored its payment commitment to the bank according to the loan 
agreement and maintained the debt to equity ratio as specified by the bank.   
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อยา่งไรก็ตาม ในเบื@องตน้บริษทัยอ่ยทั@ง 2 บริษทัมีทุนเรียกชาํระแลว้ในส่วนที�บริษทัถือหุน้รวมกนัประมาณ 60 ลา้น
บาท ซึ� งคิดเป็นร้อยละ 18.18 เมื�อเทียบกบัทุนจดทะเบียนและเรียกชาํระแลว้ของบริษทั ประกอบกบัในปี 2557 รายไดข้อง
บริษทัยอ่ยทั@ง 2 บริษทั รวมกนัมีปริมาณเพียงร้อยละ 12.55 ของรายไดข้องบริษทั ดงันั@น ฐานะการเงินและผลการดาํเนินงาน
ของบริษทัย่อยทั@ ง 2 บริษทัจึงไม่มีผลกระทบต่อฐานะการเงินและผลการดาํเนินงานของบริษทัในงบการเงินรวมอย่างมี
นยัสาํคญั 

นอกจากนี@  บริษทัยงัไดก้าํหนดมาตรการในการกาํหนดนโยบายการดาํเนินงานของบริษทัยอ่ย นโยบายการควบคุม
และตรวจสอบการดาํเนินงานของบริษทัยอ่ย รวมทั@งการส่งกรรมการและ/หรือผูบ้ริหารของบริษทัเขา้ไปเป็นกรรมการและ/
หรือผูบ้ริหารในบริษทัยอ่ยเพื�อกาํหนดนโยบายและรักษาผลประโยชน์ของบริษทั   ทั@ งนี@ เพื�อให้บริษทัและบริษทัยอ่ยมีการ
ดาํเนินงานไปในทิศทางเดียวกนั ซึ�งจะส่งผลไปสู่การบริหารจดัการตน้ทุน และการดาํเนินงานใหมี้ประสิทธิภาพสูงสุด 

 
3.3   ความเสี�ยงด้านการเงนิ 

3.3.1  ความเสี�ยงสภาพคล่องทางการเงนิ 

อตัราส่วนสภาพคล่อง งบการเงินเฉพาะบริษทัในปี 2557 และ 2556 เท่ากับ 1.39 เท่า และ 1.47 เท่า ตามลาํดับ 
อตัราส่วนสภาพคล่องของบริษทัลดลง เนื�องจากปี 2557 ลูกหนี@การคา้ปลายงวดลดลง เมื�อเทียบกบัปี 2556  สอดคลอ้งกบัยอด
รายไดที้�ชะลอตวัลง  เจา้หนี@การคา้ปลายงวดสูง เนื�องจากยงัไม่ถึงกาํหนดจ่ายชาํระเงิน จึงทาํให้สภาพคล่องของบริษทัลดลง 
แต่อยา่งไรก็ตามจากการดาํเนินงานปี 2557 บริษทัยงัมีสภาพคล่องเพียงพอ (อตัราส่วน 1.39 เท่า)  และเงินสดหมุนเวียนภายใน
กิจการทนัต่อการจ่ายชาํระหนี@ใหเ้จา้หนี@การคา้  ทั@งนี@บริษทั ยงัมีวงเงินสินเชื�อระยะสั@นจากสถาบนัการเงิน    ที�สามารถเบิกใชไ้ดอี้ก 
จาํนวน 285 ลา้นบาท (วงเงินเบิกเกินบญัชี และวงเงินระยะสั@น ประเภทตัtวสญัญาใชเ้งิน) 

3.3.2  ความเสี�ยงจากการชําระคืนเงนิกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงนิ  

 ณ วนัที� 31 ธันวาคม 2557 เงินกูย้ืมระยะยาวตามงบการเงินเฉพาะกิจการ จาํนวน 286.15 ลา้นบาท  (ส่วนที�ถึง
กาํหนดชาํระภายในหนึ�งปี จาํนวน 106.16 ลา้นบาท) เป็นเงินกูย้ืมจากธนาคารแห่งหนึ� ง ซึ� งบริษทัไดกู้ย้ืมตั@งแต่ช่วงปี 2555 
โดยมีวตัถุประสงคเ์พื�อขยายกิจการ และลงทุนในเครื�องจกัร ทั@งนี@ตลอดระยะเวลาการจ่ายชาํระหนี@   บริษทัไดจ่้ายชาํระหนี@ คืน
ใหก้บัธนาคารตรงตามงวดระยะเวลา  รวมถึงการรักษาหนี@ สินต่อส่วนของผูถื้อหุน้ใหเ้ป็นไปตามที�ธนาคารกาํหนด   
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4.  General Information  ( as at 28 February 2015) 
 

4.1 Company Information 

Company Name : Asia Precision Public Company Limited 
Registered Capital : Baht 330,000,000.00  

330,000,000 common shares. Par Value at Baht 1.00 per share 
Paid-up Capital : Baht 329,999,981.00  

329,999,981 common shares.  Par Value at Baht 1.00 per share 
Type of Business : The main business line is production and supply of High Precision 

Machining and Cold Forging for automotive, air-conditioning and 
refrigeration compressor and camera industries. 

Head Office : Amata Nakorn Industrial Estate, 700/331 Moo 6, Donhualor, Muang, 
Chonburi 20000 

Certification of Company No. : 0107554000011 
Tel No.         : 66 (0) 38 – 468300 
Fax No.     : 66 (0) 38 – 458751 
Homepage : www.asiaprecision.com 

 
4.2   Juristic persons which the Company holds at least 10% of their shares 

Subsidiaries Company 
 A2 Technology Co., Ltd. ("A2") 

Registered Capital   : Baht  20,000,000.00  
& Paid-up Capital     2,000,000 common shares. Par Value at Baht 10.00 per share 
Type of Business   : Engineering Service and  Automation Solution customers 
Head Office   : Amata Nakorn Industrial Estate, 700/331 Moo 6, Donhualor, Muang, 

  Chonburi 20000  
Tel No.           : 66 (0) 38 – 468300 
Fax No.       : 66 (0) 38 – 458751 
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4.  ข้อมูลทัว่ไป ( ณ วนัที ่28 กมุภาพนัธ์ 2558 ) 
 

4.1 ข้อมูลของบริษัท 

ช่ือบริษัท : บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
ทุนจดทะเบียน : 330,000,000.00 บาท  

แบ่งเป็นหุน้สามญั  330,000,000 หุน้  มูลค่าหุน้ละ 1.00 บาท 
ทุนจดทะเบียนทีอ่อก 
และเรียกชําระแล้ว 

: 329,999,981.00 บาท  
แบ่งเป็นหุน้สามญั  329,999,981 หุน้  มูลค่าหุน้ละ 1.00 บาท 

ประกอบธุรกจิหลกั : ผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision Machining 
& Cold Forging) สาํหรับใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรม
คอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ และอุตสาหกรรม
กลอ้งถ่ายภาพ 

ทีต่ั้งสํานักงาน : นิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร เลขท่ี 700/331 หมู่ท่ี 6 ตาํบลดอนหวัฬ่อ  
อาํเภอเมือง จงัหวดัชลบุรี 20000 

เลขทะเบียนนิติบุคคล : 0107554000011 
โทรศัพท์ : 66 (0) 38 – 468300 
โทรสาร : 66 (0) 38 – 458751 
Homepage : www.asiaprecision.com 

 
4.2   ข้อมูลของนิตบุิคคลทีบ่ริษัทถือหุ้นตั้งแต่ร้อยละ 10 ขึน้ไป 

บริษัทย่อย 
 บริษัท เอทู เทคโนโลย ีจํากดั  ( “เอทู” ) 

ทุนจดทะเบียน  : 20,000,000.00 บาท (ชาํระเตม็มูลค่าแลว้)  
 แบ่งเป็น หุน้สามญัจาํนวน 2,000,000 หุน้ มูลค่าหุน้ละ 10.00 บาท 

ประเภทธุรกจิ  : ใหบ้ริการในดา้น Engineering Service และ Automation Solution 
ทีต่ั้งสํานักงานใหญ่  : นิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร เลขท่ี 700/331 หมู่ท่ี 6 ตาํบลดอนหวัฬ่อ  

 อาํเภอเมือง จงัหวดัชลบุรี 20000 
โทรศัพท์      : 66 (0) 38 – 468300 
โทรสาร       : 66 (0) 38 – 458751 
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 P2 Precision Co., Ltd. ("P2") 
Registered Capital   : Baht  40,000,000.00  
& Paid-up Capital    4,000,000 common shares. Par Value at Baht 10.00 per share 
Type of Business   : Mass production of less sophisticated parts and ability to reduce costs 

  when produced in large quantity, targeting at motorcycle and  
  electrical parts. 

Head Office   : Amata Nakorn Industrial Estate 700/102 Moo 1 , Bankro,  
    Phanthong, Chonburi 20160  
Tel No.        : 66 (0) 38 – 465890-3 
Fax No.        : 66 (0) 38 – 465894 
 

4.3   Other References 

 Registrar  

Thailand Securities Depository Company Limited 
62, The Stock Exchange of Thailand Building, Ratchadapisek Road, Klongtoey, Bangkok 10110 

Tel No.  0-2229-2800, 0-2654-5599      Fax No.   0-2359-1259 

 Auditor  
ANS Audit Company Limited. 
100/72, 22th Floor, Vongvanij BuildingB, Rama 9 Road, Huaykwang, Bangkok 10310 
Auditor’s Name 
Mr. Sathian Wongsanun  The Authorized Auditor no.3495 
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 บริษัท พทูี พรีซิช่ัน จํากดั  ( “พทูี”) 
ทุนจดทะเบียน  : 40,000,000.00 บาท (ชาํระเตม็มูลค่าแลว้)  

 แบ่งเป็น หุน้สามญัจาํนวน 4,000,000 หุน้ มูลค่าหุน้ละ 10.00 บาท 
ประเภทธุรกจิ  : ผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีรูปร่างซบัซอ้นนอ้ย และสามารถ

 ลดตน้ทุนไดม้ากเม่ือผลิตในปริมาณสูง โดยมุ่งเนน้ท่ีอุตสาหกรรม
 ช้ินส่วนจกัรยานยนต ์และอุปกรณ์เคร่ืองใชไ้ฟฟ้า 

ทีต่ั้งสํานักงานใหญ่  : นิคมอุตสาหกรรมอมตะนคร เลขท่ี 700/102 หมู่ท่ี 1 ตาํบลบา้นเก่า  
 อาํเภอพานทอง จงัหวดัชลบุรี 20160 

โทรศัพท์      : 66 (0) 38 – 465890-3 
โทรสาร       : 66 (0) 38 – 465894 
 
 

4.3   ข้อมูลบุคคลอ้างองิ 

 นายทะเบียนหลกัทรัพย์  

บริษทั ศูนยรั์บฝากหลกัทรัพย ์(ประเทศไทย) จาํกดั 
62 อาคารตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย ถนนรัชดาภิเษก เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110 
โทรศพัท ์ 0-2229-2800, 0-2654-5599      โทรสาร   0-2359-1259 

 ผู้สอบบัญชี  
บริษทั  เอเอน็เอส ออดิท จาํกดั 
อาคารวอ่งไววทิย ์ชั้น 22 เลขท่ี 100/72  ถนนพระราม 9 แขวงหว้ยขวาง เขตหว้ยขวาง กรุงเทพฯ 10310 
โทรศพัท ์ 0-2645-0109 โทรสาร 0-2645-0110 
ช่ือผูต้รวจสอบบญัชี 
นายเสถียร วงศส์นนัท ์  ผูส้อบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี  3495 
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5.  Shareholding Structure  
 

5.1  Shareholding Structure 
5.1.1  Number of Registered Capital and Paid-up capital 

As at 31 December 2014 No. of shares 
Amount of per 

share 
(Baht) 

Amount 
(Baht) 

Registered Capital 330,000,000 1.00 330,000,000.00 
Paid-up Capital 329,999,981 1.00 329,999,981.00 
 

5.1.2  Shareholders of the top-ten major shareholders of the Company according to the latest book closing date 
 on December 30, 2014.    

 Name  No. of shares % of total shares all issued 
1. Karoonkornsakul Group*  204,602,240 62.00 
2. Mr. Tsai Ming-YU  4,042,500 1.23 
3. Mr. Theerachart Veerawan  3,572,200 1.08 
4. Thai NVDR Companylimited  3,382,240 1.02 
5. Mr. Anan Sithithanawisut 3,151,400 0.95 
6. Mr.Withaya  Narathasachan  2,300,000 0.70 
7. Mr. Wiwat trilalit   2,216,000 0.67 
8. Capital Engineering Network Public Company Limited 2,102,000 0.64 
9. Mr. Surasak Thawa-Auksorn   2,100,000 0.64 
10. Miss. Pornpen Dechwilaisri  2,000,000 0.61 
   229,468,580 69.54 

           (*See detail Karoonkornsakul Group at no. 5.1.4 ) 

5.1.3  Portion shareholders of the Company according to the latest book closing date on December 30, 2014.  

  No. of 
Shareholders 

No. of shares % of total shares all issued 

1. Karoonkornsakul Group * 12 204,602,240 62.00 
2. Minority shareholders 2,026 125,397,741 38.00 
  2,038 329,999,981 100.00 

           (*See detail Karoonkornsakul Group at no.5.1.4) 
 

Note  :  No. of Thailand shareholders  2,032 person (Total shares 324,730,231 shares or  98.40%) and  
 No. of foreign shareholders 6 persons (Total shares 5,269,750 shares or 1.60%)  
 
 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 32 

5.  ผู้ถือหุ้น 
 

5.1  ผู้ถือหุ้นของบริษัท 
5.1.1  จํานวนทุนจดทะเบียนและทุนเรียกชําระแล้ว 

ณ วนัที ่ 
31 ธันวาคม 2557 

จํานวนหุ้นสามญั 
(หุ้น) 

มูลค่าหุ้นละ 
(บาท) 

จํานวนเงนิ 
(บาท) 

ทุนจดทะเบียน 330,000,000 1.00 330,000,000.00 
ทุนเรียกชาํระแลว้ 329,999,981 1.00 329,999,981.00 
 

5.1.2  รายช่ือผู้ถือหุ้นสูงสุด 10 รายแรก ณ วนัปิดสมุดทะเบียนผู้ถือหุ้น (วนัที ่30 ธันวาคม 2557)   
 

รายช่ือผู้ถือหุ้น จํานวนหุ้น 
% ของจํานวนหุ้น 

ทีจ่ําหน่ายแล้วทั้งหมด 
1. กลุ่มการุณกรสกลุ*  204,602,240 62.00 
2. นายใช่ หมิง ย ู  4,042,500 1.23 
3. นายธีรชาติ  วรีวรรณ  3,572,200 1.08 
4. บริษทั ไทยเอน็วดีีอาร์ จาํกดั  3,382,240 1.02 
5. นายอนนัต ์ สิทธิธนาสุทธ์ิ  3,151,400 0.95 
6. นายวทิยา นราธศัจรรย ์  2,300,000 0.70 
7. นายววิฒัน์  ตริลลิต 2,216,000 0.67  
8. บริษทั แคปปิทอล เอน็จิเนียร่ิง เน็ตเวร์ิค จาํกดั (มหาชน) 2,102,000 0.64 
9. นายสุรศกัด์ิ  เทวอกัษร  2,100,000 0.64 
10. นางสาวพรเพญ็  เดชวไิลศรี  2,000,000 0.61 
   229,468,580 69.54 

           (*รายละเอียดดูขอ้ 5.1.4 สดัส่วนการถือหุน้ กลุ่มการุณกรสกลุ) 

5.1.3  สัดส่วนการถือหุ้น ณ วนัปิดสมุดทะเบียนผู้ถือหุ้น (วนัที ่30 ธันวาคม 2557)  

  จํานวนราย จํานวนหุ้นรวม % ของจํานวนหุ้น 
ทีจ่ําหน่ายแล้วทั้งหมด 

1. กลุ่มการุณกรสกลุ * 12 204,602,240 62.00 
2. ผูถื้อหุน้รายยอ่ย 2,026 125,397,741 38.00 
  2,038 329,999,981 100.00 

           (*รายละเอียดดูขอ้ 5.1.4 สดัส่วนการถือหุน้ กลุ่มการุณกรสกลุ) 
 

หมายเหตุ  :   ผูถื้อหุน้ไทย มีจาํนวน 2,032 ราย (รวมจาํนวนหุน้ 324,730,231 หุน้ คิดเป็นร้อยละ 98.40) และ 
 ผูถื้อหุน้ต่างดา้ว มีจาํนวน 6 ราย (รวมจาํนวนหุน้ 5,269,750 หุน้ คิดเป็นร้อยละ 1.60)  
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5.1.4   Portion shareholders of Karoonkornsakul Group as follows  (as at 30 December 2014) 
 Name          No. of shares % of total shares all issued 
1. Mrs. Panee Karoonkornsakul 49,633,100 15.04 
2. Mr. Apichart Karoonkornsakul 45,660,500 13.84 
3. Miss Anchalee Karoonkornsakul 18,865,000 5.72 
4. Miss Chittima Karoonkornsakul 16,170,000 4.90 
5. Miss Orawan Karoonkornsakul 16,170,000 4.90 
6. Miss Benjaporn Karoonkornsakul 14,600,000 4.42 
7. Mr. Pat Karoonkornsakul 13,550,000 4.10 
8. Mr. Pete Karoonkornsakul 13,475,000 4.08 
9. Mr. Chairoj * Vetnaruman 8,635,000 2.62 
10. Mr. Ratchadech ** Vacheesuthum 5,960,000 1.81 
11. Mrs. Ratana Karoonkornsakul 1,333,640 0.40 
12. Miss Norachan Vacheesuthum 550,000 0.17 
   204,602,240 62.00 

หมายเหตุ: * Mr. Chairoj Vetnaruman is Miss Anchalee Karoonkornsakul's husband.  
** Mr. Ratchadech Vacheesuthum is Miss Chittima Karoonkornsakul's husband. 

 

5.2  Shareholding Structure  of Subsidiaries  - A2 Technology Company Limited 
5.2.1  Number of Registered Capital and Paid-up capital 

As at 31 December 2014 
No. of shares 

(Shares) 
Amount of per share 

(Baht) 
Amount 
(Baht) 

Registered Capital 2,000,000 10.00 20,000,000.00 
Paid-up Capital 2,000,000 10.00 20,000,000.00 

 
5.2.2  Shareholders of A2 Technology Company Limited   

 Name No. of shares % of total shares all issued 
1. Asia Precision Public Company Limited 1,999,997 99.99985 
2. Mr. Apichart  Karoonkornsakul  1 0.00005 
3. Mr. Chairoj Vetnaruman     1 0.00005 
4. Mr. Ratchadech Vacheesuthum  1 0.00005 
   2,000,000 100.00000 
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5.1.4   สัดส่วนการถือหุ้น กลุ่มการุณกรสกลุ  (วนัที ่30 ธันวาคม 2557)  ประกอบด้วย 
 รายช่ือผู้ถือหุ้น          จํานวนหุ้น % ของจํานวนหุ้น 

ทีจ่ําหน่ายแล้วทั้งหมด 
1. นางภาณี การุณกรสกลุ 49,633,100 15.04 
2. นายอภิชาติ การุณกรสกลุ 45,660,500 13.84 
3. นางสาวอญัชลี การุณกรสกลุ 18,865,000 5.72 
4. นางสาวจิตติมา การุณกรสกลุ 16,170,000 4.90 
5. นางสาวอรวรรณ การุณกรสกลุ 16,170,000 4.90 
6. นางสาวเบญจพร การุณกรสกลุ 14,600,000 4.42 
7. นายภทัร์ การุณกรสกลุ 13,550,000 4.10 
8. นายพิชญ ์ การุณกรสกลุ 13,475,000 4.08 
9. นายชยัโรจน์* เวทยน์ฤมาณ 8,635,000 2.62 
10. นายรัชเดช** วจีสุธรรม 5,960,000 1.81 
11. นางรัตนา การุณกรสกลุ 1,333,640 0.40 
12. นางสาวนรจนัทร์ วจีสุธรรม 550,000 0.17 
   204,602,240 62.00 

หมายเหตุ: * นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ เป็นสามีของน.ส.อญัชลี การุณกรสกลุ  

** นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นสามีของน.ส.จิตติมา การุณกรสกลุ 

 

5.2  ผู้ถือหุ้นของบริษัทย่อย - บริษัท เอทู เทคโนโลย ีจํากดั 
5.2.1  จํานวนทุนจดทะเบียนและทุนเรียกชําระแล้ว 

ณ วนัที ่ 
31 ธันวาคม 2557 

จํานวนหุ้นสามญั 
(หุ้น) 

มูลค่าหุ้นละ 
(บาท) 

จํานวนเงนิ 
(บาท) 

ทุนจดทะเบียน 2,000,000 10.00 20,000,000.00 
ทุนเรียกชาํระแลว้ 2,000,000 10.00 20,000,000.00 

 
5.2.2  ผู้ถือหุ้นของบริษัท เอทู เทคโนโลย ีจํากดั 

 
รายช่ือผู้ถือหุ้น จํานวนหุ้น 

% ของจํานวนหุ้น 
ทีจ่ําหน่ายแล้วทั้งหมด 

1. บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  1,999,997 99.99985 
2. นายอภิชาติ  การุณกรสกลุ    1 0.00005 
3. นายชยัโรจน์  เวทยน์ฤมาณ    1 0.00005 
4. นายรัชเดช  วจีสุธรรม  1 0.00005 
   2,000,000 100.00000 
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5.3  Shareholding Structure  of Subsidiaries  - P2 Precision Company Limited 
5.3.1  Number of Registered Capital and Paid-up capital 

As at 31 December 2014 
No. of shares 

(Shares) 
Amount of per share 

(Baht) 
Amount 
(Baht) 

Registered Capital 4,000,000 10.00 40,000,000.00 
Paid-up Capital 4,000,000 10.00 40,000,000.00 

 
5.3.2  Shareholders of P2 Precision Company Limited 

 Name No. of shares % of total shares all issued 
1. Asia Precision Public Company Limited 3,999,997 99.999925 
2. Mr. Apichart  Karoonkornsakul  1 0.000025 
3. Mr. Chairoj Vetnaruman     1 0.000025 
4. Mr. Ratchadech Vacheesuthum  1 0.000025 
   4,000,000 100.00000 
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5.3  ผู้ถือหุ้นของบริษัทย่อย - บริษัท พทูี พรีซิช่ัน จํากดั 
5.3.1  จํานวนทุนจดทะเบียนและทุนเรียกชําระแล้ว 

ณ วนัที ่ 
31 ธันวาคม 2557 

จํานวนหุ้นสามญั 
(หุ้น) 

มูลค่าหุ้นละ 
(บาท) 

จํานวนเงนิ 
(บาท) 

ทุนจดทะเบียน 4,000,000 10.00 40,000,000.00 
ทุนเรียกชาํระแลว้ 4,000,000 10.00 40,000,000.00 

 
5.3.2  ผู้ถือหุ้นของบริษัท พทูี พรีซิช่ัน จํากดั 

 
รายช่ือผู้ถือหุ้น จํานวนหุ้น 

% ของจํานวนหุ้น 
ทีจ่ําหน่ายแล้วทั้งหมด 

1. บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  3,999,997 99.999925 
2. นายอภิชาติ  การุณกรสกลุ    1 0.000025 
3. นายชยัโรจน์  เวทยน์ฤมาณ    1 0.000025 
4. นายรัชเดช  วจีสุธรรม  1 0.000025 
   4,000,000 100.00000 
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6.  Dividend Policy 
 

6.1  APCS's dividend payment policy 

 The Company has a policy to pay dividend at not less than 40% of net profit after corporate income tax in 
the Company's separate financial statement and after legal reserve. However, the Company may declare dividend 
payment at a lower rate, depending on its performance, financial position, liquidity, working capital need, business 
expansion, and other factors related to its business management as deemed fit by the Board of Directors and/or the 
shareholders of the Company 

 

Details of dividend payment 
Separate of Financial Statement 

2012 2013 2014* 

par value of per share (Baht)  1 1 1 
Number of the Company's issued shares  330 330 330 
Annual net profit(loss) (Million Baht)  103.33 (18.31) (85.58) 
Dividend Payment per share  0.15 - - 
Percentage of the annual net profit (%)  47.91% - - 

Sp
ec

ify
 

Dividend Payment per share  - 0.15 - 
  -  - 
Percentage of the annual net profit (%)  - 47.91%  - 
  -  - 

 

*The Board of Directors' meeting no.1/2015 held on 25 February 2015 has resolved and approved for the omission of dividend 
payment for the year 2014 and approval of the presentation to the Meeting of Shareholders no.2015 for consideration.  

 
6.2  Dividend payment policy of subsidiaries 

 The Company's subsidiaries have a policy to pay dividend at not less than 50% of net profit after corporate 
income tax in the individual subsidiaries' separate financial statement and after legal reserve. However, the 
subsidiaries may declare dividend payment at a lower rate, depending on their performance, financial position, 
liquidity, working capital need, business expansion, and other factors related to their business management as deemed 
fit by the board of directors and/or the shareholders of the subsidiaries. 
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6.  นโยบายการจ่ายเงินปันผล 
 

6.1  นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษทั 

 บริษทัมีนโยบายจ่ายเงินปันผลให้แก่ผูถื้อหุ้นในอตัราไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 40 ของกาํไรสุทธิหลงัหักภาษีเงินได้
นิติบุคคลของงบการเงินเฉพาะกิจการ และหลงัหกัสาํรองตามกฎหมาย   อยา่งไรกต็ามบริษทัอาจกาํหนดใหมี้การจ่ายเงิน
ปันผลในอตัรานอ้ยกว่าท่ีกาํหนดขา้งตน้ได ้โดยข้ึนอยูก่บัผลการดาํเนินงาน ฐานะการเงิน สภาพคล่อง ความจาํเป็นใน
การใชเ้งินทุนหมุนเวียนในการดาํเนินงาน การขยายธุรกิจ และปัจจยัอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งในการบริหารงานของบริษทั ตามท่ี
คณะกรรมการบริษทั และ/หรือผูถื้อหุน้ของบริษทัเห็นสมควร 

 

เงนิปันผลจ่าย 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

2555 2556 2557* 

มูลค่าหุ้นละ (บาท)  1 1 1 
จํานวนหุ้น (ล้านหุ้น)  330 330 330 
กาํไร(ขาดทุน)สุทธิ (ล้านบาท)  103.33 (18.31) (85.58) 
เงนิปันผลจ่ายอตัราต่อหุ้น  0.15 - - 
Percentage of the annual net profit (%)  47.91% - - 

แบ่
งเป็

น 

อตัราต่อหุ้น  - 0.15 - 
  -  - 
สัดส่วนการจ่ายเงนิปันผล  - 47.91%  - 
  -  - 

* ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2558  เม่ือวนัท่ี 25 กมุภาพนัธ์ 2558 มีมติงดจ่ายเงินปันผล สาํหรับผลการดาํเนินงานปี 2557    
   และใหน้าํเสนอต่อท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2558 เพื่ออนุมติัต่อไป 

 
6.2  นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษทัยอ่ย 

 บริษทัยอ่ยของบริษทัมีนโยบายจ่ายเงินปันผลให้แก่ผูถื้อหุน้ในอตัราไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 50 ของกาํไรสุทธิหลงั
หกัภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลของงบการเงินเฉพาะของบริษทัยอ่ย และหลงัหกัสาํรองตามกฎหมาย   อยา่งไรกต็ามบริษทัยอ่ย
อาจกาํหนดให้มีการจ่ายเงินปันผลในอตัราน้อยกว่าท่ีกาํหนดขา้งตน้ได ้โดยข้ึนอยูก่บัผลการดาํเนินงาน ฐานะการเงิน 
สภาพคล่อง ความจาํเป็นในการใชเ้งินทุนหมุนเวียนในการดาํเนินงาน การขยายธุรกิจ และปัจจยัอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งในการ
บริหารงานของบริษทัยอ่ย ตามท่ีคณะกรรมการบริษทัยอ่ย และ/หรือผูถื้อหุน้ของบริษทัยอ่ยเห็นสมควร 
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7.  Profile of the Directors and Executives  
 

List of the Director and Executive as of 31 December 2014 
1.   Mr. Manu Leopairote  (President / Independent Director). 
2.   Prof. Udomsil Srisaengnam, MD (Vice Chairman / Independent Director) 
3.   Mr. Pornchai Sakunleelarasamee (Director / Independent Director) 
4.   Mr. Sompote Wallayasewi (Director / Independent Director) 
5.   Mr. Apichart Karoonkornsakul (Director / Executive Director) 
6.   Mr . Chairoj Vetnaruman (Director / Managing Director) 
7.   Mr. Ratchadech Vacheesuthum (Director) 
8.   Mr. Narong Varongkriengkrai (Director) 
9.   Miss Chittima Karoonkornsakul (Director) 
10.  Mr. Yoshikastu Kurashi (Director / Chief of Business Development) 
11.  Mr. Rajeev Vijayan  (Director/ Director of Engineering) 
12.  Mr. Anurote Nitipornsri (Secretary of the Board / Senior Manager Administration /Acting Senior Manager, Human Resource Management)  
 

    
 

    
 

    

5 6 7 8 

9 10 11 12 

1 2 3 4 
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7.  คณะกรรมการ และผู้บริหาร 

รายช่ือกรรมการและผู้บริหารของบริษทั ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2557 
1.   นายมนู  เลียวไพโรจน์ (ประธานกรรมการ / กรรมการอิสระ) 
2.   ศ.นพ. อุดมศิลป์  ศรีแสงนาม (รองประธานกรรมการ / กรรมการอิสระ) 
3.   นายพรชยั  สกลุลีลารัศมี (กรรมการ /  กรรมการอิสระ) 
4.   นายสมโภชน ์ วลัยะเสวี (กรรมการ / กรรมการอิสระ) 
5.   นายอภิชาติ  การุณกรสกุล (กรรมการ / กรรมการผูอ้  านวยการ)  
6.   นายชยัโรจน์  เวทยน์ฤมาณ (กรรมการ / กรรมการผูจ้ดัการ ) 
7.   นายรัชเดช  วจีสุธรรม (กรรมการ) 
8.   นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร (กรรมการ) 
9.   น.ส.จิตติมา  การุณกรสกลุ (กรรมการ) 
10.  นายโยชิคาสึ คุราชิ (กรรมการ / ผูอ้  านวยการฝ่ายพฒันาธุรกิจ) 
11.  นายราจีฟ  วิจายนั (กรรมการ/ ผูอ้  านวยการฝ่ายวิศวกรรม) 
12.  นายอนุโรจน์  นิธิพรศรี (เลขานุการกรรมการบริษทั/ผูจ้ดัการอาวโุสฝ่ายบริหารทัว่ไปและรักษาการผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคล)  
 

    
 

    
 

    

5 6 7 8 

9 10 11 12 

1 2 3 4 
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1. Profile of the Directors, Executives and Authorized Persons (as of 31 December 2014) 
 

 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with 
the Company 

Shares 
Holding 

(%)1 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

1. Mr. Manu Leopairote   Chairman of the Board / 

Audit Committee 

Chairman /  

Independent Director 

72 - Bachelor of Science in Economics 

(Honors), Thammasat University. 

- Master of Science in Economics, 

University of Kentucky. 

- Honorary Doctoral Degree in 

Business Administration, 

Thammasat University.  

- National Defense College of 

Thailand Class 34. 

- M.Sc.Center in Nagoya Japan 

- Thai Institute of Directors (IDO)   

   (Chairman 3/2001). 

- Thai Institute of Directors (IDO) 

(DAP 30/2003). 

 

 

 

 

 

 

 

 

- - 2006-Present 

 

2014-Present 

2006-2014 

2011-Present 

  2010-Present 

2010-Present 

2006-Present 

2004-Present 

2004-Present 

2004-Present 

2004-Present 

 

 

Chairman of the Board / 

Independent Director  

Audit Committee 

Audit Committee Chairman  

Chairman of the Board  

Chairman of the Board  

Chairman of the Board  

Audit Committee Chairman  

Chairman of the Board  

Chairman of the Board 

Chairman of the Board 

Director/Audit Committee  

 

Asia Precision PLC 

 

 

 

T.M.C. Industrial Public Co., Ltd. 

ARIP Public Company Limited 

Jubilee Enterprise PLC 

Siam Steel International PLC 

Bangkok Union Insurance PLC 

Polyplex (Thailand) PLC 

Khon Kaen Sugar Industry PLC 

Thai Beverage PLC  (Singapore 

Exchange : SGX) 
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1. รายละเอยีดเกีย่วกบักรรมการ ผู้บริหาร และผู้มอีาํนาจควบคุมของบริษัท ( ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2557 ) 
 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 

(ปี) 
คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง

ครอบครัวระหว่าง
ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถือหุ้น 
(ร้อยละ)1) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

1. นายมนู  เลียวไพโรจน์ ประธานกรรมการ /  

กรรมการตรวจสอบ/ 

กรรมการอิสระ 

72 - ปริญญาตรี เศรษฐศาสตร์บณัฑิต      

(เกียรตินิยมดี)   

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 

- ปริญญาโท M.Sc. (Econ.), 

University of Kentucky, USA 

- ปริญญาเอก บริหารธุรกิจดุษฎี    

  บณัฑิตกิตติมศกัดิ์    

  มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 

- ปริญญาบตัรวทิยาลยัป้องกนั 

ราชอาณาจกัร วปอ.รุ่น 34 

- วฒุิบตัร การพฒันาอุตสาหกรรม  

  ศูนยอ์บรมนาโงยา ประเทศญี่ปุ่น 

- หลกัสูตร Chairman 2000  

รุ่นที่ 3/2001 สมาคมส่งเสริมสถาบนั
กรรมการบริษทัไทย 

- หลกัสูตร Director Certification  

Program (DCP) รุ่นที่ 30/2003 

 สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการ 

 บริษทัไทย 

 

 

- - 

 

2549-ปัจจุบนั 

 

2557-ปัจจุบนั 

2549-2557 

2554-ปัจจุบนั 

 

2553-ปัจจุบนั 

 

2553-ปัจจุบนั 

 

2549-ปัจจุบนั 

 

2547-ปัจจุบนั 

 

2547-ปัจจุบนั 

 

2547-ปัจจุบนั 

 

2547-ปัจจุบนั 

ประธานกรรมการ/ 

กรรมการอิสระ 

กรรมการตรวจสอบ 

ประธานกรรมการตรวจสอบ 

ประธานกรรมการ 

 

ประธานกรรมการ 

 

ประธานกรรมการ 

 

ประธานกรรมการตรวจสอบ  

 

ประธานกรรมการ 

 

ประธานกรรมการ 

 

ประธานกรรมการ 

 

กรรมการ/กรรมการตรวจสอบ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

 

 

บริษทั ที.เอม็.ซี.อุตสาหกรรม 

จาํกดั (มหาชน)  
บริษทั เออาร์ ไอพี จาํกดั 

(มหาชน) 

บริษทั ยบูิลลี่ เอน็เตอร์ไพรส์ 
จาํกดั (มหาชน) 
บริษทั สยามสตีลอินเตอร์เนชัน่
แนล จาํกดั (มหาชน) 
บริษทั บางกอกสหประกนัภยั 

จาํกดั (มหาชน) 

บริษทั โพลีเพลก็ซ์ (ประเทศไทย) 

จาํกดั (มหาชน) 

บริษทั นํ้าตาลขอนแก่น จาํกดั 

(มหาชน) 

บริษทั ไทยเบฟเวอเรจ จาํกดั 

(มหาชน) (ตลาดหลกัทรัพย์
ประเทศสิงคโ์ปร์) 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with 
the Company 

Shares 
Holding 

(%)1 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

2. Prof. Udomsil  

Srisaengnam, MD 

Vice Chairman /  

Chairman of the 

Recruitment and 

Compensation Committee 

/Independent Director 

72 - Bachelor of Medicine  , Mahidol 

University.  

- Doctoral of Certificate in the field 

of psychiatric medicine (Medicine) 

FRCP – Fellowship of the Royal 

College of    Physicians 

(Edinburgh). 

- - 2006-Present 

 

2014-Present 

 

1994-Present 

Vice Chairman /  

Independent Director  

Chairman of the Recruitment and 

Compensation Committee 

Consultant psychiatrist 

Asia Precision PLC 

 

 

 

Theptarin Hospital 

    - Thai Institute of Directors (IDO) 

(DAP 87/2011). 

    

 

  

 

3. Mr. Phornchai 
Sakullelarasmi 

Director /  
Chairman of the Audit 
Committee / 
Independent Director 

62 -  Bachelor of Laws (LL.B.),     

    Ramkhamhaeng University.  

-  Master of Business 

Administration (Finance),   

   University of North Texas, USA . 

-  PhD (Finance), University of    

    North Texas, USA.  

-  Thai Institute of Directors (IOD)  

   (DCP 113/2009). 

 

                  - 0.30 2007-Present 

2014-Present 

 

2007- 2014 

2011-Present 

 

2007-Present 

 

Director / Independent Director  

Chairman of the Audit 

Committee 

Audit Committee 

 Director 

 

Managing Director 

 

Asia Precision PLC 

 

 

 

Bangkok Christian Hospital 

Nakhon Pathom 

Pure gelatin limited company 
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 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถือหุ้น 
(ร้อยละ)1) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

2. ศ. นพ. อุดมศิลป์  ศรีแสงนาม รองประธานกรรมการ /  

ประธานกรรมการสรรหา
และค่าตอบแทน / 

กรรมการอิสระ 

 

72 - ปริญญาตรี แพทยศ์าสตร์บณัฑิต 

มหาวทิยาลยัมหิดล 

- - 2549-ปัจจุบนั 

 

รองประธานกรรมการ / 

กรรมการอิสระ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

   - ปริญญาเอก วฒุิบตัรผูเ้ชี่ยวชาญเวช
กรรม สาขาจิตเวชศาสตร์ (แพทย
สภา) FRCP – Fellowship of the 

Royal College of  Physicians 

(Edinburgh) 

  2557-ปัจจุบนั 

 

2537-ปัจจุบนั 

ประธานกรรมการสรรหาและ 

ค่าตอบแทน 

จิตแพทยท์ี่ปรึกษา 
 

 

 

โรงพยาบาลเทพธารินทร์ 

    - หลกัสูตร Director Accreditation 

Program (DAP) รุ่นที่ 87/2011  

   สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการ 

   บริษทัไทย 

     

3. นายพรชยั  สกลุลีลารัศมี กรรมการ /  

ประธานกรรมการ
ตรวจสอบ / 

กรรมการอิสระ 

62 - นิติศาสตร์บณัฑิต 

   มหาวทิยาลยัรามคาํแหง 

-  บริหารธุรกิจ สาขาการเงิน 

    University of North Texas, USA  

-  ปริญญาเอกดุษฎีบณัฑิตการเงิน 

    University of North Texas, USA 

                  - 0.30 2550-ปัจจุบนั 

2557-ปัจจุบนั 

2550-2557 

2554-ปัจจุบนั 

 

2550-ปัจจุบนั 

กรรมการ/ กรรมการอิสระ 

ประธานกรรมการตรวจสอบ 

กรรมการตรวจสอบ 

กรรมการ 

 

กรรมการผูจ้ดัการ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

 

โรงพยาบาลกรุงเทพคริสเตียน 

สาขานครปฐม 

บริษทั วุน้บริสุทธิ์ จาํกดั 

    -  ประกาศนียบตัรหลกัสูตร    

   Director Certification 

   Program (DCP) รุ่นที่ 113/2009 

  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการ
บริษทัไทย 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with 
the Company 

Shares 
Holding 

(%)1 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

4. Mr. Sompote Wallayasewi Director / 

Audit Committee / 
Independent Director/ 
Chairman of Risk 

Management 

Committee/ 

Recruitment and 

Compensation 

Committee 

 

48 - Bachelor of Engineering,  

Kasetsart University.  

- Master of Business 

Administration, University of 

Dallas, USA 

- Doctor of  Business 

Administration.  

  The Joint Doctoral Program in 

Business Administration (JDBA)  

 cooperated by Chulalongkorn 

University, Thammasat University, 

and National Institute of 

Development Administration . 

- Thai Institute of Directors (IDO)     

    (DAP 87/2011). 

                 - - 2006-Present 

 

2014-Present 

 

 

2014-Present 

2010-Present 

2008-2014 

 

2008-Present 

 

2007-2012 

2007-Present  

2006-2012 

2008-2012 

Director / Independent Director / 

Audit  Committee  

Chairman of Risk Management 

Committee/ Recruitment and 

Compensation Committee 

Managing Director  

Managing Director  

 Director  

 

Managing Director 

 

Director 

Director 

Director 

Consultant 

Asia Precision PLC 

 

 

 

 

Indoguna (Thailand) Co., Ltd. 

VIA 564 Co., Ltd. 

Bangkok Events and Exhibitions 

Co., Ltd. 

Thai-USA Cooperation Center for 

Fruit Export Co., Ltd. 

The Monkey Planet Co., Ltd. 

Valavi Co., Ltd. 

Valavi Organic Co., Ltd. 

Panchatrap Co., Ltd. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)                      
 

หนา้  39 

 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถือหุ้น 
(ร้อยละ)1) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

4. นายสมโภชน์  วลัยะเสว ี กรรมการ / 

กรรมการตรวจสอบ / 

กรรมการอิสระ / 

กรรมการสรรหาและ
ค่าตอบแทน  / 

ประธานกรรมการบริหาร
ความเสี่ยง 

48 - ปริญญาตรี วศิวกรรมศาสตร์  

มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ 

- ปริญญาโท บริหารธุรกิจ University 

of  Dallas, USA 

- ปริญญาเอกดุษฎีบณัฑิต (JDBA) 

โครงการผลิตนกัศึกษาร่วมปริญญา
เอกของ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
มหาวทิยาลยั และธรรมศาสตร์ 

สถาบนัพฒันบณัฑิตบริหารศาสตร์ 

- หลกัสูตร Director Accreditation 

  Program (DAP) รุ่นที่ 86/2010    

  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการ 

  บริษทัไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 - - 2549-ปัจจุบนั 

 

2557-ปัจจุบนั 

 

 

2557-ปัจจุบนั 

 2553-ปัจจุบนั 

2551-2557 

 

2551-ปัจจุบนั 

 

 

2550-2555 

2550-ปัจจุบนั 

2549-2555 

2551-2555 

กรรมการ / กรรมการอิสระ / 

กรรมการตรวจสอบ 

ประธานคณะกรรมการบริหาร
ความเสี่ยง / กรรมการสรรหาและ
ค่าตอบแทน 

กรรมการผูจ้ดัการ 

กรรมการผูจ้ดัการ 

กรรมการ 

 

กรรมการผูจ้ดัการ 

 

 

กรรมการ 

กรรมการ 

กรรมการ 

ที่ปรึกษา 
 

 

 

 

 

 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั
(มหาชน) 

 

 

 

บริษทั อินโดกนูา (ประเทศไทย) 

บริษทั เวยีร์ 564 จาํกดั 

บริษทั บางกอกอีเวน้ทแ์อนดเ์อก็
ซิบิชัน่ จาํกดั 

บริษทั ศูนยป์ระสานงานความ
ร่วมมือไทย-สหรัฐอเมริกาเพื่อ
การส่งออกผลไม ้จาํกดั 

บริษทั มงักี้ แพลนเน็ต จาํกดั 

บริษทั วลัวรี์ จาํกดั 

บริษทั วลัวรี์ ออร์แกนนิก จาํกดั 

บริษทั ปัญจทรัพย ์จาํกดั 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with 
the Company 

Shares 
Holding 

(%)1 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

5. Mr. Apichart Karoonkornsakul Director /  
Risk Management  

Committee  / 
President /   
Chairman of Executive 

Committee / 

Executive 

52 

 

- Bachelor of Business Administration 

(Marketing),   Assumption University. 

- Master of MBA, University of 

Washington, USA. 

- Thai Institute of Directors  

  (DAP 86/2010)    

   

- Brother of  

  Miss Chittima    
  Karoonkornsakul  

  - Brother in law    

    Mr. Chairoj    

    Vetnaruman  and  

    Mr. ratchadech  

    Vacheesuthum 

14.24 1994-Present 

 

2014-Present 

2010-Present 

 

2010-Present 

 

2011-2014 

 

2006-Present  

1997-Present 

1993-Present 

2004-Present 

1990-Present 

1992-Present 

Director / Chairman of Executive 

Committee / President  

Risk Management Committee 

Director / Chairman of Executive 

Committee 

Director / Chairman of Executive 

Committee 

Director Chairman of Executive 

Committee 

Director  

Director 

Director 

Director 

Director 

Director 

Asia Precision PLC 

 

 

A2 Technology Co., Ltd. 

 

P2 Precision Co., Ltd. 

 

 PT. API PRECISION 

 

M Dic Holding Co., Ltd. 

Thepthanyapa Co., Ltd. 

Demac Group Co., Ltd. 

AP3 Co., Ltd. 

Clustec Co., Ltd.  

Park Terrace Co., Ltd. 

6. Mr. Chairoj Vetnaruman Director /  
Risk Management  

Committee / 
Managing Director / 
Executive Member 

Committee  / 
Executive 
 

48 - Bachelor  of Accounting , Dhurakij 

Pundit University. 

- Master of  Business Administration, 

Chulalongkorn University.     

- Thai Institute of Directors  

  (DAP 50/2006). 

 

- Brother in law    

  Mr.Apichart  

  Karoonkornsakul  
 

8.33 1994-Present 

 

 

2014-Present 

2010-Present 

 

2010-Present 

 

2011-2014 

2008-2010 

Director /Managing Director / 

Executive Committee Member / 

Acting Chief of Operations  

Risk Management Committee 

Director / Executive Committee 

Member 

Director / Executive Committee 

Member 

Director  

Director 

Asia Precision PLC 

 

 

 

A2 Technology Co., Ltd. 

 

P2 Precision Co., Ltd. 

 

PT. API PRECISION 

Capital Engineering Network PLC 

 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)                      
 

หนา้  40 

 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถือหุ้น 
(ร้อยละ)1) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

5. นายอภิชาติ  การุณกรสกลุ กรรมการ /  

กรรมการบริหารความเสี่ยง  / 
กรรมการผูอ้าํนวยการ / 

ประธานธรรมการบริหาร / 

ผูบ้ริหาร 

52 - ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ  

   (สาขาการตลาด)   

  มหาวทิยาลยัอสัสมัชญั 

- ปริญญาโท บริหารธุรกิจ  

   University of Washington, USA 

- หลกัสูตร Director Accreditation 

   Program (DAP) รุ่นที่ 86/2010    

  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการ 

  บริษทัไทย 

- พี่ชายของ  

   น.ส.จิตติมา  
  การุณกรสกลุ    

  ภรรยานายรัชเดช  

  วจีสุธรรม 

- พี่ชายของ  

   น.ส.อญัชลี  

  การุณกรสกลุ    

  ภรรยานายชยัโรจน์  

  เวทยน์ฤมาณ  

14.24 2537-ปัจจุบนั 

 

2557-ปัจจุบนั 

2553-ปัจจุบนั 

2553-ปัจจุบนั 

2554-2557 

2549-ปัจจุบนั 

 2540-ปัจจุบนั 

2536-ปัจจุบนั
2533-ปัจจุบนั 

กรรมการ/ประธานกรรมการบริหาร/ 

กรรมการผูอ้าํนวยการ 

กรรมการบริหารความเสี่ยง 

กรรมการ/ประธานกรรมการบริหาร 

กรรมการ/ประธานกรรมการบริหาร 

กรรมการ/ประธานกรรมการบริหาร 

กรรมการ 

กรรมการ 

กรรมการ 

กรรมการ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั
บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 

 PT. API PRECISION 

บริษทั เอม็ดิก โฮลดิ้ง จาํกดั 

บริษทั เทพธญัญภา จาํกดั 

บริษทั ดีแมค กรุ๊ป จาํกดั 

บริษทั เอพีทรี จาํกดั 

       2547-ปัจจุบนั กรรมการ บริษทั คลสัเทค จาํกดั 

       2535-ปัจจุบนั กรรมการ บริษทั พาร์ค เทอเรซ จาํกดั 

6. นายชยัโรจน์  เวทยน์ฤมาณ กรรมการ /  

กรรมการบริหารความเสี่ยง / 

กรรมการผูจ้ดัการ / 

กรรมการบริหาร / 

ผูบ้ริหาร 

 

 

48 - ปริญญาตรี การบญัชี มหาวทิยาลยั
ธุรกิจบณัฑิตย ์

- ปริญญาโท บริหารธุรกิจจุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั     

- หลกัสูตร Director Accreditation 

  Program (DAP) รุ่นที่ 50/2006     

  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการ
บริษทัไทย 

-นอ้งเขยนายอภิชาติ 

  การุณกรสกลุ 

8.33 2537-ปัจจุบนั 

 

 

 

2557-ปัจจุบนั 

2553-ปัจจุบนั 

2553-ปัจจุบนั 

2554-2557 

2551-2553 

กรรมการ/กรรมการผูจ้ดัการ / 

กรรมการบริหาร / 

รักษาการผูอ้าํนวยการฝ่าย
ปฏิบตัิการ 

กรรมการบริหารความเสี่ยง 

กรรมการ/กรรมการบริหาร 

กรรมการ/กรรมการบริหาร 

กรรมการ 

กรรมการ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

 

 

 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั
บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 

PT. API PRECISION 

บริษทั แคปปิตอล เอน็จิเนียริ่ง 

เน็ตเวริ์ค จาํกดั (มหาชน) 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with 
the Company 

Shares 
Holding 

(%)1 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

7. Mr. Ratchadech 
Vacheesuthum 

Director/  

  Executive 
 

54 - Bachelor of Mechanical 

engineering, King Mongkut's 

Institute of Technology(Thonburi). 

- Master of MBA,  Ohio University, 

USA. 

- Thai Institute of Directors  

  (DAP 50/2006). 

 

 

 

 

 

- Miss Chittima  
  Karoonkornsakul's   
  husband  

- Brother in law    

  Mr.Apichart  

  Karoonkornsakul  
 

1.81 1997-Present 

 

2010-Present 

 

2011-2014 

 

 

Director / Executive Committee 

Member 

Director / Executive Committee 

Member 

Director / Executive Committee 

Member  

 

 

 

 

Asia Precision PLC 

 

P2 Precision Co., Ltd. 

 

PT. API PRECISION 

 

 

          

8. Mr.  Narong 
Varongkriengkrai 

Director/  

Recruitment and 

Compensation 

Committee 

 

64 -  Bachelor of  Mechanical 

Engineering, 

FACHHOCHSCHULE  

   NIEDERRHEIN , GERMANY.   

-  Master Mechanical Engineering, 

UNIVERSITAET SIEGEN,    

   GERMANY.   

                  - -  2011-Present 

2014-Present 

 

 2012-Present 

2011-2012 

2003-2011 

Director  

Recruitment and Compensation 

Committee 

Director 

Consultant  

President  

Asia Precision PLC 

 

 

Thai Auto tool and Die Co., Ltd 

Thai - Germany Institute  

Thai - Germany Institute  

 

 

 

 

 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)                      
 

หนา้  41 

 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถือหุ้น 
(ร้อยละ)1) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

7. นายรัชเดช  วจีสุธรรม กรรมการ /  

 กรรมการบริหาร / 

  

54 - ปริญญาตรี วศิวกรรมเครื่องกล  

  สถาบนัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ 
ธนบุรี 

- ปริญญาโท บริหารธุรกิจ  

  Ohio University, USA 

-  หลกัสูตร Director Accreditation 

  Program (DAP) รุ่นที่ 50/2006  

 สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการ 

 บริษทัไทย 

- สามี น.ส.จิตติมา   
  การุณกรสกลุ 

- นอ้งเขยนายอภิชาติ    

   การุณกรสกลุ 

1.81 2540-ปัจจุบนั 

 

2553-ปัจจุบนั 

2554-2557 

กรรมการ/ กรรมการบริหาร 

 

กรรมการ/กรรมการบริหาร 

กรรมการ/กรรมการบริหาร 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 

PT. API PRECISION 

          

8. นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร กรรมการ /  

กรรมการสรรหาและ
ค่าตอบแทน 

64 -  ปริญญาตรี วศิวกรรมเครื่องกล     

    จาก FACHHOCHSCHULE  

     NIEDERRHEIN , GERMANY   

-  ปริญญาโท จาก 

    UNIVERSITAET SIEGEN,    

     GERMANY   

                  - - 

 

2554-ปัจจุบนั 

 

2557-ปัจจุบนั 

2555-ปัจจุบนั 

 

2554-2555 

2546-2554 

กรรมการ 

 

กรรมการสรรหาและค่าตอบแทน 

กรรมการ 

 

ที่ปรึกษา 
ผูอ้าํนวยการ 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

 

บริษทั ไทย ออโตทู้ลส์ แอนด ์

ดาย จาํกดั 

สถาบนัไทย-เยอรมนั (TGI) 

สถาบนัไทย-เยอรมนั (TGI) 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with 
the Company 

Shares 
Holding 

(%)1 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

9. Miss Chittima 
Karoonkornsakul 

Director  51 - Bachelor of Accounting, 

Chulalongkorn University. 

- Master of MBA, 

  Seattle University, USA. 

-Thai Institute of Directors  

  (DAP 86/2010). 

 

 

 

 

- sister of    

   Mr.Apichart  

   Karoonkornsakul  
   And Miss Anchalee   
   Karoonkornsakul  
-  Mr. Ratchadech    
   Vacheesuthum's    

   wife  

4.90 2010-Present 

2011-Present 

 1990-Present 

2005-Present 

2003-Present 

2010-Present 

2011-Present 

 2010-Present 

2006-Present 

 

 2002-Present 

Director  

Director  

Director  

Director  

Director 

Director  

Director  

Director  

Director /Financial Controller 

 

Accounting Consultant 

 

Asia Precision PLC 

Yoga Work Co., Ltd. 

Park Terrace Co., Ltd. 

Clustech Co., Ltd.  

Demac Group Co., Ltd. 

Asia Shaft Co., Ltd. 

Absolute Pilates Plus Co., Ltd. 

Absolute Pilates Co., Ltd.  

Absolute Sanctuary and Yoga 

Center (Koh Samui) Co., Ltd.  

Absolute Yoga Co., Ltd.  

 

 

 

 

 

10. Mr. Yoshikastu Kurashi Director / Executive 

 

58 - Diploma of Engineering, 

  Kyushu Institute of Technology,  

  JAPAN. 

                 - 0.28  1999-Present 

 

2011-2014 

Director /                                         

Chief of Business Development 
Director  

Asia Precision PLC 

 

PT. API PRECISION 

11. Mr. Rajeev Vijayan Director / Executive 

 

50 - Engineering - Tooling & 

Manufacturing NTTF, INDIA 

                  - - 2013-Present 

2014- Present 

2010-Present 

2002-2010 

Director  

Chief of  Engineering 

Director of Engineering 

Managing Director  

Director  

Asia Precision PLC 

 

A2 Technology Co., Ltd. 

Basic Machining Co., Ltd. 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)                      
 

หนา้  42 

 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถือหุ้น 
(ร้อยละ)1) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

9. น.ส.จิตติมา  การุณกรสกลุ กรรมการ 

 

51 - ปริญญาตรี การบญัชี 

   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั 

- ปริญญาโท บริหารธุรกิจ 

  Seattle University, USA 

-หลกัสูตร Director Accreditation 

  Program (DAP) รุ่นที่ 86/2010    

  สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษทั
ไทย 

 

 

 

 

- นอ้งสาวของนาย
อภิชาติ การุณกรสกลุ  

- ภรรยา นายรัชเดช 

วจีสุธรรม 

4.90 2553-ปัจจุบนั 

 

2554-ปัจจุบนั 

2533-ปัจจุบนั
2548-ปัจจุบนั
2546-ปัจจุบนั
2553-ปัจจุบนั 

2554-ปัจจุบนั 

 

2553-ปัจจุบนั 

2549-ปัจจุบนั 

 

 

2545-ปัจจุบนั 

กรรมการ 

 

กรรมการ 

กรรมการ 

กรรมการ 

กรรมการ 

กรรมการ 

กรรมการ 

 

กรรมการ 

กรรมการ/ 

ผูอ้าํนวยการฝ่ายการเงิน 

 

ที่ปรึกษาทางบญัชี 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

บริษทั โยคะ เวริ์ค จาํกดั 

บริษทั พาร์ค เทอเรซ จาํกดั 

บริษทั คลสัเทค จาํกดั 

บริษทั ดีแมค กรุ๊ป จาํกดั 

บริษทั เอเชียชาฟท ์จาํกดั 

บริษทั แอบ็โซลูท พีเลทส์ พลสั 

จาํกดั 

บริษทั แอบ็โซลูท พีเลทส์ จาํกดั
บริษทั แอ๊บเซอลูท แซงชวัรี่ 

แอนด ์โยคะ เซ็นเตอร์(เกาะสมุย) 

จาํกดั 

บริษทั แอ๊บเซอลูท โยคะ จาํกดั 

10. นายโยชิคาสึ คุราชิ กรรมการ / ผูบ้ริหาร 58 - ประกาศนียบตัรวศิวกรรมศาสตร์ 

  Diploma, Kyushu Institute of   

  Technology , JAPAN 

                 - 0.28 2542-ปัจจุบนั 

 

2554-2557 

กรรมการ/                                        

ผูอ้าํนวยการฝ่ายพฒันาธุรกิจ 

ผูบ้ริหาร 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน)  

PT. API PRECISION 

11. นายราจีฟ  วจิายนั กรรมการ / ผูบ้ริหาร 50 - Engineering - Tooling & 

Manufacturing NTTF, INDIA 

                  - - 2556-ปัจจุบนั 

 

2557-ปัจจุบนั 

2553-ปัจจุบนั 

2545-2553 

กรรมการ  

 

ผูอ้าํนวยการฝ่ายวศิวกรรม 

กรรมการผูจ้ดัการ 

กรรมการ 

 

 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 

บริษทั เบสิค แมชชินนิ่ง จาํกดั 
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 Name  Position Age 
(Year) 

Education Relationship with 
the Company 

Shares 
Holding 

(%)1 

5 Years Experience Background 

Years Position Company  

12. Mr. Anurote Nitipornsri Secretary of the Board / 
Secretary of the 
Committee / Executive 

 

49 - Bachelor of  Accounting,  

   Ramkhamhaeng University. 

- 0.07 2005-Present 

2012-Present 

 

 

Senior Manager Administration 

Acting Senior Manager, Human 
Resource Management 
 

 

Asia Precision PLC 

 

   

 
Note : 
1) Shares Held include Spouse and Child (Children) not over 20 years old  
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 ชื่อ – สกุล  ตําแหน่ง อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัวระหว่าง

ผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถือหุ้น 
(ร้อยละ)1) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

12. นายอนุโรจน์  นิธิพรศรี เลขานุการบริษทั /  

เลขานุการคณะอนุกรรมการ / 

ผูบ้ริหาร 

49 - ปริญญาตรี การบญัชี 

  มหาวทิยาลยัรามคาํแหง 

- 0.07 2548-ปัจจุบนั 

 

2555-ปัจจุบนั 

 

 

ผูอ้าํนวยการอาวโุสฝ่ายบริหาร
ทัว่ไป / 

รักษาการผูอ้าํนวยการอาวโุสฝ่าย
บริหารบุคคล 

 

 

บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 

 

   
   

 
หมายเหตุ : 
1) การถือหุน้รวมการถือหุน้ของคู่สมรสและบุตรที่ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ 
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2. Details of position of executives and controlling person of the company and subsidiary ( as of 31 December 2013) 
 

 
 

 
Name 

Asia Precision 
Public Company 

Limited 

Subsidiary 

A2 Technologies 
Company Limited 

P2 Precision 
Company 
Limited 

PT. API  
PRECISION* 

1. Mr. Manu Leopairote   PD, A, ID    
2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD VPD, ID ,PC    
3. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee D,  PA , ID    
4. Mr. Sompote Wallayasewi D,  A , ID, C, PR    
5. Mr. Apichart Karoonkornsakul D, PE, M, C PD, PE PD, PE PD 
6. Mr. Chairoj Vetnaruman D, E, M, C D , E , M D , E , M  D  
7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum D, E, M  D , E , M D , M 
8. Mr. Narong Varongkriengkrai D , R    
9. Miss Chittima Karoonkornsakul D    

10. Mr. Yoshikastu Kurashi D, M    D  
11. Mr. Rajeev Vijayan* D, M E   
12. Mr.Anurote Nitipornsri M    
 
Note :    

Position 
Board Of 
Director 

Audit 
Committee 

Executive 
Member 

Committee 

Recruitment 
and 

Compensation 
Committee 

Risk 
Management 
Committee 

 

Independent 
Director 

Executive 

Chairman PD PA PE PC PR - - 
Vice Chairman VPD - - - - - - 
Director D A E C R ID - 
Executive - - - - - - M 
 
 
*Note  :  On June 26, 2014 PT.API Precision not end up as a subsidiary of the Company. 
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2. การดาํรงตาํแหน่งของผู้บริหารและผู้มอีาํนาจควบคุม ( ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2557 ) 
 

 

รายช่ือ 
บมจ.  

เอเซีย พรีซิช่ัน 

บริษัทย่อย 

บจ. เอทู 
เทคโนโลย ี

บจ. พทูี  
พรีซิช่ัน 

PT. API * 
Precision 

1. นายมนู เลียวไพโรจน์ PD, A, ID    
2. ศจ. นพ. อุดมศิลป์ ศรีแสงนาม VPD, ID ,PC    
3. นายพรชยั สกลุลีลารัศมี D,  PA, ID     
4. นายสมโภชน์ วลัยะเสวี D,  A , ID, C, PR    
5. นายอภิชาติ การุณกรสกลุ D, PE, M, C PD, PE PD, PE PD 
6. นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ D, E, M, C D , E , M D , E , M  D  
7. นายรัชเดช วจีสุธรรม D, E, M  D , E , M D , M 
8. นายณรงค ์วรงคเ์กรียงไกร D , R    
9. นางสาวจิตติมา การุณกรสกลุ D     

10. นายโยชิคาสึ คุราชิ D , M   D  
11. นายราจีฟ  วจิายนั D , M E   
12. นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี M    

 
หมายเหตุ : 

ตาํแหน่ง 
กรรมการ
บริษัท 

กรรมการ
ตรวจสอบ 

กรรมการ 
บริหาร 

กรรมการ 
สรรหาและ
ค่าตอบแทน 

กรรมการ 
บริหาร 

ความเส่ียง 

กรรมการ
อสิระ 

ผู้บริหาร 

ประธาน PD PA PE PC PR - - 
รองประธาน VPD - - - - - - 
กรรมการ D A E C R ID - 
ผู้บริหาร - - - - - - M 

 

*เม่ือวนัท่ี 26 มิถุนายน 2557 PT.API Precision ไดส้ิ้นสุดการเป็นบริษทัยอ่ยของบริษทั  
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8.  Organization Structure 
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8.  โครงสร้างการจัดการ 

 

 



Asia Precision Public Company Limited  

Page 46 

 

APCS organization structure consists of the Board of Directors, the Executive Committee and the Audit 

Committee. Its executives are qualified as stipulated in Section 68 of the Public Limited Companies Act 1992 and in 

accordance with the relevant notifications of the Capital Market Supervisory Board. The Company has organized its 

management structure as follows:  

 

8.1 Board of Directors  

As of 31 December 2014, the Board of Directors is composed of eleven members below :  

No. Name Position No. of 

Meeting 

No. of Meeting 

attendances 

1. Mr. Manu Leopairote   Chairman of the Board Director /  

Independent Director 

4 4 

2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD Vice Chairman / Independent Director 4 3 
3. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee Director /  Independent Director 4 4 
4. Mr. Sompote Wallayasewi Director /  Independent Director 4 4 
5. Mr. Apichart Karoonkornsakul Director / President 4 4 
6. Mr. Chairoj Vetnaruman Director / Managing Director 4 4 
7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum Director 4 4 
8. Mr. Narong Varongkriengkrai Director 4 4 
9. Miss Chittima Karoonkornsakul Director 4 4 
10. Mr. Yoshikastu Kurashi Director  4 3 
11. Mr. Rajeev Vijayan Director 4 4 

     

Mr.Anurote Nitipornsri is the Secretary of the Board of Directors.  

8.1.1 Authorized Directors 

Directors authorized to sign on behalf of the Company are two of the three directors, namely Mr.Apichart 

Karoonkornsakul,  Mr. Ratchadech Vacheesuthum, Mr. Chairoj Vetnaruman,  to co-sign documents with the Company seal 

affixed. 

8.1.2  Term of office   
Articles of Association of APCS determine, at each annual general meeting of shareholders, one-third of the total 

directors are due to vacate the office. If the number of directors cannot be divided by three, the closest number to one-third shall 

apply. The method for vacating directors from office in the first and second year after the Company’s registration is by drawing 

lots. On the following years, the directors who are in office the longest shall retire. The retiring directors may be re-elected as the 

directors for another term. 

8.1.3   Scope of duties and responsibilities of the Board of Directors 

The board of director to consider and approve matters relating to the operations of companies such as vision 

and mission risk strategy, plan and budget as well as supervise the execution of policies and plans are available, 

efficiency and effectiveness in summary, the powers, duties and responsibilities are as follows; 
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โครงสร้างการจัดการของบริษัท ประกอบด้วย คณะกรรมการบริษัท  คณะกรรมการตรวจสอบ   และ
คณะกรรมการบริหาร โดยคณะกรรมการบริษทัและผูบ้ริหารของบริษทัประกอบดว้ยผูท้รงคุณวฒิุท่ีมีคุณสมบติัครบตาม
มาตรา 68 แห่งพระราชบญัญติับริษทัมหาชน จาํกดั พ.ศ. 2535 และตามประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุนท่ีเก่ียวขอ้ง 

โดยโครงสร้างการบริหารงานของบริษทัประกอบดว้ยคณะกรรมการต่างๆ ดงัต่อไปน้ี 
 

8.1 คณะกรรมการบริษทั 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2557 คณะกรรมการบริษทัมีจาํนวน 11 ท่าน ประกอบดว้ย 

ลาํดบั รายช่ือ ตําแหน่ง จํานวนคร้ังที่
ประชุม  

จํานวนคร้ังที ่
เข้าร่วมประชุม 

1. นายมนู   เลียวไพโรจน์ ประธานกรรมการ/ กรรมการอิสระ 4 4 
2. ศ. นพ.อุดมศิลป์  ศรีแสงนาม รองประธานกรรมการ / กรรมการอิสระ 4 3 
3. นายพรชยั   สกลุลีลารัศมี กรรมการ / กรรมการอิสระ 4 4 
4. นายสมโภชน์   วลัยะเสว ี กรรมการ / กรรมการอิสระ 4 4 
5. นายอภิชาติ   การุณกรสกลุ กรรมการ / กรรมการผูอ้าํนวยการ 4 4 
6. นายชยัโรจน์   เวทยน์ฤมาณ กรรมการ / กรรมการผูจ้ดัการ 4 4 
7. นายรัชเดช   วจีสุธรรม กรรมการ  4 4 
8. นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร กรรมการ 4 4 
9. นางสาวจิตติมา   การุณกรสกลุ กรรมการ 4 4 
10. นายโยชิคาสึ คุราชิ กรรมการ  4 3 
11. นายราจีฟ วจิายนั กรรมการ 4 4 

     

เลขานุการกรรมการบริษทั    นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี  

8.1.1  กรรมการผู้มอีาํนาจลงนามผูกพนับริษัท 

นายอภิชาติ การุณกรสกุล นายรัชเดช วจีสุธรรม นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ กรรมการสองในสามคนลงลายมือ
ช่ือร่วมกนัและประทบัตราสาํคญัของบริษทั 

8.1.2  วาระการดาํรงตาํแหน่งกรรมการบริษัท  

ในการประชุมสามญัประจาํปีทุกคร้ัง กรรมการจะตอ้งออกจากตาํแหน่งอยา่งนอ้ยจาํนวนหน่ึงในสามโดยอตัรา 
ถา้จาํนวนกรรมการจะแบ่งออกให้เป็นสามส่วนไม่ได ้ก็ให้ออกโดยจาํนวนใกลท่ี้สุดกบัส่วนหน่ึงในสาม กรรมการท่ี
จะตอ้งออกจากตาํแหน่งในปีแรก และปีท่ีสองภายหลงัจดทะเบียนบริษทันั้น ให้จบัสลากว่าผูใ้ดจะออก ส่วนปีหลงัๆ 

ต่อไปให้กรรมการท่ีอยูใ่นตาํแหน่งนานท่ีสุดเป็นผูอ้อกจากตาํแหน่ง ซ่ึงกรรมการท่ีออกจากตาํแหน่งไปนั้นอาจจะเลือก
เขา้รับตาํแหน่งอีกกไ็ด ้ 

8.1.3   อาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบของคณะกรรมการบริษัท 

คณะกรรมการบริษทัทาํหนา้ท่ีพิจารณาและให้ความเห็นชอบในเร่ืองท่ีสาํคญัเก่ียวกบัการดาํเนินงานของบริษทั 

เช่น วิสัยทศัน์และภารกิจ กลยทุธ์  ความเส่ียง แผนงาน และงบประมาณ รวมทั้งกาํกบัดูแลใหฝ่้ายจดัการดาํเนินงานตาม
นโยบายและแผนท่ีกาํหนดไวอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล  โดยสรุปอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผิดชอบท่ีสาํคญั
ไดด้งัน้ี 
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1.  The Board of Directors has authorities, duties and responsibilities in managing the Company in accordance 

with the laws, Company’s objectives and Articles of Association as well as legitimate resolutions of the 

General Meetings of shareholders with integrity and corporate benefits; 

2.  To hold an annual general meeting of shareholders in 4 months from the end of the Company’s accounting 

cycle;  

3.  To hold a Board of Directors’ meeting at least once in three months; 

4.  Prepare an Annual Report and take responsibility for preparation and disclosure of duly audited financial 

statements to reflect the Company’s financial position and operational performance in the previous year, 

and present them to the annual general meeting of shareholders for their approval; 

5.  Determine goals, directions, policies, business plans and budget of the Company; monitor and supervise 

the performance and administration of the Executive Committee to ensure that it is effectively and 

efficiently in accordance with the policies, plans and budget. The Executive Committee also has the duties 

to monitor and ensure that the Company has complied with the law on securities and exchange, 

notifications of the Capital Market Supervisory Board, and the rules and regulations of the SET, such as 

connected transactions, acquisition and disposal of assets or other laws relevant to the Company’s 

business; 

6.  To review, check and approve the Company’s business expansion plan, large investment projects as well 

as joint investment with other entrepreneurs, proposed by the management;  

7.  To monitor corporate performance to ensure compliance with its plans and budget; 

8.  Consider and have power to determine organization structure, appoint Executive Committee, President 

and other sub-committee as appropriate, determine the scope of duties of Executive Committee, President 

and sub-committees;  

Such authorization must not be made in the manner that empowers the person to determine and 
approve transactions that he/she or other person may be involved in conflicts of interest or conflicts of 
interest in any other nature with the Company or its subsidiary (if any) (as defined in the notification of 
the Capital Market Supervisory Board and/or the SET, and/or other notifications of relevant agencies) 
except the case of approving a transaction according to the policy and criteria earlier considered and 
approved by the Board; 

9.  The Board may authorize one or more than one directors or any other person to act on its behalf under 

supervision of the Board, or may delegate power to the person within a specified timeframe as the Board 

deems it appropriate. The Committee may revoke, withdraw, change or correct that authorization as 

appropriate; 

 Such authorization must not be made in the manner that empowers the person to determine 

and approve transactions that he/she or other person may be involved in conflicts of interest or conflicts of 

interest in any other nature with the Company or its subsidiary (if any) (as defined in the notification of 

the Capital Market Supervisory Board and/or the SET, and/or other notifications of relevant agencies) 

except the case of approving a transaction according to the policy and criteria earlier considered and 
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1. คณะกรรมการมีอาํนาจและหน้าท่ีและความรับผิดชอบในการจัดการบริษัทให้เป็นไปตามกฎหมาย 

วตัถุประสงค์ และขอ้บงัคบัของบริษทั ตลอดจนมติของท่ีประชุมผูถื้อหุ้นท่ีชอบดว้ยกฎหมายดว้ยความ
ซ่ือสัตยสุ์จริตและระมดัระวงัรักษาผลประโยชน์ของบริษทั 

2. จดัให้มีการประชุมผูถื้อหุ้นเป็นการประชุมสามญัประจาํปี ภายใน 4 เดือนนบัแต่วนัส้ินสุดรอบระยะเวลา
บญัชีของบริษทั 

3. จดัใหมี้การประชุมคณะกรรมการอยา่งนอ้ย 3 เดือนต่อคร้ัง 

4. จดัทาํรายงานคณะกรรมการประจาํปี และรับผิดชอบต่อการจดัทาํและการเปิดเผยงบการเงิน เพ่ือแสดงถึง
ฐานะการเงินและผลการดาํเนินงานในรอบปีท่ีผ่านมา และนาํเสนอต่อท่ีประชุมผูถื้อหุ้นเพ่ือพิจารณาและ
อนุมติั  

5. กาํหนดเป้าหมาย แนวทาง นโยบาย แผนงานการดาํเนินธุรกิจ และงบประมาณของบริษทั ควบคุมกาํกบัดูแล 

(Monitoring and Supervision) การบริหารและการจดัการของฝ่ายบริหารให้เป็นไปตามนโยบาย แผนงาน 

และงบประมาณท่ีกาํหนดไวอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล  

นอกจากน้ี คณะกรรมการยงัมีขอบเขตหนา้ท่ีในการกาํกบัดูแลให้บริษทัปฏิบติัตามกฎหมายว่าดว้ย
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน ขอ้กาํหนดของตลาดหลกัทรัพยฯ์ 

อาทิเช่น การทาํรายการท่ีเก่ียวโยงกนั และการไดม้าหรือจาํหน่ายไปซ่ึงทรัพยสิ์นท่ีสําคญั หรือกฎหมายท่ี
เก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของบริษทั 

6. พิจารณาทบทวน ตรวจสอบ และอนุมติัแผนการขยายธุรกิจ โครงการลงทุนขนาดใหญ่ ตลอดจนการเขา้ร่วม
ลงทุนกบัผูป้ระกอบการรายอ่ืนๆ ท่ีเสนอโดยฝ่ายบริหาร  

7. ติดตามผลการดาํเนินงานใหเ้ป็นไปตามแผนงานและงบประมาณอยา่งต่อเน่ือง 

8. พิจารณากาํหนดโครงสร้างการบริหารงาน มีอาํนาจในการแต่งตั้ งคณะกรรมการบริหาร กรรมการ
ผูอ้าํนวยการ และคณะอนุกรรมการอ่ืนตามความเหมาะสม ไดแ้ก่ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ
สรรหา คณะกรรมการพิจารณาค่าตอบแทน เป็นตน้ รวมถึงการกาํหนดขอบเขตอาํนาจหน้าท่ีของคณะ
กรรมการบริหาร กรรมการผูอ้าํนวยการ และคณะอนุกรรมการชุดต่างๆ ท่ีแต่งตั้ง 

ทั้งน้ี การมอบอาํนาจตามขอบเขตอาํนาจหนา้ท่ีท่ีกาํหนดนั้นตอ้งไม่มีลกัษณะเป็นการมอบอาํนาจท่ี
ทาํใหค้ณะกรรมการบริหาร กรรมการผูจ้ดัการ และคณะอนุกรรมการชุดต่างๆ ดงักล่าวสามารถพิจารณาและ
อนุมติัรายการท่ีอาจมีความขดัแยง้มีส่วนไดเ้สียหรือมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์อ่ืนใดทาํกบับริษทัหรือ
บริษทัย่อย (ถา้มี) ยกเวน้เป็นการอนุมัติรายการท่ีเป็นไปตามนโยบายและหลกัเกณฑ์ท่ีคณะกรรมการ
พิจารณาและอนุมติัไวแ้ลว้ 

9. คณะกรรมการอาจมอบอาํนาจใหก้รรมการคนหน่ึงหรือหลายคนหรือบุคคลอ่ืนใดปฏิบติัการอยา่งหน่ึงอยา่ง
ใดแทนคณะกรรมการไดโ้ดยอยู่ภายใตก้ารควบคุมของคณะกรรมการหรืออาจมอบอาํนาจเพ่ือให้บุคคล
ดงักล่าวมีอาํนาจตามท่ีคณะกรรมการเห็นสมควรและภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการเห็นสมควร ซ่ึง
คณะกรรมการอาจยกเลิก เพิกถอน เปล่ียนแปลงหรือแกไ้ขการมอบอาํนาจนั้น ๆ ไดเ้ม่ือเห็นสมควร 

ทั้งน้ี การมอบอาํนาจนั้นตอ้งไม่มีลกัษณะเป็นการมอบอาํนาจท่ีทาํใหบุ้คคลดงักล่าวสามารถพิจารณา
และอนุมัติรายการท่ีตนหรือบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย ้ง  มีส่วนได้เสีย  หรืออาจมีความขัดแย ้งทาง
ผลประโยชน์ในลกัษณะอ่ืนใดท่ีจะทาํข้ึนกับบริษทั หรือบริษทัย่อย (ถา้มี) (ตามท่ีนิยามไวใ้นประกาศ
คณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน และ/หรือตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือประกาศอ่ืนใดของ
หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง) เวน้แต่เป็นการอนุมติัรายการท่ีเป็นไปรายการธุรกิจปกติและเป็นไปตามเง่ือนไข
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approved by the Board. Under the criteria, conditions and procedures concerning interrelated transactions 
and significant asset acquisition or distribution transactions in accordance with the Capital Market 
Supervisory Board’s and/or Stock Exchange of Thailand’s or other related organizations’ notifications;  

In addition, the Board of Directors has authorized subcommittees or the said persons to handle 
transactions concerning the Company’s normal business operation with a specified scope and budget at 
different levels. There is no authorization without restriction of power or budget; 

10. The Board of Directors conducts the Board self assessment annually to discuss and consider the 
performance and problem for further improvement  

8.1.4   Duties and authorities of the chairman of board director 
1. Responsibility as the leader of the Board of Directors in supervising, overseeing and supporting 

administration by the Executive Committee and other sub-committees to achieve the objectives set forth, 
2. Chairing the Board meetings and general meetings of shareholders,  
3. Casting a decisive vote in case votes for an issue in the Board are split equally. 

8.2 Audit Committee  
      As of 31 December 2014, there are three Audit Committee members as follows: 

No. Name Position No. of meeting attendances 2014 

1. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee   Chairman of the Board 4/4 

2. Mr. Manu Leopairote1) Audit Committee 4/4 

3. Mr. Sompote Wallayasewi Audit Committee 4/4 
Appointed by The Board of Director Meeting No.5/2013 on November 13, 2013.  

Mr. Pornchai Sakunleelarasamee  and Mr. Sompote Wallayasewi is knowledgeable and have sufficient 
experience to perform the duties of reviewing the accuracy and adequacy of the company's financial reporting  

 Mr.Anurote Nitipornsri is the Secretary of the Audit Committee  
1)On February25, 2015, The meeting of Board of Directors at its 1/2015, appointed audit Committee  Prof. Udomsil 

Srisaengnam, MD replace Mr. Manu Leopairote. 

 
8.2.1  Term of office 
 1.  Audit Committee Chairman  3 years  
 2.   Audit Committee Member  3 years  
 Upon completion of the term of service, the Audit Committee Chairman and members may be re-appointed. 
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การคา้โดยทัว่ไป หรือเป็นตามนโยบายและหลกัเกณฑ์ท่ีคณะกรรมการพิจารณาและอนุมติัไวแ้ลว้ โดยอยู่
ภายใตห้ลกัเกณฑ์ เง่ือนไข และวิธีการตามท่ีกาํหนดเก่ียวกบัรายการท่ีเก่ียวโยงกนั และรายการไดม้าหรือ
จาํหน่ายไปซ่ึงทรัพยสิ์นท่ีสาํคญัของบริษทัจดทะเบียนตามประกาศ คณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน และ/หรือ
ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือประกาศ อ่ืนใดของหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง  

นอกจากน้ี คณะกรรมการบริษัทได้พิจารณามอบอาํนาจให้แก่คณะอนุกรรมการหรือบุคคลใด
ดงักล่าวขา้งตน้ในการทาํธุรกรรมท่ีเก่ียวกบัการดาํเนินงานตามปกติธุรกิจของบริษทั โดยไดมี้การกาํหนด
ขอบเขตและวงเงินในแต่ละระดบัอยา่งชดัเจน โดยไม่มีการมอบอาํนาจในลกัษณะไม่จาํกดัวงเงินแต่อยา่งใด 

10. จดัให้มีการประเมินตนเองอยา่งนอ้ยปีละ 1 คร้ัง เพ่ือนาํผลการประเมินมาพิจารณาร่วมกนัในคณะกรรมการ
บริษทั 

8.1.4   อาํนาจหน้าทีข่องประธานกรรมการ 

1. รับผดิชอบในฐานะผูน้าํของคณะกรรมการบริษทัในการกาํกบั ติดตาม ดูแล และสนบัสนุนการบริหารงาน
ของคณะกรรมการบริหาร และคณะอนุกรรมการอ่ืนๆ ใหบ้รรลุวตัถุประสงคต์ามแผนงานท่ีกาํหนดไว ้

2. เป็นประธานการประชุมคณะกรรมการบริษทั และประชุมผูถื้อหุน้ของบริษทั 

3. เป็นผูล้งคะแนนเสียงช้ีขาดในกรณีท่ีท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทัมีการลงคะแนนเสียง และคะแนนเสียง 2 

ฝ่ายเท่ากนั 

8.2 คณะกรรมการตรวจสอบ 

       ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2557 คณะกรรมการตรวจสอบ มีจาํนวน 3 ท่าน ประกอบดว้ย 

ลาํดบั รายช่ือ ตาํแหน่ง การเข้าร่วมประชุม ปี 2557 

1. นายพรชยั  สกลุลีลารัศมี ประธานกรรมการตรวจสอบ 4/4 
2. นายมนู  เลียวไพโรจน์1) กรรมการตรวจสอบ 4/4 
3. นายสมโภชน์  วลัยะเสว ี กรรมการตรวจสอบ 4/4 

ตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 5/2556 เม่ือวนัท่ี 13 พฤศจิกายน 2556 

นายพรชยั สกุลลีลารัศมี  และนายสมโภชน์ วลัยะเสวี  เป็นผูมี้ความรู้และประสบการณ์เพียงพอท่ีจะทาํหนา้ท่ี
ในการสอบทานความน่าเช่ือถือของงบการเงิน  

เลขานุการกรรมการตรวจสอบ  นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี  

1)เม่ือวนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2558 ตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2558 ไดแ้ต่งตั้ง ศ.นพ.อุดมศิลป์ ศรีแสงนาม เป็น
กรรมการตรวจสอบแทนนายมนู เลียวไพโรจน์   

    8.2.1  วาระการดาํรงตาํแหน่งของกรรมการตรวจสอบ 

 1.  ประธานกรรมการตรวจสอบ 3   ปี 

 2.   กรรมการตรวจสอบ 3   ปี 

 ทั้งน้ี เม่ือครบวาระการดาํรงตาํแหน่งดงักล่าว ประธานกรรมการตรวจสอบและกรรมการตรวจสอบท่ีพน้จาก
ตาํแหน่งตามวาระอาจไดรั้บการแต่งตั้งใหก้ลบัเขา้ดาํรงตาํแหน่งไดอี้ก 
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8.2.2  Scope of duties and responsibilities of the Audit Committee 

1. Review and ensure the accuracy and adequacy of the Company’s financial reporting; 

2. Review and make certain that the Company’s internal control and internal audit systems are proper and 

effective, determine the independence of its internal audit unit, and approve the appointment, transfer and 

dismissal of head of the internal audit unit or any other unit concerned with internal audit function; 

3. Review and make sure that the Company complies with the law on securities and exchange, the SET’s 

regulations and the laws relevant to its business; 

4. Consider, select, and nominate an independent person to serve as the Company’s auditor and propose 

remuneration for such person, as well as participate in a meeting with the auditor, without presence of the 

management, at lease once a year; 

5. Consider any connected transaction or transaction prone to a conflict of interest to ensure that it conforms 

to the relevant laws and the SET regulations and that it is a reasonable transaction with the utmost benefit 

to the Company; 

6. Prepare a report of the Audit Committee, duly signed by the Audit Committee Chairman, for publishing in 

the Company’s Annual Report, containing at least the following details: 

(a) Opinion on the accuracy, completeness and reliability of the Company’s financial report; 

(b) Opinion on the adequacy of the Company’s internal control system;  

(c) Opinion on the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the SET regulations 

or the laws relevant to its business; 

(d) Opinion on the suitability of the auditor; 

(e) Opinion on the transaction with a possible conflict of interest; 

(f) Number of the Audit Committee meetings held and attendance by individual Audit Committee 

members; 

(g) Opinion or observation received by the Audit Committee from its performance of duties in 

accordance with the Charter; and 

(h) Other transactions that should be notified to the shareholders and the general investors within the 

scope of duties and responsibilities designated by the Board of Directors. 

7. Perform any other act as assigned by the Board of Directors, with the approval of the Audit Committee; 

8. Report the Board of Directors when the Audit Committee discovers or suspects any of the following 

transactions or acts which might have a material effect on the Company’s financial position and business 

performance, for further rectification within the period of time deemed appropriate by the Audit 

Committee:  

(a) A transaction involving a conflict of interest;  

(b) A fraud or irregular practice or material error in relation to the internal control activities; and 

(c) A violation of the law on securities and exchange, the SET regulations or the of interest; 
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8.2.2  อาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ 

1. สอบทานใหบ้ริษทัมีการรายงานทางการเงินอยา่งถูกตอ้งและเพียงพอ 

2. สอบทานใหบ้ริษทัมีระบบการควบคุมภายใน (internal control) และระบบการตรวจสอบภายใน (internal 

audit ) ท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิผล และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจน
ใหค้วามเห็นชอบในการพิจารณาแต่งตั้ง โยกยา้ย เลิกจา้งหวัหนา้หน่วยงานตรวจสอบภายใน หรือหน่วยงาน
อ่ืนใดท่ีรับผดิชอบเก่ียวกบัการตรวจสอบภายใน 

3. สอบทานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกาํหนดของตลาด
หลกัทรัพย ์และกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของบริษทั 

4. พิจารณา คดัเลือก เสนอแต่งตั้งบุคคลซ่ึงมีความเป็นอิสระเพ่ือทาํหนา้ท่ีเป็นผูส้อบบญัชีของบริษทั และเสนอ
ค่าตอบแทนของบุคคลดงักล่าว รวมทั้งเขา้ร่วมประชุมกบัผูส้อบบญัชี โดยไม่มีฝ่ายจดัการเขา้ร่วมประชุม
ดว้ยอยา่งนอ้ยปีละ 1 คร้ัง 

5. พิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกนัหรือรายการท่ีอาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ ใหเ้ป็นไปตามกฎหมายและ
ขอ้กาํหนดของตลาดหลกัทรัพย ์ทั้งน้ี เพ่ือใหม้ัน่ใจวา่รายการดงักล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุด
ต่อบริษทั 

6. จดัทาํรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไวใ้นรายงานประจาํปีของบริษทั ซ่ึงรายงานดงักล่าว
ตอ้งลงนามโดยประธานคณะกรรมการตรวจสอบและตอ้งประกอบดว้ยขอ้มูลอยา่งนอ้ยดงัต่อไปน้ี 

(ก) ความเห็นเก่ียวกบัความถูกตอ้ง ครบถว้น เป็นท่ีเช่ือถือไดข้องรายงานทางการเงินของบริษทั 

(ข) ความเห็นเก่ียวกบัความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษทั 

(ค) ความเห็นเก่ียวกบัการปฏิบติัตามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ขอ้กาํหนดของตลาด
หลกัทรัพย ์หรือกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของบริษทั 

(ง) ความเห็นเก่ียวกบัความเหมาะสมของผูส้อบบญัชี 

(จ) ความเห็นเก่ียวกบัรายการท่ีอาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 

(ฉ) จาํนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเขา้ร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน 

(ช) ความเห็นหรือขอ้สังเกต โดยรวมท่ีคณะกรรมการตรวจสอบไดรั้บจากการปฏิบติัหนา้ท่ีตาม 

กฎบตัร (charter) 

(ซ) รายการอ่ืนท่ีเห็นวา่ ผูถื้อหุ้นและผูล้งทุนทัว่ไปควรทราบ ภายใตข้อบเขตหนา้ท่ีและความรับผิดชอบท่ี
ไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั 

7. ปฏิบติัการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการของบริษทัมอบหมายดว้ยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ 

8. ในกรณีท่ีพบหรือมีขอ้สงสัยวา่มีรายการหรือการกระทาํดงัต่อไปน้ี ซ่ึงอาจมีผลกระทบอยา่งมีนยัสําคญัต่อ
ฐานะการเงินและผลการดาํเนินงานของบริษทั ให้คณะกรรมการตรวจสอบรายงานต่อคณะกรรมการของ
บริษทั เพ่ือดาํเนินการปรับปรุงแกไ้ขภายในเวลาท่ีคณะกรรมการตรวจสอบเห็นสมควร 

(ก) รายการท่ีเกิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 

(ข) การทุจริต หรือมีส่ิงผดิปกติหรือมีความบกพร่องท่ีสาํคญัในระบบควบคุมภายใน 

(ค) การฝ่าฝืนกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกาํหนดของตลาดหลักทรัพย์ หรือ
กฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของบริษทั 
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8.3 Executive Committee  

As of 31 December 2014, there are three Executive Committee members as follows.  

  No. Name Position No. of meeting attendances 2014  

1. Mr. Apichart Karoonkornsakul Chairman of Executive Committee 4/4 
2. Mr. Chairoj Vetnaruman Executive Committee Member 4/4 
3. Mr. Ratchadech Vacheesuthum Executive Committee Member 4/4 

 Appointed by The of Board of Directors meeting no. 1/2013 on 25 February 2013.  

Mr. Anurote Nitipornsri is the  Secretary to the Executive Committee. 
 

8.3.1  Term of office 

Executive Committee members have a term of service for three years. The retiring members may be re-elected 

for another term. The Executive Committee shall report to the Board of Directors and have power, duties and 

responsibilities as assigned by the Board. 

8.3.2  Scope of duties and responsibilities of the Executive Committee: 

The Executive Committee has power, duties and responsibilities in managing the day-to-day conduct and 

administration of company business, setting out policies, business plans, budgets, management structure and managerial 

powers of the Company, criteria for business conducts in accordance with the economic conditions for submitting to the 

Board of Directors for consideration and approval and/or endorsement, as well as monitoring the company performance 

according to the policies of the Board. Scope of duties and responsibilities of the Executive Committee are outlined below.  

1. Administer the business of the Company according to the objectives, rules, policies, regulations, 

requirements, directives and resolutions of the meetings of the Board of Directors and/or the shareholders;  

2. Examine and screen the proposals submitted by the management, determine organization structure, 

policies, directions and strategies for the business operations, business expansion, financial plans, budgets, 

human resource management, investment in information technology for proposing to the to the Board of 

Directors for its endorsement;  

3. Appoint a sub-committee and/or working group to conduct the operations or manage the Company, assign 

their powers, duties and responsibilities including oversee their performing of duties in accordance with 

the goals and policies;  

4. Monitor the Company performance and ensure that the operations are efficient, of high quality in 

compliance with the goals and policies set out by the Board;  

5. Consider the annual budget proposals submitted by the management before proposing to the Board of 

Directors for consideration and approval;  

6. Have power to approve the expenditure for normal business conduct but not more than the budget 

endorsed by the Board of Directors;   

7. Approve the expenditure for major investment as stated in the annual budget paper as the Board of 

Directors may assign, or as the Board may have approved in principle;   
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8.3 คณะกรรมการบริหาร 

9 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2557 คณะกรรมการบริหาร มีจาํนวน 3 ท่าน  ประกอบดว้ย   

ลาํดบั รายช่ือ ตาํแหน่ง การเข้าร่วมประชุม ปี 2557 

1. นายอภิชาติ  การุณกรสกลุ ประธานกรรมการบริหาร 4/4 
2. นายชยัโรจน์  เวทยน์ฤมาณ กรรมการบริหาร 4/4 
3. นายรัชเดช  วจีสุธรรม กรรมการบริหาร 4/4 

ตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2556 เม่ือวนัท่ี 25 กมุภาพนัธ์ 2556  

เลขานุการกรรมการบริหาร  นายอนุโรจน ์ นิธิพรศรี  

8.3.1  วาระการดาํรงตาํแหน่งของกรรมการบริหาร 

กรรมการบริหารมีวาระการดาํรงตาํแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการบริหารซ่ึงพน้จากตาํแหน่งตามวาระอาจไดรั้บ
เลือกเขา้มาดาํรงตาํแหน่งใหม่ไดอี้ก  คณะกรรมการบริหารรับผิดชอบต่อคณะกรรมการบริษทัโดยตรง และมีอาํนาจ 

หนา้ท่ี และความรับผดิชอบตามท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั 

8.3.2  อาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบของคณะกรรมการบริหาร (Executive Committee) 

คณะกรรมการบริหารมีอาํนาจ หน้าท่ี และความรับผิดชอบในการบริหารงานในเร่ืองเก่ียวกบัการดาํเนินงาน
ตามปกติธุระและงานบริหารของบริษทั กาํหนดนโยบาย แผนธุรกิจ งบประมาณ โครงสร้างการบริหารงาน และอาํนาจ
การบริหารต่าง ๆ ของบริษทั หลกัเกณฑ์ในการดาํเนินธุรกิจให้สอดคลอ้งกบัสภาพเศรษฐกิจ เพ่ือเสนอให้ท่ีประชุม
คณะกรรมการของบริษทัพิจารณาและอนุมติัและ/หรือให้ความเห็นชอบ ตลอดถึงการตรวจสอบและติดตามผลการ
ดาํเนินงานของบริษทัตามนโยบายท่ีคณะกรรมการกาํหนด โดยสรุปอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผดิชอบท่ีสาํคญัไดด้งัน้ี  

1. ดาํเนินกิจการและบริหารกิจการของบริษทัตามวตัถุประสงค ์ขอ้บงัคบั นโยบาย ระเบียบ ขอ้กาํหนด คาํสั่ง 

และมติของท่ีประชุมคณะกรรมการ และ/หรือมติท่ีประชุมผูถื้อหุน้ของบริษทั 

2. พิจารณากลัน่กรองขอ้เสนอของฝ่ายจดัการ กาํหนดโครงสร้างองคก์ร นโยบาย ทิศทาง และ กลยุทธ์ การ
ดาํเนินธุรกิจของบริษทั การขยายกิจการ กาํหนดแผนการเงิน งบประมาณ การบริหารทรัพยากรบุคคล การ
ลงทุนดา้นเทคโนโลยสีารสนเทศ เพ่ือนาํเสนอต่อท่ีประชุมคณะกรรมการเป็นผูพิ้จารณากาํหนดต่อไป 

3. มีอาํนาจแต่งตั้งคณะอนุกรรมการ และ/หรือคณะทาํงาน เพ่ือการดาํเนินกิจการหรือการบริหารงานของ
บริษทั และการกาํหนดอาํนาจ หน้าท่ี และความรับผิดชอบของคณะอนุกรรมการ และ/หรือคณะทาํงาน 

รวมถึงควบคุมกาํกบัดูแลให้การดาํเนินงานของคณะอนุกรรมการ และ/หรือคณะทาํงานท่ีแต่งตั้งบรรลุตาม
นโยบายและเป้าหมายท่ีกาํหนด 

4. ติดตามผลการดาํเนินงานของบริษทัให้เป็นไปตามนโยบายของคณะกรรมการและเป้าหมายท่ีกาํหนดไว ้

และกาํกบัดูแลใหก้ารดาํเนินงานมีคุณภาพและประสิทธิภาพ  

5. พิจารณาเร่ืองการจดัสรรงบประมาณประจาํปีตามท่ีฝ่ายจดัการ เสนอก่อนท่ีจะนาํเสนอให้คณะกรรมการ
บริษทัพิจารณาและอนุมติั  

6. มีอาํนาจพิจารณาอนุมัติการใช้จ่ายทางการเงินในการดาํเนินการตามปกติธุรกิจของบริษัท แต่ไม่เกิน
งบประมาณท่ีรับอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั  

7. อนุมติัการใชจ่้ายเงินลงทุนท่ีสาํคญัๆ ท่ีไดก้าํหนดไวใ้นงบประมาณรายจ่ายประจาํปีตามท่ีจะไดรั้บมอบหมาย
จากคณะกรรมการบริษทั หรือตามท่ีคณะกรรมการบริษทัไดเ้คยมีมติอนุมติัในหลกัการไวแ้ลว้  
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8. Have power to approve borrowing, acquisition for credits or any loans in amount not exceeding Bt.100 

million per item, but not more than the budget endorsed by the Board of Directors. In the case of using the 

Company’s assets as collateral, approval must be sought from the Board of Directors;   

9. To review the Company’s profit and loss, interim or annual dividend payment before proposing it to the 

Board of Directors for approval; 

10. Determine organization structure and power in management, including appointment, employment, 

transfer, termination, wages, remuneration, and bonuses for the directors of department or equivalent and 

higher except the President;  

11. To have power to authorize one or more persons to handle something under the supervision of the 

Executive Board or authorized the said persons to have authority that the Executive Board feels 

appropriate and for a period fixed by the Executive Board. The Executive Board may cancel, withdraw, 

change or alter that authorized person or authorities as the Executive Board may feel appropriate;  

12. To have authority to approve a loan and spending for the Company’s normal business operation for not 

more than Bt20 million in case a transaction exceeds the budget approved by the Board of Directors. That 

should be presented to the Board of Directors for acknowledgement in the following meeting;   

13. Perform any other act as assigned by Board of Directors on a case by case basis. 

The Executive Committee’s authorization of powers and responsibilities must not be made in the manner 

that empowers the authorized person to approve transactions that he/she or other person may be involved in conflicts 

of interest (as defined in the notification of the Capital Market Supervisory Board and/or the SET, and/or other 

notifications of relevant agencies) or conflicts of interest in any other nature with the Company or its subsidiary and/or 

associated companies. The Executive Committee has no authority to approve the said matter. Hence, the Committee 

must propose to the meeting of the Board of Directors and/or shareholders (as the case may be) for its approval, 

except the case of approving a normal transaction under normal trade conditions in accordance with the notification of 

the Capital Market Supervisory Board and/or the SET, and/or other notifications of relevant agencies.  
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8. มีอาํนาจพิจารณาอนุมติั การกูย้ืมเงิน การจดัหาวงเงินสินเช่ือ หรือการขอสินเช่ือใด ๆ ของบริษทั แต่ละ
รายการภายในวงเงินไม่เกิน 100 ลา้นบาท แต่ไม่เกินงบประมาณท่ีไดรั้บอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั 

และกรณีท่ีตอ้งใชท้รัพยสิ์นของบริษทัเป็นหลกัประกนั ตอ้งนาํเสนอขออนุมติัจากคณะกรรมการของบริษทั 

9. พิจารณาผลกาํไรและขาดทุนของบริษทั การเสนอจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลหรือเงินปันผลประจาํปี เพ่ือ
เสนอคณะกรรรมการบริษทัอนุมติั 

10. กาํหนดโครงสร้างองคก์ร อาํนาจการบริหารองคก์ร รวมถึงการแต่งตั้ง การวา่จา้ง การโยกยา้ย การเลิกจา้ง 

การกาํหนดเงินค่าจา้ง ค่าตอบแทน โบนสัพนกังานระดบัผูบ้ริหารตั้งแต่ระดบัผูอ้าํนวยการฝ่ายหรือเทียบเท่า
ข้ึนไป ยกเวน้ตาํแหน่งกรรมการผูอ้าํนวยการ (President) 

11. ให้มีอาํนาจในการมอบอาํนาจให้บุคคลอ่ืนใดหน่ึงคนหรือหลายคนปฏิบติัการอย่างหน่ึงอย่างใด โดยอยู่
ภายใตก้ารควบคุมของคณะกรรมการบริหาร หรืออาจมอบอาํนาจเพ่ือใหบุ้คคลดงักล่าว มีอาํนาจตามท่ีคณะ
กรรมการบริหารเห็นสมควร และภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการบริหารเห็นสมควร ซ่ึงคณะกรรมการ
บริหารอาจยกเลิก เพิกถอน เปล่ียนแปลง หรือแกไ้ข บุคคลท่ีไดรั้บมอบอาํนาจ หรือการมอบอาํนาจนั้น ๆ 

ไดต้ามท่ีเห็นสมควร 

12. มีอาํนาจพิจารณาอนุมติัการกูย้มืเงิน และการใชจ่้ายในการดาํเนินการตามปกติธุรกิจของบริษทัภายในวงเงิน
ไม่เกิน 20 ลา้นบาท กรณีท่ีวงเงินเกินงบประมาณท่ีไดรั้บอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั โดยตอ้งนาํเสนอ
ต่อคณะกรรมการบริษทัเพ่ือรับทราบในการประชุมคร้ังต่อไป 

13. ดาํเนินการอ่ืนใด ๆ ตามท่ีคณะกรรมการบริษทัมอบหมายเป็นคราว ๆ ไป 

ทั้งน้ี การมอบหมายอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผดิชอบของคณะกรรมการบริหารนั้น จะไม่มีลกัษณะเป็นการ
มอบอาํนาจ หรือมอบอาํนาจช่วงท่ีทาํให้ผูรั้บมอบอาํนาจจากคณะกรรมการบริหารสามารถอนุมติัรายการท่ีตนหรือ
บุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ (ตามนิยามประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน และ/หรือ ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศ
ไทย และ/หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนด) มีส่วนไดเ้สีย หรืออาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์อ่ืนใดกบับริษทั หรือ
บริษทัยอ่ย และ/หรือบริษทัท่ีเก่ียวขอ้ง คณะกรรมการบริหารไม่มีอาํนาจอนุมติัการดาํเนินการในเร่ืองดงักล่าวโดยเร่ือง
ดงักล่าวจะตอ้งเสนอต่อท่ีประชุมคณะกรรมการและ/หรือท่ีประชุมผูถื้อหุ้น (แลว้แต่กรณี) เพ่ืออนุมติัต่อไป ยกเวน้เป็น
การอนุมติัรายการท่ีเป็นไปตามธุรกิจปกติและเง่ือนไขการคา้ปกติซ่ึงเป็นไปตามประกาศของคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน 

และ/หรือ ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนด  
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8.4 Recruitment and Compensation Committee  

As of 31 December 2014, there are three Recruitment and Compensation Committee members as follows:   

No.                   Name      Position No. of meeting attendances 2014  

1. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD Chairman of the Board 2/2 
2. Mr. Sompote Wallayasewi Director 2/2 
3. Mr. Narong Varongkriengkrai Director 2/2 

*Appointed by The Board of Director Meeting no.1/2014 on February 26, 2014.With effect from 1 March 2014. 

Mr. Anurote Nitipornsri is the Secretary of the Recruitment and Compensation Committee 

 

8.4.1  Term of office 

1. The Term of Office of the Recruitment and Compensation Committee is 3 years. Recruitment and 
Compensation Directors may be reinstated as the Board may feel appropriate. 

2. Recruitment and Compensation Directors will lose their directorship upon:   
(1)  Completing one’s term of office, (4)  Death, 
(2)  No more serving as Director in the Board, (5 ) Resolution to terminate directorship by the Board. 
(3)  Resignation, 

3. In case a Recruitment and Compensation Director loses his/her directorship prematurely, the Board shall 

appoint someone qualified in his/her place so that the number of Recruitment and Compensation Directors 

is sufficient according to the charter. A replacement shall remain in the office according to the period left 

over by his/her predecessor. 

8.4.2  Scope of duties, responsibilities and authorities 

 The Recruitment and Compensation Committee shall handle activities assigned by the Board. Its duties, 

responsibilities and authorities are as follows: 

 Recruitment 
1. Figuring out a policy, criteria and procedures to recruit Directors for the Board and other committees as 

well as managing director, based on the appropriateness, structure and composition of the Board of 
Directors; setting forth qualifications of Directors to propose to the Board and/or to get approval in the 
general assembly of shareholders, whichever the case may be. 

2. Recruiting, selecting and proposing names of qualified candidates to take up the positions of Directors in 
the Board or other committees or managing director in place of outgoing directors in accordance with the 
Articles of Association,  

3. Disclosing the recruitment policy and procedures in the annual declaration form (56-1) and Annual Report 
(56-2), 

4. Handling other activities concerning recruitment, assigned by the Board. 
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8.4  คณะกรรมการสรรหาและค่าตอบแทน 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2557 คณะกรรมการสรรหาและค่าตอบแทน มีจาํนวน 3 ท่าน  ประกอบดว้ย   

ลาํดบั รายช่ือ ตาํแหน่ง การเข้าร่วมประชุม ปี 2557 

1. ศ. นพ.อุดมศิลป์  ศรีแสงนาม ประธานกรรมการ 2/2 
2. นายสมโภชน์  วลัยะเสว ี กรรมการ 2/2 
3. นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร กรรมการ 2/2 

*ตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2557 เม่ือวนัท่ี 26 กมุภาพนัธ์ 2557  โดยมีผลตั้งแต่วนัท่ี 1 มีนาคม 2557  

เลขานุการกรรมการสรรหาและค่าตอบแทน นายอนุโรจน์  นิธิพรศรี  

8.4.1  วาระการดาํรงตาํแหน่ง 

1. กรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน มีวาระการดาํรงตาํแหน่งคราวละ 3 ปี  กรรมการสรรหาและ
กาํหนดค่าตอบแทน อาจไดรั้บการแต่งตั้งกลบัเขา้มาดาํรงตาํแหน่งต่อไปไดอี้กตามท่ีคณะกรรมการบริษทั
เห็นวา่เหมาะสม 

2. กรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน พน้จากตาํแหน่งเม่ือ 

      (1)  ครบกาํหนดตามวาระ   (4)  ตาย 

      (2)  พน้จากการเป็นกรรมการของบริษทั (5 ) คณะกรรมการบริษทัมีมติใหพ้น้จากตาํแหน่ง 

      (3)  ลาออก  

3. เม่ือกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทนพน้จากตาํแหน่งก่อนครบวาระใหค้ณะกรรมการบริษทั แต่งตั้ง
บุคคลท่ีมีคุณสมบติัครบถว้น เป็นกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน เพ่ือให้กรรมการสรรหาและ
กาํหนดค่าตอบแทน มีจาํนวนครบตามท่ีคณะกรรมการบริษทัไดก้าํหนดไวใ้นกฎบตัรน้ี โดยบุคคลท่ีเขา้มา
เป็นกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน จะอยูใ่นตาํแหน่งไดเ้พียงวาระท่ียงัเหลืออยูข่องกรรมการสรรหา
และกาํหนดค่าตอบแทนซ่ึงตนเขา้มาแทน 

8.4.2  ขอบเขตอาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบ 

 คณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน ปฏิบติัหนา้ท่ีตามท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั 

โดยมีขอบเขตอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผดิชอบ ดงัต่อไปน้ี 

 การสรรหา 
1. กาํหนดนโยบาย หลกัเกณฑ์ และวิธีการในการสรรหากรรมการบริษทั กรรมการชุดย่อย และกรรมการ

ผูอ้าํนวยการ โดยพิจารณาความเหมาะสมของจาํนวน โครงสร้าง และองค์ประกอบของคณะกรรมการ 

กาํหนดคุณสมบติัของกรรมการ เพ่ือเสนอต่อคณะกรรมการบริษทั และ/หรือเสนอขออนุมติัต่อท่ีประชุมผูถื้อหุน้
แลว้แต่กรณี 

2. พิจารณาสรรหา คดัเลือก และเสนอช่ือบุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสม ให้ดาํรงตาํแหน่ง กรรมการบริษทั 

กรรมการชุดยอ่ย และกรรมการผูอ้าํนวยการ แทนกรรมการท่ีพน้จากตาํแหน่งตามขอ้บงัคบั 

3. เปิดเผยนโยบายและรายละเอียดของกระบวนการสรรหาในแบบแสดงรายการขอ้มูลประจาํปี (56-1) และ
รายงานประจาํปีของบริษทั (56-2) 

4. ปฏิบติัการอ่ืนใดเก่ียวกบัการสรรหาตามท่ีคณะกรรมการบริษทัมอบหมาย 
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 Compensation  
1. Preparing a policy and criteria for remuneration and other benefits to the Board, committees and managing 

director to propose to the Board and/or to get approval from the general assembly of shareholders, 
whichever the case may be, 

2. Identifying proper compensation in cash and non-cash to each individual Director each year, based on 
his/her duties, responsibilities, performance in comparison with the offers by other companies in the same 
industry as well as contributions from each Director to propose to the Board and/or to get approval from 
the general assembly of shareholders, 

3. Figuring out a framework to evaluate the performance of the Board, committees and managing director in 
order to come up with an annual remuneration package, 

4. Accountable to the Board, being prepared to clarify and answering questions concerning compensation to 
the Board in a general meeting of shareholders,  

5. Reporting the policy, principles/rationale of compensation to Directors and executives according to the 
SET’s requirements in the annual declaration form (56-1) and Annual Report (56-2), 

6. Handling other activities concerning the compensation as assigned by the Board, 
7. The executives and other organizations shall present related information to the Recruitment and 

Compensation Committee to support the Committee’s operation in order to achieve its goals. 
 Other duties  

1. The Recruitment and Compensation Committee shall hold a committee meeting at least twice a year, and 

may call additional meetings if necessary. 

2. The Recruitment and Compensation Committee may invite someone involved to make clarifications in a 

committee meeting. 

3. The Recruitment and Compensation Committee shall report its performance to the Board of Directors, and 

prepare a report of its performance in the annual declaration form (56-1) and Annual Report (56-2), signed 

by the chairperson of the Recruitment and Compensation Committee. 

4. The Recruitment and Compensation Committee shall conduct a self evaluation and report the findings to 

the Board of Directors at least once a year. 

5. The Recruitment and Compensation Committee shall revise the charter each year and propose an 

amendment, if any, to the Board for approval. 
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 การกาํหนดค่าตอบแทน 

1. จดัทาํนโยบาย และหลกัเกณฑ์ในการกาํหนดค่าตอบแทนและผลประโยชน์อ่ืนของคณะกรรมการบริษทั 

กรรมการชุดยอ่ย และกรรมการผูอ้าํนวยการ  เพ่ือเสนอต่อคณะกรรมการบริษทั และ/หรือเสนอขออนุมติัต่อ
ท่ีประชุมผูถื้อหุน้แลว้แต่กรณี 

2. กาํหนดค่าตอบแทนท่ีจาํเป็นและเหมาะสมทั้งท่ีเป็นตวัเงินและมิใช่ตวัเงินของคณะกรรมการบริษทั เป็น
รายบุคคลในแต่ละปี โดยพิจารณาความเหมาะสมกบัภาระหนา้ท่ี ความรับผิดชอบ ผลงาน และเปรียบเทียบ
กบับริษทัในธุรกิจท่ีคลา้ยคลึงกนั และประโยชน์ท่ีคาดวา่จะไดรั้บจากกรรมการ เพ่ือเสนอให้คณะกรรมการ
บริษทัพิจารณาและนาํเสนอต่อท่ีประชุมผูถื้อหุน้เพ่ือขออนุมติั 

3. กาํหนดแนวทางในการประเมินผลงานของคณะกรรมการ คณะกรรมการชุดยอ่ย และกรรมการผูอ้าํนวยการ 

เพ่ือพิจารณาผลตอบแทนประจาํปี 

4. รับผิดชอบต่อคณะกรรมการบริษทั และมีหนา้ท่ีใหค้าํช้ีแจง ตอบคาํถามกบัค่าตอบแทนของกรรมการบริษทั
ในท่ีประชุมผูถื้อหุน้ 

5. รายงานนโยบาย หลกัการ/เหตุผลของการกาํหนดค่าตอบแทนกรรมการและผูบ้ริหาร ตามขอ้กาํหนดของ
ตลาดหลกัทรัพยฯ์ โดยเปิดเผยไวใ้นแบบแสดงรายการขอ้มูลประจาํปี (56-1) และรายงานประจาํปี (56-2) 

ของบริษทั 

6. ปฏิบติัการอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการกาํหนดค่าตอบแทนตามท่ีคณะกรรมการบริษทัมอบหมาย 

7. โดยฝ่ายบริหาร และหน่วยงานต่างๆ จะต้องรายงานหรือนําเสนอข้อมูลและเอกสารท่ีเก่ียวข้องต่อ 

คณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน เพ่ือสนบัสนุนการปฏิบติังานของ คณะกรรมการสรรหาและ
กาํหนดค่าตอบแทน ใหบ้รรลุตามหนา้ท่ีท่ีไดรั้บมอบหมาย 

 หน้าทีอ่ื่นๆ ดงันี ้

1. คณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน จะตอ้งจดัให้มีการประชุมไม่นอ้ยกวา่ 2 คร้ังต่อปี และมีอาํนาจ
ในการเรียกประชุมเพ่ิมไดต้ามความจาํเป็น  

2. คณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน สามารถเชิญผูท่ี้เก่ียวขอ้งเขา้ร่วมประชุมเพ่ือช้ีแจงขอ้เท็จจริง
ต่างๆ ใหท่ี้ประชุมทราบได ้

3. การรายงานผลการปฏิบติังานใหค้ณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน รายงานต่อคณะกรรมการบริษทั 

และจดัทาํรายงานของคณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทนเพ่ือเปิดเผยไวใ้นแบบแสดงรายการขอ้มูล
ประจาํปี (56-1) และรายงานประจาํปี (56-2) ของบริษทั  และลงนามโดยประธานกรรมการสรรหาและกาํหนด
ค่าตอบแทน 

4. คณะกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน จะทาํการประเมินผลการปฏิบติังานของตนเอง และรายงานผล
การประเมินประจาํปีต่อคณะกรรมการบริษทัทราบปีละคร้ัง 

5. คณะกรรมการสรรหาและกําหนดค่าตอบแทน จะทบทวนกฎบัตรน้ีทุกปี และจะเสนอแนะการแก้ไข
เปล่ียนแปลงตามท่ีเห็นสมควร เพ่ือใหค้ณะกรรมการบริษทัพิจารณาและอนุมติั 
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8.5 The Risk Management Committee  

 As of 31 December 2014, there are three Risk Management Committee members as follows: 

No. Name Position No. of Meeting attendances  2014 

1. Mr. Sompote Wallayasewi Chairman of the Board 2/2 
2. Mr. Apichart Karoonkornsakul Director 2/2 
3. Mr. Chairoj Vetnaruman Director 2/2 

Appointed by The Board of Director Meeting of no.1/2014 on February 26, 2014. With effect from 1 March 2014. 

Mr.Anurote Nitipornsri is the Secretary of the Risk Management Committee.  

8.5.1  Term of office 

1.  The Risk Management Committee’s term of office is 3 years. Outgoing risk management directors may 

be reinstated as the Board may deem appropriate. 

2.  A Risk Management Director may lose his/her directorship upon: 

(1) Completing one’s term of office,       (4)  Death, 

(2) No more serving as Director in the Board,    (5) Resolution to terminate  directorship by the Board. 

(3) Resignation, 

3.  In case a Risk Management Director loses his/her directorship prematurely, the Board shall appoint 
someone qualified in his/her place so that the number of Risk Management Directors is sufficient 
according to the charter. A replacement shall remain in the office according to the period left over by 
his/her predecessor. 

8.5.2  Scope of duties, responsibilities and authorities of the Risk Management Committee  

 The Risk Management Committee shall handle activities assigned by the Board and the committee’s duties, 

responsibilities and authorities are as follows: 

1. Screening a risk management policy and framework before proposing it to the Board for approval, 

2. Going through and giving initial approval to risk appetite before proposing it to the Board for their 

acknowledgement, 

3. Acknowledging, considering and offering opinions on risk evaluation, direction and measures to cope 

with risks as well as operation plan to order to efficiently manage the remaining risks to make sure that 

APCS has a sufficient and proper risk management plan, 

4. Monitoring the risk management policy and framework to make sure that risk management is efficient 

across the organization under the framework and policy approved by the Board, 
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8.5 คณะกรรมการบริหารความเส่ียง 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2557 คณะกรรมการบริหารความเส่ียง มีจาํนวน 3 ท่าน  ประกอบดว้ย   

ลาํดบั รายช่ือ ตาํแหน่ง การเข้าร่วมประชุม ปี 2557 

1. นายสมโภชน์  วลัยะเสว ี ประธานกรรมการ 2/2 
2. นายอภิชาติ  การุณกรสกลุ กรรมการ 2/2 
3. นายชยัโรจน์  เวทยน์ฤมาณ กรรมการ 2/2 

ตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2557 เม่ือวนัท่ี 26 กมุภาพนัธ์ 2557  โดยมีผลตั้งแต่วนัท่ี 1 มีนาคม 2557  

เลขานุการกรรมการบริหารความเส่ียง นายอนุโรจน์  นิธิพรศรี  

8.5.1  วาระการดาํรงตาํแหน่ง 

1.  กรรมการบริหารความเส่ียง มีวาระการดาํรงตาํแหน่งคราวละ 3 ปี  คณะกรรมการบริหารความเส่ียง อาจ
ไดรั้บการแต่งตั้งกลบัเขา้มาดาํรงตาํแหน่งต่อไปไดอี้กตามท่ีคณะกรรมการบริษทัเห็นวา่เหมาะสม 

 

2.  คณะกรรมการบริหารความเส่ียง พน้จากตาํแหน่งเม่ือ 

  (1)  ครบกาํหนดตามวาระ   (4)  ตาย 

  (2)  พน้จากการเป็นกรรมการของบริษทั (5)  คณะกรรมการบริษทัมีมติใหพ้น้จากตาํแหน่ง 

  (3)  ลาออก     

  เม่ือคณะกรรมการบริหารความเส่ียง พน้จากตาํแหน่งก่อนครบวาระให้คณะกรรมการสรรหาและ
กาํหนดค่าตอบแทน เป็นผูเ้สนอช่ือบุคคลท่ีมีคุณสมบัติครบถว้น เป็นกรรมการบริหารความเส่ียงต่อ
คณะกรรมการบริษทั เพ่ือใหค้ณะกรรมการบริษทัพิจารณาแต่งตั้งเป็นกรรมการใหค้รบตามท่ีไดก้าํหนดไว้
ในกฎบตัรน้ี โดยบุคคลท่ีเขา้มาเป็นกรรมการบริหารความเส่ียง จะอยูใ่นตาํแหน่งไดเ้พียงวาระท่ียงัเหลืออยู่
ของกรรมการบริหารความเส่ียงซ่ึงตนเขา้มาแทน 

 8.5.2  อาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบของคณะกรรมการบริหารความเส่ียง 

          คณะกรรมการบริหารความเส่ียง ปฏิบติัหน้าท่ีตามท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั โดยมี
ขอบเขตอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผดิชอบ ดงัต่อไปน้ี 

1.  พิจารณากลัน่กรองนโยบาย และกรอบการบริหารความเส่ียง เพ่ือเสนอต่อคณะกรรมการบริษทัใหพิ้จารณา
และอนุมติั 

2.  พิจารณาให้ความเห็นชอบความเส่ียงท่ียอมรับได ้ (Risk Appetite) และนาํเสนอต่อคณะกรรมการบริษทั 

เพ่ือรับทราบ   

3.  รับทราบ พิจารณา และใหค้วามเห็นในผลการประเมินความเส่ียง แนวทาง และมาตรการจดัการความเส่ียง 

และแผนปฏิบติัการ เพ่ือจดัการความเส่ียงท่ีเหลืออยูข่องบริษทั เพ่ือให้มัน่ใจว่าบริษทัมีการบริหารความ
เส่ียงท่ีเพียงพอและเหมาะสม 

4.  ดูแล และติดตามการปฏิบติัตามนโยบาย และกรอบการบริหารความเส่ียงอย่างต่อเน่ือง  เพ่ือให้บริษทัมี
ระบบบริหารความเส่ียงท่ีมีประสิทธิภาพทัว่ทั้ งองค์กร ภายใตแ้นวทางและนโยบายท่ีไดรั้บอนุมติัจาก
คณะกรรมการบริษทั 
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5. Coordinating with the Board to monitor significant risks, reviewed by the internal auditor to make sure 

that APCS has sufficient and proper internal control, 

6. Offering advice and consultation to the working groups involved with risk management and reviewing 

information related to the development of risk management, 

7. Regularly reporting risk management operation and status as well as changes and improvements to align 

with APCS’s policies and strategies, 

8. Appointing sub-committees or working groups involved with risk management and figuring out their 

roles and responsibilities in order to achieve the objectives of the appointment,  

9. Encouraging a review of the risk management policy and framework at least once a year to ensure that 

APCS’s risk management policy and framework goes in line with the current business operation,  

10. The Risk Management Committee shall hold a committee meeting at least twice a year, and may call 

additional meetings as the committee feels appropriate. 

11. The Risk Management Committee shall have a joint meeting with the Audit Committee at least once a year. 

12. Handling other activities involved with risk management as assigned by the Board. The executives and 

other organizations shall provide information to the Risk Management Committee in support of the 

committee’s operation and achievement of its objectives. 

  Management and other department to report or present relevant information and documents. Risk 

management committee to support the work of the committee to achieve risk management duties as assigned.  

8.6 Executives 

As of  31 December 2014, there are five Executive members as follows. 

No. Name Position 

1. Mr. Apichart Karoonkornsakul President 

2. Mr. Chairoj Vetnaruman Managing Director / Acting Director of Operations /  

Acting Director of Purchasing 

3. Mr. Yoshikastu Kurashi Chief of Business Development 

4. Mr. Rajeev Vijayan Director of Engineering 

5. Mr. Anurote Nitipornsri Senior Manager Administration *  

  Acting Senior Manager, Human Resource Management 

*  Administration Department are follow : Accounting , Financial , Information Technology and BOI 
   

8.6.1  Scope of duties and responsibilities of the President 

1. Supervise, manage and perform the duties of normal business conducts for the Company’s interest in 

accordance with the objectives and the Articles of Association, rules, regulations, resolutions, policies, 

work plans and budgets endorsed by the Board’s and/or the shareholders’ meeting under relevant laws 

and/or scope of authority designated by the Board of Directors; 
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5.  ประสานงานกบัคณะกรรมการตรวจสอบเก่ียวกบัความเส่ียงท่ีมีสาระสําคญั และมีหน่วยงานตรวจสอบ
ภายในเป็นผูส้อบทาน เพ่ือใหม้ัน่ใจวา่ บริษทัมีระบบการควบคุมภายในท่ีเพียงพอและเหมาะสม  

6.  ใหค้าํแนะนาํ และคาํปรึกษา กบัคณะทาํงานท่ีก่ียวขอ้งกบัการบริหารความเส่ียง รวมทั้งพิจารณาแนวทางท่ี
เหมาะสมในการแกไ้ขขอ้มูลต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาระบบการบริหารความเส่ียง 

7.  รายงานต่อคณะกรรมการบริษทั อยา่งสมํ่าเสมอเก่ียวกบัการบริหาร การดาํเนินงาน และสถานะความเส่ียง
ของบริษทัฯ และการเปล่ียนแปลงต่างๆ รวมถึงส่ิงท่ีตอ้งดาํเนินการปรับปรุงแกไ้ขเพื่อให้สอดคลอ้งกบั
นโยบายและกลยทุธ์ท่ีกาํหนด 

8.  พิจารณาแต่งตั้งอนุกรรมการ หรือคณะทาํงานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบริหารความเส่ียงตามความเหมาะสม 

รวมทั้งกาํหนดบทบาทหนา้ท่ีความรับผดิชอบ เพ่ือประโยชน์ในการดาํเนินงานตามวตัถุประสงค ์

9.  ดูแล และสนบัสนุนให้มีการสอบทาน และทบทวนนโยบาย และกรอบการบริหารความเส่ียงของบริษทั 

อยา่งนอ้ยทุกปี เพ่ือใหม้ัน่ใจวา่นโยบาย และกรอบการบริหารความเส่ียงดงักล่าว  สอดคลอ้งกบัสภาพการ
ดาํเนินธุรกิจในปัจจุบนั  

10. คณะกรรมการบริหารความเส่ียง จะตอ้งจดัให้มีการประชุมไม่นอ้ยกว่า 2 คร้ังต่อปี และมีอาํนาจในการ
เรียกประชุมเพ่ิมไดต้ามความจาํเป็น  

11. คณะกรรมการบริหารความเส่ียง ตอ้งมีการเขา้ร่วมประชุมกบัคณะกรรมการตรวจสอบ อยา่งนอ้ยปีละ 1 คร้ัง 

12. ปฏิบติัการอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบริหารความเส่ียงตามท่ีคณะกรรมการบริษทัมอบหมาย 

  โดยฝ่ายบริหาร และหน่วยงานต่างๆ จะตอ้งรายงานหรือนาํเสนอขอ้มูลและเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งต่อ 

คณะกรรมการบริหารความเส่ียง เพ่ือสนบัสนุนการปฏิบติังานของคณะกรรมการบริหารความเส่ียงใหบ้รรลุตาม
หนา้ท่ีท่ีไดรั้บมอบหมาย 

 

8.6 ผู้บริหาร 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2557  บริษทัมีคณะผูบ้ริหาร จาํนวน 5 ท่าน ประกอบดว้ยรายช่ือดงัต่อไปน้ี 

ลาํดบั รายช่ือ ตาํแหน่ง 

1. นายอภิชาติ การุณกรสกลุ กรรมการผูอ้าํนวยการ  

2. นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ กรรมการผูจ้ดัการ/ รักษาการผูอ้าํนวยการฝ่ายปฏิบติัการ 

  รักษาการผูอ้าํนวยการฝ่ายจดัซ้ือ 

3. นายโยชิคาสึ คุราชิ ผูอ้าํนวยการฝ่ายพฒันาธุรกิจ 

4. นายราจีฟ  วจิายนั ผูอ้าํนวยการฝ่ายวศิวกรรม 

5. นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี ผูอ้าํนวยการฝ่ายบริหารทัว่ไป*  

  รักษาการผูอ้าํนวยการฝ่ายบริหารบุคคล 

*  ฝ่ายบริหารทัว่ไปประกอบดว้ยงานบญัชี การเงิน งานดา้นเทคโนโลยสีารสนเทศ และงานดา้น BOI 
   

8.6.1  อาํนาจหน้าทีแ่ละความรับผดิชอบของกรรมการผู้อาํนวยการ 

1. ดูแล บริหาร ดาํเนินงาน และปฏิบติังานประจาํตามปกติธุรกิจเพ่ือประโยชน์ของบริษทั ให้เป็นไปตาม
วตัถุประสงคแ์ละขอ้บงัคบับริษทั ตลอดจนระเบียบ มติ นโยบาย แผนงาน และงบประมาณท่ีกาํหนดโดยท่ี
ประชุมคณะกรรมการ และ/หรือท่ีประชุมผูถื้อหุ้น ภายใตก้รอบกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง และขอบเขตอาํนาจซ่ึง
คณะกรรมการกาํหนด 
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2. Control and oversee the business operations and/or daily administration of the Company; 

3. Determine and propose the Company’s business policies, business plans, targets, operational plans, 

business strategies, annual budgets for the Company’s operations, budgets shown in annual report, 

management authority to the Executive Committee and Board of Directors for approval; 

4. Implement the policies of Board of Directors by translating them into directions, guidelines, strategies and 

business targets (mission) which will be assigned to the management team for further action; 

5. Oversee and follow up the performance of the executives; give advice on rectifications of problems and 

obstacles to ensure that the executives and management team act in accordance with the strategies and 

business plan and in line with the Company’s policy; 

6. Monitor and evaluate performances of duties of the management team; report the results of operations, 

management and progress of the operations to the Executive Committee, the Audit Committee and the 

Board of Directors on a regular basis; 

7. To issue an order, regulation, notification and memorandum to ensure that the Company’s business 

operation goes in line with the Company’s policy and benefits as well as organizational discipline; 

8. To specify an organizational structure, management methodology covering such details as selection, 

training, employment and termination of the staff, and specify wages, salary, remuneration, bonus and 

other welfare benefits for the staff; 

9. To have authority to appoint or remove an officer holding a position lower than the President. 

10. To have authority to approve spending for the Company’s normal business operation, for instance, an 

asset purchase, significant investment for corporate benefits and other beneficial transactions. The said 

approval authority is applicable to normal business transactions with a maximal spending of not more than 

Bt100 million/transaction but not exceeding the budget already approved by the Board of Directors. 

11. Perform any other duties as assigned by the Executive Committee or the Board. 

In undertaking any matter that the President or his authorized person or other person that may have 

conflicts of interest (as defined in the notification of the Capital Market Supervisory Board and/or the SET, and/or 

other notifications of relevant agencies) or conflicts of interest in any other nature with the Company or its subsidiary 

and/or associated companies, the President has no authority to approve the said matter. Hence, he must propose to the 

meeting of the Board of Directors and/or shareholders (as the case may be) for its approval, except the case of 

approving a normal transaction under normal trade conditions in accordance with the notification of the Capital 

Market Supervisory Board and/or the SET, and/or other notifications of relevant agencies. 
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2. ควบคุมดูแลการดาํเนินกิจการและ/หรือบริหารงานประจาํวนัของบริษทั 

3. จัดทําและนําเสนอ นโยบายทางธุรกิจ แผนธุรกิจ เป้าหมาย แผนการดําเนินงาน กลยุทธ์ทางธุรกิจ 

งบประมาณประจาํปีของบริษทัท่ีใชใ้นการประกอบธุรกิจ งบประมาณรายงานประจาํปี และกาํหนดอาํนาจ
การบริหารงาน เพ่ือนาํเสนอต่อคณะกรรมการบริหาร และคณะกรรมการของบริษทั  

4. รับเอานโยบายของคณะกรรมการบริษทัมากาํหนดทิศทาง แนวทาง กลยุทธ์ และเป้าหมายทางธุรกิจ เพ่ือ
กาํหนดภารกิจหลกั (Mission) สาํหรับฝ่ายบริหาร และฝ่ายจดัการนาํไปดาํเนินการ 

5. ควบคุมตรวจสอบ ติดตามผลการดาํเนินงานของฝ่ายบริหาร และฝ่ายจดัการ และเสนอแนะแนวทางการ
แกไ้ขปัญหาอุปสรรคต่างๆ เพ่ือให้ผูบ้ริหาร และฝ่ายจดัการดาํเนินการตามยทุธศาสตร์ และแผนธุรกิจท่ีวาง
ไว ้เพ่ือใหเ้ป็นไปตามนโยบายของบริษทั 

6. ติดตามและประเมินผลการดาํเนินงานของฝ่ายบริหาร และฝ่ายจดัการและรายงานผลการดาํเนินงาน การ
บริหารจัดการ ความคืบหน้าในการดาํเนินงานต่อคณะกรรมการบริหาร คณะกรรมการตรวจสอบ และ
คณะกรรมการบริษทัอยา่งสมํ่าเสมอ 

7. ออกคาํสั่ง ระเบียบ ประกาศ และบนัทึกความเขา้ใจ เพ่ือให้แน่ใจว่าการดาํเนินงานของบริษทัเป็นไปตาม
นโยบาย และเพ่ือผลประโยชน์ของบริษทั รวมถึงเพ่ือรักษาระเบียบวนิยัภายในองคก์ร 

8. กาํหนดโครงสร้างองค์กร วิธีการบริหาร โดยครอบคลุมถึงรายละเอียดในการคดัเลือก การฝึกอบรม การ
วา่จา้ง และเลิกจา้งพนกังานของบริษทั และกาํหนดอตัราค่าจา้ง เงินเดือน ค่าตอบแทน โบนสั และสวสัดิการ
ต่างๆ สาํหรับพนกังาน 

9. มีอ ํานาจในการแต่งตั้ ง และถอดถอน เจ้าหน้าท่ีของบริษัทในตําแหน่งท่ีตํ่ ากว่าตําแหน่งกรรมการ
ผูอ้าํนวยการ (President) 

10. มีอาํนาจอนุมติัการใชจ่้ายในการดาํเนินการตามปกติธุรกิจของบริษทั เช่น การจดัซ้ือทรัพยสิ์น การใชจ่้ายเงิน
ลงทุนท่ีสําคญัเพ่ือประโยชน์บริษทั และ การทาํรายการอ่ืนเพ่ือประโยชน์ของบริษทั ซ่ึงอาํนาจการอนุมติั
ดงักล่าวจะเป็นการอนุมติัรายการปกติทัว่ไปทางการคา้ โดยมีวงเงินในแต่ละรายการไม่เกิน  100 ลา้นบาท 

แต่ไม่เกินงบประมาณท่ีไดรั้บอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั 

11. ปฏิบติัหนา้ท่ีอ่ืนๆ ตามท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริหาร หรือคณะกรรมการ 

ทั้งน้ี ในการดาํเนินการเร่ืองใดท่ีกรรมการผูอ้าํนวยการ (President) หรือผูรั้บมอบอาํนาจจากกรรมการ
ผูอ้าํนวยการ (President) หรือบุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ (ตามนิยามประกาศคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน และ/หรือ 

ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนด) มีส่วนไดส่้วนเสียหรือมีความขดัแยง้ทาง
ผลประโยชน์ กบับริษทั และ/หรือบริษทัยอ่ย และ/หรือบริษทัท่ีเก่ียวขอ้ง กรรมการผูอ้าํนวยการ (President) ไม่มีอาํนาจ
อนุมติัการดาํเนินการในเร่ืองดงักล่าวโดยเร่ืองดงักล่าวจะตอ้งเสนอต่อท่ีประชุมคณะกรรมการและ/หรือท่ีประชุมผูถื้อ
หุ้น (แลว้แต่กรณี) เพ่ืออนุมติัต่อไป ยกเวน้เป็นการอนุมติัรายการท่ีเป็นไปตามธุรกิจปกติและเง่ือนไขการคา้ปกติซ่ึง
เป็นไปตามประกาศของคณะกรรมการกาํกบัตลาดทุน และ/หรือ ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และ/หรือหน่วยงาน
ท่ีเก่ียวขอ้งกาํหนด 
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8.7 Company Secretary 

 At the 1/2011 meeting of the Board of Directors on 19 January 2011, the meeting appointed Mr. Anurote 

Nitipornsri as the Company Secretary.  Also Mr. Anurote Nitipornsri is knowledgeable and have sufficient experience 

to accounting.  

In accordance with Section 15/89 of the Securities and Exchange Act 1992 as amended by the Securities and 

Exchange Act No.4, 2008 with the following scope of duties and responsibilities.  

1. Provide basic advice to the Board of Directors concerning compliance with the laws, rules, regulations 

and the Company’s Articles of Association, and monitor correct  practices regularly;  

2. Be responsible for disclosing Company information in line with the regulations and requirements of 

the SET and the Office of Securities and Exchange Commission;  

3. Prepare and maintain the following documents;  

 3.1 Registration of the Company’s directors; 

 3.2 Invitation letters to the Directors meeting and minutes of the meetings; 

 3.3 Invitation letters to shareholders for meeting and minutes of the shareholders’ meeting; 

 3.4 Company’s annual reports; 

 3.5 Reports of conflicts of interest of Directors and executives. 
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8.7 เลขานุการบริษัท 

 ในการประชุมคณะกรรมการบริษทัคร้ังท่ี 1 /2554 เม่ือวนัท่ี 19 มกราคม 2554 คณะกรรมการบริษทัไดมี้มติ
แต่งตั้ งนายอนุโรจน์ นิธิพรศรี ดํารงตาํแหน่งเลขานุการบริษัท ทั้ งน้ีนายอนุโรจน์  นิธิพรศรี เป็นผูค้วามรู้และ
ประสบการณ์ทางดา้นบญัชี   

ตามมาตรา 89 /15   ของพระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ. 2535 แกไ้ขโดยพระราชบญัญติั
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ฉบบัท่ี 4  พ.ศ. 2551 โดยกาํหนดขอบเขตอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผดิชอบดงัน้ี 

1. ให้คาํแนะนาํเบ้ืองตน้แก่กรรมการเก่ียวกบัการปฏิบติัตามกฎหมาย ขอ้กาํหนด กฎระเบียบ และขอ้บงัคบั
ของบริษทั และติดตามดูแลใหมี้การปฏิบติัอยา่งถูกตอ้งและสมํ่าเสมอ  

2. ดูแลให้การเปิดเผยขอ้มูลและรายงานสนเทศในส่วนท่ีรับผิดชอบตามระเบียบและขอ้กาํหนดของตลาด
หลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยและสาํนกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์

3. จดัทาํและเกบ็รักษาเอกสารดงัต่อไปน้ี  

3.1 ทะเบียนกรรมการ  

3.2 หนงัสือนดัประชุมคณะกรรมการและรายงานการประชุมคณะกรรมการ  

3.3 หนงัสือนดัประชุมผูถื้อหุน้และรายงานการประชุมผูถื้อหุน้  

3.4 รายงานประจาํปีของบริษทั  

3.5 รายงานการมีส่วนไดเ้สียของกรรมการและผูบ้ริหาร  
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8.8 Remuneration of the Board of Directors and Executives  

A. Monetary remuneration  

 Directors  

In the past, the Company paid meeting allowances and remuneration to Directors who did not serve as the management. Directors serving in the management declined 

to accept meeting allowances and remuneration to Directors. Directors who received meeting allowances in 2014 are as follows:  

No. Name Position 

Board of Director Audit Committee 
Recruitment and  

Compensation Committee 
Risk Management 

Total 

No. Remuneration 
Meeting  

Fees 
No. Remuneration 

Meeting  

Fees 
No. Remuneration 

Meeting 

Fees 
No. Remuneration 

Meeting 

Fees 

1. Mr. Manu Leopairote   Chairman of the Board Director / Audit Committee 4/4 40,000 60,000 4/4 15,000 45,000 - - - - - - 160,000 

2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD Vice Chairman/ Chairman of the Recruitment and 

Compensation Committee  

 

3/4 
 

15,000 
 

60,000 
 

- 

 

- 

 

- 

 

2/2 

 

10,000 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

85,000 

3. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee  Director / Audit  Committee Chairman 4/4 20,000 30,000 4/4 15,000 45,000 - - - - - - 110,000 

4. Mr. Sompote Wallayasewi  Director /Audit Committee / Recruitment and Compen- 

sation Committee/ Chairman of Risk Management 

 

4/4 
 

20,000 
 

30,000 
 

4/4 
 

10,000 
 

30,000 
 

2/2 

 

5,000 

 

- 

 

2/2 

 

10,000 

 

- 

 

105,000 

5. Mr. Apichart Karoonkornsakul Director / Risk Management Committee / President 4/4 - - - - - - - - 2/2 - - - 

6. Mr. Chairoj Vetnaruman 

 

Director / Risk Management Committee /  

Managing Director 

  

 4/4 
 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

2/2 

 

- 

 

- 

 

- 

7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum Director / Executive  4/4 - - - - - - - - - - - - 

8. Mr. Narong Varongkriengkrai Director/  Recruitment and Compensation Committee 4/4 20,000 30,000 - - - 2/2 5,000 - - - - 55,000 

9. Miss Chittima Karoonkornsakul Director   4/4 - - - - - - - - - - - - 

10. Mr. Yoshikastu Kurashi Director / Executive 3/4 - - - - - - - - - - - - 

11. Mr. Rajeev Vijayan Director  / Executive 4/4 - - - - - - - - - - - - 

 Total 115,000 210,000  40,000 120,000  20,000 -  10,000 - 515,000 
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8.8 ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร 

ก. ค่าตอบแทนทีเ่ป็นตวัเงนิ 

 กรรมการ 

ในอดีตที่ผา่นมาบริษทัมีการจ่ายเบี้ยประชุม และค่าตอบแทนใหแ้ก่กรรมการที่ไม่ไดเ้ป็นผูบ้ริหารของบริษทั ซึ่งกรรมการที่เป็นผูบ้ริหารของบริษทัไม่ขอรับค่าเบี้ยประชุม 

และค่าตอบแทนกรรมการ โดยกรรมการที่ไดร้ับเบี้ยประชุม และค่าตอบแทนรายเดือน ในปี 2557 มีรายละเอียดดงันี้   

ลาํดบั รายชื่อ ตําแหน่ง 

กรรมการบริษทั กรรมการตรวจสอบ กรรมการสรรหาและค่าตอบแทน กรรมการบริหารความเสี่ยง 

รวม 
ครั้ง 

เบีย้
ประชุม 

ค่าตอบแทน
รายเดือน 

ครั้ง 
เบีย้

ประชุม 

ค่าตอบแทน
รายเดือน 

ครั้ง 
เบีย้

ประชุม 

ค่าตอบแทน
รายเดือน 

ครั้ง 
เบีย้

ประชุม 

ค่าตอบแทน
รายเดือน 

1. นายมนู เลียวไพโรจน์ ประธานกรรมการบริษทั / กรรมการตรวจสอบ 4/4 40,000 60,000 4/4 15,000 45,000 - - - - - - 160,000 
2. ศ. นพ.อุดมศิลป์ ศรีแสงนาม รองประธานกรรมการบริษทั /  

ประธานกรรมการสรรหาและค่าตอบแทน 

 

3/4 
 

15,000 

 

60,000 

 

- 

 

- 

 

- 

 

2/2 

 

10,000 
 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

 85,000 
3. นายพรชยั สกลุลีลารัศมี กรรมการ / ประธานกรรมการตรวจสอบ 4/4 20,000 30,000 4/4 15,000 45,000 - - - - - - 110,000 
4. นายสมโภชน์ วลัยะเสว ี

 

กรรมการ / กรรมการตรวจสอบ/ กรรมการสรรหาและ
ค่าตอบแทน / ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง 

 

4/4 
 

20,000 

 

30,000 

 

4/4 
 

10,000 

 

30,000 

 

2/2 

 

5,000 
 

- 

 

2/2 

 

10,000 
 

- 

 

105,000 
5. นายอภิชาติ การุณกรสกลุ 

 

กรรมการ / กรรมการบริหารความเสี่ยง /  

กรรมการผูอ้าํนวยการ 

 

4/4 
 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

2/2 

 

- 

 

- 

 

- 

6. นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ กรรมการ / กรรมการบริหารความเสี่ยง /  

กรรมการผูจ้ดัการ 

 

4/4 
 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

2/2 

 

- 

 

- 

 

- 

7. นายรัชเดช วจีสุธรรม กรรมการ  / ผูบ้ริหาร 4/4 - - - - - - - - - - - - 

8. นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร กรรมการ / กรรมการสรรหาและค่าตอบแทน 4/4 20,000 30,000 - - - 2/2 5,000 - - - -   55,000 
9. นางสาวจิตติมา การุณกรสกลุ กรรมการ 4/4 - - - - - - - - - - - - 

10. นายโยชิคาสึ  คุราชิ กรรมการ / ผูบ้ริหาร 3/4 - - - - - - - - - - - - 

11. นายราจีฟ  วจิายนั กรรมการ / ผูบ้ริหาร 4/4 - - - - - - - - - - - - 

 รวม 115,000 210,000  40,000 120,000  20,000 -  10,000 - 515,000 

 



Asia Precision Public Company Limited          

Page 59 

 

The meeting in the 2014 Annual General Meeting of shareholders on April 26, 2014 resolved to specify monetary remuneration and make payment accordingly to the Board of 

Directors and Audit Committee as follows  

 

No. 

 

Position 
Board of Director Audit Committee 

Recruitment and 

Compensation Committee 
Risk Management Total 

No. Amount Remuneration No. Amount Remuneration No Amount Remuneration  No. Amount Remuneration  

1. Chairman of the Board 6 120,000 120,000 4 40,000 120,000 2 20,000 -    2 20,000 - 440,000 

2. Vice Chairman 6 60,000 120,000 - -                  - - - - - - - 180,000 

3. Director 6 240,000 240,000 4 40,000 120,000 2 20,000 - - - - 660,000 

4. Director (Executive) 6 - - - -                  - - - - 2 - - - 

 420,000 480,000  80,000 240,000  40,000 -  20,000  1,280,000 

Remuneration for other sub-committee (if any) and commission for directors (allocation based on operating results)    720,000 

Total remuneration for directors for the year 2014 of no more than 2,000,000 

Directors who serve as management decline to receive remuneration to Directors (meeting allowances, pensions) 
 

 Executive  

  In 2014, the Company paid remuneration to 71)  executives as salary and bonus total amount  of  Bt8,397,492.33 

 

หมายเหตุ: 1)  In 2014 the consolidated financial statements, APCS and its subsidiaries paid remuneration to 7 executives – 5 executives in APCS, one executive each in A2, P2.   

The total remuneration was Bt5.99 million, splitting to APCS, A2, and  P2 at 0.41 million, Bt1.99 million respectively. 

 

B. Other Remuneration  

 - None - 
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           ที่ประชุมสามญัผูถ้ือหุ้น ประจาํปี 2557 เมื่อวนัที่ 26 เมษายน 2557 มีมติให้กาํหนดค่าตอบแทนเป็นเงินและจ่ายให้แก่คณะกรรมการของบริษทัและคณะกรรมการตรวจสอบ โดยมี
รายละเอียดดงัต่อไปนี้   

ลาํดบั ตําแหน่ง 

กรรมการบริษทั กรรมการตรวจสอบ กรรมการสรรหาและค่าตอบแทน กรรมการบริหารความเสี่ยง 

รวม 
ครั้ง 

เบีย้ประชุม 
ค่าตอบแทน 

รายเดือน ครั้ง 
เบีย้ประชุม 

ค่าตอบแทน
รายเดือน ครั้ง 

เบีย้ประชุม 
ค่าตอบแทน 

รายเดือน ครั้ง 
เบีย้ประชุม 

ค่าตอบแทน
รายเดือน 

จํานวนเงนิ จํานวนเงนิ จํานวนเงนิ จํานวนเงนิ จํานวนเงนิ จํานวนเงนิ จํานวนเงนิ จํานวนเงนิ 

1. ประธานกรรมการ 6 120,000 120,000 4 40,000 120,000 2 20,000 - 2 20,000 - 440,000 

2. รองประธานกรรมการ 6 60,000 120,000 - - - - - - - - - 180,000 

3. กรรมการ 6 240,000 240,000 4 40,000 120,000 2 20,000 - - - - 660,000 

4. กรรมการ (ผูบ้ริหาร) 6 -        - - - - - - - 2 - - - 

รวม 420,000 480,000  80,000 240,000  40,000 -  20,000 - 1,280,000 

ค่าบาํเหน็จกรรมการ (จัดสรรตามผลประกอบการ)    720,000 

รวมค่าตอบแทนกรรมกรประจําปี 2557 ทั้งสิ้นไม่กนิ 2,000,000 

     ทั้งนี้กรรมการที่เป็นผูบ้ริหารของบริษทัขอไม่รับค่าตอบแทนกรรมการ (เบี้ยประชุม บาํเหน็จ)  

 ผู้บริหาร 

ในปี  2557 กลุ่มบริษทัจ่ายค่าตอบแทนใหผู้บ้ริหารจาํนวน 7 ราย1)  ซึ่งค่าตอบแทนดงักล่าวไดแ้ก่ เงินเดือน โบนสั  รวมจาํนวนทั้งสิ้น  8,397,492.33  บาท   

หมายเหตุ: 1)  ปี  2557 บริษทัและบริษทัยอ่ยจ่ายค่าตอบแทนให้ผูบ้ริหารจาํนวน 7 ราย โดยเป็นผูบ้ริหารของบริษทั จาํนวน 5 คน   สําหรับผูบ้ริหารของ เอทู พีทู บริษทัละ 1 คน  โดย
ค่าตอบแทนผูบ้ริหารตาม   งบการเงินรวม คิดเป็นจาํนวนเงินรวม 5.99 ลา้นบาท ประกอบดว้ยค่าตอบแทนในส่วนของบริษทั เอทู  และพีทู  จาํนวน 0.41 ลา้นบาท 1.99 ลา้น
บาท ตามลาํดบั  

ข. ค่าตอบแทนอื่น 

- ไม่มี – 
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8.9 Changes in APCS shares Held by Director and Executives  
 

Detail as of 31 December 2014 

 

No. 

 

Name 

 

Position 

No. of shares1) 

As of 31 December 

Increase in APCS 

shares held in 

2014 

Percentage of 

shares held (%) 

2013 2014 Net Buy (Sell) 2014 
1. Mr. Manu Leopairote   Chairman of the Board Director / 

Audit Committee / Independent  

- - - - 

2. Prof. Udomsil Srisaengnam, MD Vice Chairman / Independent 110,000 - (110,000) - 

3. Mr. Pornchai Sakunleelarasamee Director / Audit Committee / 

Independent 

330,000 1,000,000 670,000 0.30 

4. Mr. Sompote Wallayasewi Director / Audit Committee / 

Independent 

210,000 -  (210,000) - 

5. Mr. Apichart Karoonkornsakul  Director / President / Executive 46,994,140 46,994,140 - 14.24 
6. Mr. Chairoj Vetnaruman Director / Managing Director / 

/ Executive 

27,500,000 27,500,000 - 8.33 

7. Mr. Ratchadech Vacheesuthum Director  5,960,000 5,960,000 - 1.81 
8. Mr. Narong Varongkriengkrai Director 55,000 - (55,000)    - 

9. Miss Chittima Karoonkornsakul Director 16,170,000 16,170,000 - 4.90 
10. Mr. Yoshikastu Kurashi Director / Executive 1,020,250 920,250 (100,000) 0.28 

11. Mr. Rajeev Vijayan Director / Executive             - - - - 

12. Mr. Anurote Nitipornsri Senior Manager Administration / 

Executive 

220,000 220,000 - 0.07 

Note : 
1) Shares Held include Spouse  
2)Child (Children) not over 20 years old  

 

8.10   Human Resources  

As of December 31, 2014, APCS and its subsidiaries had 821 employees (executives not included) in the 

following business lines:  

Department No. of Staffs of the subsidiaries 

Business Development 6 

Supply Chain Development 7 
Technical Development 73 

Operation  672 
Human Resource 8 
Administration 55 

Total 821 
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8.9 รายงานการเปลีย่นแปลงการถือหุ้นบริษัทของกรรมการและผู้บริหาร   
 

ข้อมูล ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2557 

ลาํ
ดบั 

รายช่ือ ตําแหน่ง 

จํานวนหุ้นทีถื่อ1) 

ณ วนัที ่31 ธันวาคม 

จํานวนหุ้นที่
เปลีย่นแปลง 

 เพิม่ขึน้ ในปี 2557 

สัดส่วนการ
ถือหุ้นใน
บริษทั (%) 

2556 2557 สุทธิ-ซ้ือ(ขาย/โอน) 2557 

1. นายมนู เลียวไพโรจน์ 
 

ประธานกรรมการ / กรรมการ
ตรวจสอบ / กรรมการอิสระ 

- - - - 

2. ศ. นพ.อุดมศิลป์  ศรีแสงนาม2) รองประธานกรรมการ/ 

กรรมการอิสระ 

110,000 - (110,000) - 

3. นายพรชยั   สกลุลีลารัศมี กรรมการ / ประธานกรรมการ
ตรวจสอบ / กรรมการอิสระ 

330,000 1,000,000 670,000 0.30 

4. นายสมโภชน์   วลัยะเสว ี กรรมการ / กรรมการ
ตรวจสอบ / กรรมการอิสระ 

210,000 -  (210,000) - 

5. นายอภิชาติ   การุณกรสกลุ 

 

กรรมการ / กรรมการ
ผูอ้าํนวยการ / ผูบ้ริหาร 

46,994,140 46,994,140 - 14.24 

6. นายชยัโรจน์   เวทยน์ฤมาณ กรรมการ / กรรมการผูจ้ดัการ 

/ ผูบ้ริหาร 

27,500,000 27,500,000 - 8.33 

7. นายรัชเดช   วจีสุธรรม กรรมการ 5,960,000 5,960,000 - 1.81 

8. นายณรงค ์ วรงคเ์กรียงไกร กรรมการ 55,000 - (55,000) - 

9. นางสาวจิตติมา การุณกรสกลุ กรรมการ 16,170,000 16,170,000 - 4.90 

10. นายโยชิคาสึ คุราชิ กรรมการ / ผูบ้ริหาร 1,020,250 920,250 (100,000) 0.28 

11. นายราจีฟ  วจิายนั กรรมการ / ผูบ้ริหาร - - - - 

12. นายอนุโรจน์ นิธิพรศรี เลขานุการบริษทั / ผูบ้ริหาร 220,000 220,000 - 0.07 
หมายเหตุ : 
1) การถือหุน้รวมการถือหุน้ของคู่สมรสและบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะ 
2) บุตรบรรลุนิติภาวะแลว้ในระหวา่งปี 
 

8.10   บุคลากร 

            ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2557 บริษทัและบริษทัยอ่ยมีพนกังาน จาํนวนทั้งส้ิน 821 คน (ไม่รวมผูบ้ริหารของ
บริษทั) โดยสามารถแบ่งตามสายงานไดด้งัน้ี 

ฝ่าย จํานวนพนักงาน (คน) 

ฝ่ายพฒันาธุรกิจ (Business Development) 6 

ฝ่ายจดัซ้ือ (Supply Chain Development) 7 

ฝ่ายวิศวกรรม (Technical Development) 73 

ฝ่ายปฏิบติัการ (Operation ) 672 
ฝ่ายบริหารบุคคล (Human Resource) 8 
ฝ่ายบริหารทัว่ไป (Administration) 55 

รวม  821 
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 Staff compensation      

In 2014, APCS and its subsidiaries paid an average of  821 employees, totaling Bt201.32 million 

in the forms of monthly salary, cost of living, brokerage, provident fund, social security, staff benefits and 

others.  

 Provident Fund 

APCS set up a Provident Fund on January 1, 2006 with Bangkok Bank Public Co., Ltd. with an 

objective of boosting employees’ moral and encouragement as well as motivation for the employees to 

work for the Company for a long time. 

 Other compensations 

  -None- 

 Human resource development policy  

APCS has in place a human resource development policy for every level in order to increase their 

knowledge and for the Company to have efficient manpower for better corporate productivity. An annual 

training plan includes in-house and outsourced training to increase employees’ skills. In 2014, APCS 

facilitated staff training at the total 18,828.50 hours or average 23.33 hours/person/year.  
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 ค่าตอบแทนพนักงาน     

            ปี 2557 บริษทัและบริษทัยอ่ยจ่ายค่าตอบแทนให้พนกังานจาํนวนเฉล่ีย 821 คน รวมเป็นเงินจาํนวน 201.32 
ลา้นบาท โดยเป็นค่าตอบแทนในรูปเงินเดือน ค่าครองชีพ ค่านายหน้า เงินสํารองเล้ียงชีพ เงินประกันสังคม 

ผลประโยชน์พนกังาน และอ่ืนๆ 

 กองทุนสํารองเลีย้งชีพ 

บริษัทได้จัดตั้ งกองทุนสํารองเล้ียงชีพตั้ งแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2549 กับธนาคาร กรุงเทพ จาํกัด
(มหาชน)  โดยมีวตัถุประสงคเ์พ่ือสร้างขวญัและกาํลงัใจใหแ้ก่พนกังาน และเพ่ือจูงใจใหพ้นกังานทาํงานกบั
บริษทัในระยะยาว  

 ค่าตอบแทนอ่ืน 

-ไม่มี- 

 นโยบายการพฒันาบุคลากร 

   บริษทัมีนโยบายพฒันาบุคลากรทุกระดบัอยา่งสมํ่าเสมอ เพ่ือเสริมสร้างความรู้ความสามารถ อนัจะ
ทาํใหเ้กิดประโยชน์แก่บริษทัในการท่ีจะมีบุคลากรท่ีมีประสิทธิภาพ ท่ีจะสามารถสร้างผลงานใหก้บับริษทั 

โดยมีแผนการฝึกอบรมประจาํปีทั้ งภายในและภายนอกเพ่ือเสริมทักษะงานตามความรับผิดชอบของ
พนกังานแต่ละระดบั โดยในปี 2557  บริษทัไดจ้ดัฝึกอบรมพนกังาน เท่ากบั 18,828.50 ชม.ต่อปี  หรือคิด
เป็นจาํนวน  23.33 ชัว่โมงต่อคนต่อปี 
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9.  Good Corporate Governance  

9.1   Good Corporate Governance 
Realizing the significance of efficient, transparent and traceable administration for every party concerned to be 

confident in sustainable growth under proper code of conduct and related legal provisions, Asia Precision Public     
Co., Ltd., (APCS) has come up with a good corporate governance policy to ensure better administration and 
compliance by every employee  at any levels, thus reinforcing the culture of good governance. APCS has adopted the 
Stock Exchange of Thailand’s good corporate governance framework for listed companies in 2012 as its policy. The 
Board of Directors has put that good corporate governance policy in writing and reviewed that policy every year. 
Through different communication channels, APCS has conveyed that policy to everyone in the organization so that 
they may have correct understanding of the corporate governance and comply with that framework.  

The good corporate governance policy of the company cover 5 section as follow:  

Chapter 1 Rights of Shareholders  

The Company realizes the importance of fundamental rights of its shareholders as company owners and 
investors, such as right to buy, sell or transfer the securities they hold, right to profit sharing from the Company, right 
to adequately access the Company’s information, rights at a shareholders’ meeting, right to express opinions, and right 
to make joint decisions on such critical matters as profit appropriation for dividend payment, appointment or removal 
of a director, appointment of the auditor, approval of transactions with impact on its business framework, amendment 
to the Company’s memorandum of association, and articles of association, etc. 

In addition to the fundamental rights above, the Company has taken several measures to facilitate the 

exercise of rights by the shareholders as follows:  

1. The Board of Directors, executives, relevant work units, and the auditor are  encouraged to attend the 
shareholders’ meeting. 

2. APCS usually sends out a notification for a general meeting with sufficient information for each agenda 
for shareholders to learn in advance. For the 2014 Annual General Meeting, APCS disseminated the notification of the 
general meeting on March 25, 2014, more than 30 days before the meeting date and advertised that notification in a 
newspaper for 3 consecutive days. At each agenda, the Board’s opinions have been published. Such information will 
be displayed in the Company’s website (www.asiaprecision.com) so that shareholders may have a chance to study it 
before the meeting. APCS will not unnecessarily add any agendas without prior notice, especially significant agendas 
which shareholders may need time to study before making decision.  

3. If a shareholder is unable to attend the meeting, he/she may appoint one of the independent directors or 
any other person as proxy to attend the meeting on his/her behalf using any one type of the forms delivered together 
with the notice. 
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9.  การกาํกบัดูแลกจิการทีด่ี 

9.1   การกาํกบัดูแลกจิการทีด่ ี
บริษทัได้ตระหนักและให้ความสําคัญต่อระบบการบริหารจัดการท่ีมีประสิทธิภาพ โปร่งใส และสามารถ

ตรวจสอบได ้ซ่ึงจะทาํใหเ้กิดความเช่ือมัน่กบัทุกฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งและส่งผลใหธุ้รกิจมีความเจริญเติบโตอยา่งย ัง่ยนื ภายใต้
การดาํเนินงานอยา่งมีจรรยาบรรณและเป็นไปตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง บริษทัจึงไดก้าํหนดนโยบายการกาํกบัดูแลกิจการ
ท่ีดี เพ่ือยกระดบัการดาํเนินการท่ีมีอยูแ่ลว้ ให้มีความเป็นระบบมาตรฐานท่ีชดัเจน และกระจายการปฏิบติัไปสู่พนกังาน
ของบริษทัทุกระดบัชั้น อนัเป็นการเสริมสร้างให้เกิดวฒันธรรมการกาํกบัดูแลกิจการอยา่งแทจ้ริง โดยบริษทัไดรั้บเอา
แนวทางการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีสาํหรับบริษทัจดทะเบียน (Good Corporate Governance) ปี 2555 ของตลาดหลกัทรัพย์
แห่งประเทศไทย มาปรับใชเ้ป็นนโยบายของบริษทั โดยคณะกรรมการบริษทัไดมี้นโยบายการกาํกบัดูแลกิจการของ
บริษทัเป็นลายลกัษณ์อกัษร  ทั้งน้ีคณะกรรมการไดจ้ดัให้มีการทบทวนนโยบายการกาํกบัดูแลกิจการของบริษทั อยู่
สมํ่าเสมอทุกปี และบริษทัมีช่องทางการส่ือสารให้ทุกคนในองค์กรไดเ้ขา้ใจถึงนโยบายการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดี ให้
ถูกตอ้งตรงกนั เพ่ือส่งเสริมใหทุ้กคนในองคก์รปฏิบติัเป็นไปตามนโยบายการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดี 

โดยนโยบายการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีของบริษทั  ครอบคลุมหลกัการ 5 หมวด โดยมีแนวทางปฏิบติัดงัน้ี 

หมวดที ่1   สิทธิของผู้ถือหุ้น (The Rights of Shareholders) 
บริษทัตระหนกัและใหค้วามสาํคญัในสิทธิพ้ืนฐานต่างๆ ของผูถื้อหุน้ ทั้งในฐานะของนกัลงทุนในหลกัทรัพยแ์ละ

ในฐานะเจา้ของบริษทั เช่น สิทธิในการซ้ือ ขาย โอน หลกัทรัพยท่ี์ตนถืออยู ่ สิทธิในการท่ีจะไดรั้บส่วนแบ่งผลกาํไรจาก
บริษทั สิทธิในการไดรั้บขอ้มูลของบริษทัอยา่งเพียงพอ สิทธิต่างๆ ในการประชุมผูถื้อหุน้ สิทธิในการแสดงความคิดเห็น 
สิทธิในการร่วมตดัสินใจในเร่ืองสําคญัของบริษทั เช่น การจดัสรรเงินปันผล การแต่งตั้งหรือถอดถอนกรรมการ การ
แต่งตั้งผูส้อบบญัชี การอนุมติัธุรกรรมท่ีสําคญัและมีผลต่อทิศทางในการดาํเนินธุรกิจของบริษทั การแกไ้ขหนังสือ
บริคณห์สนธิ ขอ้บงัคบัของบริษทั เป็นตน้  

นอกเหนือจากสิทธิพ้ืนฐานต่างๆ ขา้งตน้แลว้ บริษทัมีนโยบายท่ีจะดาํเนินการในเร่ืองต่างๆ ท่ีเป็นการส่งเสริม 
และอาํนวยความสะดวกในการใชสิ้ทธิของผูถื้อหุน้ ดงัน้ี 

1. บริษทัสนับสนุนให้คณะกรรมการบริษทั ผูบ้ริหารและหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง รวมทั้งผูส้อบบญัชี เขา้ร่วม
ประชุมผูถื้อหุน้อยา่งพร้อมเพรียงกนั 

2. บริษทัจะจดัส่งหนงัสือนดัประชุมพร้อมทั้งขอ้มูลประกอบการประชุมตามวาระต่างๆ ให้ผูถื้อหุ้นรับทราบ
ล่วงหนา้ โดยสาํหรับการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2557 บริษทัไดเ้ผยแพร่หนงัสือการประชุมเม่ือวนัท่ี  25 มีนาคม 
2557 ซ่ึงล่วงหน้าก่อนวนัประชุมไม่น้อยกว่า 30 วนั  พร้อมทั้ งโฆษณาคาํบอกกล่าวนัดประชุมในหนังสือพิมพเ์ป็น
ระยะเวลา 3 วนัติดต่อกนั ทั้งน้ีในแต่ละวาระการประชุมจะมีความเห็นของคณะกรรมการประกอบ และจะเผยแพร่ขอ้มูล
ดงักล่าวผ่านทาง เวบ็ไซตข์องบริษทั (www.asiaprecision.com)  เพ่ือให้ผูถื้อหุ้นไดมี้เวลาในการศึกษาขอ้มูลเป็นการ
ล่วงหนา้ก่อนวนัประชุม โดยบริษทัจะไม่เพ่ิมวาระการประชุมท่ีไม่ไดแ้จง้ล่วงหนา้โดยไม่จาํเป็น โดยเฉพาะวาระสาํคญัท่ี
ผูถื้อหุน้ตอ้งใชเ้วลาในการศึกษาขอ้มูลก่อนตดัสินใจ 

3. ในกรณีท่ีผูถื้อหุ้นไม่สามารถเขา้ร่วมประชุมดว้ยตนเอง บริษทัเปิดโอกาสให้ผูถื้อหุ้นสามารถมอบฉันทะให้
กรรมการอิสระหรือบุคคลใดๆ เขา้ร่วมประชุมแทนตนได ้โดยใชห้นงัสือมอบฉนัทะแบบหน่ึงแบบใดท่ีบริษทัไดจ้ดัส่ง
ไปพร้อมกบัหนงัสือนดัประชุม  
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4. Before the Annual General Meeting, APCS declares that shareholders have the following rights: 
4.1 APCS also allows one or more shareholders holding combined shares of at least 5 percent of the 

number of shares entitled to votes to propose an agenda in advance and nominate candidates to run 
for directorship. In 2014, APCS notified the shareholders through the SET’s system and APCS’s 
website on September 30, 2014, more than 3 months before the end of the accounting cycle. 
Shareholders’ rights were explicitly displayed in the Company’s website. The Audit Committee 
would screen those agendas, proposed by shareholders before putting them forward to the Board of 
Directors  

In case of tabling an agenda or nominating candidates to for directorship by shareholders, 
APCS will notify shareholders in the notification for the AGM that the agendas or candidates have 
been proposed by shareholders. In case the Board declines to table shareholders’ proposals in the 
agendas, APCS will clarify its reasons in the AGM.  

During the period open to shareholders, no shareholders propose an agenda or nominate 
anyone as a candidate for directorship in advance.   

4.2 Allow shareholders to send in their opinions, suggestions or questions concerning the agendas of the 
AGM one month before the meeting date. APCS has publicized the said information in the website 
of the Stock Exchange of Thailand and APCS website : www.asiaprecision.com  

5. In the AGM, APCS sponsored registration through a barcode system, showing each shareholder’s 
registration number according to the registration form each shareholder has received along with the notification for the 
AGM in order to facilitate the shareholders to register before the meeting. 

6. At the meeting, shareholders are given opportunities to raise questions, give suggestions, or express their 
opinions to the meeting on various issues independently and equally. A shareholder meeting will be attended by 
relevant directors and executives to answer to any questions raised at the meeting. Record of the questions and 
opinions expressed at the meeting shall be made available for the shareholders’ inspection and information 

7. At the meeting to elect a director, shareholders are given opportunities to vote for a director one by one. 
They shall have the right to nominate a qualified person from various backgrounds to represent them and protect their 
interests. 

8. To count votes, APCS has applied an e-Voting tool to ensure accuracy and promptness in which vote 
counting is completed soon after each agenda. After the meeting, shareholders can check vote details. 

9. After the general meeting, minutes of the meeting will be prepared, featuring correct and complete 
information for shareholders to review. The minutes will be published in the Company’s website in 14 days after the 
meeting. 
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4. ก่อนวนัประชุมสามญัผูถื้อหุน้ บริษทัไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้มีสิทธิดงัน้ี 
4.1 เปิดโอกาสให้ผูถื้อหุ้นรายเดียวหรือหลายรายท่ีถือหุ้นนบัรวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกว่าร้อยละ 5 ของจาํนวน

หุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษทั มีสิทธิท่ีจะเสนอวาระในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้นล่วงหน้า 
และเสนอช่ือบุคคลเพื่อพิจารณาเขา้รับการเลือกตั้งเป็นกรรมการบริษทัล่วงหนา้ โดยในปี 2557  บริษทั
ไดแ้จง้ใหผู้ถื้อหุน้ทราบผา่นระบบของตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และบนเวบ็ไซตข์องบริษทัใน
วนัท่ี  30  กนัยายน  2557   ซ่ึงล่วงหนา้ไม่นอ้ยกวา่ 3 เดือนก่อนวนัส้ินสุดรอบบญัชี  พร้อมทั้งไดก้าํหนด
หลกัเกณฑ์การให้สิทธิผูถื้อหุ้นไวช้ดัเจนบนเวบ็ไซต์ของบริษทั  โดยคณะกรรมการตรวจสอบจะเป็น         
ผูก้ลัน่กรองวาระการประชุมท่ีผูถื้อหุน้ไดเ้สนอเขา้มายงับริษทั  ก่อนเสนอต่อคณะกรรมการบริษทั  

ในกรณีท่ีบรรจุเป็นวาระการประชุม หรือเป็นบุคคลท่ีเสนอโดยผูถื้อหุ้น  บริษทัจะแจ้งใน
หนังสือนัดประชุมว่าเป็นวาระท่ีกาํหนดโดยผูถื้อหุ้น หรือบุคคลท่ีเสนอโดยผูถื้อหุ้น และในกรณีท่ี
คณะกรรมการบริษทัปฏิเสธไม่รับเร่ืองท่ีผูถื้อหุ้นเสนอเพ่ือให้บรรจุเป็นวาระ บริษทัจะช้ีแจงเหตุผลให้
ท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้ทราบ  

ทั้งน้ีในช่วงเวลาดงักล่าวไม่มีผูถื้อหุ้นเสนอวาระการประชุม และเสนอช่ือบุคคลเพ่ือเขา้รับการ
เลือกตั้งเป็นกรรมการเป็นการล่วงหนา้แต่อยา่งใด   

4.2 เปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้ส่งความเห็น ขอ้เสนอแนะ ขอ้ซกัถามเก่ียวกบัวาระการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ได้
ล่วงหนา้ก่อนวนัประชุมล่วงหนา้ 1 เดือน  โดยบริษทัไดมี้การแจง้เผยแพร่เอกสารดงักล่าวขา้งตน้ผา่น
เวบ็ไซตข์องตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และเวบ็ไซตข์องบริษทั (www.asiaprecision.com)  

5. ในการประชุมผูถื้อหุน้ บริษทัไดจ้ดัใหมี้การลงทะเบียนโดยใชร้ะบบบาร์โคด้ ท่ีแสดงถึงเลขทะเบียนผูถื้อหุน้
แต่ละราย ตามแบบลงทะเบียนท่ีผูถื้อหุน้ไดรั้บพร้อมหนงัสือเชิญประชุม ทั้งน้ีเพ่ืออาํนวยความสะดวกแก่ผูถื้อหุน้ในการ
ลงทะเบียนเพ่ือเขา้ร่วมประชุม  

6. ในการประชุมไดเ้ปิดโอกาสให้ผูถื้อหุ้นมีสิทธิอย่างเท่าเทียมกนัแสดงความคิดเห็น ขอ้เสนอแนะ หรือตั้ง
คาํถามในวาระต่างๆ อยา่งอิสระ ก่อนการลงมติในวาระใดๆ ทั้งน้ี ในการประชุมผูถื้อหุ้นจะมีกรรมการและผูบ้ริหารท่ี
เก่ียวขอ้งเขา้ร่วมประชุมเพ่ือตอบคาํถามในท่ีประชุม รวมทั้งจะมีการบนัทึกประเดน็ซักถามและขอ้คิดเห็นท่ีสาํคญัไวใ้น
รายงานการประชุม เพ่ือใหผู้ถื้อหุน้สามารถตรวจสอบได ้

7. ในการประชุมเพ่ือเลือกตั้งกรรมการ ไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้สามารถลงคะแนนเสียงเลือกตั้งกรรมการไดที้
ละคน ซ่ึงผูถื้อหุ้นมีสิทธิท่ีจะเลือกผูแ้ทนท่ีเห็นว่ามีคุณสมบัติเหมาะสมเข้ามาทาํหน้าท่ีกรรมการเพ่ือดูแลรักษา
ผลประโยชน์ของตนเอง ซ่ึงจะทาํใหเ้กิดความหลากหลายและเป็นตวัแทนของผูถื้อหุน้อยา่งแทจ้ริง 

8. ในการตรวจนบัคะแนนเสียง บริษทัไดน้าํระบบ e-Voting เป็นเคร่ืองมือช่วยนบัคะแนนเสียง เพ่ือใหเ้กิดความ
ถูกตอ้ง รวดเร็ว สามารถประกาศผลคะแนนไดท้นัทีหลงัจากจบการพิจารณาแต่ละวาระ โดยเม่ือจบการประชุมผูถื้อหุ้น
สามารถขอตรวจสอบรายละเอียดได ้ 

9. ภายหลงัการประชุมแลว้เสร็จบริษทัจะจดัทาํรายงานการประชุม โดยให้แสดงขอ้มูลอยา่งถูกตอ้ง ครบถว้น 
เพ่ือให้ผูถื้อหุ้นสามารถตรวจสอบได ้ และจะเผยแพร่รายงานการประชุมผ่านทางเวบ็ไซตข์องบริษทัภายใน 14 วนันบั
จากวนัประชุม 
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Chapter 2 Equitable Treatment of Shareholders 
The Company has a policy to ensure equitable treatment of all shareholders, particularly the minor shareholders by 

allowing them to propose agenda items for the annual general meeting and nominate qualified persons as directors ahead of 
time, plus detailed information and/or qualifications. The Company will screen and contain only beneficial agenda items and 
select only qualified persons through the Audit Committee before proposing to the Board of Directors for consideration and 
placing on the agenda of the meeting.  

At each general meeting, the Company has a policy of treating all shareholders on an equitable basis. Before 
commencing a meeting, the Chairman will explain to the attendees about their right to vote, details on how to cast 
ballots are announced for each agenda and votes are tallied for each resolution. Sufficient time will be allocated for the 
shareholders to express their views, offer advice, and ask questions at each agenda item. The Chairman will proceed 
according to the meeting agenda as outlined in the invitation notice. No additional agenda items that have not been 
indicated in the invitation notice will be raised without notifying the shareholders in advance. Thus each shareholder 
should have time to study the information before making any decisions 

The Company has set disciplinary penalty in case of violation of using internal information for personal benefits, or 
disclosing the information that may cause damage to the Company. The penalty is imposed according to the severity 
beginning from verbal warning, written warning, temporary suspension without pay, termination of employment, dismissal, 
removal, and discontinuation of employment, as the case may be. 

Directors and executives are informed of their obligation to report their securities holding in the Company and 
of the penal clause pursuant to the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (1992) and the SET requirement. In the 
event of Company shares trading by directors or executives, they are required to report to the SEC within 3 business 
days in accordance with Section 59 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (1992) on their shareholding in the 
Company, including those of their spouses and under-aged children, for further disclosure to the public 

In addition, the Company has adhered to the equitable treatment principle for the benefits of all shareholders 
and set out guidance for managing conflicts of interest in a transparent and accountable manner, in particular 
transactions between the Company and interested or concerned parties. In the event that there is such a case, the 
concerned persons must promptly report to the Company and refrain from taking part in the consideration of or voting 
on that matter. Guidelines are also set to prohibit the directors or executives who may have benefits from joining in 
decision making on respective transaction. At the Board of Directors’ meeting, the directors who have been involved 
in any conflicts of interest must not vote on the matter.  
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หมวดที ่2   การปฏิบัตต่ิอผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทยีมกนั (The Equitable Treatment of Shareholders) 
บริษทัมีนโยบายท่ีจะสร้างความเท่าเทียมกนัให้เกิดข้ึนกบัผูถื้อหุ้นทุกรายทุกกลุ่ม โดยเฉพาะกบัผูถื้อหุ้นส่วนนอ้ย 

โดยเปิดโอกาสให้ผูถื้อหุ้นส่วนนอ้ยเสนอระเบียบวาระการประชุมสามญัผูถื้อหุ้นและช่ือบุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมเขา้
ดาํรงตาํแหน่งกรรมการล่วงหน้าก่อนวนัประชุมผูถื้อหุ้น พร้อมขอ้มูลรายละเอียดเพื่อประกอบการพิจารณา และ/หรือ 
คุณสมบติัและการใหค้วามยินยอมของผูไ้ดรั้บการเสนอช่ือ โดยบริษทัจะกลัน่กรองระเบียบวาระท่ีจะเป็นประโยชน์อยา่ง
แทจ้ริง และคดัสรรบุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสม ผ่านทางคณะกรรมการตรวจสอบก่อนนาํเสนอให้คณะกรรมการบริษทั
เพ่ือพิจารณาและกาํหนดในระเบียบวาระการประชุมต่อไป 

ในการดาํเนินการประชุมแต่ละคร้ัง บริษทัจะใหโ้อกาสแก่ผูถื้อหุน้อยา่งเท่าเทียมกนัทุกราย โดยก่อนเร่ิมการประชุม 
ประธานท่ีประชุมจะช้ีแจงการใชสิ้ทธิออกเสียงลงคะแนน วธีินบัคะแนนเสียงของผูถื้อหุน้ท่ีตอ้งลงมติในแต่ละวาระ  และยงั
เปิดโอกาสให้ผูเ้ขา้ร่วมประชุมทุกรายแสดงความคิดเห็น ขอ้เสนอแนะ ซักถามในแต่ละวาระโดยใชเ้วลาอย่างเหมาะสม
เพียงพอ โดยประธานท่ีประชุมจะดาํเนินการประชุมตามลาํดบัวาระการประชุม รวมทั้งมีนโยบายท่ีจะไม่เพ่ิมวาระการ
ประชุมในท่ีประชุมโดยไม่ไดแ้จง้ให้ผูถื้อหุ้นทราบล่วงหน้า เพ่ือให้ผูถื้อหุ้นไดมี้โอกาสศึกษาขอ้มูลประกอบวาระการ
ประชุมก่อนตดัสินใจ   

บริษทัมีการกาํกบัดูแลการใชข้อ้มูลภายในอยา่งเคร่งครัด เพ่ือป้องกนัการหาประโยชน์จากขอ้มูลภายในใหแ้ก่ตนเอง
หรือผูอ่ื้นในทางมิชอบ (Abusive self-dealing) เพ่ือให้เกิดความยุติธรรมต่อผูมี้ส่วนไดเ้สียทุกราย โดยบริษทัไดก้าํหนด
แนวทางในการเก็บรักษาขอ้มูลภายในของบริษทั และแนวทางป้องกนัการใชข้อ้มูลภายในแสวงหาประโยชน์ส่วนตนเป็น
คาํสั่งท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร รวมทั้งกาํหนดให้กรรมการ ผูบ้ริหาร และพนักงานจะตอ้งไม่ทาํการซ้ือขายหลกัทรัพยข์อง
บริษทัโดยใชค้วามลบั และ/หรือขอ้มูลภายใน และ/หรือเขา้ทาํนิติกรรมอ่ืนใดโดยใชค้วามลบั และ/หรือขอ้มูลภายในของ
บริษทั อนัก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อบริษทัไม่วา่โดยทางตรงหรือทางออ้ม นอกจากน้ี กรรมการ ผูบ้ริหารและพนกังานท่ีอยู่
ในหน่วยงานท่ีไดรั้บขอ้มูลภายในของบริษทัตอ้งไม่ใชข้อ้มูลดงักล่าวก่อนเปิดเผยสู่สาธารณชน  

บริษทัไดใ้หข้อ้มูลแก่กรรมการ และผูบ้ริหารเก่ียวกบัหนา้ท่ีท่ีตอ้งรายงานการถือครองหลกัทรัพยข์องบริษทั และบท
กาํหนดโทษตาม พระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ. 2535 และตามขอ้กาํหนดของตลาดหลกัทรัพยแ์ห่ง
ประเทศไทย และในกรณีท่ีกรรมการ หรือผูบ้ริหารมีการซ้ือขายหลกัทรัพยข์องบริษทั ตอ้งรายงานการถือหลกัทรัพยใ์น
บริษัท ของตนเอง คู่สมรส และบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะตามมาตรา 59 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพยแ์ละตลาด
หลกัทรัพย ์พ.ศ. 2535 ภายใน 3 วนัทาํการให้สํานักงานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยท์ราบเพ่ือ
เผยแพร่ต่อสาธารณะต่อไป 

ทั้งน้ี บริษทัมีนโยบายท่ีจะกาํหนดโทษทางวนิยัสาํหรับผูแ้สวงหาผลประโยชน์จากการนาํขอ้มูลภายในของบริษทัไป
ใช ้หรือนาํไปเปิดเผยจนอาจทาํให้บริษทัไดรั้บความเสียหาย โดยพิจารณาลงโทษตามควรแก่กรณี ไดแ้ก่ การตกัเตือนดว้ย
วาจา การตกัเตือนเป็นหนงัสือ การภาคทณัฑต์ลอดจนการเลิกจา้ง การพน้สภาพการเป็นพนกังานดว้ยเหตุไล่ออก ปลดออก 
หรือใหอ้อก แลว้แต่กรณี เป็นตน้ นอกจากน้ี บริษทัไดย้ดึหลกัการในการปฏิบติัต่อผูถื้อหุน้อยา่งเท่าเทียมกนั และไดก้าํหนด
แนวทางการจดัการเร่ืองการมีส่วนไดเ้สียอยา่งโปร่งใสและสามารถตรวจสอบได ้โดยเฉพาะในการพิจารณาธุรกรรมระหวา่ง
บริษทักบัผูมี้ส่วนไดเ้สียหรือมีส่วนเก่ียวขอ้ง โดยเม่ือเกิดกรณีดงักล่าว ผูมี้ส่วนไดเ้สียในเร่ืองนั้นจะตอ้งรายงานให้บริษทั
ทราบโดยทนัที และไม่ร่วมพิจารณาหรือออกเสียงในเร่ืองนั้นๆ รวมทั้งไดก้าํหนดแนวทางเพ่ือมิใหก้รรมการหรือผูบ้ริหารท่ี
มีส่วนไดเ้สียหรือมีส่วนเก่ียวขอ้ง เขา้ร่วมกระบวนการตดัสินใจในการพิจารณาธุรกรรมดงักล่าว โดยในการออกเสียงในท่ี
ประชุมคณะกรรมการบริษทั กรรมการซ่ึงมีส่วนไดเ้สียในเร่ืองใดไม่มีสิทธิออกเสียงลงคะแนนในเร่ืองนั้น  
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Chapter 3 Role of Stakeholders  
The Company has given importance to the rights of all groups of stakeholders, consisting of such internal ones 

as shareholders, employees and executives and such external ones as creditors, customers, suppliers, competitors, 
government agencies, society and community, etc. Realizing that supports and comments from all groups of 
stakeholders benefit the Company’s operation and business development, the Company will comply with the 
applicable laws and requirements to ensure that the rights of such people are well maintained. Besides, the Company 
promotes the rights of all stakeholders, political and universal human and non-infringement of intellectual property 
and realizes important environmental and social responsibility based on the following guidelines 

Shareholders : Treat all shareholders equally; protect shareholders’ benefits; will not violate the shareholders’ 
right or deprive them of their right; build maximum satisfaction with due regards to the 
Company’s sustainable growth; ensure regular and suitable earnings; and uphold the principles of 
good corporate governance in doing business. 

Employees : Ensure that every employee is fairly and equally treated in terms of opportunities, rewards, 
welfare and potential development; recognize that all employees are valuable resources and 
are the key to the success of the organization; encourage employees to develop their 
knowledge along with moral and ethics in line with the Company’s wish “building good 
citizens in gratitude for the homeland.” The Company is determined to develop the 
organization into a learning organization, enhance cultural and working environment, 
promote teamwork, increase employees’ knowledge and competency for their advancement 
and career stability and realized safety and environment, assure them of quality of life and 
safety at work, maintain occupational health and environment; fairly and equally pay 
attention to opinions and suggestions from employees at all levels. 

Customers : Enhance satisfaction and confidence among the customers; be attentive and responsible for 
the customers; deliver premium products/services of high quality and safety at reasonable 
prices, in compliance with the standards; strictly follow the conditions and agreements with 
the customers; upgrade standards of  products/services on a continual basis; regularly 
maintain good and sustainable relationship with the customers; use the customers’ 
information for the benefits of the Company and concerned parties. 

Business 
Partners and 
Creditors 

: Have due regards to equality, equity, fairness and honesty in doing business; protect the 
interests of the partners and creditors by earnestly observing the laws and rules; have code 
of ethics in doing business, not asking, taking or offering any bribes when doing business 
with the partners; respectfully follow the agreed conditions; have fair treatment of the 
creditors including punctual debt settlement; ensure that collateral assets and other 
conditions under contracts are correct, complete and meet the principles of good corporate 
governance; report to the business partners and creditors in advance if the Company is not 
able to follow the obligations stated in the contracts and collaborate in making a solution. 
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หมวดที ่3   บทบาทของผู้มส่ีวนได้เสีย (The Role of Stakeholders) 
บริษัทได้ให้ความสําคัญต่อสิทธิของผูมี้ส่วนได้เสียทุกกลุ่ม ไม่ว่าจะเป็นผูมี้ส่วนได้เสียภายใน ได้แก่ ผูถื้อหุ้น 

ผูบ้ริหารและพนกังานของบริษทั หรือผูมี้ส่วนไดเ้สียภายนอก เช่น เจา้หน้ี ลูกคา้ คู่คา้ คู่แข่ง ภาครัฐ สังคม และชุมชน 
เป็นต้น โดยบริษทัตระหนักดีว่าการสนับสนุนและข้อคิดเห็นจากผูมี้ส่วนได้เสียทุกกลุ่มจะเป็นประโยชน์ในการ
ดาํเนินงานและการพฒันาธุรกิจของบริษทั ดงันั้น บริษทัจะปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้กาํหนดท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือให้สิทธิ
ของผูมี้ส่วนไดเ้สียดงักล่าวไดรั้บการดูแลเป็นอย่างดี นอกจากน้ี ในการดาํเนินธุรกิจของบริษทัไดค้าํนึงถึงสิทธิของ         
ผูมี้ส่วนไดเ้สียทุกฝ่าย ตามแนวทางดงัต่อไปน้ี 

ผูถื้อหุน้ ปฏิบติัต่อผูถื้อหุ้นอยา่งเท่าเทียมกนั รักษาผลประโยชน์ของผูถื้อหุ้น และไม่กระทาํการใดๆ อนั
เป็นการละเมิดหรือริดรอนสิทธิของผูถื้อหุ้น ตลอดจนมุ่งมัน่ท่ีจะสร้างความพึงพอใจสูงสุด
ใหก้บัผูถื้อหุ้น โดยคาํนึงถึงการเจริญเติบโตของบริษทั อยา่งย ัง่ยืน เพ่ือสร้างมูลค่าเพ่ิม และให้
ผลตอบแทนท่ีเหมาะสมอย่างต่อเน่ือง รวมทั้งยึดมัน่การดาํเนินธุรกิจตามหลกัการกาํกบัดูแล
กิจการท่ีดี 

พนกังาน ปฏิบติักบัพนกังานอยา่งเท่าเทียมและเป็นธรรม ทั้งในดา้นโอกาส ผลตอบแทน สวสัดิการ และ
การพฒันาศกัยภาพ โดยถือวา่พนกังานทุกคนเป็นทรัพยากรท่ีมีค่า และเป็นปัจจยัสาํคญัในการ
ผลกัดนัองคก์รใหป้ระสบความสาํเร็จ โดยส่งเสริมและพฒันาใหมี้ความรู้ในการทาํงานควบคู่ไป
กบัการมีคุณธรรมและจริยธรรมตามปฏิธานของบริษทัท่ีกาํหนดว่า “มุ่งสร้างคนดี ทดแทนคุณ
แผ่นดิน”   ดงันั้นจึงมุ่งเน้นการเสริมสร้างให้พนักงานมีวินัย สามคัคี เสียสละ คุณธรรม และ
กตญัญู และมีความมุ่งมัน่ท่ีจะพฒันาองคก์รใหเ้ป็นองคก์รแห่งการเรียนรู้ เสริมสร้างวฒันธรรม 
และบรรยากาศการทาํงาน ส่งเสริมการทาํงานเป็นทีม ส่งเสริมการพฒันาความรู้ความสามารถ
ของพนกังานให้มีความกา้วหนา้ มีความมัน่คงในอาชีพ พร้อมให้ความมัน่ใจในคุณภาพชีวิต 
และความปลอดภยัในการทาํงาน รวมทั้งรักษาสภาพแวดลอ้มการทาํงาน รับฟังขอ้คิดเห็นและ
ขอ้เสนอแนะจากพนกังานทุกระดบัอยา่งเท่าเทียม  และเสมอภาคกนั 

ลูกคา้ มุ่งมัน่สร้างความพึงพอใจ และความมัน่ใจให้กบัลูกคา้ เอาใจใส่และรับผิดชอบต่อลูกคา้ โดย
ลูกคา้จะตอ้งไดรั้บสินคา้/บริการท่ีดี มีคุณภาพ ความปลอดภยั ในระดบัราคาท่ีเหมาะสม และ
เป็นไปตามมาตรฐานท่ีไดก้าํหนดไว ้รวมทั้งปฏิบติัตามเง่ือนไขและขอ้ตกลงท่ีมีต่อลูกคา้อยา่ง
เคร่งครัด  มีการพฒันายกระดับมาตรฐานสินค้าและบริการให้สูงข้ึนอย่างต่อเน่ือง รักษา
สัมพนัธภาพท่ีดี และยัง่ยืนกบัลูกคา้อยา่งจริงจงั และสมํ่าเสมอ รวมถึงไม่นาํขอ้มูลของลูกคา้มา
ใชเ้พ่ือประโยชน์ของบริษทัและผูท่ี้เก่ียวขอ้ง 

คู่คา้และเจา้หน้ี คาํนึงถึงความเสมอภาค เป็นธรรม ไม่เอารัดเอาเปรียบ และมีความซ่ือสัตยใ์นการดาํเนินธุรกิจ 
รักษาผลประโยชน์ร่วมกบัคู่คา้และเจา้หน้ี โดยการปฏิบติัตามกฎหมาย และกติกาท่ีกาํหนด
ร่วมกนัอยา่งเคร่งครัด และมีจรรยาบรรณในการดาํเนินธุรกิจ   ไม่เรียก ไม่รับ หรือจ่าย
ผลประโยชน์ใดๆ ท่ีไม่สุจริตในการคา้กบัคู่คา้ ตลอดจนการปฏิบติัตามเง่ือนไขต่างๆอย่าง
เคร่งครัด และมีการปฏิบติัต่อเจา้หน้ีอยา่งเป็นธรรม รวมถึงการชาํระคืนตามกาํหนดเวลา การ
ดูแลหลกัทรัพยค์ ํ้าประกนั และเง่ือนไขอ่ืนๆ ตามขอ้สัญญาอยา่งถูกตอ้ง ครบถว้น และเป็นไป
ตามหลกัการกาํกับดูแลกิจการท่ีดี โดยจะมีการรายงานคู่คา้ และเจ้าหน้ีล่วงหน้า หากไม่
สามารถปฏิบติัตามขอ้ผกูพนัในสัญญา และร่วมกนัหาแนวทางแกไ้ขปัญหาดงักล่าว 
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Competitors : Treatment of business competitors shall be in compliance with international principles 
under the law on trade competition practice; uphold the rule on fair competition; not 
discriminate against others in entering the business; not tarnish competitor’s reputation by 
accusation or giving false information or act in any manner that is an unfair treatment in 
competition.  

Public Sector : Give importance to transparency and take into account honesty when making transactions 
with government agencies and the officials alike to avoid any acts that may lead to improper 
undertaking and conflicting with the good governance principles; deny any forms of bribing 
the state officials for the Company’s convenience or business interests. 

Community, 
Society and 
Environment 

Have a policy to conduct the business with responsibility toward the community, society 
and environment with due regards to safety, quality of life, and natural resource 
conservation; promote efficient use of energy; be aware of quality of life of the community 
and society as well as the impacts from the manufacturing sector on the environment; 
ensure that any actions or decisions of the Company relating to its production and business 
conduct are lawful and comply with the rules and regulations or standards; encourage the 
employees to have sense of responsibility toward the community, society and environment, 
and cooperate in the activities arranged by the community where the Company is located. 

Stakeholders can communicate their opinions, complaints or notifications of irregularities or anything that may 
affect APCS through the following channels:  

1.   www.asiaprecision.com ; 
2.   email address : audit_committee@asiaprecision.com  ; 
3.   email address : ind_dir@asiaprecision.com ; 
4.   sent to : ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED   

  Company Secretary / Administrative Department   
 700/331 Moo 6, Donhualor Sub-district, Muang Chonburi District, Chonburi 20000.  

 Related organizations will handle those opinions, complaints or notifications of irregularities and pass them 
to the Audit Committee and eventually Board of Directors for final decision. 

Chapter 4 Disclosure and Transparency  
 The Company gives importance to accurate, complete, timely and transparent disclosure of both financial and 

general information in accordance with the rules of the SEC and the SET, as well as such other information as essentially 
affecting Company share price, all of which can influence the decision process of its investors and stakeholders. 
Accordingly, company information is disseminated to its shareholders, investors and the public through several channels 
including information channels of the SET. 
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คู่แข่ง ปฏิบติัต่อคู่แข่งทางการคา้สอดคลอ้งกบัหลกัสากลภายใตก้รอบแห่งกฎหมายเก่ียวกบัหลกั
ปฏิบติัการแข่งขนัทางการคา้ และยดึถือกติกาของการแข่งขนัท่ีดีอยา่งเสมอภาคกนั ไม่กีดกนั
ผูอ่ื้นในการเขา้ร่วมแข่งขนัทางธุรกิจ ไม่ทาํลายช่ือเสียงของคู่แข่งทางการคา้ดว้ยการกล่าวหา 
ใหร้้ายป้ายสี และโจมตีคู่แข่งโดยปราศจากมูลความจริง หรือมีการกระทาํการใด ๆ ท่ีไม่เป็น
ธรรมต่อการแข่งขนั  

ภาครัฐ ให้ความสาํคญักบัความโปร่งใส และคาํนึงถึงความซ่ือสัตยสุ์จริตในการติดต่อทาํธุรกรรมกบั
เจา้หนา้ท่ี หรือหน่วยงานภาครัฐ เพ่ือหลีกเล่ียงการดาํเนินการ ท่ีอาจส่งผลต่อการกระทาํท่ีไม่
เหมาะสม และขดัแยง้ต่อหลกัการบริหารจดัการท่ีดี รวมทั้งต่อตา้นการให้สินบนต่างๆ ต่อ
เจา้หนา้ท่ีของรัฐ เพ่ืออาํนวยความสะดวก หรือผลประโยชน์ทางธุรกิจของบริษทั 

สังคม ชุมชน 
และ
ส่ิงแวดลอ้ม 

มีนโยบายในการดาํเนินธุรกิจ ดว้ยความรับผิดชอบต่อชุมชน สังคม และส่ิงแวดลอ้ม ทั้งใน
ดา้นความปลอดภยั คุณภาพชีวิต และการอนุรักษท์รัพยากรธรรมชาติ ส่งเสริมการใชพ้ลงังาน
อย่างมีประสิทธิภาพ  ตระหนกัถึงคุณภาพชีวิตของชุมชนและสังคม  ตลอดจนคาํนึงถึงการ
ดาํเนินธุรกิจท่ีจะมีผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม  การปฏิบติังานและการตดัสินใจ การดาํเนินการ
ใด ๆ ของบริษทัจะตอ้งทาํให้แน่ใจว่าผลิตภณัฑ์และการประกอบธุรกิจของบริษทัทุกอย่าง
ถูกตอ้งและสอดคลอ้งกบักฎระเบียบหรือมาตรฐานต่างๆ ตลอดจนส่งเสริมให้พนักงานมี
จิตสาํนึกและมีความรับผิดชอบต่อชุมชน สังคมและส่ิงแวดลอ้ม รวมทั้งให้ความร่วมมือใน
กิจกรรมต่างๆ กบัชุมชนท่ีบริษทัดาํเนินธุรกิจอยูต่ามสมควร 

ทั้งน้ีผูมี้ส่วนไดเ้สียสามารถติดต่อส่ือสารในการแสดงความคิดเห็น ขอ้ร้องเรียน หรือแจง้เบาะแสการทุจริต หรือ
เร่ืองท่ีอาจทาํใหเ้กิดความเสียหายต่อบริษทั โดยสามารถแจง้ผา่นช่องทางดงัน้ี  

1.   เวบ็ไซตข์องบริษทั ท่ี  www.asiaprecision.com หรือ 
2.   อีเมลข์องคณะกรรมการตรวจสอบ ท่ี audit_committee@asiaprecision.com  หรือ 
3.   อีเมลข์องกรรมการอิสระ ท่ี ind_dir@asiaprecision.com หรือ 
4.   ส่งมายงับริษทั ท่ีอยู ่    บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)   

       ฝ่ายเลขานุการบริษทั / บริหารทัว่ไป  
   เลขท่ี 700/331 หมู่ 6 ตาํบลดอนหวัฬ่อ  อาํเภอเมืองชลบุรี จงัหวดัชลบุรี 20000 

 โดยขอ้คิดเห็น ขอ้ร้องเรียน หรือการแจง้เบาะการทุจริต หรือเร่ืองอ่ืนใด ทางหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งจะดาํเนินการ
ตามระเบียบของบริษทั และเสนอต่อคณะกรรมการตรวจสอบ และคณะกรรมการบริษทัเพ่ือพิจารณาต่อไป 

หมวดที ่4   การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส (Disclosure and Transparency) 
 คณะกรรมการบริษทัให้ความสาํคญัต่อการเปิดเผยขอ้มูลท่ีมีความถูกตอ้ง ครบถว้น ทนัเวลา และโปร่งใส ทั้ง

การรายงานขอ้มูลทางการเงินและขอ้มูลทัว่ไป ตามหลกัเกณฑข์องสํานกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาด
หลกัทรัพย ์และตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย ตลอดจนขอ้มูลอ่ืนๆ ท่ีสําคญัท่ีมีผลกระทบต่อราคาหลกัทรัพยข์อง
บริษทั ซ่ึงลว้นมีผลต่อกระบวนการตดัสินใจของผูล้งทุน และผูมี้ส่วนไดเ้สียของบริษทั  โดยบริษทัมีนโยบายท่ีจะ
เผยแพร่ขอ้มูลสารสนเทศของบริษทัต่อผูถื้อหุ้น นกัลงทุน และสาธารณชนผา่นช่องทางและส่ือการเผยแพร่ขอ้มูลต่างๆ 
ของตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย  และบนเวบ็ไซตข์องบริษทั 
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 In terms of investors’ relationship, APCS has not yet set up a specific organization as activities in such area are not 
many. However, Mr. Apichart Karoonkornsakul  and Mr. Anurote Nitipornsri, have been assigned to communicate with 
institutional investors, shareholders as well as analysts and related public organizations. 

 The Board of Directors is responsible for financial statements and financial information appearing in the annual 
report. The financial statements have been prepared pursuant to the generally accepted accounting standard for Thailand, with 
accounting policy appropriately selected and regularly used throughout the operation, including adequate disclosures in the 
financial statements. In this regard, the quality of the financial statements and internal control, as well as adequate disclosures in 
the notes to financial statements, will be reviewed by the Audit Committee. 

Chapter 5 Responsibilities of the Board of Directors  
1. Structure of Board of Directors 

 The Board of Directors is composed of the persons who are knowledgeable, competent and have experience in 
the areas that support the development of the Company’s business. The Board plays an important role in supervising, 
inspecting and evaluating the results of operations of the Company in compliance with the set plan, as well as running the 
business in compliance with the law, regulations and resolutions of the shareholders’ meeting. The Board is obligated to 
ensure honesty and morality under the code of conduct of the business, and to oversee the administration conducted by 
the management according the set goals and directions for the Company’s and shareholders’ maximum benefits.  
(List of Directors and other information about the Board have been displayed under Section 8.1)  

 One-third of the Board of Directors is represented by independent directors with the purpose of check and balance 
for voting on matters for consideration. The Audit Committee has been instituted consisting of three independent directors. 

 Today, the Board features 11 Director ;- 
 4 independent directors,    
 2 non-executive directors (one of whom represents the major shareholder), 
 and 5 executive directors (three of whom represent major shareholders) 

 Under  the Company’s Articles of Association, at least one-third of the directors must vacate their office by rotation at 
each annual general meeting of shareholders, and if the number of directors is not a multiple of three, the nearest number of one-
third must retire by rotation.   There must be a drawing by lots to determine the directors retiring on the first and second years 
following the registration of the Company. In each subsequent year, the directors who occupy the position for the longest period 
must retire. A retired director may be re-appointed. 

 The Board of Directors has the policy that the person appointed as Chairman of the Board and the President must not 
be the same person in order to clearly delineate the responsibilities in supervisory policies and daily management. Therefore, 
duties and responsibilities between the Board of Directors and executives are clearly separated and balanced. The Board of 
Directors has the duty to determine policies and supervise the performance of policy level executives, while the executives are 
responsible for managing the Company’ operations in compliance with the set policy. Accordingly, the Chairman of the Board 
and the President are different persons.  
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 ในส่วนของดา้นนกัลงทุนสัมพนัธ์  บริษทัยงัไม่ไดมี้การจดัตั้งหน่วยงานเป็นการเฉพาะ เน่ืองจากกิจกรรมใน
ดงักล่าวยงัมีไม่มากนกั จึงมอบหมายใหน้ายอภิชาติ การุณกรสกลุ และนายอนุโรจน์ นิธิพรศรี  ทาํหนา้ท่ีติดต่อส่ือสารกบั
ผูล้งทุนสถาบนั ผูถื้อหุน้ รวมทั้งนกัวเิคราะห์ และภาครัฐท่ีเก่ียวขอ้ง  

 คณะกรรมการบริษทัเป็นผูรั้บผดิชอบต่องบการเงินของบริษทั  และสารสนเทศทางการเงินท่ีปรากฏในรายงาน
ประจาํปี งบการเงินดงักล่าวจดัทาํข้ึนตามมาตรฐานการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปในประเทศไทย โดยเลือกใชน้โยบายบญัชีท่ี
เหมาะสมและถือปฏิบติัอย่างสมํ่าเสมอ รวมทั้งมีการเปิดเผยขอ้มูลอย่างครบถว้นเพียงพอในงบการเงิน ซ่ึงในการน้ี
คณะกรรมการตรวจสอบจะเป็นผูส้อบทานคุณภาพของรายงานทางการเงินและระบบควบคุมภายใน รวมถึงการเปิดเผย
ขอ้มูลสาํคญัอยา่งเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน และรายงานใหค้ณะกรรมการบริษทัทราบ 

หมวดที ่5   ความรับผดิชอบของคณะกรรมการ (Responsibilities of the Board of Directors) 
1. โครงสร้างคณะกรรมการ 

 คณะกรรมการบริษทั ประกอบดว้ยบุคคลซ่ึงมีความรู้ความสามารถ  และประสบการณ์ท่ีสามารถเอ้ือประโยชน์
ให้กบับริษทั  โดยเป็นผูมี้บทบาทสาํคญัในการกาํหนดนโยบายและภาพรวมขององคก์ร รวมทั้งมีบทบาทสาํคญัในการ
กาํกบัดูแล ตรวจสอบ ประเมินผลการดาํเนินงานของบริษทัใหเ้ป็นไปตามแผนท่ีวางไว ้ตลอดจนดาํเนินกิจการของบริษทั
ให้เป็นไปตามกฎหมาย ขอ้บงัคบั และมติท่ีประชุมผูถื้อหุ้น ดว้ยความซ่ือสัตยสุ์จริต มีจริยธรรม ภายใตจ้รรยาบรรณใน
การดาํเนินธุรกิจ รวมทั้ งการกาํกบัดูแลให้การบริหารจัดการของฝ่ายบริหารเป็นไปตามเป้าหมายและแนวทางท่ีได้
กาํหนดไว ้และก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อบริษทัและผูถื้อหุ้น (รายช่ือคณะกรรมการบริษทั และรายละเอียดต่างๆ ท่ี
เก่ียวขอ้งกบัคณะกรรมการบริษทัไดเ้ปิดเผยไวใ้นหวัขอ้ 8.1) 

 โครงสร้างคณะกรรมการของบริษทัประกอบดว้ยกรรมการอิสระมากกวา่ 1 ใน 3 ของกรรมการทั้งคณะ ทาํใหเ้กิด
การถ่วงดุลในการออกเสียงในการพิจารณาเร่ืองต่างๆ และมีคณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบดว้ยกรรมการอิสระ 3 ท่าน 

 ปัจจุบนัคณะกรรมการบริษทัมี จาํนวน 11 ท่าน  แบ่งเป็น 
 กรรมการอิสระ จาํนวน 4 ท่าน   
 กรรมการท่ีไม่เป็นผูบ้ริหาร จาํนวน 2 ท่าน (กรรมการซ่ึงอยูใ่นกลุ่มผูถื้อหุน้รายใหญ่  จาํนวน 1 ท่าน) 
 กรรมการท่ีเป็นผูบ้ริหาร  จาํนวน 5 ท่าน (กรรมการซ่ึงอยูใ่นกลุ่มผูถื้อหุน้รายใหญ่ จาํนวน 3 ท่าน) 

 ตามขอ้บงัคบัของบริษทักาํหนดไวว้า่ในการประชุมสามญัประจาํปีทุกคร้ัง กรรมการจะตอ้งออกจากตาํแหน่ง
อย่างนอ้ยจาํนวนหน่ึงในสามโดยอตัรา ถา้จาํนวนกรรมการท่ีจะแบ่งออกให้เป็นสามส่วนไม่ได ้ก็ให้ออกโดยจาํนวน
ใกลเ้คียงท่ีสุดกบัส่วนหน่ึงในสาม กรรมการท่ีจะตอ้งออกจากตาํแหน่งในปีแรก และปีท่ีสองภายหลงัจดทะเบียนบริษทั
นั้น ใหจ้บัสลากวา่ผูใ้ดจะออก ส่วนปีหลงัๆ ต่อไปใหก้รรมการท่ีอยูใ่นตาํแหน่งนานท่ีสุดเป็นผูอ้อกจากตาํแหน่ง อยา่งไร
กต็าม กรรมการผูอ้อกจากตาํแหน่งไปนั้นอาจจะเลือกเขา้รับตาํแหน่งอีกกไ็ด ้ 

 คณะกรรมการบริษทัมีนโยบายให้ประธานกรรมการและกรรมการผูอ้าํนวยการตอ้งไม่เป็นบุคคลเดียวกนั 
เพ่ือให้เกิดความชดัเจนในดา้นความรับผิดชอบระหว่างการกาํหนดนโยบายการกาํกบัดูแลและการบริหารงานประจาํ 
ทั้งน้ี บริษทัไดแ้บ่งแยกบทบาทหนา้ท่ีความรับผิดชอบระหว่างคณะกรรมการบริษทั กบัผูบ้ริหารอยา่งชดัเจนและมีการ
ถ่วงดุลอาํนาจการดาํเนินงาน โดยคณะกรรมการบริษทัทาํหนา้ท่ีในการกาํหนดนโยบายและกาํกบัดูแลการดาํเนินงาน
ของผูบ้ริหารในระดบันโยบาย ขณะท่ีผูบ้ริหารทาํหน้าท่ีบริหารงานของบริษทัในดา้นต่างๆ ให้เป็นไปตามนโยบายท่ี
กาํหนด  โดยประธานกรรมการบริษทั และ กรรมการผูอ้าํนวยการเป็นบุคคลคนละคนกนั  

 ทั้งน้ี คณะกรรมการบริษทัไดแ้ต่งตั้งเลขานุการบริษทัเพ่ือให้มีหนา้ท่ีและความรับผิดชอบตามพระราชบญัญติั
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์(รายช่ือเลขานุการบริษทัและหนา้ท่ีความรับผดิชอบไดเ้ปิดเผยไวใ้นหวัขอ้ 8.7) 
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 The Board of Directors has appointed Company Secretary having the duties and responsibilities in 
accordance with the Securities and Exchange Act (name of the company secretary and duties and responsibilities are 
provided in Content of Organization Structure. disclosure no. 8.7) 

 Delineating of Duties between the Policy Setting and Daily Wok Management  
The Board of Directors has clearly delineated the roles and responsibilities of the policy level and the daily 

management. The Chairman and the President will be elected by the Board of Directors. The Chairman must not be 
assigned as the Chief Executive Officer. But he will be the leader and take key role in making policy decisions 
resulting from the Board of Directors’ meeting at which business targets will be considered and defined together with 
the management team. The Chairman shall efficiently and effectively lead the Board of Directors’ meetings, support 
all directors’ active and independent involvement in the meeting. He will also chair the shareholders’ meetings. The 
Chairman of the Board does not get involve in daily management, but he should support and advise the management 
team concerning the business through the Chief Executive Officer. The President shall be responsible for managing 
the Company within the scope of powers assigned by the Board of Directors (See details of Scope of duties and 
responsibilities of the President no.8.6.1)  

 The term of office 
The term of office for each Director is in line with the Articles of Association without age limit or number of 

terms served. 
The term of office or period of service of independent directors is not limited. According to the SET’s good 

governance principles, the Board should specify that independent directors can serve in the Board maximal 9 years 
from the date of first appointment. However, the current four independent directors have not served in the Board more 
than 9 consecutive years. 

 Holding directorship in other companies  
 According to the SET’s good governance principles, the Board should allow its directors to serve in 
maximal 5 other listed companies, operating proper nature of business.  
 Today, APCS has not yet limited the number of companies each Director may serve. However, the Board 
has separated the policy-making personnel from those handling day-to-day operation.  

 Self evaluation by the Board of Directors  
 The Board has set a policy of evaluation of the Board performance each year with an objective for each 
Director to review his/her performance in the past year and to improve the Board’s overall performance. Evaluation 
criteria are in percentage points for each heading as follows: 

1)  More than 85%   = Excellent, 4)  More than 50%  =     Fair, 
2)  More than 75%  = Very Good, 5)  Less than 50% =     Improvement is required. 
3)  More than 65% = Good, 
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 การแบ่งแยกหนา้ท่ีระหวา่งการกาํหนดนโยบายและการบริหารงานประจาํ 
คณะกรรมการบริษทัไดพิ้จารณาแบ่งอาํนาจหน้าท่ีและความรับผิดชอบในการกาํหนดนโยบายการกาํกบัดูแล 

และการบริหารงานประจาํวนัออกจากกนัอยา่งชดัเจน โดยประธานกรรมการและกรรมการผูอ้าํนวยการถูกเลือกตั้งจาก
คณะกรรมการบริษทั  ซ่ึงประธานกรรมการไม่ไดเ้ป็นบุคคลเดียวกนักบั กรรมการผูอ้าํนวยการ เป็นผูน้าํและมีส่วนสาํคญั
ในการตดัสินใจเร่ืองนโยบายของบริษทั อนัเป็นผลมาจากการประชุมคณะกรรมการบริษทั ท่ีไดพิ้จารณาและกาํหนด
เป้าหมายทางธุรกิจร่วมกบัฝ่ายจดัการ เป็นผูน้าํการประชุมคณะกรรมการบริษทัใหมี้ประสิทธิภาพและประสิทธิผล โดย
สนบัสนุนใหก้รรมการทุกคนมีส่วนร่วมในการประชุมและแสดงความเห็นอยา่งเป็นอิสระ  ตลอดจนทาํหนา้ท่ีประธาน
ในท่ีประชุมผูถื้อหุ้นของบริษทั ทั้งน้ี ประธานกรรมการไม่ไดร่้วมบริหารงานปกติประจาํวนั แต่ให้การสนบัสนุนและ
คาํแนะนําในการดาํเนินธุรกิจของฝ่ายจัดการผ่านทางกรรมการผูอ้าํนวยการอย่างสมํ่าเสมอ ในขณะท่ีกรรมการ
ผูอ้าํนวยการรับผิดชอบเก่ียวกบัการบริหารจดัการบริษทัภายใตก้รอบอาํนาจท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั 
(รายช่ือของกรรมการผูอ้าํนวยการ และรายละเอียดต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบักรรมการผูอ้าํนวยการไดเ้ปิดเผยไวใ้นหวัขอ้ 8.6.1) 

 วาระการดาํรงตาํแหน่ง 
บริษทักาํหนดใหก้รรมการแต่ละท่านมีวาระการดาํรงตาํแหน่งกรรมการ ตามขอ้บงัคบัของบริษทั โดยไม่ไดมี้การ

จาํกดัคุณสมบติัในเร่ืองอายุของกรรมการ และไม่ไดจ้าํกดัจาํนวนคร้ังสูงสุดของกรรมการท่ีถูกแต่งตั้งกลบัเขา้มาเป็น
กรรมการใหม่ 

สาํหรับการดาํรงตาํแหน่งของกรรมการอิสระนั้น บริษทัไม่ไดก้าํหนดเก่ียวกบัวาระการดาํรงตาํแหน่งต่อเน่ือง  ซ่ึง
แนวปฏิบติัท่ีดีตามหลกัการกาํกบัดูแลกิจการของตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยนั้น ส่งเสริมให้คณะกรรมการควร
กาํหนดให้กรรมการอิสระมีวาระการดาํรงตาํแหน่งต่อเน่ืองไม่เกิน 9 ปี นบัจากวนัท่ีไดรั้บการแต่งตั้งให้ดาํรงตาํแหน่ง
กรรมการอิสระคร้ังแรก  โดยปัจจุบนักรรมการอิสระ จาํนวน 4 ท่านของบริษทั ไดด้าํรงตาํแหน่งต่อเน่ืองกนัไม่เกิน 9 ปี 

 การดาํรงตาํแหน่งกรรมการในบริษทัอ่ืน 
 แนวปฏิบัติ ท่ีดีตามหลักการกํากับดูแลกิจการของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย  ได้ส่งเสริมให้
คณะกรรมการควรกาํหนดจาํนวนบริษทัท่ีกรรมการแต่ละคนจะไปดาํรงตาํแหน่งให้เหมาะสมกบัลกัษณะหรือสภาพ
ธุรกิจของบริษทั ซ่ึงไม่ควรเกิน 5 บริษทัจดทะเบียน   
 อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันนโยบายของบริษทั ยงัไม่ได้จาํกัดจาํนวนบริษทัท่ีกรรมการแต่ละท่านเขา้ไปดาํรง
ตาํแหน่ง    ตามแนวคณะกรรมการบริษทัไดพิ้จารณาแบ่งอาํนาจหนา้ท่ีและความรับผิดชอบในการกาํหนดนโยบายการ
กาํกบัดูแล และการบริหารงานประจาํวนัออกจากกนัอยา่งชดัเจน  

 การประเมินตนเองของคณะกรรมการ 
 คณะกรรมการบริษทัไดก้าํหนดนโยบายใหมี้การประเมินผลการปฏิบติังานเป็นประจาํทุกปี โดยมีวตัถุประสงค์
เพ่ือช่วยให้คณะกรรมการบริษทั แต่ละท่านไดส้อบทานผลการปฏิบติังานของตนเองในปีท่ีผ่านมา ตลอดจนเพ่ือช่วย
ปรับปรุงในการทาํหนา้ท่ีของกรรมการบริษทั ให้มีประสิทธิผลมากยิ่งข้ึน  โดยมีเกณฑ์การประเมินผล คิดเป็นร้อยละ
จากคะแนนเตม็ในแต่ละขอ้ทั้งหมด ดงัน้ี 

1)  มากกวา่ 85%     = ดีเยีย่ม  4)  มากกวา่ 50%    =       พอใช ้
2)  มากกวา่ 75%     = ดีมาก  5)  ตํ่ากวา่    50%    =       ควรปรับปรุง 
3)  มากกวา่ 65%     = ดี 
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The Board of Directors performs self evaluation on a yearly basis for the Board to review their performance 
and problems for further development. Topics of evaluation have been clearly specified to use as norms for 
performance evaluation.  

The Board’s self evaluation form features 6 topics, namely, Board structures and qualifications, roles, duties 
and responsibilities, Board meeting, duty performance, relationship with the management and self development and 
development of the management. 

The Board’s evaluation of the 6 topics shows that their performance exceeds 92.64 percent or excellent.   

 Audit Committee's Report 
The Board of Directors is responsible for the Company’s financial statements. It assigns the Audit Committee 

to review the financial report and make sure that the report is correct and has the quality in compliance with the 
generally accepted accounting standards. Disclosure of important information must be adequate and transparent. The 
accounting department and/or the auditor will participate in the meeting and submit the report to the Board of 
Directors on a quarterly basis. The Board of Directors is responsible for Company consolidated financial statements 
and financial information (Report on the Responsibility of the Board of Directors for the Financial Report) as 
appeared in the annual report. The financial statements are produced based on the generally-accepted accounting 
standards and audited by the auditor. Disclosure of essential information, including financial and non-financial 
information, is based on complete and regular facts. (Details Audit Committee's Report are in the enclosure.) 

 Conflicts of Interest  
A conflict of interest policy was defined on the basis that any decision made in the course of business activity 

should inure to the best interests of the Company and to avoid any action leading to conflicts of interest. Directors, 
executives and employees must review and inform the Company of their relation or linkage with such transaction. The 
person relating or linked to the transaction being considered must not participate in the consideration and approval of 
such transaction. Connected transactions and transactions in conflicts of interest must be carefully considered in terms 
of appropriateness based on the price and same conditions as conducted with outsiders. 

Connected transactions and transactions in conflicts of interest carefully considered by the Audit Committee in 
terms of appropriateness and in accordance with the rules of the SET will be proposed to the Board of Directors. 

The directors and the executives including their spouse and minors are required to report on any change to their 
shareholding to the Company and the Office of the SEC in accordance with Section 59 of the Securities and Exchange 
Act, B.E. 2535 (1992) within 3 working days following the date of buying, selling, transferring or having been 
transferred. The directors, executives, and employees who have known about significant internal information must not 
disclose internal information to outsiders or unauthorized persons and must refrain from buying and selling the 
Company’s shares for at least one month before the financial statements or internal information are released to the 
public, and at least three days after disclosure to the public in order to prevent the abuse of internal information.  
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โดยไดก้าํหนดหัวขอ้ในการประเมินอย่างชดัเจน เพ่ือเป็นบรรทดัฐานท่ีจะใชเ้ปรียบเทียบผลการปฏิบติังาน
อยา่งมีหลกัเกณฑ ์ สาํหรับใหค้ณะกรรมการร่วมกนัพิจารณาผลงานและปัญหา เพ่ือการปรับปรุงแกไ้ขต่อไป  

แบบประเมินผลคณะกรรมการ ประกอบดว้ย 6 หวัขอ้ คือ โครงสร้างและคุณสมบติัของคณะกรรมการ บทบาท
หนา้ท่ีและความรับผิดชอบของคณะกรรมการ การประชุมคณะกรรมการ การทาํหนา้ท่ีของกรรมการ ความสัมพนัธ์กบั
ฝ่ายจดัการ และการพฒันาตนเองของกรรมการและพฒันาผูบ้ริหาร 

สรุปผลการประเมินผลคณะกรรมการ ในภาพรวม 6 หัวขอ้ เห็นวา่การดาํเนินการส่วนใหญ่จดัทาํได ้มากกว่า
ร้อยละ 92.64 หรือ ดีเยีย่ม  

 รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ 
คณะกรรมการบริษทัมีหนา้ท่ีรับผิดชอบต่องบการเงินของบริษทั โดยไดม้อบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบ

ทาํหน้าท่ีสอบทานรายงานทางการเงิน และดูแลให้มีการจดัทาํรายงานทางการเงินอย่างมีคุณภาพและถูกตอ้งตาม
มาตรฐานทางบญัชีท่ีเป็นท่ียอมรับโดยทัว่ไป มีการเปิดเผยขอ้มูลท่ีสาํคญัของบริษทัอยา่งโปร่งใสและเพียงพอ โดยมีฝ่าย
บญัชีและ/หรือผูส้อบบญัชีมาประชุมร่วมกนั และนาํเสนอรายงานทางการเงินต่อคณะกรรมการบริษทัทุกไตรมาส โดย
คณะกรรมการบริษทัเป็นผูรั้บผิดชอบต่องบการเงินของบริษทั รวมทั้งสารสนเทศทางการเงิน (รายงานความรับผิดชอบ
ของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงิน) ท่ีปรากฏในรายงานประจาํปี งบการเงินดงักล่าวจดัทาํข้ึนตามมาตรฐานการ
บญัชีรับรองและตรวจสอบโดยผูส้อบบญัชีของบริษทั  การเปิดเผยขอ้มูลสารสนเทศท่ีสาํคญั  ทั้งขอ้มูลทางการเงิน  และ
ไม่ใช่การเงิน  ดาํเนินการบนพ้ืนฐานของขอ้เท็จจริงอยา่งครบถว้น  และสมํ่าเสมอ  (รายงานของคณะกรรมการ
ตรวจสอบ ไดเ้ปิดเผยไวใ้นเอกสารแนบ) 

 ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 
คณะกรรมการบริษทัไดก้าํหนดนโยบายเก่ียวกบัความขดัแยง้ทางผลประโยชน์บนหลกัการท่ีวา่ การตดัสินใจใดๆ 

ในการดาํเนินกิจกรรมทางธุรกิจจะตอ้งทาํเพ่ือผลประโยชน์สูงสุดของบริษทัเท่านั้น  และควรหลีกเล่ียงการกระทาํท่ี
ก่อให้เกิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน์  โดยกรรมการ ผูบ้ริหาร และพนกังาน ตอ้งทบทวนและเปิดเผยรายการท่ีเป็น
ผลประโยชน์ท่ีขดักนัใหบ้ริษทัทราบถึงความสัมพนัธ์ หรือการเก่ียวโยงของตนในรายการดงักล่าว   และในการพิจารณา
การเขา้ทาํธุรกรรมต่างๆ กาํหนดให้ผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้งหรือเก่ียวโยงกบัรายการท่ีพิจารณา ตอ้งไม่เขา้ร่วมการพิจารณา 
และไม่มีอาํนาจอนุมติัในธุรกรรมนั้นๆ รวมถึงในการทาํรายการใหพิ้จารณาถึงความเหมาะสม โดยใชร้าคา และเง่ือนไข 
เสมือนทาํรายการกบับุคคลภายนอก 

คณะกรรมการตรวจสอบจะนาํเสนอคณะกรรมการบริษทัเก่ียวกบัรายการท่ีเก่ียวโยงกนั และรายการท่ีมีความ
ขดัแยง้ทางผลประโยชน์ ซ่ึงไดมี้การพิจารณาความเหมาะสมอย่างรอบคอบ และไดป้ฏิบติัตามหลกัเกณฑ์ของตลาด
หลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย   

คณะกรรมการและผูบ้ริหารของบริษัท ซ่ึงหมายรวมถึงคู่สมรสและบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะ เม่ือมีการ
เปล่ียนแปลงการถือครองหลกัทรัพยข์องบริษทั  จะตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบ และรายงานการเปล่ียนแปลงการถือครอง
หลกัทรัพยต่์อสํานกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ ตามมาตรา 59 แห่งพระราชบญัญติั
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ. 2535 ภายใน 3 วนัทาํการนบัจากวนัท่ีซ้ือ ขาย โอน หรือรับโอน รวมทั้งหา้มมิให้
กรรมการ ผูบ้ริหารหรือหน่วยงานท่ีไดรั้บทราบขอ้มูลภายในเปิดเผยขอ้มูลภายในแก่บุคคลภายนอกหรือบุคคลท่ีไม่มี
หนา้ท่ีเก่ียวขอ้ง และซ้ือขายหลกัทรัพยข์องบริษทัในช่วง 1 เดือน ก่อนท่ีงบการเงินจะเผยแพร่ต่อสาธารณชน และหลงั
การเผยแพร่ขอ้มูลดงักล่าวอยา่งนอ้ย 3 วนั ทั้งน้ีเพ่ือเป็นการป้องกนัไม่ใหน้าํขอ้มูลภายในไปใชใ้นทางมิชอบ 
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 Internal Control 
The Board of Director Company gives importance to efficient supervision and internal control at both 

executive and operational levels. Internal control system is the key mechanism to assure the management in mitigating 
business risks. It enables efficient business operations by appropriately allocating resources to achieve the set targets, 
guards against asset loss due to corruption, ensures accuracy and creditability of financial statements, guides the 
employees toward compliance with the relevant laws and regulations, and protects the shareholders’ capital. 
Therefore, the obligations, duties and authority for operatives and executives have been clearly defined in writing. The 
use of Company assets in meaningful ways is put under control. Delineating of duties among the operatives, 
supervisors and evaluators is clear-cut to ensure appropriate check and balance 

The Board of Directors has assigned the Audit Committee to review appropriateness and efficiency of the 
internal control system, introduced by the management and to prepare and review the control system covering 
operation, financial reports, compliance with related legal provisions and regulations, risk management and special 
attention to any alerts or abnormal transactions.   

APCS has an internal audit unit to handle internal control to make sure that APCS has a proper and adequate 
internal control. The internal audit unit is quite independent and to keep checks and balance in proper conditions. The 
internal audit unit will come up with an annual audit plan based on risks identified, particularly those affecting APCS 
and its financial reports. The Audit Committee will review and approve that annual audit plan. Anything done 
according that audit plan shall be reported to the Audit Committee on a quarterly basis.  

APCS regularly evaluates adequacy of the control system at least once a year to make sure that the system set 
forth may work efficiently.  (See details of Scope of Internal Audit no.11)  

 Risk Management 
The Board during its 1/2014 meeting on February 26, 2014 resolved to set up a Risk Management Committee, 

responsible for mapping out APCS’s overall risk management policy, assessing risks and managing those risks as well 
as administering those risks to an acceptable level and reporting its performance to the Board of Directors. Before the 
establishment of the Risk Management Committee, the Board was responsible for risk management by itself and risks 
were kept at an acceptable level.  

The risk management policy is prepared to put risks under an acceptable level and to ensure efficient risk 
management. APCS has a principle that if risks may obstruct business operation, hard to achieve its business plan, 
APCS will have to come up with measures to control those risks and encourage every employee to be aware of risks, 
understand the cause of those risks and find a way to cope with those risks. For example, improving work procedures, 
properly consuming resources, finding tools to prevent and cut down those risks in order to put those risks under 
control. On the contrary, a systematic approach will allow APCS to benefit from new business opportunities, thus 
producing additional value to the organization. 

 
 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)     

หนา้ 70 

 ระบบการควบคุมภายใน 
คณะกรรมการบริษทัให้ความสําคญัต่อการกาํกบัดูแลและการควบคุมภายในทั้ งในระดบับริหาร และระดับ

ปฏิบติังานท่ีมีประสิทธิภาพ   ทั้งน้ีระบบการควบคุมภายในเป็นกลไกสําคญัท่ีจะสร้างความมัน่ใจต่อฝ่ายจดัการในการ
ช่วยลดความเส่ียงทางธุรกิจ ช่วยให้การดาํเนินธุรกิจเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ โดยมีการจัดสรรทรัพยากรอย่าง
เหมาะสมและบรรลุเป้าหมายตามท่ีตั้ งไว  ้ ช่วยปกป้องคุม้ครองทรัพยสิ์นไม่ให้ร่ัวไหล สูญหายหรือจากการทุจริต
ประพฤติมิชอบ ช่วยให้รายงานทางการเงินมีความถูกตอ้งน่าเช่ือถือ ช่วยให้บุคลากรปฏิบติัตามกฎหมายและระเบียบ
ข้อบังคับท่ีเก่ียวข้องและช่วยคุ้มครองเงินลงทุนของผูถื้อหุ้น   ดังนั้ นบริษัทจึงได้กาํหนดภาระหน้าท่ี อาํนาจการ
ดาํเนินการของผูป้ฏิบติังานและผูบ้ริหารในเร่ืองต่างๆ ไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรอย่างชดัเจน มีการควบคุมดูแลการใช้
สินทรัพยข์องบริษทัให้เกิดประโยชน์ และมีการแบ่งแยกหนา้ท่ีผูป้ฏิบติังาน ผูติ้ดตามควบคุม และประเมินผลออกจาก
กนั เพ่ือใหเ้กิดการถ่วงดุลและตรวจสอบระหวา่งกนัอยา่งเหมาะสม 

คณะกรรมการบริษทัไดม้อบหมายใหค้ณะกรรมการตรวจสอบรับผิดชอบการสอบทานความเหมาะสมและความ
มีประสิทธิภาพของระบบควบคุมภายในท่ีฝ่ายบริหารจดัใหมี้ข้ึน  รวมทั้งไดจ้ดัทาํและทบทวนระบบการควบคุม ทั้งดา้น
การดาํเนินงาน การรายงานทางการเงิน การปฏิบติัตามกฎ ระเบียบ นโยบาย และการกาํกบัดูแลการปฏิบติังาน ตลอดจน
การจดัการความเส่ียง และยงัใหค้วามสาํคญักบัสัญญาณเตือนภยัล่วงหนา้และรายการท่ีผดิปกติ   

ทั้งน้ีบริษทัไดจ้ดัตั้งใหมี้หน่วยงานตรวจสอบภายใน เป็นผูต้รวจสอบภายใน (Internal Audit) ของบริษทั  เพ่ือทาํ
หน้าท่ีตรวจสอบระบบการควบคุมภายในของบริษทั  เพ่ือให้มั่นใจว่าบริษทัมีระบบการควบคุมภายในท่ีเพียงพอ
เหมาะสม และโดยหน่วยงานตรวจสอบภายในมีความเป็นอิสระ สามารถทาํหนา้ท่ีตรวจสอบและถ่วงดุลไดอ้ยา่งเตม็ท่ี 
ซ่ึงหน่วยงานตรวจสอบจะทาํแผนการตรวจสอบประจาํปี โดยพิจารณาตามปัจจยัเส่ียง ซ่ึงจะเนน้ความเส่ียงสาํคญัต่างๆ ท่ี
จะมีผลกระทบต่อบริษทั และความถูกตอ้งของรายงานทางการเงิน คณะกรรมการตรวจสอบจะพิจารณาสอบทาน และ
อนุมติัแผนการตรวจสอบประจาํปีดงักล่าว เม่ือหน่วยงานตรวจสอบไดป้ฏิบติังานตามแผนการตรวจสอบท่ีกาํหนดไว้
เสร็จส้ินแลว้ จะตอ้งรายงานผลการตรวจสอบโดยตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบเป็นรายไตรมาส    

ทั้งน้ี บริษทัมีการติดตามประเมินผลอยา่งสมํ่าเสมอ โดยจะมีการประเมินความเพียงพอของระบบควบคุมภายใน
อย่างน้อยปีละ 1 คร้ัง เพ่ือให้ความมัน่ใจว่าระบบท่ีวางไวส้ามารถดาํเนินไปไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ (ดูรายละเอียด
เพ่ิมเติมหวัขอ้ 11 ระบบควบคุมภายใน) 

 การบริหารความเส่ียง 
ในการประชุมคณะกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 1/2557  เม่ือวนัท่ี 26 กุมภาพนัธ์ 2557 ไดมี้มติแต่งตั้งคณะกรรมการ

บริหารความเส่ียง เป็นผูรั้บผิดชอบในการกาํหนดนโยบายบริหารความเส่ียงในภาพรวมทั้งองคก์ร ประเมินความเส่ียง
และบริหารความเส่ียงขององคก์ร รวมทั้งกาํหนดแนวทางในการบริหารและจดัการความเส่ียงใหอ้ยูใ่นระดบัท่ียอมรับได้
และมีหนา้ท่ีรายงานต่อคณะกรรมการบริษทั โดยก่อนจะจดัตั้งคณะกรรมการบริหารความเส่ียงข้ึน คณะกรรมการบริษทั 
เป็นผูรั้บผดิชอบในการบริหารความเส่ียง ซ่ึงความเส่ียงในการบริหารงานอยูใ่นระดบัท่ีสามารถยอมรับได ้ 

ทั้งน้ีนโยบายบริหารความเส่ียง จดัทาํข้ึนเพ่ือจดัการความเส่ียงใหอ้ยูใ่นระดบัท่ีสามารถยอมรับได ้เพ่ือใหก้ารบริหาร
ความเส่ียงมีประสิทธิภาพและเป็นไปตามนโยบายท่ีไดก้าํหนดไว ้ โดยมีหลกัการกาํหนดวา่ หากมีความเส่ียงใดท่ีจะเป็น
อุปสรรค ต่อการดาํเนินธุรกิจไม่ใหบ้รรลุเป้าหมายตามแผนท่ีกาํหนดแลว้  บริษทัจะตอ้งมีมาตรการในการบริหารความเส่ียง
เหล่าน้ี พร้อมกบัส่งเสริมและกระตุน้ใหทุ้กคนสร้างวฒันธรรมการทาํงานท่ีตระหนกัถึงความสาํคญัของความเส่ียง ทาํความ
เขา้ใจสาเหตุของความเส่ียง และดาํเนินการแกไ้ข อาทิ การปรับปรุงขั้นตอนในการดาํเนินงาน และการใชท้รัพยากรอยา่ง
เหมาะสม ตลอดจนการใชเ้คร่ืองมือเพ่ือช่วยในการป้องกนัหรือลดความเส่ียงท่ีอาจจะเกิดข้ึน ทั้งน้ี เพ่ือวตัถุประสงคใ์นการ
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 Board Meeting 
Board meeting is convened every 3 months and additional special meetings may be held as necessary. The 

Company will issue invitation letters to the Board, complete with the agenda and related documents before the 
meeting so the directors have sufficient time to study the information before attending the meetings except in urgent 
case. The minutes of the meeting will be recorded and all adopted reports will be kept for reference and examination. 
The Company will report its performance to the Board of Directors every month to allow the Board to oversee the 
management’s performance regularly in a timely manner.  

The Chairman of the Board of Directors and the President will jointly define meeting agenda and consider 
which matters should be included in the agenda of a Board meeting. Each director is given an opportunity to suggest 
matters for such inclusion. 

The Chairman of the Board of Directors as the chairman of the meeting will allow all directors to discuss and 
express their opinions openly. The high level executives, as concerned parties, may join the meeting to provide 
additional, useful information as well as to directly acknowledge the policy for further action. In voting at a meeting, 
the Board of Directors adheres to majority of votes. One director has one vote. The director having conflicts of interest 
should not join the meeting and/or vote for the matter thereof. In the event of tie, the meeting chairman should have 
another casting vote.  

All directors have the right to examine the agenda and other important documents. If independent directors or 
members of the Audit Committee have any queries, other directors and the executives must answer to the queries 
without delay and as much complete as possible. 

In the case that a director disagrees with the meeting resolution, he/she may either ask the company secretary 
to record his/her objections, or lodge an objection letter to the Chairman of the Board of Directors. 

At each meeting of the Board of Directors, the company secretary will join the meeting and record the minutes 
of the meeting and submit it to the Chairman of the Board of Directors for his signature. This record of the meeting 
will be proposed to the next meeting for adoption. The company secretary is also responsible for keeping information 
or documents for ease of reference. Normally, all members of the Board of Directors will attend the meeting. Except 
in case of necessity that they are unable to attend, a notice must be lodged in advance. In addition, the Board of 
Directors would encourage non-management directors to have meeting among themselves as necessary to discuss 
issues relating to management and to report the results of discussion to the Chief Executive Officer. Details of each 
director’s for 2014, attendance are shown no.8.8 remuneration of the board of directors and executives. 

 Remuneration  
The Company has put in place an appropriate remuneration policy for the Board of Directors and its executives 

taking into account the Company’s performance and compatibility with other companies in the same industry, as well 
as at a level suitable for each director’s duties and responsibilities. Remuneration is in the form of allowance, and/or 
salaries and bonuses.   
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ป้องกนัและลดความสูญเสียท่ีอาจจะเกิดข้ึน และในทางกลบักนั การดาํเนินการอยา่งเป็นระบบดงักล่าวขา้งตน้ จะส่งผลให้
บริษทัสามารถไดรั้บประโยชน์จากโอกาสทางธุรกิจใหม่ ๆ ท่ีจะสร้างคุณค่าเพ่ิมใหแ้ก่องคก์รดว้ย 

 การประชุมคณะกรรมการ 
คณะกรรมการมีการกาํหนดการประชุมโดยปกติเป็นประจาํทุก 3 เดือน และอาจมีการประชุมพิเศษเพ่ิมเติมตาม

ความจาํเป็น โดยมีการกาํหนดวาระท่ีชดัเจน นาํส่งเอกสารประกอบวาระการประชุมล่วงหนา้ก่อนการประชุม เพ่ือให้
คณะกรรมการบริษทัไดมี้เวลาศึกษาขอ้มูลในเร่ืองต่างๆ อยา่งเพียงพอก่อนการประชุม เวน้แต่กรณีมีเหตุจาํเป็นเร่งด่วน 
และมีการบนัทึกรายงานการประชุมและจดัเก็บรวบรวมเอกสารรายงานท่ีรับรองแลว้เพ่ือใชใ้นการอา้งอิงและสามารถ
ตรวจสอบได้ นอกจากน้ีบริษัทได้จัดทาํรายงานผลการดาํเนินงานเสนอให้คณะกรรมการทราบทุกเดือนเพ่ือให้
คณะกรรมการสามารถกาํกบัดูแลการปฏิบติังานของฝ่ายจดัการไดอ้ยา่งต่อเน่ืองและทนัต่อเหตุการณ์  

ในการประชุม ประธานกรรมการบริษทัและกรรมการผูอ้าํนวยการเป็นผูร่้วมกนักาํหนดวาระการประชุมและ
พิจารณาเร่ืองเขา้วาระการประชุมคณะกรรมการบริษทั โดยเปิดโอกาสให้กรรมการแต่ละคนสามารถเสนอเร่ืองต่างๆ 
เพ่ือเขา้รับการพิจารณาเป็นวาระการประชุมได ้

ในการพิจารณาเร่ืองต่างๆ ประธานกรรมการบริษทั ซ่ึงทาํหนา้ท่ีประธานในท่ีประชุมจะเปิดโอกาสให้กรรมการ
แสดงความคิดเห็นได้อย่างอิสระ โดยในบางวาระอาจมีผูบ้ริหารระดับสูงเข้าร่วมประชุมด้วยเพ่ือให้สารสนเทศ
รายละเอียดขอ้มูลท่ีเป็นประโยชน์เพ่ิมเติมในฐานะผูท่ี้เก่ียวขอ้ง รวมทั้งจะไดรั้บทราบนโยบายโดยตรง เพ่ือให้สามารถ
นาํไปปฏิบติัอยา่งมีประสิทธิภาพ ทั้งน้ี ในการลงมติในท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทัใหถื้อมติของเสียงขา้งมาก โดยให้
กรรมการคนหน่ึงมีเสียงหน่ึงเสียง โดยกรรมการท่ีมีส่วนไดเ้สียจะไม่เขา้ร่วมประชุมและ / หรือไม่ใชสิ้ทธิออกเสียง
ลงคะแนนในเร่ืองนั้น ถา้คะแนนเสียงเท่ากนั  ประธานในท่ีประชุมจะออกเสียงเพ่ิมข้ึนอีกหน่ึงเสียงเป็นเสียงช้ีขาด  

กรรมการทุกคนมีสิทธิท่ีจะตรวจสอบเอกสารประกอบการประชุม และเอกสารสําคญัอ่ืนๆ และหากกรรมการ
อิสระหรือกรรมการตรวจสอบมีขอ้สงสัยใดๆ กรรมการอ่ืนๆและฝ่ายบริหารของบริษทัตอ้งดาํเนินการตอบขอ้สงสัย
ดงักล่าวอยา่งรวดเร็วและครบถว้นเท่าท่ีจะเป็นไปได ้

ในกรณีท่ีกรรมการไม่เห็นดว้ยกบัมติท่ีประชุม กรรมการสามารถขอให้เลขานุการบริษทั บนัทึกขอ้คดัคา้นไวใ้น
รายงานการประชุม หรือยืน่หนงัสือแสดงการคดัคา้นต่อประธานกรรมการบริษทัได ้

ในการประชุมคณะกรรมการบริษทัแต่ละคร้ังเลขานุการบริษทัได้เขา้ร่วมการประชุมด้วย โดยเป็นผูบ้ ันทึก
รายงานการประชุม และจดัส่งให้ประธานกรรมการบริษทัพิจารณาลงลายมือช่ือรับรองความถูกตอ้ง โดยเสนอให้ท่ี
ประชุมรับรองในการประชุมคร้ังถดัไป รวมทั้งเป็นผูจ้ดัเก็บขอ้มูลหรือเอกสารเก่ียวกบัการประชุมต่างๆ เพ่ือสะดวกใน
การสืบคน้อา้งอิง โดยปกติคณะกรรมการบริษทัจะเขา้ร่วมการประชุมทุกคนทุกคร้ัง  ยกเวน้แต่มีเหตุจาํเป็น ซ่ึงจะแจง้
เป็นการล่วงหน้าก่อนการประชุม  นอกจากน้ี คณะกรรมการบริษทัถือเป็นนโยบายให้กรรมการท่ีไม่เป็นผูบ้ริหารมี
โอกาสท่ีจะประชุมระหวา่งกนัเองตามความจาํเป็นเพ่ืออภิปรายปัญหาต่างๆ เก่ียวกบัการจดัการท่ีอยูใ่นความสนใจ โดย
ไม่มีฝ่ายบริหารร่วมดว้ย และแจง้ให้กรรมการผูอ้าํนวยการทราบถึงผลการประชุม ทั้งน้ีการเขา้ร่วมประชุมของ
คณะกรรมการบริษทัแต่ละท่านสาํหรับปี 2557 ปรากฎในขอ้ 8.8 ค่าตอบแทนกรรมการและผูบ้ริหาร  

 ค่าตอบแทน 
บริษทัมีนโยบายจ่ายค่าตอบแทนกรรมการและผูบ้ริหารในระดบัท่ีเหมาะสม  โดยคาํนึงถึงผลการดาํเนินงานของ

บริษทั  และความสอดคลอ้งกบัธุรกิจ/อุตสาหกรรมเดียวกนั  รวมถึงความเหมาะสมกบัหนา้ท่ีและความรับผิดชอบของ
กรรมการ และผูบ้ริหารแต่ละคน โดยอยูใ่นรูปของค่าตอบแทนกรรมการ และ/หรือ เงินเดือน และ โบนสั   
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Remuneration to Directors and subcommittee members  
The meeting in the 2014 Annual General Meeting approved remuneration to the Board of Directors and Audit 

Committee. Details of the remuneration and payment conditions are shown in 8.8 Remuneration to Directors and 
management  

Remuneration to Managing Director and executives  
APCS is careful about proper remuneration to their executives, a competitive rate with other organizations in 

the same industry in order to retain quality executives with APCS. Executives assigned with additional duties and 
responsibilities will receive additional remuneration in compliant with the additional duties and responsibilities.  

  Director and Executive Development  
 The Board of Directors has a policy to provide training and knowledge to the directors involved in the 

Company’s corporate governance system, consisting of directors, Audit Committee members and Company 
executives, etc. in order for continued development and visitation company’s factory at least 1 time per year and 
collaboration altogether with the Directors and Executives . In the event of changing a director or appointing a new 
director, the Company will prepare documents and information useful for his/her works, as well as introduction the 
Company’s profile, nature of business and business framework to the new director. 

9.2 Committees  
 The Board of Directors has set up the following committees: Audit Committee, Executive Committee, Risk 
Management Committee and Compensation and Recruitment Committee.  

As of February 26, 2014, the Board has set in place 4 committees to share the Board’s load: 
1.  Audit Committee, 
2. Executive Committee,  
3. Recruitment and Compensation Committee 1), 
4.  Risk Management Committee 1) 

 The four committees have been set up to handle each particular matter for the Board. Each 
committee’s roles, duties and responsibilities are elaborated in Part 2, Section 8: Organizational Structure. 

 1) The Board resolved to set up the committees on February 26, 2014 and the resolution went into effect on 
March 1, 2014 onwards. 

9.3 Selection of Directors and Executives   

 Board of Directors and President  
 In 2014 the Company has no Nomination and Remuneration Committee. In the selection of qualified persons 

to take office as directors or executives as follow:- 
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 ค่าตอบแทนกรรมการ และค่าตอบแทนกรรมการชุดย่อย 
 ท่ีประชุมสามัญผู ้ถือหุ้น  ประจําปี  2557 ได้มีมติอนุมัติการกําหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการและ

คณะกรรมการตรวจสอบโดยรายละเอียดของค่าตอบแทนและเง่ือนไขการจ่ายค่าตอบแทนปรากฎในขอ้ 8.8 ค่าตอบแทน
กรรมการและผูบ้ริหาร  

 ค่าตอบแทนกรรมการผู้อาํนวยการและผู้บริหาร 
 บริษทัใชค้วามระมดัระวงัในการจ่ายค่าตอบแทนผูบ้ริหารของบริษทัให้อยูใ่นระดบัท่ีเหมาะสม โดยเป็นอตัราท่ี

แข่งไดใ้นกลุ่มธุรกิจเดียวกนั เพ่ือท่ีจะดูแลและรักษาผูบ้ริหารท่ีมีคุณภาพไว ้ผูบ้ริหารท่ีไดรั้บมอบหมายหนา้ท่ีและความ
รับผดิชอบเพิ่มข้ึนจะไดรั้บค่าตอบแทนเพ่ิมข้ึนตามท่ีเหมาะสมกบัหนา้ท่ีและความรับผดิชอบท่ีไดรั้บมอบหมายเพ่ิมมากข้ึน  

  การพฒันากรรมการและผูบ้ริหาร 
 คณะกรรมการมีนโยบายส่งเสริมและอาํนวยความสะดวกให้มีการฝึกอบรมและการให้ความรู้แก่กรรมการ

ผูเ้ก่ียวขอ้งในระบบการกาํกบัดูแลกิจการของบริษทั เช่น กรรมการ กรรมการตรวจสอบ ผูบ้ริหาร     เป็นตน้ เพ่ือใหมี้การ
ปรับปรุงการปฏิบติังานอยา่งต่อเน่ือง และในกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงกรรมการหรือกรรมการใหม่ ฝ่ายจดัการจะจดัใหมี้
เอกสารและขอ้มูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อการปฏิบติัหนา้ท่ีของกรรมการใหม่ รวมถึงการจดัให้มีการแนะนาํลกัษณะธุรกิจ 
และแนวทางการดาํเนินธุรกิจของบริษทัใหแ้ก่กรรมการใหม่ 

9.2 คณะกรรมการชุดย่อย 
 คณะกรรมการบริษทัยงัไดแ้ต่งตั้งคณะกรรมการชุดยอ่ย ประกอบดว้ย คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ
บริหาร คณะกรรมการบริหารความเส่ียง คณะกรรมการสรรหาและค่าตอบแทน  

ณ วนัท่ี 26 กุมภาพนัธ์ 2557 คณะกรรมการบริษทั ไดมี้คณะอนุกรรมการ จาํนวน 4 คณะ เพ่ือทาํหนา้ท่ีแบ่งเบา
ภาระของคณะกรรมการบริษทั ดงัน้ี 

1.  คณะกรรมการตรวจสอบ 
2.  คณะกรรมการบริหาร 
3.  คณะกรรมการสรรหา และค่าตอบแทน1) 
4.  คณะกรรมการบริหารความเส่ียง1) 

 ทั้งน้ีคณะอนุกรรมการทั้ง 4 คณะ จดัตั้งข้ึนเพ่ือปฏิบติัหนา้ท่ีเฉพาะเร่ืองและเสนอเร่ืองใหค้ณะกรรมการบริษทั
พิจารณาหรือรับทราบ ซ่ึงคณะกรรมการชุดย่อยดังกล่าวมีสิทธิหน้าท่ีตามท่ีได้กาํหนดไวใ้นอาํนาจหน้าท่ีของ
คณะกรรมการชุดยอ่ยแต่ละคณะ (ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมหวัขอ้ 8 เร่ืองโครงสร้างการจดัการ) 
 1)ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทั มีมติแต่งตั้งคณะอนุกรรมการ เม่ือวนัท่ี 26 กุมภาพนัธ์ 2557 โดยใหมี้ผลตั้งแต่
วนัท่ี 1 มีนาคม 2557 เป็นตน้ไป 

9.3 การสรรหาและแต่งตั้งกรรมการและผู้บริหารระดบัสูงสุด  

 คณะกรรมการบริษัทและกรรมการผู้อาํนวยการ 

 ในปี 2557  บริษทัมีคณะกรรมการสรรหาและค่าตอบแทน ในการคดัเลือกบุคคลท่ีเหมาะสมเขา้ดาํรง
ตาํแหน่งกรรมการหรือผูบ้ริหารของบริษทั โดย  
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1. Shareholders and / or major shareholder of each group. Qualified according to the relevant 
committee of independent directors and executive officers of the Company jointly nominate a 
qualified, experienced and will consider the potential importance to the skills. Experience is 
essential to the business of the company.  

2. Shareholders of the Company Nominate To the Nominating Committee For election as directors of 
the company. The company is scheduled to report to the shareholders for at least 3 months before 
the end of the period.  

3. Database of the Institute of Directors of Thailand. 
4. The external consultants. 

The directors who have been nominated. The Nominating Committee will consider the following 
features.  

1) Have qualifications in accordance with the Public Limited Companies Act, the Securities and 
Exchange Act, regulations of the Securities and Exchange Commission and SET, and the 
Company’s corporate governance policies;.  

2) Have knowledge, expertise, and experience in various fields that will benefit and add value to 
the Company’s operations.  

3) Have characteristics that will support and promote the corporate governance in order to add 
value to the Company; perform duties with accountability, care and loyalty and fully 
committed to the work..   

  The selection and appointment of directors shall be in accordance with the Articles of Association of the 
Company. The appointed directors must be endorsed by the meeting of the shareholders. The resolution of the meeting 
shall be made by majority votes of the shareholders who are present and have voting right which Articles of 
association as follows; 

1. The Board of Directors is composed of not less than five directors appointed by the meeting of the 
shareholders. Not less than half of the total directors shall have residence in the Kingdom. 

2. The meeting of the shareholders shall elect directors according to the following criteria and methods: 
 (1) Each shareholder has the number of votes equal to the number of shares held; 

(2)  Each shareholder may use his or her votes to elect one or more directors. If many directors are to 
be elected, he or she must use all of his or her votes. He or she may not divide his or her votes 
among more than one candidate at any one time. 

(3) Candidates with the greatest number of votes and all runners up are elected directors, based on the 
number of directors needed at that time. In the event that the last director position to be filled is met 
with more than one qualified candidate winning equal numbers of votes, the Chairman of the 
meeting is the final arbiter.    
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1. ผูถื้อหุน้ใหญ่และ/หรือตวัแทนผูถื้อหุน้รายใหญ่ของแต่ละกลุ่ม  ผูท้รงคุณวฒิุตามสายงานท่ีเก่ียวขอ้ง  
กรรมการ   กรรมการอิสระและผู ้บริหารของบริษัทร่วมกันเสนอรายช่ือบุคคลท่ีมีคุณวุฒิ 
ประสบการณ์ ศกัยภาพ  โดยจะพิจารณาใหค้วามสาํคญัต่อผูมี้ทกัษะ ประสบการณ์ท่ีมีความจาํเป็นต่อ
การประกอบธุรกิจของบริษทั  

2. ผูถื้อหุน้ของบริษทั เสนอช่ือบุคคล ต่อคณะกรรมการสรรหา เพ่ือพิจารณาเลือกตั้งเป็นกรรมการของ
บริษทั โดยบริษทัจะมีกาํหนดเวลาแจง้ใหผู้ถื้อหุน้รับทราบไม่นอ้ยกวา่ 3 เดือนก่อนวนัส้ินงวดบญัชี 

3. ฐานขอ้มูลกรรมการของสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษทัไทย 
4. บริษทัท่ีปรึกษาภายนอก  

 ทั้งน้ีกรรมการท่ีไดรั้บการเสนอช่ือ คณะกรรมการสรรหาจะพิจารณาจากคุณสมบติั ดงัต่อไปน้ี 
1) มีคุณสมบติัสอดคลอ้งตามพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั พระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละ

ตลาดหลกัทรัพย ์กฎของคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์กฎของตลาด
หลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย และการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีของบริษทั 

2) มีความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ท่ีหลากหลายในสาขาวิชาชีพต่างๆ ท่ีจะเป็น
ประโยชน์และเพิ่มมูลค่าใหแ้ก่บริษทั 

3) มีคุณลกัษณะท่ีสนบัสนุนและส่งเสริมการดาํเนินงานดา้นการกาํกบัดูแลกิจการ เพ่ือสร้างคุณค่า
ให้แก่บริษัท  ปฏิบัติหน้าท่ีด้วยความรับผิดชอบ  ความระมัดระวัง  และความซ่ือสัตย ์
(Accountability, Care and Loyalty) อุทิศเวลาไดอ้ยา่งเตม็ท่ี  

  การเลือกและแต่งตั้งกรรมการเป็นไปตามวิธีการท่ีระบุไวใ้นขอ้บงัคบัของบริษทั และกรรมการท่ีไดรั้บการ
แต่งตั้งจะตอ้งไดรั้บอนุมติัจากท่ีประชุมผูถื้อหุ้น มติท่ีประชุมผูถื้อหุ้นให้ถือคะแนนเสียงขา้งมากของผูถื้อหุ้นซ่ึงมา
ประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน โดยมีหลกัเกณฑด์งัน้ี 

1. คณะกรรมการของบริษทัมีจาํนวนไม่น้อยกว่า 5 คน ซ่ึงท่ีประชุมผูถื้อหุ้นเป็นผูแ้ต่งตั้ง และกรรมการไม่
นอ้ยกวา่ก่ึงหน่ึงของจาํนวนกรรมการทั้งหมดตอ้งมีถ่ินท่ีอยูใ่นราชอาณาจกัร 

2. ท่ีประชุมผูถื้อหุน้เลือกตั้งกรรมการตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการ ดงัต่อไปน้ี 
 (1) ผูถื้อหุน้คนหน่ึงมีคะแนนเสียงเท่าจาํนวนหุน้ท่ีตนถือ 

(2)  ผูถื้อหุน้แต่ละคนจะตอ้งใชค้ะแนนเสียงท่ีมีอยูเ่ลือกตั้งบุคคลคนเดียวหรือหลายคนเป็นกรรมการกไ็ด ้ 
ในกรณีท่ีเลือกตั้งบุคคลหลายคนเป็นกรรมการจะแบ่งคะแนนเสียงใหแ้ก่ผูใ้ดมากนอ้ยเพียงใดไม่ได ้

(3) บุคคลซ่ึงไดรั้บคะแนนเสียงสูงสุดตามลาํดบัลงมา เป็นผูไ้ดรั้บการเลือกตั้งเป็นกรรมการ เท่าจาํนวน
กรรมการท่ีจะพึงมีหรือจะพึงเลือกตั้งในคร้ังนั้น ในกรณีท่ีบุคคลซ่ึงไดรั้บการเลือกตั้งในลาํดบัถดัลง
มา มีคะแนนเสียงเท่ากันเกินจาํนวนกรรมการท่ีจะพึงมี หรือจะพึงเลือกตั้ งในคร้ังนั้น ให้ผูเ้ป็น
ประธานเป็นผูอ้อกเสียงช้ีขาด    
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3. At each annual general meeting of shareholders, one-third of the total directors are due to vacate the 
office. If the number of directors cannot be divided by three, the closest number to one-third shall apply. 

  The method for vacating directors from office in the first and second year after the Company’s 
registration is by drawing lots. In the following years, the directors who are in office the longest shall 
retire. The retiring directors may be re-elected as the directors for another term. 

4. Any director desiring to resign shall submit his/her resignation letter to the Company. The resignation 
shall take effect on the date of submission. 

  The director who resigned under paragraph one may inform the Registrar under the law on public 
company of his/her resignation. 

5. In the case where the directors retire due to reasons other than a retirement by rotation, the Board may 
select and propose names of qualified persons not having prohibited qualifications according to the law 
on public company limited and the securities and exchange law as a replacement at the next Board 
meeting. Except when the remaining terms of the directors are less than two months, the person 
appointed as replacing director may take office for the remaining period of the director he replaces. 

  The Board’s resolution under paragraph one must consist of votes made by not less than three-
fourths of the existing directors. 

6.  The annual general meeting of shareholders has the right to terminate directorship of any director before 
his completion of term of service by not less than three-fourths votes of the shareholders who attend the 
meeting in person and have the rights to vote, and hold total shares of not less than half of the shares held 
by the shareholders who are present at the meeting and have the rights to vote. 

 Independent director  
 At least one-third of the members of the Board of Directors shall be independent directors. The Board of 

Directors or the meeting of shareholders (as the case may be) shall appoint independent directors as members of the 
Board of Directors. The Company has the policy to appoint at least one-third of the members of the Board of Directors 
from independent directors and there shall be three independent directors sitting in the Board.  

 The criteria and procedures for appointing independent directors are according to the criteria and procedures 
for appointing the Board of Directors. General qualifications of the persons nominated as independent director shall be 
considered from qualifications and prohibitive characteristics as prescribed in the Public Limited Companies Act and 
the Securities and Exchange Act, including relevant notifications, rules and/or regulations. The independent directors 
must hold education degree, expertise, working experience and other suitable qualifications for consideration and 
appointment by the meeting of the shareholders. In the case that any independent director has vacated the office before 
his completion of term of service, the Board of Directors may appoint qualified independent director in replacement. 
The person appointed as replacing director may take office for the remaining period of the director he replaces. 

The Board of Directors set out qualifications of independent directors as follows; 
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3. ในการประชุมสามญัประจาํปีทุกคร้ัง กรรมการจะตอ้งออกจากตาํแหน่งอยา่งนอ้ยจาํนวนหน่ึงในสามโดย
อตัรา ถา้จาํนวนกรรมการจะแบ่งออกใหเ้ป็นสามส่วนไม่ได ้กใ็หอ้อกโดยจาํนวนใกลท่ี้สุดกบัส่วนหน่ึงในสาม 

  กรรมการท่ีจะตอ้งออกจากตาํแหน่งในปีแรก และปีท่ีสองภายหลงัจดทะเบียนบริษทันั้น ใหจ้บัสลาก
กนัว่าผูใ้ดจะออก ส่วนปีหลงัๆ ต่อไปให้กรรมการคนท่ีอยู่ในตาํแหน่งนานท่ีสุดเป็นผูอ้อกจากตาํแหน่ง 
กรรมการผูอ้อกจากตาํแหน่งไปนั้นอาจจะเลือกเขา้รับตาํแหน่งอีกกไ็ด ้

4. กรรมการคนใดจะลาออกจากตาํแหน่งให้ยืน่ใบลาออกต่อบริษทั  การลาออกมีผลนบัแต่วนัท่ีใบลาออกไป
ถึงบริษทั 

  กรรมการซ่ึงลาออกตามวรรคหน่ึง จะแจง้การลาออกของตนให้นายทะเบียนตามกฎหมายว่าดว้ย
พระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดัทราบดว้ยกไ็ด ้

5. ในกรณีท่ีตาํแหน่งกรรมการว่างลงเพราะเหตุอ่ืนนอกจากถึงคราวออกตามวาระ คณะกรรมการอาจเลือก
บุคคลซ่ึงมีคุณสมบติั และไม่มีลกัษณะตอ้งห้ามตามกฎหมายว่าดว้ยพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั 
และกฎหมายว่าดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยเ์ขา้เป็นกรรมการแทนในการประชุมคณะกรรมการ
คราวถดัไป เวน้แต่วาระของกรรมการจะเหลือนอ้ยกวา่  2 เดือน บุคคลซ่ึงเขา้เป็นกรรมการแทนดงักล่าวจะ
อยูใ่นตาํแหน่งไดเ้พียงเท่าวาระท่ียงัเหลืออยูข่องกรรมการท่ีตนแทน 

  มติของคณะกรรมการตามวรรคหน่ึงตอ้งประกอบดว้ยคะแนนเสียงไม่นอ้ยกวา่สามในส่ีของจาํนวน
กรรมการท่ียงัเหลืออยู ่

6.  ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นอาจลงมติใหก้รรมการคนใดออกจากตาํแหน่งก่อนถึงคราวออกตามวาระไดด้ว้ยคะแนน
เสียงไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 ของจาํนวนผูถื้อหุ้นซ่ึงมาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน และมีหุ้นนับ
รวมกนัไดไ้ม่นอ้ยกวา่ก่ึงหน่ึงของจาํนวนหุน้ท่ีถือโดยผูถื้อหุน้ท่ีมาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

 กรรมการอสิระ 
 บริษทักาํหนดองคป์ระกอบคณะกรรมการบริษทัใหป้ระกอบดว้ยกรรมการอิสระอยา่งนอ้ย 1 ใน 3 ของจาํนวน

กรรมการทั้งหมดของบริษทั  คณะกรรมการบริษทั หรือท่ีประชุมผูถื้อหุ้น (แลว้แต่กรณี) เป็นผูแ้ต่งตั้งกรรมการอิสระ 
เขา้ร่วมในคณะกรรมการบริษทั ทั้งน้ี บริษทัมีนโยบายแต่งตั้งกรรมการอิสระไม่นอ้ยกวา่ 1 ใน 3 ของกรรมการทั้งคณะ 
และมีกรรมการอิสระอยา่งนอ้ย 3 คน  

 หลกัเกณฑใ์นการคดัเลือกกรรมการอิสระอิงตามหลกัเกณฑก์ารคดัเลือกกรรมการบริษทั โดยคุณสมบติัของผูท่ี้
จะมาทาํหนา้ท่ีเป็นกรรมการอิสระ พิจารณาจากคุณสมบติัและลกัษณะตอ้งหา้มของกรรมการตามพระราชบญัญติับริษทั
มหาชนจาํกัด และกฎหมายว่าดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย  ์รวมถึงประกาศ ขอ้บงัคบั และ/หรือระเบียบท่ี
เก่ียวขอ้ง โดยกรรมการอิสระจะมีคุณวุฒิการศึกษา ความเช่ียวชาญเฉพาะดา้น ประสบการณ์การทาํงาน และความ
เหมาะสมอ่ืนๆ ประกอบกนั เพ่ือนาํเสนอต่อท่ีประชุมผูถื้อหุ้นเพ่ือพิจารณาแต่งตั้งเป็นกรรมการของบริษทัต่อไป ทั้งน้ี 
หากมีกรรมการอิสระคนหน่ึงคนใดพน้จากตาํแหน่งก่อนครบวาระ คณะกรรมการบริษทัอาจแต่งตั้งกรรมการอิสระท่ีมี
คุณสมบติัตามท่ีกาํหนดขา้งตน้เขา้มาดาํรงตาํแหน่งแทน โดยกรรมการอิสระท่ีเขา้เป็นกรรมการแทนจะอยูใ่นตาํแหน่งได้
เพียงเท่าวาระท่ียงัเหลืออยูข่องกรรมการอิสระท่ีตนแทน 

ทั้งน้ี คณะกรรมการบริษทัไดก้าํหนดคุณสมบติัของกรรมการอิสระ ดงัน้ี 
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1) Not own shares exceeding 1% of total shares with voting right in the Company, the parent company, 
the Company’s subsidiaries, associated companies, major shareholders or persons with controlling 
power including shareholding of that independent director’s related persons; 

2) Not get involved in management as a director, either in the past or at present, not be an employee or 
corporate advisor receiving a regular salary, or having controlling power of the Company, subsidiaries, 
associated or related companies, or a major shareholders or persons with controlling power, except having 
retired from such work for not less two years before being appointed as an independent director; 

3) Not relate by blood or by law such as being parents, spouse, siblings and children, including children’s 
spouse of the executives or a major shareholder of the Company, person with controlling power, or person 
who will be nominated as an executive or person with controlling power of the Company or its subsidiaries; 

4) Have no business relationship with the Company, subsidiaries, associated, a major shareholder of the 
Company, person with controlling power, in the manner that may obstruct the exercise of independent 
judgment; not being, either in the past or at present, a major shareholder, or person with controlling power 
of the person who has business relationship with the Company, subsidiaries, associated, or a major 
shareholder, or person with controlling power of the Company, except having retired from such work for 
not less two years before being appointed as an independent director; 

5) Not be, either in the past or at present, an auditor of the Company, subsidiaries, associated, or a major 
shareholder, or person with controlling power of the Company; not being a major shareholder, person 
with controlling power or partner of an audit company to which the auditor of the Company, 
subsidiaries, associated, or a major shareholder, or person with controlling power of the Company is 
attached, except having retired from such work for not less two years before being appointed as an 
independent director; 

6) Not be, either in the past or at present, a provider of professional services which shall include legal 
advisory service or financial adviser whose service fees are more than Bt. two million per year obtainable 
from the Company, subsidiaries, associated, a major shareholder, or person with controlling power of the 
Company. It shall include the major shareholder, person with controlling power or partner of that provider 
of professional service, except having not involved in such manner for not less than two years before 
being appointed as an independent director; 

7) Not be a director appointed to represent the director of the Company, major shareholder, or shareholders 
having related with the Company’s major shareholders; 

8) Not operate the same business which is competitive with the businesses of the Company or its 
subsidiaries, or not be a major partner in partnership company, or a director involved in management, an 
employee or corporate advisor receiving a regular salary, or holds more than 1.0% shares of total shares 
with voting right in other company which operate the same business which is competitive with the 
businesses of the Company or its subsidiaries; 

9) Not employ any other characteristics which make him incapable of expressing views independently 
concerning the Company’s business operations. 
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1)  ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1.0 ของจาํนวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษทับริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย 
บริษทัร่วม ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั  ทั้ งน้ี ให้นับรวมการถือหุ้นของผูท่ี้
เก่ียวขอ้งของกรรมการอิสระรายนั้น ๆ ดว้ย 

2) ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน พนกังาน ท่ีปรึกษาท่ีไดเ้งินเดือนประจาํ หรือผูมี้
อาํนาจควบคุมของบริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม บริษทัยอ่ยลาํดบัเดียวกนั ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ 
หรือของผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั  เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 2 ปี
ก่อนวนัไดรั้บแต่งตั้งใหเ้ขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการอิสระ 

3) ไม่มีความสัมพนัธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลกัษณะท่ีเป็นบิดา มารดา คู่
สมรส พ่ีนอ้ง และบุตร  รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผูบ้ริหาร ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ ผูมี้อาํนาจควบคุม หรือ
บุคคลท่ีจะไดรั้บการเสนอใหเ้ป็นผูบ้ริหารหรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทัหรือบริษทัยอ่ย 

4) ไม่มีหรือเคยมีความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบับริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ยบริษทัร่วม ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือ
ผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั ในลกัษณะท่ีอาจเป็นการขดัขวางการใชว้ิจารณญาณอย่างอิสระของตน 
รวมทั้งไม่เป็นหรือเคยเป็นผูถื้อหุ้นท่ีมีนัย หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของผูท่ี้มีความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบั
บริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั  เวน้แต่จะ
ได้พน้จากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปีก่อนวนัได้รับแต่งตั้ งให้เข้าดาํรงตาํแหน่ง
กรรมการอิสระ 

5) ไม่เป็นหรือเคยเป็นผูส้อบบญัชีของบริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ หรือผูมี้
อาํนาจควบคุมของบริษทั  และไม่เป็นผูถื้อหุน้ท่ีมีนยัผูมี้อาํนาจควบคุม หรือหุ้นส่วนของสาํนกังานสอบ
บญัชี  ซ่ึงมีผูส้อบบญัชีของบริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัย่อย บริษทัร่วม ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจ
ควบคุมของบริษทัสังกดัอยู่  เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่นอ้ยกว่า 2 ปีก่อนวนั
ไดรั้บแต่งตั้งใหเ้ขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการอิสระ 

6) ไม่เป็นหรือเคยเป็นผูใ้ห้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซ่ึงรวมถึงการให้บริการเป็นท่ีปรึกษากฎหมายหรือท่ี
ปรึกษาทางการเงิน ซ่ึงไดรั้บค่าบริการเกินกวา่ 2 ลา้นบาทต่อปีจากบริษทั  บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทั
ร่วม ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั  และไม่เป็นผูถื้อหุ้นท่ีมีนยั ผูมี้อาํนาจควบคุม 
หรือหุ้นส่วนของผูใ้ห้บริการทางวิชาชีพนั้นดว้ย  เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่
นอ้ยกวา่ 2 ปีก่อนวนัไดรั้บแต่งตั้งใหเ้ขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการอิสระ 

7) ไม่เป็นกรรมการท่ีไดรั้บการแต่งตั้งข้ึนเพ่ือเป็นตวัแทนของกรรมการของบริษทั ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผู ้
ถือหุน้ซ่ึงเป็นผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัผูถื้อหุน้รายใหญ่ 

8) ไม่ประกอบกิจการท่ีมีสภาพอยา่งเดียวกนัและเป็นการแข่งขนัท่ีมีนยักบักิจการของบริษทัหรือบริษทัยอ่ย 
หรือไม่เป็นหุน้ส่วนท่ีมีนยัในหา้งหุน้ส่วน หรือเป็นกรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจา้ง พนกังาน ท่ี
ปรึกษาท่ีรับเงินเดือนประจาํ หรือถือหุ้นเกินร้อยละ 1.0 ของจาํนวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของ
บริษทัอ่ืน  ซ่ึงประกอบกิจการท่ีมีสภาพอยา่งเดียวกนัและเป็นการแข่งขนัท่ีมีนยักบักิจการของบริษทัหรือ
บริษทัยอ่ย 

9) ไม่มีลกัษณะอ่ืนใดท่ีทาํใหไ้ม่สามารถใหค้วามเห็นอยา่งเป็นอิสระเก่ียวกบัการดาํเนินงานของบริษทั 
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 Independent directors shall examine and declare their independency at least once a year, which will be 
attached to the Directors Profile Report at year-end in line with the submission of Annual Disclosure Statement Form 
(Form 56-1) and the Annual Report of the Company. 

 Audit Committee Members  
 The Board of Directors or the shareholders’ meeting (as the case may be) shall appoint at least three 

members of the Audit Committee to perform the duties of the Company’s Audit Committee. Each member must be an 
independent director and not be a director assigned by the Board of Directors to make decisions in business operations 
of the Company, subsidiaries, associated, a major shareholder, or person with controlling power of the Company. 
He/she shall not be a director of the Company, parent company, subsidiaries and subsidiaries of the same level in 
particular a listed company. Members of the Audit Committee must be qualified in accordance with the law on 
securities and exchange including notifications, rules and/or regulations of the SET that set out qualifications and 
scope of work of the Audit Committee. 

 There shall be at least one member of the Audit Committee who has knowledge and experience in accounting 
and/or finance in order to review and judge the reliability of the financial statements and the ability to perform other 
duties as member of the Audit Committee. 

 Executives  
 The Company has the policy to select its executives from persons who possess knowledge, ability and 

experience relevant to the business. Selection shall be in accordance with the human resource management regulation. 
Approval must be sought from the Board of Directors/or the Board’s authorized persons. 

 The Board of Directors is empowered to select a President. Appointment of the President must be approved by 
the Board. The President is empowered to recruit and appoint persons who possess knowledge, ability and experience 
relevant to the business as the Company’s employees. However, an appointment of the chief or responsible person for 
internal audit and control must receive prior endorsement from the Audit Committee. 

9.4 Supervision of subsidiary and affiliate companies  
 Today, APCS has 2 subsidiaries which  in the domestic. three APCS executive directors have been 

appointed to manage.  
 APCS has a policy of sending its representatives to serve as directors according to the shareholding 

proportion and attend shareholders’ meeting as well as casting votes according to the direction, set forth by the 
APCS’s Board.  
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 ทั้งน้ี กรรมการอิสระจะตรวจสอบและรับรองคุณสมบติัความเป็นอิสระของตนเอง อย่างน้อยปีละ 1 คร้ัง โดย
จะแจง้พร้อมกบัการรายงานขอ้มูลประวติักรรมการ ณ ส้ินปี สาํหรับจดัทาํแบบแสดงรายการขอ้มูลประจาํปี (แบบ 56-1) 
และรายงานประจาํปีของบริษทั 

 กรรมการตรวจสอบ 
 คณะกรรมการบริษทั หรือท่ีประชุมผูถื้อหุน้ (แลว้แต่กรณี) เป็นผูแ้ต่งตั้งกรรมการตรวจสอบอยา่งนอ้ย 3 ท่าน 

เพ่ือทาํหนา้ท่ีในการเป็นกรรมการตรวจสอบของบริษทั กรรมการตรวจสอบแต่ละรายตอ้งเป็นกรรมการอิสระ และตอ้ง
ไม่เป็นกรรมการท่ีไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั ให้ตดัสินใจในการดาํเนินกิจการของบริษทั บริษทัใหญ่ 
บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม บริษทัยอ่ยลาํดบัเดียวกนั ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อาํนาจควบคุมของบริษทั และไม่เป็นกรรมการ
ของบริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัยอ่ยลาํดบัเดียวกนั เฉพาะท่ีเป็นบริษทัจดทะเบียน โดยกรรมการตรวจสอบตอ้ง
มีคุณสมบติัตามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์รวมถึงประกาศ ขอ้บงัคบั และ/หรือระเบียบของตลาด
หลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยท่ีกาํหนดวา่ดว้ยคุณสมบติัและขอบเขตการดาํเนินงานของคณะกรรมการตรวจสอบ 

 ทั้งน้ี กรรมการตรวจสอบอยา่งน้อย 1 ท่าน ตอ้งเป็นผูมี้ความรู้ความเขา้ใจหรือมีประสบการณ์ดา้นการบญัชี
หรือการเงินท่ีเพียงพอท่ีจะสามารถทาํหนา้ท่ีในการสอบทานความน่าเช่ือถือของงบการเงิน รวมถึงการทาํหนา้ท่ีอ่ืนใน
ฐานะกรรมการตรวจสอบได ้

 ผู้บริหาร 
 บริษทัมีนโยบายท่ีจะสรรหาผูบ้ริหารโดยคดัเลือกบุคคลท่ีมีความรู้ ความสามารถ และมีประสบการณ์ท่ี

เก่ียวขอ้งกบัธุรกิจ โดยดาํเนินการคดัเลือกตามระเบียบเก่ียวกบัการบริหารทรัพยากรบุคคล และจะตอ้งไดรั้บการอนุมติั
จากคณะกรรมการบริษทั/หรือบุคคลท่ีคณะกรรมการบริษทัมอบหมาย 

 คณะกรรมการบริษทัจะเป็นผูพิ้จารณาคดัเลือกบุคคลเขา้ดาํรงตาํแหน่งกรรมการผูอ้าํนวยการ โดยการแต่งตั้ง
กรรมการอาํนวยการตอ้งไดรั้บอนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั กรรมการผูอ้าํนวยการไดรั้บมอบหมายให้เป็นผูบ้รรจุและ
แต่งตั้งบุคคลท่ีมีความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ในธุรกิจของบริษทั เขา้เป็นพนักงานในระดบัต่างๆ  ทั้งน้ี การ
แต่งตั้ งหัวหน้าหรือผูรั้บผิดชอบเก่ียวกับงานด้านการตรวจสอบและควบคุมภายใน จะต้องได้รับความเห็นชอบจาก
คณะกรรมการตรวจสอบก่อน 

9.4 การกาํกบัดูแลการดาํเนินงานของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม 
 ปัจจุบนับริษทัมีบริษทัยอ่ย 2 แห่ง  โดยเป็นบริษทัยอ่ยในประเทศ  มีกรรมการผูบ้ริหารของบริษทั จาํนวน 3 ท่าน 

เขา้ไปร่วมบริหารงาน   
ทั้งน้ีบริษทัมีนโยบายในการบริหารงาน ตลอดจนการส่งตวัแทนเขา้ร่วมเป็นกรรมการตามสัดส่วนการถือหุน้ และ

เข้าร่วมประชุมในฐานะผูถื้อหุ้น โดยผูแ้ทนของบริษัทมีหน้าท่ีออกเสียงในท่ีประชุมตามแนวทาง หรือทิศทางท่ี
คณะกรรมการไดพิ้จารณาไว ้ 
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9.5 Treatment of Insider Information  
 The Company has set rules and regulations enforcing directors, executives, employees and contract 
employees to keep the Company’s secret and internal information confidential. They are prohibited from disclosing 
the Company’s secret or internal information for their own or other persons’ benefits, either directly or indirectly, and 
whether or not any benefits will be given to them. They are also prohibited from trading or transferring the Company’s 
securities using the secret and/or insider information, and/or conducting any juristic act, by using the secret and/or 
insider information that may cause damage to the Company either directly or indirectly. Directors, executives, 
employees and contract employees who have access to the Company’s insider information must not make use of that 
information that has not yet been disclosed to the public. All persons concerned are also prohibited from trading the 
Company’s shares within one month before quarterly and annual financial statements are publicly disclosed. These 
rules are also applicable to the spouse and under-aged children of the directors, executives and employees. 
 Besides, the Company has notified the directors and executives about the duty to report their holding of 
PJW shares, and the holding of PJW shares by their spouse and under-aged children, as well as any changes thereof, 
to the Office of the Securities and Exchange Commission pursuant to Section 59 and the penalties under Section 275 
of the Securities and Exchange Act, B.E. 2535 (1992). 
 The Company has set disciplinary penalty in case of any person’s use of internal information for personal 
benefits, or disclosure thereof that may cause damage to the Company. The penalty for violation of or failure to 
comply with the regulations may range from verbal warning, written warning, probation, or termination of 
employment by dismissal, removal or discontinuation of employment, as the case may be. 
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9.5 การกาํกบัดูแลเร่ืองการใช้ข้อมูลภายใน 
 บริษทัมีระเบียบ ขอ้บงัคบั ให้กรรมการ และผูบ้ริหาร พนกังานและลูกจา้งตอ้งรักษาความลบัและ/หรือขอ้มูล
ภายในของบริษทั ไม่นาํความลบัและ/หรือขอ้มูลภายในของบริษทัไปเปิดเผยหรือแสวงหาประโยชน์แก่ตนเองหรือเพ่ือ
ประโยชน์แก่ผูอ่ื้น ไม่ว่าโดยทางตรงหรือโดยทางออ้ม และไม่ว่าจะไดรั้บผลตอบแทนหรือไม่ก็ตาม รวมทั้งตอ้งไม่ทาํ
การซ้ือขาย โอน หรือรับโอนหลกัทรัพยข์องบริษทัโดยใชค้วามลบั และ/หรือขอ้มูลภายใน และ/หรือเขา้ทาํนิติกรรมอ่ืน
ใดโดยใชค้วามลบั และ/หรือขอ้มูลภายในของบริษทั อนัก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อบริษทัไม่วา่โดยทางตรงหรือทางออ้ม 
นอกจากน้ีกรรมการ ผูบ้ริหาร พนักงานและลูกจ้างซ่ึงอยู่ในหน่วยงานท่ีได้รับข้อมูลภายในของบริษัทต้องไม่ใช้
ประโยชน์จากขอ้มูลดงักล่าวก่อนเปิดเผยสู่สาธารณชน และห้ามบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งทาํการซ้ือขายหลกัทรัพยข์องบริษทั
ภายใน 1 เดือนก่อนมีการเปิดเผยงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจาํปี ทั้งน้ีขอ้บงัคบัดงักล่าวใหร้วมถึงคู่สมรส 
และบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะของกรรมการ ผูบ้ริหารและลูกจา้งของบริษทัดว้ย 
 นอกจากน้ีบริษทัไดแ้จง้ให้กรรมการและผูบ้ริหารเขา้ใจในภาระหนา้ท่ีในการรายงานการถือครองหลกัทรัพย์
ของตนเอง คู่สมรส และบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะในบริษทั  ตลอดจนการเปล่ียนแปลงการถือหลกัทรัพยด์งักล่าวต่อ
สาํนกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ตามมาตรา 59 และบทลงโทษตามมาตรา 275 แห่ง
พระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์พ.ศ. 2535  
 ทั้งน้ีบริษทัไดก้าํหนดโทษทางวินัยสําหรับผูแ้สวงหาผลประโยชน์จากการนาํขอ้มูลภายในของบริษทัไปใช ้ 
หรือนาํไปเปิดเผยจนอาจทาํให้บริษทัไดรั้บความเสียหาย  โดยพิจารณาลงโทษตามควรแก่กรณี ไดแ้ก่ การตกัเตือนดว้ย
วาจา การตกัเตือนเป็นหนงัสือ การภาคทณัฑต์ลอดจนการเลิกจา้งพน้สภาพการเป็นพนกังานดว้ยเหตุไล่ออก ปลดออก 
หรือใหอ้อก แลว้แต่กรณี เป็นตน้ 
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9.6 Auditor's remuneration for the 2012 - 2014  

Detail 

Year  

2012 2013 
2014 

 Paid in 
2014 

Paid in  
2015 

1.  Audit Fee (The Group Company) 980,000 1,030,000 475,000 665,000 
2. Non-Audit Fee    
   - Fee for reviewing the compliance with condition of the BOI promotion  
certificate (The Group Company)  

 
50,000 

 
75,000 

 
- 

 
90,000 

Total 1,030,000 1,105,000 475,000 755,000 

 In 2014, Mr. Sathian  Wongsanun, Certified Public Accountant Registration No.3495 from ANS Audit Co., 
Ltd. was the APCS auditor. He served as APCS’s auditor for just one year.   
 The auditor or persons or business enterprises related to the auditor or audit office in which the auditor is 
working for is no relations with APCS* and its subsidiaries, executives, major shareholders or persons involved with 
those personnel.   
 

* Persons or business enterprises related to the auditor or audit office in which the auditor is working for refer to: 
1) The auditor’s spouse or children still depending on the auditor, 
2) Enterprises under the audit office’s control, or controlled by the audit office and enterprises under 

control of the same audit office, directly or indirectly, 
3) Enterprises under significant influence of the audit office, 
4) Partners or equivalent of the audit office, 
5) Spouse and children still depending on the persons in 4), 
6) Enterprises that the auditor, persons in 1), 4) or 5) has control authority or significant influence, directly 

or indirectly.  

9.7 Compliance with good governance principles in other aspects  

 Code of Conduct 
 The Board of Directors is committed to correct and fair business operation, having mapped out Code of 
Conduct in writing, sharing with every employee for them to comply with. The Code of Conduct is aimed to ensure 
transparency, fairness, responsibility towards stakeholders, social and environmental responsibility, which have been 
trained and communicated to employees in the organization. The Code of Conduct reflects value and direction to 
which every employee is led: respect and compliance with the law, conflict of interest, use of inside information, 
keeping certain information confidential, internal control and audit, receiving from and giving presents, properties or 
benefits to someone, intellectual property, information technology and communication, political rights and neutrality, 
treatment to employees, accountability to stakeholders and channels of complaints in case of violation against the 
Code of Conduct. APCS has made known its Code of Conduct among employees for them to comply with. (See such 
information in www.asiaprecision.com) 

 In 2014, there was no complaint about violation against the Code of Conduct to the Audit Committee. 
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9.6 ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี ประจําปี 2555 - 2557 

รายละเอยีด 

สําหรับงวดบญัชี  

ปี 2555 ปี 2556 
ปี 2557 

 จ่ายในปี 
2557 

จ่ายในปี  
2558 

1. ค่าสอบบญัชี (Audit Fee)  (กลุ่มบริษทั) 980,000 1,030,000 475,000 665,000 
2.  ค่าบริการอ่ืน (Non-Audit Fee)    
   -ค่าตรวจสอบการปฏิบติัตามเง่ือนไขของ  บตัรส่งเสริมการลงทุน (กลุ่มบริษทั) 

 
50,000 

 
75,000 

 
- 

 
90,000 

รวม 1,030,000 1,105,000 475,000 755,000 

 ผูส้อบบญัชี ปี 2557 ของบริษทั คือ นายเสถียร วงศส์นนัท ์ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขท่ี  3495 ของ บริษทั เอเอน็เอส 
ออดิท จาํกดั โดยนายเสถียร วงศส์นนัท ์เป็นผูส้อบบญัชีของบริษทัมาเป็นระยะเวลา 1 ปี   
 ทั้งน้ี ผูส้อบบญัชี และบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูส้อบบญัชี และสาํนกังานสอบบญัชีท่ีผูส้อบบญัชีสังกดั 
ของบริษทั* และบริษทัยอ่ยไม่มีความสัมพนัธ์และไม่มีส่วนไดเ้สียกบับริษทั ผูบ้ริหาร ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูท่ี้เก่ียวขอ้ง
กบับุคคลดงักล่าวแต่อยา่งใด  

 *บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูส้อบบญัชีและสาํนกังานสอบบญัชีท่ีผูส้อบบญัชีสงักดั ใหร้วมถึง 
1). คู่สมรสและบุตรท่ียงัตอ้งพึ่งพิงหรืออยูใ่นอุปการะของผูส้อบบญัชี 
2). กิจการท่ีมีอาํนาจควบคุมสาํนกังานสอบบญัชี กิจการท่ีถูกควบคุมโดยสาํนกังานสอบบญัชี และกิจการท่ีอยูภ่ายใตก้ารควบคุมเดียวกนักบั
สาํนกังานสอบบญัชี ไม่วา่จะเป็นทางตรงหรือทางออ้ม 
3). กิจการท่ีอยูภ่ายใตอิ้ทธิพลอยา่งเป็นสาระสาํคญัของสาํนกังานสอบบญัชี 
4). หุน้ส่วนหรือเทียบเท่าของสาํนกังานสอบบญัชี 
5). คู่สมรสและบุตรท่ียงัตอ้งพึ่งพิงอยูใ่นอุปการะของบุคคลตามขอ้ 4) 
6). กิจการท่ีผูส้อบบญัชี บุคคลตาม 1) 4) หรือ 5) มีอาํนาจควบคุมหรือมีอิทธิพลอยา่งเป็นสาระสาํคญัไม่วา่จะโดยทางตรงหรือทางออ้ม  

 
9.7 การปฏิบัตติามหลกัการกาํกบัดูแลกจิการทีด่ใีนเร่ืองอ่ืนๆ  

 จรรยาบรรณธุรกิจ 
 คณะกรรมการบริษทัยึดมัน่การดาํเนินธุรกิจท่ีถูกตอ้งและเป็นธรรม โดยมีนโยบายท่ีจะกาํหนดจรรยาบรรณ
ธุรกิจ (Code of Conduct) เป็นลายลกัษณ์อกัษร เพ่ือใหน้าํมาใชแ้ละเผยแพร่ใหแ้ก่พนกังานเป็นแนวทางการปฏิบติั เพ่ือ
แสดงเจตนารมณ์ในการท่ีจะดาํเนินธุรกิจอยา่งโปร่งใส มีคุณธรรม มีความรับผิดชอบต่อผูมี้ส่วนไดเ้สีย คาํนึงถึงสังคม 
และส่ิงแวดลอ้ม โดยผา่นการอบรม และการส่ือสารภายในองคก์รในรูปแบบต่างๆ โดยท่ีจรรยาบรรณดงักล่าวจะสะทอ้น
ให้เห็นถึงค่านิยม และแนวทางปฏิบติังาน ท่ีพนักงานทุกคนพึงปฏิบติัตน และปฏิบัติงานตามกรอบจรรยาบรรณท่ี
กาํหนดไวใ้นดา้นต่างๆ ไดแ้ก่ การเคารพและปฏิบติัตามกฎหมาย การมีส่วนไดเ้สียและความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 
การใชข้อ้มูลภายในและการรักษาขอ้มูลอนัเป็นความลบั ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน การรับและการให้
ของขวญั ทรัพยสิ์น หรือประโยชน์อ่ืนใด ทรัพยสิ์นทางปัญญา เทคโนโลยสีารสนเทศ และการส่ือสาร สิทธิและความ
เป็นกลางทางการเมือง การปฏิบติัต่อพนกังาน และความรับผิดชอบต่อผูมี้ส่วนไดเ้สีย และช่องทางการร้องเรียนการพบ
เห็นผูก้ระทาํผิดจรรยาบรรณธุรกิจ  โดยบริษทัไดมี้การประกาศและแจง้ให้พนกังานทุกคนรับทราบและยึดปฏิบติัอยา่ง
เคร่งครัด รวมถึงใหมี้การปฏิบติัตามแนวทางดงักล่าว (สามารถดูขอ้มูลเพ่ิมเติมไดท่ี้ www.asiaprecision.com) 

 โดยในปี 2557 ไม่มีผูร้้องเรียนเก่ียวกบักระทาํผดิจรรยาบรรณทางธุรกิจของบริษทั ต่อคณะกรรมการตรวจสอบ  
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10.  Corporate Social Responsibility (CSR) 

10.1  Overall Policy 
 The Company has operated its business by focusing on sustain profits or certain value continuously for more 
than 20 years based on the corporate motto “Aiming at creating good citizens and gratitude to their homeland”. Such 
determination is not only an idea, wish, or requirement of the Company, but also includes implantation of “goodness” 
to all personal. The 5 required qualifications of good persons, then, has been determined; comprised of discipline, 
unity, sacrifice, moral and gratitude. They have been implemented among the owner, management, and employees by 
conducting many activities during working hours and overtime to optimize time value and budget. In addition to build 
up good persons pursuant to the Company’s determination, these activities can also support society simultaneously. 
According to the Company’s code of conduct, the missions are determined as follows; 

1. Determination of Business Operation  

 1.1    Trust in goodness of people as their quality  
 The Company is aware that all employees are valuable resource with high competency and goodness for 
society. Thus the Company focuses on integral human resource development according to the Royal speech of His 
Majesty King Bhumibol Adulyadej of Thailand and the corporate motto 
 “Aiming at creating good citizens and gratitude to their homeland”. 
 The Company is committed not to be only an organization 
 where requires for economic benefits and living but also a value 
and efficient organization to support Thailand’s wealth and 
happiness. 
 The Company focuses on human resource development 
under the belief that “efficient performance comes from the 
employees who are happy and have high royalty to the Company”. 
Thus, it attempts to create employees’ awareness on level up their 
skills for successfulness in career path, including taking care of 
health, safety, environment, and development of work life quality continuously. 
 If the most of organizations nationwide concern in implanting and supporting of people’s goodness, they can 
invest only sincerity and best wish to get invaluable benefits for society and organization. 

 1.2  Sustainable development to step up to the world class  
 The Company is committed to develop itself along with society to grow up sustainably. We plan to learn for 
development of human resource management and development system by enhancing organization’s strength, 
including development of society and community in dynamic trend and technology by sharing knowledge and 
technology with them.  
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 1.3  Engagement in code of conduct 
 The Company shall treat all stakeholders fairly and equitably by respecting on human rights and benefits of 
all stakeholders without selective action, including enhancing all employees to engage in goodness for benefits of 
society and the nation.  

1.4  Transparency and verifiability  
 The Company’s business is operated based on integrity and fairness with efficient and verifiable management 
system under international standard, including the systems of risk management, environmental management, work-life 
quality and safety management. All processes will be done transparently and verifiably at any time. 

10.2  Social and Environment Contribution Activities 
 The Company uses the above determination as a framework for conducting social responsibility activity. 
The following activities were done in 2014. 

1. Fair Operating Practices   
 The Company engages in taking carefulness on operation, management, and action based on the concept of 

fairness, code of conduct, discipline, unity, sacrifice, moral and gratitude. Thus, it encourages the employees to have 
integrity and reliability on others during performing work. The guidelines are set fairly for the employees in all levels 
to perform accordingly and present in the code of conduct in the topic of fair operation. For more details, please visit 
our website at www.asiaprecision.com. 

The Company determines the code of conducts for the Company, the Chairman of Executive Committee, the 
Executive Committee, and the management, including the employees’ practices based on the business ethics. In the 
past, the Company has never subjected to any case caused by lack of business ethics. 

2. Anti-Corruption  
 The Company gives importance to and is aware of any troubles caused by corruption. The Board of 
Directors, thus, has conducted the anti-corruption policy according to the resolution of the Company’s Board of 
Directors’ Meeting No. 5/2013 dated November 13, 2013. The policy’s objectives are to make all people have same 
understanding and practices, including announcing common intention of anti-corruption in all types. The anti-
corruption policy can be summarized as follows; 

 Anti-corruption policy  
  The Company’s directors, management, officers, and employees are prohibited to perform any 
actions that are related to dishonesty and/or corruption in all types for either direct or indirect benefits of themselves, 
their family, their friends, and any related persons; whether they are receiver, provider, or persons who offer bribe, 
both cash or non-cash, to public authorities or private organization where the Company contacts or have business 
with. In addition, the Company is committed to strictly perform in accordance with the anti-corruption policy.  

 Notification of clue or corruption can be done through various channels as follows; 
    -   The Audit Committee’s e-mail address: audit_committee@asiaprecision.com; or  
  -   The Company’s website (“receipt of complaints” tab)  
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 Measures to protect and maintain confidentiality of a complainant  
The Company will keep confidential the name, address or any information indicative of the complainant or 

the person giving information as well as the information provided by the complainant or the person giving information. Access 
to the said information will be limited to only the persons responsible for investigating complaints, who have no conflicts of 
interest in such issues. 

In addition, the Company publishes anti-corruption policy on various channels such as the Company’s 
website, the Company’s information board, etc. In 2014, there was not any notification to the Audit Committee regarding 
corruption action or any action that caused some disadvantage to the Company. For more details, please visit our website at 
www.asiaprecision.com. 

3. Respect for human rights  
 The Company conducts its business based on awareness of respecting for human rights, thus the Company’s Board of 
Directors includes this topic in the code of conduct by categorizing as follows;  

 Privacy  
 The Company is aware of personal right and freedom protection to avoid disclosing or transferring of personal data; 

such as biography, employee profile, work experience, health information, or other privacy information; to other irrelevant 
persons which may cause some damage to information’s owner. Infringement of other’s information is subjected to disciplinary 
action, except in the case that such action is done for responsibility, comply with law, or public benefits. Guidelines for privacy 
protection are as follows; 

1. The Company shall protect personal data that are in possession or under preservation of the Company; 
2. Disclosure or transferring of employees’ personal data publicly can be done only after receipt the employee’s 

approval; 
3. The Company shall limit disclosure and usage of employees’ and relevant persons’ information. 

 Equitable Treatment  
 The Company is aware of equity in human rights. It provides fair treatment to all relevant persons and avoids selective 
treatment caused by similarity or difference; whether in physical, mind, nationality, region, gender, age, education, or other 
issues. The following practices are set as guidelines for the employees; 

1. The employees must treat on another with respect and give honor. 
2. Recruitment and performance appraisal must be done correctly and fairly. 
3. While being on duty, please avoid giving opinion in relation with difference in physical or mind, race, 

nationality, region, gender, age, education, or other topics that can bring to some conflict. 
4. All people should help monitoring to prevent other from oppressing and unfair action. The Company has to 

provide some communication channel or consultation for any employee who receives unfair treatment. 
5. Give honor and respect on other’s opinion.  
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 Political Activities  
 The Company is politically neutral and will not take any action in concentrating or supporting any political party or 

person who has political power. 
The Company is aware of employee’s rights and freedom, including supports them to exercise their political rights 

such as election or being political party membership without limitation, enforcement, or guide. The following practices are set as 
guidelines for the employees; 

1. Avoid being a member or representative of political party; or a member of local government such as provincial 
administration, sub-district administration; or not perform any action which can make other misunderstand that 
the Company relates, supports, or concentrates in political activity or political party. 

2.  Avoid giving opinion on other’s political opinion in workplace or during working hour which can 
generate some conflict. 

3. Be careful for receipt of money or operate its business with politician or any person who has 
relationship with a politician. 

4. Avoid wearing the Company’s uniform or wearing any dress which can cause misunderstand that the 
Company’s employees perform duty in relation to politic or political party. 

In addition to political action specified in the code of conduct, this content is also included in anti-corruption 
policy. The Company defined the meaning of “political support” as follow; 
 Political support means providing of cash, properties, or any other privileges, including places 
(accommodation, resting area, meeting place, or venue) for the purpose to facilitate political party, politician, or any 
person who relates with politic; to support a policy of any political party, default action, or any action that conflict to 
law, constitution which can have bad effect on community, society, nation; including to support conflict in society, 
directly or indirectly.  

The anti-corruption policy determines good practices for the Company’s directors, management, officers, 
and employees as follow; 

 "6. Do not perform any action in relation with politic inside the Company and do not use the Company’s 
resource to perform such action. The Company is politically neutral, thus we support people to comply with law and 
democracy and will not take any action in supporting any political party, directly or indirectly.” 

 Hence, all people in our organization will be informed clearly about political action and political support 
rules which are parts of anti-corruption policy. For more details, please visit our website at www.asiaprecision.com. 

4. Fair treatment for labor  
 The Company is aware that all employees are valuable resource for business operation and driving business 
to achieve the target. Thus the Company is committed to develop quality of life for employees, including provide 
compensation and non-finance allowance fairly and equitable. Key concerns to perform fair treatment for labor are as 
follows; 
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1. Respect for human rights during work 
The Company has conducted the policy regarding respect for human rights containing in the Company’s 

code of conduct and publish in various communication channel. In addition, the Company has established “Good life 
with happiness” project that composts of the committee elected by employees. The committee of this project has 
responsibilities as follows;  

1. Consult with employer to set up employee’s allowance; 
2. Provide consultancy and suggestion to employee regarding employee’s allowance; 
3. Monitor, control, review an arrangement of employee’s allowance; 
4. Propose some useful opinion and guideline for an arrangement of employee’s allowance to the 

Welfare Committee. 
  The committee of this project has 1 year working term. 

2. Provide protection in social and working condition for employees  
The Company has established work regulations in accordance with the Labor Act B.E. 2541 (1998). 

The Company’s work regulation is reference to the following practices; 
 Employee’s recruitment and placement; 
 Normal working days and working hour/ holidays and regulations of absent; 
 Overtime work and holiday work; 
 Leave day, regulations of taking leave, and authorization; 
 Discipline and disciplinary action; 
 Complaint; 
 Safety, health, and fire protection; 
 Get harmful or sick from work; 
 Unemployment and compensation payment. 

  Human resource department of the Company is subjected to inform all work rules and regulations 
to new employees before employment. 

3.  Protect for occupational health and safety  
To enhance employees to work with safety and good health,  
the Company has conducted the policy regarding safety,  
health, and fire as a guideline for employees’ performance  
and a framework for relatedorganization. The contents of 
 this policy can be categorized as follows; 
1. Regulations of health & safety and fire protection, which 

are contained in the work regulations, will be used as a guideline for 
employees’ performance. 
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 Safety at work: it is referred to employee’s responsibilities to be performed during work to 
reduce possibility of accident happened; such as keeping equipment, machine, and 
workplace clean; clearing any obstruction out of working area; and wearing of safety 
equipment or harm protection equipment. 

 Health support and health care: such as keep things, appliance, and place clean according to 
the Company’s regulations; including join body checkup program as per the schedule. 

 Fire protection: all employees are required to attend training course about using of fire 
extinguisher and first aid equipment as provided by the Company. 

2. Regulations on safety promotion policy: those can be used as the Company’s framework to enhance 
safety, such as to reduce lost time injury to be zero, to reduce working risk to be in acceptable level, encourage 
employees to join some activity and training course to develop their knowledge and increase work-life quality. 
 In 2014, there was lost time injury of 3 employee and no lost time injury of 15 employees from total 
working day 273 days, equivalent to 1.67 million hours approximately.  

5.  Consumer Responsibility 
 The Company is committed in customer’s satisfaction and confidence by taking good care and responsible 

for customers and providing good quality and safe products in reasonable price according to defined standard. In 
addition, the Company will also comply with terms and condition of the agreement entered into by the Company and 
customer, along with developing higher standard of products and services continuously, keep good and sustainable 
relationship with customers seriously and regularly, including not use customers’ information for the Company’s or 
alliance’s benefits. 

6. Environment Preservation  
 The Company operates its business based on the corporate motto "Quality brings honor Unity raise 

productivity Be friendly with environment”. Thus, the Company realizes environmental impact in every production 
process, then, hire outsource company to measure the levels of air quality, water quality, and noise level annually (For 
more information, please see in Section 2  Clause: environmental impact) 
 The Company has a proper waste management system, aiming to minimize waste discharge out of the 
factory premises and comply with environmental management standards and related laws, such as water quality and 
air quality standards of Industrial Estate Authority of Thailand. In the past, the Company has operated its business by 
complying with rules and regulations of relevant party. In addition, the Company has sponsored environmental 
management until achieving the certification of environmental management standards, ISO 14001.  
 The Company has set energy and resource preservation policy to encourage employees to be aware of 
energy preservation and resource saving, including sharing some idea about energy saving or increase productivity so 
that the Company can reduce manufacturing cost in term of energy. In 2014, the Company took some actions which 
can be categorized into 2 main activities as follows. 
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น จาํกดั (มหาช

ความปลอดภยั
ตนในระหวา่ง
สะอาดอุปกรณ
ในการทาํงาน 
ภายใตข้อ้บงัคั
การส่งเสริมแ
สถานท่ีท่ีบริษั
บริษทัไดก้าํหน
การป้องกนัอคั
ดบัเพลิง และเค
าหนดวา่ดว้ยน
ามปลอดภยั  ยก
กการทาํงานให้อ
วามรู้ และส่งเส ิ
57 มีอุบติัเหตุท่ี
ยุดงาน จาํนวน
ณ 1.67 ลา้นชัว่โ

ต่อผู้บริโภค 
มมุ่งมัน่สร้างคว
การท่ีดี มีคุณภา
นไขและขอ้ตกล
ษาสัมพนัธภาพ
ทัและผูท่ี้เก่ียวข้

แวดล้อม 
ศกัด์ิศรี สามคัคี
ผลิตทุกขั้นตอน
กาศ  คุณภาพนํ้
กอบธุรกิจ หวัข้
บริหารจดัการ เรื
ละปฏิบติัเป็นไ
ณภาพอากาศ ข
น่วยงานท่ีเก่ียวข
าตรฐาน ISO 14

ชน)  

ยเก่ียวกบัการทาํ
เวลาทาํงาน เพ่ื
ณ์ เคร่ืองจกัร แ
  การใชห้รือสว
บัเดียวกนัน้ี  
ละรักษาสุขภา
ษทัให้ใช้ประโ
นด 
คคีภยั พนักงาน
คร่ืองมือท่ีใชป้ฐ
โยบายส่งเสริม
กตวัอยา่งเช่น  
อยูใ่นระดบัท่ีย
ริมคุณภาพชีวติ
เกิดข้ึนกบัพนกั
นทั้งส้ิน 15 คน
โมง  

ามพึงพอใจ แล
พ ความปลอดภ
ลงท่ีมีต่อลูกคา้
ท่ีดี และยัง่ยนืกั
ขอ้ง 

คเพ่ิมผลผลิต เป็
น บริษทัจะคาํนึ
ํ้ า และตรวจวดั
อ้ผลกระทบต่อ
ร่ืองการปล่อยข
ไปตามมาตรฐา
ของการนิคมอุต
ขอ้งกาํหนด แล
4001  
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างาน  โดยเป็น
ือลดอตัราการเ
และสถานท่ีทาํง
วมใส่อุปกรณ์ ห

พ  ยกตวัอย่
ยชน์ร่วมกนัต

นทุกคนจาํเป็น
ฐมพยาบาลเบ้ือ
มดา้นความปลอ
 การลดอุบติัเห
ยอมรับได ้ การ
ตในการทาํงาน 
กงานในระหวา่ง
น โดยบริษทัมีว

ละความมัน่ใจให
ภยั ในระดบัราค
าอย่างเคร่งครัด
กบัลูกคา้อยา่งจริ

ปนมิตรกบัส่ิงแว
นึงถึงผลกระทบ
ดระดบัเสียง เป็น
อส่ิงแวดลอ้ม) 
ของเสียท่ีเกิดจา
านดา้นส่ิงแวด
ตสาหกรรมแห่
ละบริษทัยงัส่งเ

ขอ้กาํหนดท่ีกล
เกิดอุบติัเหตุใน
งาน อยา่ให้มีส่ิง
หรือเคร่ืองป้อง

างเช่น การรักษ
ามระเบียบท่ีกํ

ตอ้งเขา้รับการ
องตน้ ตามท่ีบริ
อดภยั สาํหรับใ
ตุในการทาํงาน
รจดัใหพ้นกังาน
 
งปฏิบติังานถึงข
วนัทาํงานทั้งส้ิ

หก้บัลูกคา้ เอาใ
คาท่ีเหมาะสม แ
  มีการพฒันาย
ริงจงั และสมํ่าเส

วดลอ้ม" เป็นห
บท่ีมีต่อส่ิงแวด
นประจาํทุกปี (

ากกระบวนการ
ดลอ้ม และกฎห
งประเทศไทย  
เสริมให้มีแนวท

ล่าวถึงหนา้ท่ีขอ
การทาํงาน ยกต
งกีดขวางจนทาํ
งกนัอนัตรายท่ีก

ษาความสะอาด
าหนดไว ้ การ

รฝึกอบรมเรียน
ษทัไดจ้ดัข้ึน 
ใชเ้ป็นกรอบแน
นถึงขั้นหยุดงาน
นมีส่วนร่วมใน

ขั้นหยดุงาน จาํน
น จาํนวน 273

ใจใส่และรับผิด
และเป็นไปตามม
ยกระดบัมาตรฐ
สมอ รวมถึงไม่น

หลกัสาํคญัในกา
ดลอ้ม โดยจดัให
(รายละเอียดสา

ผลิต โดยมุ่งเน้
หมายท่ีเก่ียวขอ้
 โดยในการดาํเ
ทางการจดัการ 

องพนกังานท่ีตอ้
ตวัอยา่งเช่น รัก
าให้เกิดความไ
กาํหนดไว ้ นอ

ดส่ิงของ เคร่ือง
รรับตรวจร่างก

นรู้เก่ียวกบัการ

นวทางปฏิบติัข
นให้เป็นศูนย ์ 
นกิจกรรม และโ

นวน 3คน และ
3 วนั คิดเป็นชัว่

ดชอบต่อลูกคา้ โ
มาตรฐานท่ีไดก้ ํ
ฐานสินคา้และบ
นาํขอ้มูลของลู

ารปฏิบติังานข
ห้มีหน่วยงานเอ
ามารถดูเพ่ิมเติม

นน้ท่ีจะลดการป
อง อาทิเช่น  ม
เนินกิจการท่ีผา่
 และการปฏิบติั

  

องปฏิบติั
กษาความ
ม่สะดวก
กจากนั้น

งใช ้หรือ
กายตามท่ี

ใชเ้คร่ือง

องบริษทั 
 การลด
โครงการ

ะอุบติัเหตุ
วโมงการ

โดยลูกคา้
กาํหนดไว ้
บริการให้
กคา้มาใช้

องบริษทั 
อกชนเขา้
มในขอ้ 2 

ปล่อยของ
มาตรฐาน
าน บริษทั
ติการดา้น
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 1. Energy preservation and reasonable use of natural resources for production:  the Company 
introduced the Reverse Osmosis System (RO) to filter some water for drinking. The RO system will generate 
brine which is deemed to be clean but cannot be used for drinking. The Company, then, reuses the brine for 
filling fan fogger instead of tap water. In addition, the Company has joined Clean Techno logy (CT) campaign, 
which is introduced by the Department of Industrial Promotion. The Clean Technology means the way to 
improve or modify production process or products to efficient use of raw materials, energy, and natural 
resource, including minimize waste or no waste to reduce pollution at source.  

This also includes change of raw material type, reuse, and recycle which can conserve environment 
along with reduce production cost.  APCS has improved its wastewater management system to an aeration 
system for better treatment efficiency. By this way, chemical usage and wastewater treatment charges have been 
cut down. In terms of energy saving, APCS has set the air compressor appropriate to the application by dropping 
from 7 Bar to 6 Bar, thus saving energy by about 8% or 128,918 kWh/yr and cutting down carbon dioxide 
release by 73,154 kg/yr.   
 2.  Energy reduction on general operations: the Company implants its employees about reasonable use 
of water to reduce water consumption. At the end of 2013, the Compan y installed water meters in many areas, 
except production line, for metering water consumption. The target was set and notify to responsible persons in 
each area so that they can jointly discuss to reduce water consumption to meet the Company’s target.  The 
statistics as of December 2014 showed water consumption reduced by 34 percent, compared with the water 
consumption rate early that year. 
             Regarding power saving, the Company continuously encourages its staff to reduce electricity usage, 
such as increasing air-closing period from 1 hour to 1 hour and 15 minutes during lunch break and after working 
hour; setting the temperature at 25-26 degrees Celsius; turning off lights and fans if not required;   changing all 
lighting tubes in the factory from Fluorescent T8 to Fluorescent T5. These activities not only help saving 
energy, but also reduce CO2 emission. In addition, the Company determined that all staff must sort the waste by 
category so that it can be reuse, including for correct method of waste  disposal.  
 

7. Society or Community Development 
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 ทั้งน้ีบริษทัไดก้  าหนดนโยบายการอนุรักษพ์ลงังานและทรัพยากร เพ่ือใหทุ้กคนในองคก์รไดร่้วมกนัตระหนกั
ถึงการอนุรักษ์พลงังาน รวมถึงใชท้รัพยากรอย่างประหยดั และร่วมกนัคิดให้เกิดการลดการใชพ้ลงังาน หรือการเพ่ิม
ผลผลิต เพ่ือช่วยลดตน้ทุนการผลิตดา้นพลงังาน โดยในปี 2557 บริษทัไดด้  าเนินการปฏิบติัในเร่ืองดงักล่าว แบ่งเป็น 2 
ดา้นดงัน้ี 
 1.  ดา้นการอนุรักษพ์ลงังาน และใชท้รัพยากรอยา่งรู้คุณค่าในกระบวนการผลิตสินคา้  :  บริษทัไดน้ าระบบ
กรองน ้า รีเวอร์ส ออสโมสิส (Reverse Osmosis System หรือ RO) มาใชใ้นน ้าเพ่ือการบริโภค  โดยในกระบวนการกรอง
น ้าระบบรีเวอร์ส ออสโมสิส จะเกิดน ้าท้ิง (Brine) ซ่ึงถือวา่เป็นน ้าท่ีสะอาด แต่ใชเ้พ่ือการบริโภคไม่ได ้บริษทัไดพ้ฒันา
น าน ้ าท้ิงส่วนน้ี กลบัไปใชใ้นพดัลมไอน ้ าแทนการใชน้ ้ าประปา  นอกจากนั้น บริษทัยงัไดเ้ขา้ร่วมโครงการเทคโนโลยี
การผลิตท่ีสะอาด (Clean Technology หรือ CT) ซ่ึงเป็นโครงการของกรมส่งเสริมอุตสาหกรรม โดยโครงการเทคโนโลยี
การผลิตท่ีสะอาด นั้น หมายถึง การปรับปรุงหรือเปล่ียนแปลง กระบวนการผลิตหรือผลิตภณัฑ์เพ่ือให้การใชว้ตัถุดิบ 
พลงังาน และทรัพยากรธรรมชาติเป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพ โดยให้เปล่ียนเป็นเสียนอ้ยท่ีสุด หรือไม่มีเลย จึงเป็นการ
ลดมลพิษท่ีแหล่งก าเนิด ทั้งน้ีรวมถึงการเปล่ียนแปลงวตัถุดิบ การใชซ้ ้ า (Reuse) และการน ากลบัมาใชใ้หม่ (Recycle) ซ่ึง
เป็นการช่วยอนุรักษส่ิ์งแวดลอ้ม และลดตน้ทุนการผลิตไปพร้อมกนั  โดยบริษทัไดท้ าการปรับปรุงระบบบ าบดัน ้ าเสีย
แบบเติมอากาศเพ่ือให้มีประสิทธิภาพในการบ าบดัน ้ าเสียไดค้่าตามมาตรฐานหรือนอ้ยกวา่ เพ่ือลดปริมาณความสกปรก
ในน ้ าและลดการใชส้ารเคมีและลดค่าบริการบ าบดัน ้ าเสียไดอี้กดว้ย ในเร่ืองของการอนุรักษพ์ลงังาน บริษทัไดท้ าการ
ปรับตั้งความดนัของเคร่ืองอดัอากาศให้เหมาะสมกบัการใชง้านจากเดิม 7 Bar ใหเ้หลือ 6 Bar สามารถประหยดัการใช้
พลงังานไฟฟ้าไดถึ้ง 8% หรือ 128,918 kWh/yr ลดการก่อก๊าซคาร์บอนไดออกไซดไ์ด ้73,154 kg/yr   
 2.  ดา้นการลดใชพ้ลงังานในกระบวนการปฏิบติังานทัว่ไป  :  บริษทัรณรงคป์ลูกฝังพนกังานในเร่ืองการใชน้ ้ า
อยา่งรู้คุณค่า เพ่ือร่วมกนัลดปริมาณการใชน้ ้ า โดยปลายปี 2556  บริษทัไดเ้ร่ิมติดตั้งมาตรวดัน ้าในแต่ละพ้ืนท่ีการใชง้าน
ท่ีนอกเหนือจากสายการผลิต โดยวดัปริมาณการใชน้ ้ า และก าหนดเป้าหมาย พร้อมทั้งรายงานให้ผูรั้บผิดชอบในแต่ละ
พ้ืนท่ีไดท้ราบ  และร่วมกนัหาวิธีการลดปริมาณการใชน้ ้ า เพ่ือให้เป็นไปตามเป้าหมายหรือนอ้ยกวา่ท่ีก าหนด   โดยจาก
สถิติ ณ เดือนธันวาคม 2557 บริษทัสามารถลดการใชน้ ้ าไดถึ้งร้อยละ 34 เม่ือเทียบกบัปริมาณการใชน้ ้ าในช่วงตน้ปี                   
ในดา้นการลดปริมาณการใชไ้ฟฟ้า  บริษทัไดร้ณรงคก์ารลดใชไ้ฟฟ้าอยา่งต่อเน่ือง อาทิเช่น  บริษทัไดก้  าหนดเวลาในการ
เปิด-ปิดแอร์ จากเดิม 1 ชั่วโมง เพ่ิมอีกเป็น 1 ชั่วโมง 15 นาที ทั้ งก่อนพกัเท่ียง และหลังเลิกงาน ปรับตั้ งอุณภูมิ
เคร่ืองปรับอากาศให้เหมาะสม 25-26 องศาเซลเซียส การปิดไฟ-พดัลม เม่ือไม่ใชง้าน การเปล่ียนหลอดไฟ จากเดิมใช้
หลอดฟลูออเรสเซนต ์T8  เป็นใชห้ลอดฟลูออเรสเซนต ์T5  ทัว่ทั้งโรงงาน เพ่ือช่วยประหยดัพลงังาน และยงัช่วยในเร่ือง
ลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซตใ์นบรรยากาศ นอกจากนั้นบริษทัไดก้  าหนดให้พนกังานคดัแยกขยะตามประเภท 
เพื่อน ากลบัมาใชซ้ ้ า และการก าจดัขยะไดถู้กวธีิ  

7. การร่วมพฒันาชุมชน หรือสังคม 
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The Company gives importance to society, environment, and employees by conducting some activity relating to 
human resource development, environment preservation, and social repayment regularly. As a result, the Company 
achieves recognition from public and private organization. In each year, there are many public and private 
organizations request for visiting the Company’s business; mainly on organization and human resource development 
and the Company’s sufficiency economy.  

 The activities which were done in 2014 can be categorized as follows; 
 Society  

 The Company started “Volunteer project” to support employee’s engagement in supporting for society or 
community nearby the Company, for example; development, improvement, and repair of temple or school etc for 
instance Ang Sila Temple and Thammachote Temple in Samut Sakhon Province. In addition, APCS presented 
learning gears to schools in Sa Keao Province. Some 94 staff members were engaged in those activities 

 Employees  
 The Company has supported and encouraged its staff to learn and gain additional skills along with virtue and 
moral standards in line with the corporate motto “Aiming at creating good citizens and gratitude to their homeland,” to 
implant in them the sense of “discipline, unity, sacrifice, moral and gratitude,” foundations for staff development for 
happiness and efficiency, which will lead to strong organization foundation. The Company has promoted capable and 
good personnel through the following activities: 

 A.   Unity…Sacrifice:   The Company has encouraged its employees to make some social 
contributions to the public and sponsored them to have a sense of happiness for offering some returns to their 
birthplace. 

 “Homeland Development Fund” This is the project in which APCS has encouraged its staff to 
be grateful to their homeland. APCS would prepare a bag filled with consumer products, a 
blanket and other things required in daily life for the staff to carry to their birthplace during the 
New Year’s or Songkran’s holidays to present to the poor and needy in their birthplace. Some 
300 employees have joined this program.                       

  “Sports and Music Club” This is a program in which APCS has encouraged employee 
engagement and harmony, by supporting them to have recreational activities together, suchas 
football matches, Petanque as well as musical bands and signing contests on such special 
occasions as the New Year and Songkran Festival. 
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               บริษทัให้ความส าคญัต่อสังคม ส่ิงแวดลอ้มและพนกังานเป็นอยา่งมาก โดยบริษทัจดัให้มีกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัการพฒันาบุคลากร การรักษาส่ิงแวดลอ้ม และการตอบแทนสังคม อยา่งสม ่าเสมอ ส่งผลให้บริษทัไดรั้บการยอมรับ
จากหน่วยงานราชการและภาคเอกชนเก่ียวกบัการด าเนินการดงักล่าว โดยแต่ละปีหน่วยงานราชการและภาคเอกชนต่างๆ 
จะขอเขา้เยีย่มชมกิจการของบริษทัในดา้นการพฒันาองคก์ร และบุคลากร การใชชี้วติเศรษฐกิจพอเพียงของบริษทั  
 ปี 2557  บริษทัไดมี้โครงการท่ีเก่ียวขอ้งกบัความผดิชอบ แบ่งเป็นแต่ละดา้น ดงัน้ี 

 ด้านสังคม 
 บริษทัไดริ้เร่ิม “โครงการจิตอาสา” เพ่ือสนับสนุนให้พนกังานเขา้ไปมีส่วนร่วมในการช่วยเหลือสังคม หรือ
ช่วยชุมชนรอบๆ บริษทัเพ่ือเป็นการพฒันาชุมชนในบริเวณใกลเ้คียง เช่น การพฒันา ปรับปรุง ซ่อมแซมวดัและโรงเรียน 
ท่ีขาดแคลนในจงัหวดัชลบุรี และช่วยเหลือผูป้ระสบภยัหนาว  เป็นตน้ นอกจากนั้นในระหวา่งปี บริษทัไดน้ าพนกังาน
เขา้ไปพฒันาโรงเรียนและวดัในอ าเภอพานทอง  จงัหวดัชลบุรี จดักิจกรรมให้พนกังานพาน้องนักเรียนไปทศันศึกษา
นอกสถานท่ี   

 ด้านพนักงาน 
 บริษัทส่งเสริมและพฒันาให้พนักงานมีความรู้และทักษะในการท างานควบคู่ไปกับการมีคุณธรรมและ
จริยธรรมตามปณิธานของบริษทัท่ีก าหนดวา่ “มุ่งสร้างคนดี แทนคุณแผน่ดิน” โดยมุ่งเนน้การเสริมสร้างให้พนกังานให้
มี “วินัย สามคัคี เสียสละ คุณธรรม และกตญัญู” ซ่ึงเป็นการวางรากฐานการพฒันาศกัยภาพของพนักงานสู่วิถีแห่ง
ความสุข ประสิทธิภาพ และน าไปสู่การสร้างความเขม้แข็งท่ีรากฐานขององค์กรอย่างแทจ้ริง   โดยบริษทัจะสร้าง
บุคลากรใหเ้ป็นคนเก่งและคนดีผา่นกิจกรรมต่างๆ ไดแ้ก่ 

ก. สามัคคี...เสียสละ   บริษทัสนบัสนุนใหพ้นกังานบ าเพญ็สาธารณะประโยชน์ร่วมกนั ส่งเสริมใหพ้นกังานได้
สัมผสัความสุขจากการเป็นผูใ้หต้อบแทนถ่ินฐานบา้นเกิด ยกตวัอยา่งเช่น 

  “โครงการกองทุนพัฒนาบ้านเกิด”   เป็นโครงการท่ีบริษทัส่งเสริมความเป็นผูใ้ห้และความกตญัญู
ต่อถ่ินฐานบา้นเกิดของพนักงาน   โครงการดงักล่าวบริษทัจะจดัชุดเคร่ืองอุปโภค บริโภค ผา้ห่ม 
และของใชท่ี้จ าเป็นเพื่อใหพ้นกังานน ากลบัไปใหผู้ย้ากไร้ ในโอกาสท่ีเดินทางกลบัไปเยีย่มบา้นช่วง
วนัหยดุปีใหม่และวนัหยดุสงกรานต ์ โดยมีพนกังานเขา้ร่วมโครงการทั้งส้ิน 300 คน  

 โครงการชมรมกีฬาและดนตรี  เป็นโครงการท่ีบริษทัจดัข้ึนเพ่ือให้พนักงานไดมี้กิจกรรมร่วมกนั 
มุ่งเนน้การสร้างความสามคัคี และพนกังานมีกิจกรรมกรรมท่ีผอ่นคลาย โดยบริษทัไดจ้ดัให้มีการ
แข่งขนัฟุตบอล เปตอง และกิจกรรมแข่งขนัเล่นดนตรีและประกวดร้องเพลงในช่วงวนัเทศกาล
ส าคญั เช่น ปีใหม่ วนัสงกรานต ์ เป็นตน้  
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B. Goodness :  To instill goodness and develop behavior in daily life requires nurture, repeated 
instructions and constant motivation. The Company has therefore encouraged the staff at all levels as well as senior 
executives to study “HM the King’s speeches and instructions In 2014, as many as 295 employees attended a session 
to hear the King’s speeches and instructions. In addition, APCS had the staff line up and sing the national anthem 
before the Thai flag before work once a week. Employees were encouraged to meditate some 5 minutes  and hear HM 
the King’s speeches. They are some of the activities to implant goodness and ethics to employees. Other activities 
included a joint meditation program at Pattanta Asapavaram Temple, Ban Bung District, Chon Buri Province. Some 
20 employees joined that activity. Another program was merit-making in the month each employee’s birthday fell. 
APCS provided alms and foods for the employees to offer to the monks in the month of their birthday. Some 680 
employees participated in that program. On special Buddhist occasions, a senior Buddhist monk was invited to offer a 
preaching to the employees. 

C. Gratitude :   The Company has implanted in employees moral awareness in several forms such as 
happy family project, children love employees (on Children’s Day), The love child scholarships for the children of 
employees with good grades. The staff of the child's academic performance. Participants were 27 people, promotion of 
gratitude on Father’s and Mother’s days, aiming to promote gratefulness and good wishes to one another. In addition, 
APCS regularly holds public contribution activities, such as blood donations, catering lunch and organizing friendly 
activities to disabled children in various institutions, reforestation, bicycle repairs for students in poor schools, etc. 

 Safety Promotion  
 The Company has been serious in promoting safety and quality of life to employees, communities or people 

concerned and is committed to instilling consciousness of safety to employees and people involved while performing 
their duties. The Company has the following policies: 

1. To communicate to every employee as well as outsiders, contractors, customers and the public to 
learn the safety, quality of life at work and environment policies; 

2. To continuously assess effects from activities and business processes that may affect safety, quality 
of life and environment; 

3. To set objectives, goals and action plans to continuously reduce impact to safety, quality of life at 
work and environment and keep them updated; 

4. To reduce lost time injury to zero, and reduce the rate of injury and sickness from work to the target; 
5. To improve working environment, reduce risks at work to an acceptable level to ensure safety, 

hygiene, proper working environment and quality of life; 
6. To support employees to work happily, focusing on staff engagement with activities and training and 

development projects for better quality of life at work. 

 According to promotion of the Securities and Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange of 
Thailand (SET) requesting all listed companies to submit the sustainability report based on SET’s procedures or any 
other international standard, now the Company is studying some information to use as a guideline for completing the 
Company’s sustainability report in the future. 



บริษทั เ

การปลูก
คนไดมี้โ
พระบรม
1 วนั โด
ปฏิญาณ
ปลูกฝังค
มีพนกัง
ให้กบัพ
ในโอกา

โครงการ
ดี  โดยมี
มุ่งเน้นก
ประโยช
โอกาสใ



 
ผูเ้ก่ียวขอ้
ตามแนว

 
รายงาน
การศึกษ

เอเซีย พรีซิชัน่

ข.  คุณธร
กฝังตอกย ํ้าขอ้คิ
โอกาสศึกษา “พ
มราโชวาท จาํน
ดยไดใ้ห้พนักง
ณอยา่งหนกัแน่น
คุณธรรมใหก้บั
านเขา้ร่วมโคร
นกังานท่ีเกิดใน
าสวนัสาํคญัทาง

ค.  กตั
รครอบครัวเป็นส
พนกังานส่งผลก
กระตุน้ความก
ชน์ร่วมกนัเป็นป
ในสถานสงเครา

 การส่งเสริม

บริษทัจะดาํเนิ
อ้งอยา่งต่อเน่ือ
วปฏิบติัในเร่ือง

1. ส่ือสา
ความ

2. ประเม
ชีวติแ

3. กาํหน
ชีวติก

4. ลดอุบ
ทาํงาน

5. ปรับป
เพ่ือให

6. มุ่งส่ง
โครง

ตามท่ี สํานกั
แห่งความยัง่ยื
ษาขอ้มูล เพ่ือใช้

น จาํกดั (มหาช

รม   การจะทาํใ
คิดและแรงบนัด
พระบรมราโชว
นวน 295 คน  น
งานร่วมกนัทาํส
นและมีพลงั เพ่ือ
บพนกังาน เช่น 
รงการทั้งหมด  
นเดือนนั้นๆ ร่ว
งศาสนาจะมีกา

ัญญู   บริษทัไ
สุข ลูกรักพนกัง
การเรียนของบุต
ตญัญู ความปร
ประจาํ ไดแ้ก่ ก
าะห์ต่างๆ การป

มด้านความปล

นินงานอยา่งจริ
ง และมุ่งมัน่ ป
ต่างๆท่ีกาํหนด

ารให้พนกังานท
ปลอดภยั  คุณภ
มินผลกระทบจ
และส่ิงแวดลอ้ม
นดวตัถุประสงค
การทาํงานและสิ
บติัเหตุในการท
นใหไ้ดต้ามเป้า
ปรุงสภาพแวดล
หพ้นกังานมีคว
งเสริมให้พนัก
การการฝึกอบร

งาน กลต. และ
ืน ตามแนวขอ
ชเ้ป็นแนวทางใน

ชน)  

ใหคุ้ณธรรมฝัง
ดาลใจดีๆอยูเ่ส
วาทของพระบา
นอกจากนั้นบริษ
สมาธิ แผ่เมตต
อใหพ้นกังานทุ
โครงการปฏิบตั
 20 คน  โคร
วมกนัใส่บตรทํ
รนิมนตพ์ระสง

ดป้ลูกฝังให้พน
งาน (วนัเดก็) โค
ตร เขา้ร่วมโครงก
รารถนาดีต่อกั
ารบริจาคโลหิต
ปลูกป่า การช่วย

อดภัย 

ริงจงั เพ่ือส่งเสริ
ปลูกฝังจิตสาํนึก
ดไว ้โดยบริษทัมี

ทุกคนรวมถึงบุ
ภาพชีวติในการ
จากกิจกรรมแล
มอยา่งต่อเน่ือง 
ค ์ เป้าหมายและ
ส่ิงแวดลอ้ม อย่
ทาํงานถึงขั้นหย
าหมาย 
ลอ้มในการทาํง
วามปลอดภยั สุข
งานมีความสุข
รมเพ่ือพฒันาคว

ะตลาดหลกัทรัพ
องตลาดหลกัทร
นการจดัทาํรายง

หนา้ 87 

แน่นอยูใ่นจิตใ
มอ บริษทัจึงส่
าทสมเดจ็พระเจ้
ษทัยงัไดจ้ดัใหมี้
ตาประมาณ 5 น
กคนไดร่้วมกนั
ติัธรรม   ท่ีวดัภั
งการทาํบุญใส่

ทาํบุญร่วมกนั โ
งฆม์าบรรยายธ

นักงานมีทั้งคุณ
ครงการลูกรัก มอ
การทั้งส้ิน 27 ค
นั ช่วยเหลือซ่ึ
ต การเล้ียงอาห
ยซ่อมจกัรยานใ

ริมดา้นความปล
กในเร่ืองดงักล่า
มีนโยบายดงัน้ี 

บุคคลภายนอก 
รทาํงานและส่ิง
ละกระบวนการ

ะแผนงานในกา
ยา่งต่อเน่ืองและ
ยุดงานให้เป็นศู

งาน ลดความเส่ี
ขภาพอนามยั ส
ขในการทาํงาน
วามรู้และส่งเสริ

พยฯ์ ไดส้นบัส
รัพยฯ์  หรือตา
งานแห่งความยั

ใจและพฒันาเป็
งเสริมให้พนกั
จา้อยูห่วั”  ปี 25
มีการเขา้แถวเค
นาที รับฟังการ
นทาํงานอยา่งตั้ง
ภตัทนัตะอาสภา
ส่บาตรในเดือน
โดยมีพนกังานเ
รรมะใหพ้นกัง

ณธรรม ความดี
อบทุนการศึกษา
น  โครงการส่งเ
งกนัและกนั  น
ารและจดักิจกร
ใหก้บันกัเรียนโ

ลอดภยัรวมถึงค
าวกบัพนกังาน
 

 ผูรั้บเหมา ลูก
แวดลอ้ม 
รทางธุรกิจท่ีส่ง

ารปฏิบติัเพ่ือลด
ทบทวนใหท้นั
ศูนย ์ และลดอ

สยงอนัตรายจาก
สภาพแวดลอ้มก
 โดยเน้นให
ริมคุณภาพชีวติ

สนุนให้บริษทัจ
ามมาตรฐานสา
ยัง่ยนืของบริษทั

นพฤติกรรมดาํ
งานทุกระดบั ต
57 มีพนกังานเ
ารพธงชาติ ก่อ
รอ่านพระบรม
งใจ  และหลายกิ
าราม อาํเภอบา้
เกิด  โดยบริษทั
ขา้ร่วมโครงกา
านฟังดว้ย 

ให้เกิดกบัตนเ
าใหก้บับุตรของ
สริมความกตญั
นอกจากน้ีบริษั
รรมใหค้วามรัก
โรงเรียนยากจน

คุณภาพชีวิตขอ
และผูเ้ก่ียวขอ้ง

กคา้และสาธาร

ผลกระทบต่อค

ดผลกระทบต่อ
สมยัอยูเ่สมอ 
อตัราการบาดเจ็

กการทาํงานใหอ้
การทาํงานและค
ห้พนักงานมีส่ว
ตในการทาํงาน 

ดทะเบียนในต
ากลอ่ืนนั้น ปัจ
ทในอนาคต 

าเนินชีวิตปกติต
ตลอดจนถึงผูบ้
เขา้รับการฝึกอบ
อนการทาํงาน อ
ราโชวาท และ
กิจกรรมท่ีบริษั
านบึง จงัหวดัชล
ทัจะจดัชุดของ
ารทั้งหมด 680 

เองหลายรูปแบ
งพนกังานท่ีมีผล
ญูในวนัพอ่และ
ษทัยงัมีกิจกรร
กความอบอุ่นแก
น เป็นตน้ 

องพนกังาน ชุม
ง ใหมี้หนา้ท่ีตอ้

รณะไดท้ราบถึง

ความปลอดภยั 

ความปลอดภยั

จ็บและเจ็บป่วย

อ้ยูใ่นระดบัท่ีย
คุณภาพชีวติท่ีดี
วนร่วมในกิจก
 

ตลาดหลกัทรัพ
จจุบนับริษทัอยู

  

ตอ้งอาศยั
บริหารทุก
บรมเร่ือง
อาทิตยล์ะ 
ะกล่าวคาํ
ษทัมุ่งเนน้
ลบุรี โดย
งใส่บาตร
 คน  และ

บบ ไดแ้ก่ 
ลการเรียน
ะวนัแม่ ท่ี
มบาํเพ็ญ
ก่เดก็ดอ้ย

มชน หรือ
องปฏิบติั

งนโยบาย

 คุณภาพ

ย คุณภาพ

ยจากการ

อมรับได้
ดี 
รรมและ

ยฯ์ จดัทาํ
ยู่ระหว่าง



Asia Precision Public Company Limited      

Page 88 

11.  Internal Control and Risk Management  

11.1  A summary of the Board of Directors’ opinions 

 In the 1/2015 Board meeting on February 25, 2015, the Board of Directors assessed APCS’s internal control 
from the assessment report, prepared by the Audit Committee, and came to the conclusion that all the 5 aspects of the 
internal control as follows :  

(1) Control Environment 
(2) Risk Assessment 
(3) Control Activities 
(4) Information & Communication 
(5) Monitoring Activities  

The Board of Directors is of the opinion that the Company has sufficient and appropriate internal control 
systems, including follow-up and operation supervising systems which can protect properties of the company and its 
subsidiaries from the management misuse them or without authorization, inclusive of sufficient internal control on 
business transaction with major shareholders, directors, managers or persons connected to the said persons.  In terms of 
other aspects, the Board felt that APCS had proper and sufficient internal control and there was nothing to concern.  
 In 2014, the Board itself was responsible for risk management under APCS’s risk management framework 
and policy as well as analysis of other related risk factors. The Board reviewed the internal audit report, prepared by 
the Audit Committee and found that the risks were under an acceptable level. However, the Board closely monitored 
risk management.  

 The Board in their 1/2014 meeting on February 26, 2014 resolved to set up a Risk Management Committee, 
responsible for formulating risk management policy for the overall organization, assessing risks and managing risks as 
well as keeping risks at an acceptable level. The Risk Management Committee reported directly to the Board of 
Directors.  
 For in the financial statements for the year ended December 31, 2014, the auditors of the Company not found 
Note the significant to report to management. 
 In terms of internal control in subsidiary companies, APCS required all its subsidiaries to have an internal 
control similar to their mother company. All its subsidiaries had sufficient internal control similar to APCS. 
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11.  การควบคุมภายในและการบริหารจัดการความเส่ียง 

11.1  บทสรุปความเห็นของคณะกรรมการบริษทั 

 ในการประชุมคณะกรรมการบริษทั  คร้ังท่ี  1/2558  เม่ือวนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2558  คณะกรรมการไดป้ระเมินระบบ
การควบคุมภายในจากรายงานผลประเมินของคณะกรรมการตรวจสอบแลว้ สรุปไดว้่าจากการประเมินระบบการควบคุม
ภายในของบริษทัในดา้นต่างๆ 5  องคป์ระกอบ คือ 

(1) การควบคุมภายในองคก์ร (Control Environment) 
(2) การประเมินความเส่ียง  (Risk Assessment) 
(3) การควบคุมการปฏิบติังาน (Control Activities) 
(4) ระบบสารสนเทศและการส่ือสารขอ้มูล (Information & Communication) 
(5) ระบบติดตาม (Monitoring Activities)  

คณะกรรมการมีความเห็นว่าบริษทัมีระบบการควบคุมภายในท่ีเพียงพอและเหมาะสม รวมทั้งบริษทัมีระบบการ
ติดตามควบคุมดูแลการดาํเนินงานท่ีจะสามารถป้องกนัทรัพยสิ์นของบริษทัและบริษทัยอ่ยอนัเกิดจากการท่ีผูบ้ริหารนาํไปใช้
โดยมิชอบหรือโดยไม่มีอาํนาจเพียงพอได ้รวมถึงมีระบบการควบคุมภายในท่ีเพียงพอในเร่ืองของการทาํธุรกรรมกบัผูถื้อหุน้
รายใหญ่ กรรมการ ผูบ้ริหาร หรือบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลดงักล่าว อยา่งเพียงพอแลว้ สาํหรับการควบคุมภายในหัวขอ้อ่ืน 
คณะกรรมการเห็นวา่บริษทัมีการควบคุมภายในท่ีเพียงพอแลว้เช่นกนั และมิไดมี้ประเดน็ท่ีร้ายแรง หรือตอ้งกงัวลแต่ประการ
ใด  

โดยการดาํเนินงานในปี 2557 คณะกรรมการบริษทัไดส้อบทานรายงานการตรวจสอบภายใน จากคณะกรรมการ
ตรวจสอบ ซ่ึงหน่วยงานตรวจสอบภายในเป็นผูจ้ดัทาํข้ึน พบวา่ความเส่ียงในการบริหารงานอยูใ่นระดบัท่ีสามารถยอมรับได ้
ทั้งน้ีคณะกรรมการบริษทัไดมี้ติดตามและบริหารงานความเส่ียงอยา่งสมํ่าเสมอ 

 ทั้ งน้ีตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท  คร้ังท่ี  1/2557  เ ม่ือวันท่ี 26 กุมภาพันธ์ 2557 ได้มีมติแต่งตั้ ง
คณะกรรมการบริหารความเส่ียง  เป็นผูรั้บผิดชอบในการกาํหนดนโยบายบริหารความเส่ียงในภาพรวมทั้งองคก์ร ประเมิน
ความเส่ียง และบริหารความเส่ียงขององคก์ร รวมทั้งกาํหนดแนวทางในการบริหารและจดัการความเส่ียงให้อยูใ่นระดบัท่ี
ยอมรับได ้และมีหนา้ท่ีรายงานต่อคณะกรรมการบริษทั 
 สาํหรับในการตรวจสอบงบการเงินสาํหรับปี ส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2557  ผูส้อบบญัชีของบริษทั  ไม่พบขอ้
สังเกตุท่ีเป็นสาระสาํคญัท่ีตอ้งแจง้ต่อผูบ้ริหาร (Management Letter) 
 สําหรับการควบคุมภายในของบริษทัย่อยนั้น บริษทัไดก้าํหนดให้บริษทัย่อยตอ้งดาํเนินการจดัให้มีระบบการ
ควบคุมภายในท่ีสอดคลอ้งกบัแนวทางการควบคุมภายในของบริษทั  ซ่ึงบริษทัยอ่ยไดมี้ระบบการควบคุมภายในท่ีเพียงพอ
เช่นเดียวกบับริษทั    
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11.2  Internal Control 
 The Board of Directors has assigned the Audit Committee to supervise and review the internal control 
system to make sure that APCS has proper and efficient control system as well as compliance with related legal 
provisions and regulations, prevention of conflict of interest, proper interrelated transactions and prevention of 
APCS’s assets and properties from losing or exploiting, preventing APCS’s intellectual property from being violated, 
introducing auditing mechanisms, checks and balance. An internal audit department is under direct supervision of the 
Audit Committee. The Audit Committee will make sure that APCS has proper and efficient internal control and 
internal audit and consider independency of the internal audit department as well as appoint, remove or terminate 
internal audit supervisor or heads of other departments, responsible for internal audit.  

The appointment of a chief or responsible for the monitoring and control. Must be approved by the Board of 
Directors approval. 
 In 2012, the Board of Directors set up an Internal Audit Department, responsible for auditing and assessing 
sufficiency of APCS’s internal control to make sure that APCS had had in place a policy and framework for proper 
working procedures and systems. Internal auditors prepared regular reports to the Audit Committee to ensure proper 
good corporate governance. The Audit Committee would review to make sure that APCS had proper and adequate 
internal control. The Audit Committee had a meeting at least once a quarter to review the financial statements to make 
sure that APCS had prepared correct and adequate financial reports, disclosing adequate information including 
interrelated transactions or transactions that might cause a conflict of interest in line with the law and requirements by 
the Stock Market of Thailand and Securities and Exchange Commission. 
 In the 1/2012 meeting on February 28, 2012, the Audit Committee appointed  Mrs. Duangduen Hiranrak as 
chief of the internal audit as she had direct internal audit experience for 9 years and had a good understanding of 
APCS’s business operation and activities. She had attended several internal control courses. The Audit Committee felt 
that she was well qualified and capable enough to handle the internal control. 
 The internal auditors of the Company from 2012-2014 were as follows: 

Appointed by the Board of Audit Directors Internal audit Unit Internal Audit Supervisor 

No. 1/2012, February 28, 2012 Internal Audit Department  Mrs. Duangduen Hiranrak * 

No. 1/2013, February 25, 2013 Internal Audit Department  Mrs. Duangduen Hiranrak * 

No. 1/2014, February 26, 2014 Internal Audit Department  Mrs. Duangduen Hiranrak * 

 * Details about the Internal Audit Supervisor are in the enclosure. 
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11.2  ผู้ตรวจสอบภายใน 

 คณะกรรมการบริษทัไดม้อบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบ ทาํหนา้ท่ีในการกาํกบัดูแลสอบทานให้มีระบบ
การควบคุมภายใน ระบบการกาํกบัดูแลกิจการของบริษทั มีความเหมาะสม และมีประสิทธิภาพ รวมถึงการดูแลให้มีการ
ปฏิบติัตามขอ้กาํหนด และกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง การดูแลไม่ให้เกิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ การทาํรายการระหว่างกนั 
ตลอดจนดูแลและควบคุมทรัพยสิ์นของบริษทั มิให้สูญหาย หรือถูกนาํไปใชป้ระโยชน์ในทางมิชอบ การปกป้องมิให้บริษทั
ถูกละเมิดสิทธ์ิทรัพยสิ์นทางปัญญา จดัให้มีกลไกในการตรวจสอบ และถ่วงดุลอาํนาจ โดยมีหน่วยงานตรวจสอบอยูภ่ายใต้
การดูแล และข้ึนตรงกบัคณะกรรมการตรวจสอบ ทั้งน้ีคณะกรรมการตรวจสอบของบริษทั  จะเป็นผูส้อบทานให้บริษทัมี
ระบบการควบคุมภายใน (internal control) และระบบการตรวจสอบภายใน (internal audit ) ท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิผล 
และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพิจารณาแต่งตั้ง โยกยา้ย เลิก
จา้งหวัหนา้หน่วยงานตรวจสอบภายใน หรือหน่วยงานอ่ืนใดท่ีรับผดิชอบเก่ียวกบัการตรวจสอบภายใน 

ทั้งน้ี การแต่งตั้งหัวหน้าหรือผูรั้บผิดชอบเก่ียวกบังานดา้นการตรวจสอบและควบคุมภายใน จะตอ้งไดรั้บความ
เห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบก่อน 
 ตั้งแต่ปี 2555  คณะกรรมการบริษทัได้จัดให้มีฝ่ายตรวจสอบภายใน ทาํหน้าท่ีตรวจสอบและประเมินความ
เพียงพอของระบบการควบคุมภายในของบริษทั เพ่ือให้เกิดความมัน่ใจวา่บริษทัมีการกาํหนดนโยบาย และวิธีการปฏิบติัใน
แต่ละระบบงาน และเป็นแนวทางในการกาํหนดการประเมินความเส่ียงระบบการควบคุมภายใน ซ่ึงผูต้รวจสอบภายในได้
นาํเสนอรายงานต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งใหก้บัคณะกรรมการตรวจสอบเพ่ือใชป้ระโยชน์ในการกาํกบัดูแลกิจการ โดยคณะกรรมการ
ตรวจสอบจะทาํหนา้ท่ีสอบทานให้บริษทัมีระบบการควบคุมภายในและการตรวจสอบภายในท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิผล 
ทั้งน้ีคณะกรรมการตรวจสอบจะมีการประชุมร่วมกนัอยา่งนอ้ยทุกไตรมาส ในการพิจารณางบการเงินและการสอบทานให้
บริษทัมีรายงานทางการเงินอยา่งถูกตอ้งและเปิดเผยอยา่งเพียงพอ ตลอดจนการพิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกนัหรือรายการท่ี
อาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ให้เป็นไปตามกฎหมายและขอ้กาํหนดของตลาดหลกัทรัพย ์และคณะกรรมการกาํกบั
ตลาดทุน 
 ในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ คร้ังท่ี 1/2555 เม่ือวนัท่ี 28 กุมภาพนัธ์ 2555 คณะกรรมการตรวจสอบได้
แต่งตั้ง นางดวงเดือน หิรัญรักษ ์ให้ดาํรงตาํแหน่งหัวหนา้งานตรวจสอบภายใน เน่ืองจากมีประสบการณ์ในการปฏิบติังาน
ดา้นการตรวจสอบภายใน 9 ปี และมีความเขา้ใจในกิจกรรมและการดาํเนินงานของบริษทั พร้อมทั้งเคยเขา้รับการอบรมใน
หลกัสูตรท่ีเก่ียวขอ้งกบัการปฏิบติับตัรงานดา้นตรวจสอบภายใน จึงเห็นวา่มีความเหมาะสมท่ีจะปฏิบติัหนา้ท่ีดงักล่าวไดอ้ยา่ง
เพียงพอ 

 ทั้งน้ีผูต้รวจสอบภายในของบริษทั ตั้งแต่ปี 2555-2557 มีรายช่ือดงัน้ี 
ได้รับการแต่งตั้งจากคณะกรรมการ

ตรวจสอบ 
หน่วยงานตรวจสอบภายใน หัวหน้า 

ฝ่ายตรวจสอบภายใน 
คร้ังท่ี 1/2555 วนัท่ี 28 กมุภาพนัธ์ 2555 ฝ่ายตรวจสอบภายใน บมจ. เอเซีย พรีซิชัน่  นางดวงเดือน หิรัญรักษ ์* 
คร้ังท่ี 1/2556 วนัท่ี 25 กมุภาพนัธ์ 2556 ฝ่ายตรวจสอบภายใน บมจ. เอเซีย พรีซิชัน่  นางดวงเดือน หิรัญรักษ ์* 
คร้ังท่ี 1/2557 วนัท่ี 26 กมุภาพนัธ์ 2557 ฝ่ายตรวจสอบภายใน บมจ. เอเซีย พรีซิชัน่  นางดวงเดือน หิรัญรักษ ์* 

 * รายละเอียดเก่ียวกบัหวัหนา้ฝ่ายตรวจสอบภายใน ดูเพ่ิมเติมท่ี เอกสารแนบ 
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12. Interrelated transactions 

12.1  Summary of Interrelated Transactions between APCS and its subsidiaries and other persons who may have a conflict of interest, made in 2014 

APCS made the following transactions with persons who may have a conflict of interest, whose relationship may be summarized as follows: 
 Persons who may have a 

conflict of interest 

Relationship 

1 A2 Technology Co., Ltd. 

(“A2”)  

 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is the major shareholder, holding 99.97 percent of all the shares in A2  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, President and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in A2  

‐ Mr. Chairoj Vetnaruemarn, Director and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in A2  

‐ Mr. Ratchadech Vacheesuthum Director and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in A2 

2 P2 Precision Co., Ltd. 

(“P2”)  

 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is the major shareholder, holding 99.97 percent of all the shares in P2  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, President and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in P2 

‐ Mr. Chairoj Vetnaruemarn, Director and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in P2  

‐ Mr. Ratchadech Vacheesuthum, Director and shareholder, holding 0.01 percent of all the shares in P2 

3 PT. API PRECISION 

(“API”)* 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is the major shareholder, holding  60.00 percent of all the shares in API  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, Director  

‐ Mr. Ratchadech Vacheesuthum, Director  

 

*On 26 June 2014, the Company sold shares in PT API Precision off the whole amount. The company runs out of control in the company and resulted in PT API Precision has no 
relationship with the company anymore. 
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12. รายการระหว่างกนั 

12.1  สรุปรายละเอยีดรายการระหว่างกนัของบริษัทและบริษัทย่อยกบับุคคลที่อาจมคีวามขัดแย้งทางผลประโยชน์ทีเ่กดิขึน้ในปี 2557 

บริษัทมีการทาํรายการกบับุคคลทีอ่าจมคีวามขัดแย้ง ซึ่งสามารถสรุปความสัมพนัธ์ ได้ดงันี ้
 บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ความสัมพนัธ์ 

1 บริษทั  เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 

(“เอทู”) 

‐ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) เป็นผูถ้ือหุน้รายใหญ่ โดยถือหุน้ร้อยละ  99.97 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 

‐ นายอภิชาติ การุณกรสกลุ เป็นกรรมการผูจ้ดัการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 

‐ นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ เป็นกรรมการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 

‐ นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นกรรมการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 

2 บริษทั พทีู พรีซิชัน่ จาํกดั 

(“พีทู”) 

‐ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) เป็นผูถ้ือหุน้รายใหญ่ โดยถือหุน้ร้อยละ  99.97 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 

‐ นายอภิชาติ การุณกรสกลุ เป็นกรรมการผูจ้ดัการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 

‐ นายชยัโรจน์ เวทยน์ฤมาณ เป็นกรรมการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 

‐ นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นกรรมการ และเป็นผูถ้ือหุน้ โดยถือหุน้ร้อยละ 0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 

3 PT. API PRECISION 

(“API”) 

‐ บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) เป็นผูถ้ือหุน้ร้อยละ  60.00 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของ API 

‐ นายอภิชาติ การุณกรสกลุ เป็นกรรมการ 

‐ นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นกรรมการ 

 

*เมื่อวนัที่ 26 มิถุนายน พ.ศ. 2557 บริษทัไดจ้าํหน่ายหุน้สามญัใน  PT.   API  Precision  ออกไปทั้งจาํนวน  จึงทาํใหบ้ริษทัหมดอาํนาจควบคุมในบริษทัดงักล่าว และส่งผลให ้ PT.   API  

Precision   ไม่มีความสัมพนัธ์กบักลุ่มบริษทัอีกต่อไป
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Related Persons Relationship Nature of Transactions Value of Interrelated 

Transactions in 2014 

Necessity and Appropriateness of Interrelated 

Transactions 

 (Million Baht)  

1. A2 Technology Co., Ltd. 

(“A2”) 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is 

the major shareholder, holding 

99.97 percent of all the shares in 

A2  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, 

President and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in A2  

‐ Mr. Chairoj Vetnaruemarn, 

Director and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in A2  

-   Mr. Ratchadech Vacheesuthum, 

Director and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in A2 

 

 

 

 

 

 

Rental income :  

APCS rents space to A2 

 

Machine payable :  

In 2012, APCS bought some machines 

from A2 

 

0.024 

 

9.50 

- 

 

 

-  The rent rate is close to the general market price. 

-  For A2 the area of operations.  

 

-  Pricing policy is market price close to the general 

market price, 

- APCS purchase machinery from A2 for 

appropriate manufacturing of our products.  
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ระหว่างกนั ปี 2557 

ความจําเป็นและเหมาะสมของรายการระหว่างกนั 

 (ล้านบาท)  

1. บริษทั เอทู เทคโนโลย ี

จาํกดั  (“เอทู”) 

‐ บ ริษัท  เ อ เ ซี ย  พ รี ซิ ชั่ น  จํ า กั ด 

(มหาชน) เป็นผูถ้ือหุ้นใหญ่ โดยถือ
หุ้นร้อยละ 99.97 ของหุ้นทั้ งหมด
ของเอทู 

‐ นายอภิชาติ  กา รุณกรสกุล  เ ป็น
กรรมการผูจ้ดัการ และเป็นผูถ้ือหุ้น 

โดยถือหุ้นร้อยละ 0.01 ของจาํนวน
หุน้ทั้งหมดของเอทู 

‐ นายชัยโรจน์  เวทย์นฤมาณ  เป็น
กรรมการ และเป็นผูถ้ือหุ้น โดยถือ
หุ้นร้อยละ  0 .01  ของจํานวนหุ้น
ทั้งหมดของเอทู 

‐ นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นกรรมการ 

และเป็นผูถ้ือหุ้น โดยถือหุ้นร้อยละ 

0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของเอทู 

 

 

 

 

 

 

รายได้ค่าเช่า :  
บริษทั ไดใ้ห ้เอทู เช่าพื้นของบริษทับางส่วน  

 

 

เจ้าหนีค้่าทรัพย์สิน :  

บริษทัไดซ้ื้อเครื่องจกัรบางส่วนกบั เอทู ตั้งแต่ปี 

2555 

 

 

0.024 

 

 

9.50 

- 

 

 

-  นโยบายการคิดค่าเช่าใกล้เคียงกับราคาตลาด
โดยทัว่ไป 

-  เพื่อใหเ้อทู ใชเ้ป็นพื้นที่ในการดาํเนินงาน 

 

-  นโยบายการคิดราคาซื้อ-ขายเครื่องจกัรเป็นไปตาม
ราคาตลาด  

- บริษทัไดซ้ื้อเครื่องจกัรกบัเอทู เพื่อใหเ้หมาะสมกบั
การผลิตชิ้นงานของบริษทั 
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Related Persons Relationship Nature of Transactions Value of Interrelated 

Transactions in 2014 

Necessity and Appropriateness of Interrelated 

Transactions 

 (Million Baht)  

2. P2 Precision Co., Ltd. 

(“P2”)  

 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is 

the major shareholder, holding 

99.97 percent of all the shares in P2  

‐ Mr. Apichart Karoonkornsakul, 

Managing Director and 

shareholder, holding 0.01 percent 

of all the shares in P2  

‐ Mr. Chairoj Vetnaruemarn, 

Director and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in P2  

- Mr. Ratchadech Vacheesuthum, 

Director and shareholder, holding 

0.01 percent of all the shares in P2 

 

Account Receivable-Other  :   

Advance for expense P2 due to APCS 

 

Short term loan to P2 : APCS lend money 

to P2 and  P2 issued a promissory note at 

call without interest. 

Principle  

Balance at beginning of year  

Additional Borrow during the year  

Repayment during the year  

Balance at year end  

 

Account payable :  

Service fees:   

APCS hired P2 to lathe works for APCS  

 

0.004 

- 

 

 

 

 

 

22.00 

- 

- 

22.00 

 

10.06 

 

95.09 

 

 

 

 

 

 

 

  

-  Pricing policy is actual expense 

 

 

-   Lower interest rate of commercial bank 

- The said loan is necessitated by the business 

operation for the purpose of working capital and 

maintaining P2 liquidity. 

 

 

 

 

 

-  Pricing policy is market price close to the general 

market price,   
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ระหว่างกนั ปี 2557 

ความจําเป็นและเหมาะสมของรายการระหว่างกนั 

 (ล้านบาท)  

2. บริษทั พทีู พรีซิชัน่ จาํกดั 

(“พีทู”) 

‐ บ ริษัท  เ อ เ ซี ย  พ รี ซิ ชั่ น  จํ า กั ด 

(มหาชน) เป็นผูถ้ือหุ้นใหญ่ โดยถือ
หุ้นร้อยละ 99.97 ของหุ้นทั้ งหมด
ของพีทู 

‐ นายอภิชาติ  กา รุณกรสกุล  เ ป็น
กรรมการผูจ้ดัการ และเป็นผูถ้ือหุ้น 

โดยถือหุ้นร้อยละ 0.01 ของจาํนวน
หุน้ทั้งหมดของพีทู 

‐ นายชัยโรจน์  เวทย์นฤมาณ  เป็น
กรรมการ และเป็นผูถ้ือหุ้น โดยถือ
หุ้นร้อยละ  0 .01  ของจํานวนหุ้น
ทั้งหมดของพีทู 

‐ นายรัชเดช วจีสุธรรม เป็นกรรมการ 

และเป็นผูถ้ือหุ้น โดยถือหุ้นร้อยละ 

0.01 ของจาํนวนหุน้ทั้งหมดของพีทู 

ลูกหนีอ้ื่นๆ  :  เป็นค่าใชจ้่ายอื่นที่ P2 ทดรองจ่าย
ใหบ้ริษทั 

 

เงินให้กู้ยืมระยะสั้น : บริษทั ไดใ้ห ้พีทู กูย้มืเงิน 

โดย พีทู ออกตัว๋สัญญาใชเ้งิน ประเภทเมื่อทวง
ถาม และไม่มีการคิดดอกเบี้ยระหวา่งกนั 

จํานวนเงนิต้น 

ยอดคงเหลือตน้ปี 

กูเ้พิ่มระหวา่งปี 

ชาํระคืนระหวา่งปี 

ยอดคงเหลือปลายปี 

 

เจ้าหนีก้ารค้า :  
ค่าบริการ :   

บริษทัไดจ้า้ง พีทู  กลึงชิ้นงานใหบ้ริษทั  

 

0.004 

 

 

 

 

 

 

22.00 

- 

- 

22.00 

 

10.06 

 

95.09 

 

 

 

 

 

 

  

-  นโยบายการคิดราคาจ่ายตามค่าใชจ้่ายที่เกิดขึ้นจริง 

 

 

-  นโยบายการคิดอตัราดอกเบี้ย ตํ่ากวา่อตัราดอกเบี้ย
ของธนาคารพาณิชย ์

-  การใหกู้ย้มืเงิน เพื่อให้พีทูใชเ้ป็นเงินทุนหมุนเวียน
และรักษาสภาพคล่องของ พีทู  

 

 

 

 

 

-  นโยบายการจ้างเป็นไปตามเงื่อนไขทางการค้า
เดียวกนักบับุคคลภายนอก  
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Related Persons Relationship Nature of Transactions Value of Interrelated 

Transactions in 2014 

Necessity and Appropriateness of Interrelated 

Transactions 

 (Million Baht)  

3. PT. API PRECISION 

(“API”) 

‐ Asia Precision Public Co., Ltd. is 

the major shareholder, holding  

60.00 percent of all the shares in 

API  

‐ On 26 June 2014, the Company 

sold shares in PT API Precision 

off the whole amount. The 

company runs out of control in 

the company and resulted in PT 

API Precision has no 

relationship with the company 

anymore. 

 

 

Short-term loan to API : APCS lend 

money to API in a loan agreement to be 

paid back by December 30, 2014, at interest 

rate of 6.00 percent p.a.  

Principle  

Balance at beginning of year 

Additional borrowing during the year 

Exchange rate variance 

Loss on Exchange rate 

Balance at year end 

 

Interest 

Accrued interest beginning of year 

Incurred during the year 

Repayment during the year 

Loss on Exchange rate 

Accrued interest at year end 

 

 

 

 

 

 

27.77 

- 

(27.46) 

 (0.31) 

- 

 

 

6.43 

0.83 

(7.15) 

(0.11) 

- 

 

-  Hiring policy is of the same trade terms with 

outsiders close to the general market price. 

-  The said loan is necessitated by the business 

operation for the purpose of working capital and 

maintaining API liquidity.  

(Amount 0.85 million USD) 
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บุคคลทีเ่กีย่วข้อง ความสัมพนัธ์ ลกัษณะรายการ มูลค่ารายการ 

ระหว่างกนั ปี 2557 

ความจําเป็นและเหมาะสมของรายการระหว่างกนั 

 (ล้านบาท)  

3. PT. API PRECISION 

(“API”) 

‐ บ ริษัท  เ อ เ ซี ย  พ รี ซิ ชั่ น  จํ า กั ด 

(มหาชน) ถือหุ้นร้อยละ 60.00 ของ
จาํนวนหุน้ทั้งหมดของ API 

(API  สิ้นสุดการเป็นบริษทัยอ่ย ของ
บริษทั เมื่อวนัที่ 26 มิถุนายน 2557) 

เงินให้กู้ยืม : บริษทัไดใ้ห ้API  กูย้มืเงิน และทาํ
สัญญาเงินกู้ กําหนดชําระคืนภายในวนัที่ 31 

ธนัวาคม 2557 มีอตัราดอกเบี้ยร้อยละ 6.00 ต่อปี  

จํานวนเงนิต้น 

ยอดคงเหลือตน้ปี 

กูเ้พิ่มระหวา่งปี 

จ่ายชาํระระหวา่งปี 

ขาดทุนจากอตัราแลกเปลี่ยน 

ยอดคงเหลือปลายปี 

 

ดอกเบีย้ 

ดอกเบี้ยคา้งรับตน้ปี 

เกิดขึ้นระหวา่งปี 

รับชาํระระหวา่งปี 

ขาดทุนจากอตัราแลกเปลี่ยน 

ดอกเบี้ยคา้งรับปลายปี 

 

 

 

 

 

27.77 

- 

(27.46) 

 (0.31) 

- 

 

 

6.43 

0.83 

(7.15) 

(0.11) 

- 

 

-  นโยบายการคิดอตัราดอกเบี้ย ตํ่ากวา่อตัราดอกเบี้ย
ของธนาคารพาณิชย ์

-  การให้กูย้มืเพื่อให้ API ใชเ้ป็นเงินทุนหมุนเวียน
และรักษาสภาพคล่องของ API   

(เป็นเงิน 0.85 ลา้นเหรียญดอลล่าร์สหรัฐ) 
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12.2  Necessity and appropriateness of interrelated transactions  

Interrelated transactions made are quite necessary and reasonable. Product and services purchased from subsidiaries are 

normal business practice. Purchases from companies in the group go in line with trading conditions with other companies. Loans 

to subsidiaries are aimed for the subsidiaries to have liquidity and sufficient working capital to manage their businesses but the 

interest charged is lower than loans from financial institutions. Machinery purchase among companies in the group is made 

because APCS and its subsidiaries manufacture similar products. The purchase is made according to the market price.  

The Audit Committee has inspected and reviewed those interrelated transactions and felt that they are necessary and 

reasonable, and most important of all, beneficial to APCS. (See each interrelated transaction in the Table 12.1) 

12.3  Measures or procedures in approving interrelated transactions  

APCS appointed an Audit Committee on December 23, 2010, and the Board of Directors in their meeting on January 

19, 2011 set measures and procedures in approving interrelated transactions and interrelated transaction policy, which requires 

the Audit Committee’s prior approval, primarily based on APCS benefits. The Audit Committee has found that the past 

interrelated transactions had been made in accordance with those measures and procedures. 

   In terms of future interrelated transactions with persons who may have a conflict of interest, APCS will ask the Audit 

Committee to view and opine on their necessity and appropriateness. In case, the Audit Committee is not specialized in those 

interrelated transactions, APCS will get independent experts or certified auditor to give opinions on those interrelated 

transactions, which will help in decision making by the Board of Directors and/or Audit Committee and/or shareholders as the 

case may be. Persons who may have a conflict of interest or benefits from those transactions have no right to vote on those 

interrelated transactions. Disclosure of interrelated transactions in the Annual Report has come from Notes to the Financial 

Statements certified by the APCS auditor. 

12. 4  Policy or trend of interrelated transactions 
APCS has a policy to set trade terms for interrelated transactions in line with normal business operation. Selling prices 

shall be set at competitive levels with other sellers. In the future, in case of sale transaction or guarantees by APCS Directors to 

apply for financial support from a financial institution, and other transactions with a person having a conflict of interest in 

accordance with normal business operation or normal business support, those interrelated transactions will be made based on 

necessity and for APCS’s business operation efficiency, having clear-cut pricing policy for interrelated transactions according to 

appropriate market prices and terms, fair, not siphoning but mainly based on APCS interest. The Audit Committee will double-

check and provide opinions on interrelated transactions that are normal business transactions or to support normal business, on a 

quarterly basis. 
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12.2  ความจําเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกนั  
รายการระหวา่งกนัของบริษทัท่ีเกิดข้ึน มีความจาํเป็นและสมเหตุสมผลในการเขา้ทาํรายการ การซ้ือ-ขายสินคา้ และ

ใชบ้ริการแก่บริษทัยอ่ยเป็นไปตามปกติของการดาํเนินธุรกิจ โดยนโยบายการซ้ือขายระหวา่งกนัเป็นไปตามเง่ือนไขทางการ
คา้เดียวกนักบับุคคลภายนอก  การให้กูย้ืมเงินแก่บริษทัยอ่ย เพ่ือให้บริษทัยอ่ยไวใ้ชก้ารบริหารจดัการสภาพคล่องและเพื่อใชเ้ป็น
เงินทุนหมุนเวียนภายในกิจการ  มีอตัราดอกเบ้ียท่ีถูกกวา่เม่ือเปรียบเทียบกบัการกูย้ืมเงินกบัสถาบนัการเงิน การซ้ือ-ขายเคร่ืองจกัร
ระหวา่งกนั เน่ืองจากช้ินงานท่ีบริษทัและบริษทัยอ่ยผลิต อยูใ่นกลุ่มช้ินส่วนโลหะ เคร่ืองจกัรจึงคลา้ยกนั เพ่ือใหเ้หมาะสมกบัการ
ผลิต จึงมีการซ้ือ-ขายเคร่ืองจกัรระหวา่งกนั โดยนโยบายการซ้ือขายเป็นไปตามราคาตลาด   

คณะกรรมการตรวจสอบไดมี้การพิจารณารายการระหว่างกนัดงักล่าวขา้งตน้แลว้ มีความเห็นว่ามีความจาํเป็นและ
สมเหตุสมผล ตลอดจนเป็นประโยชน์ต่อบริษทั (สามารถดูรายละเอียดของแต่ละรายการไดใ้นตาราง 12.1) 

12.3  มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัตกิารทาํรายการระหว่างกนั 
บริษทัไดแ้ต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบเม่ือวนัท่ี 23 ธนัวาคม 2553 และการประชุมคณะกรรมการบริษทัในวนัท่ี 19 

มกราคม 2554 ไดก้าํหนดมาตรการหรือขั้นตอนในการอนุมติัให้ทาํรายการระหว่างกนัและนโยบายเก่ียวกบัการทาํรายการ
ระหว่างกนั โดยกาํหนดให้การทาํระหว่างกนัจะตอ้งผ่านการพิจารณาอนุมติัจากคณะกรรมการตรวจสอบ โดยไดค้าํนึงถึง
ผลประโยชน์ของบริษทัเป็นสาํคญั และคณะกรรมการตรวจสอบพบวา่รายการระหวา่งกนัท่ีผา่นมาไดด้าํเนินการตามมาตราการ
และขั้นตอนการอนุมติัของการทาํรายการระหวา่งกนัอยา่งถูกตอ้งและครบถว้น    

รายการระหวา่งกนัท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคตกบับุคคลท่ีอาจมีความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ มีส่วนไดเ้สียหรืออาจมีความ
ขดัแยง้ทางผลประโยชน์ในอนาคต บริษทัจะให้คณะกรรมการตรวจสอบเป็นผูใ้ห้ความเห็นเก่ียวกบัความจาํเป็นและความ
เหมาะสมของรายการนั้น ในกรณีท่ีคณะกรรมการตรวจสอบไม่มีความชาํนาญในการพิจารณารายการระหวา่งกนัท่ีอาจเกิดข้ึน 

บริษทัจะให้ผูเ้ช่ียวชาญอิสระหรือผูส้อบบญัชีของบริษทัเป็นผูใ้ห้ความเห็นเก่ียวกบัรายการระหว่างกนัดงักล่าว เพ่ือนาํไปใช้
ประกอบการตดัสินใจของคณะกรรมการบริษทั และ/หรือคณะกรรมการตรวจสอบ และ/หรือผูถื้อหุน้ตามแต่กรณี ซ่ึงผูท่ี้อาจมี
ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์หรือมีส่วนไดเ้สียในการทาํรายการ จะไม่มีสิทธิออกเสียงในการอนุมติัการทาํรายการระหวา่งกนั
ดงักล่าว  ทั้งน้ีการเปิดเผยรายการระหวา่งกนัในแบบแสดงรายการขอ้มูลประจาํปีของบริษทั (56-1) ไดน้าํขอ้มูลมาจากหมายเหตุ
ประกอบงบการเงินท่ีไดรั้บการตรวจสอบจากผูส้อบบญัชีของบริษทั  

12. 4  นโยบายหรือแนวโน้มการทาํรายการระหว่างกนั 
บริษทัมีนโยบายท่ีจะกาํหนดเง่ือนไขทางการคา้ สาํหรับการเขา้ทาํรายการระหวา่งกนัใหเ้ป็นไปตามลกัษณะการดาํเนินธุรกิจ

ตามปกติ ราคาสินคา้ท่ีขายจะกาํหนดใหอ้ยูใ่นระดบัท่ีสามารถแข่งขนักบัผูข้ายรายอ่ืนได ้โดยในอนาคตหากเกิดรายการซ้ือขายสินคา้ 
การคํ้าประกนัโดยกรรมการบริษทัเพ่ือขอรับการสนบัสนุนทางการเงินจากสถาบนัการเงินและรายการอ่ืนๆ กบับุคคลท่ีอาจมีความ
ขดัแยง้ทางผลประโยชน์ซ่ึงเป็นไปตามลกัษณะการประกอบธุรกิจปกติหรือสนบัสนุนธุรกิจปกติของบริษทั รายการระหวา่งกนั
ดงักล่าวจะเกิดข้ึนตามความจาํเป็นและเพื่อประสิทธิภาพในการดาํเนินธุรกิจของบริษทั โดยมีการกาํหนดนโยบายการคิดราคา
ระหว่างกนัอย่างชดัเจน ตามราคาและเง่ือนไขตลาดท่ีเหมาะสม เป็นธรรม และไม่ก่อให้เกิดการถ่ายเทผลประโยชน์ รวมทั้ง
คาํนึงถึงผลประโยชน์ของบริษทัเป็นสําคญั โดยคณะกรรมการตรวจสอบของบริษทัจะสอบทานและให้ความเห็นต่อรายการ
ระหวา่งกนัท่ีเป็นรายการธุรกิจปกติหรือสนบัสนุนธุรกิจปกติเป็นรายไตรมาส  
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 However, the interrelated transactions which may cause a conflict of interest in the future, the APCS Board of 

Directors shall proceed according to the laws pertaining to securities and stock market as well as the Stock Exchange of 

Thailand’s rules, regulations, notification, orders or requirements as well as compliant with the regulations on disclosure of 

interrelated transactions, acquisition and distribution of assets of APCS and its subsidiaries and compliant with the accounting 
standards, specified by the Federation of Accounting Professions. However, APCS will disclose interrelated transactions in the 

Notes to the Financial Statements, certified by APCS’s auditor. 
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ทั้งน้ี รายการระหว่างกนัท่ีอาจก่อให้เกิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคตนั้น คณะกรรมการ
บริษทัจะตอ้งปฏิบติัใหเ้ป็นไปตามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยแ์ละขอ้บงัคบั ประกาศ คาํสั่ง หรือขอ้กาํหนด
ของตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย รวมตลอดถึงการปฏิบติัตามขอ้กาํหนดเก่ียวกบัการเปิดเผยขอ้มูลการทาํรายการเก่ียวโยง
และการไดม้าหรือจาํหน่ายทรัพยสิ์นของบริษทัและบริษทัยอ่ย รวมทั้งปฏิบติัตามมาตรฐานการบญัชีท่ีกาํหนดโดยสภาวิชาชีพ
บญัชี ทั้งน้ีบริษทัจะเปิดเผยรายการระหวา่งกนัในหมายเหตุประกอบงบการเงินท่ีไดรั้บการตรวจสอบจากผูส้อบบญัชีของบริษทั 
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13. Financial Information 
 

13.1  Statement of Financial   

Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht %

ASSETS

Current assets

Cash and cash equivalents 31.52       1.97      38.12       2.63    70.74       5.76    39.22       2.47    57.52       4.05    92.95       7.66    

Trade and other receivable - other parties-net 160.08      10.02    155.13      10.72   131.80      10.73   173.13      10.90   163.27      11.49   134.66      11.09   

Trade and other receivable - related parties 4.99         0.31      12.75       0.88    -          -      -          -      -          -      -          -      

Revenue Department receivable 14.76       0.92      4.07         0.28    -          -      21.78       1.37    7.31         0.51    -          -      

Short-term loan to related parties 47.91       3.00      49.78       3.44    22.00       1.79    -          -      -          -      -          -      

Inventories-net 203.22      12.73    131.69      9.10    79.33       6.46    208.08      13.11   140.71      9.90    85.68       7.06    

Total current assets 462.48      28.95    391.54      27.05   303.87      24.74   442.21      27.85   368.81      25.95   313.29      25.81   

Non-current assets

Investment in subsidiaries companies-net 82.85       5.19      82.53       5.70    59.08       4.81    -          -      -          -      -          -      

Property, plant and equipment-net 1,047.29   65.58    970.81      67.08   862.58      70.23   1,141.05   71.87   1,046.42   73.64   897.73      73.93   

Intangible assets-net 3.16         0.20      1.23         0.08    1.51         0.12    3.20         0.20    1.26         0.09    1.53         0.12    

Other non-current assets 1.22         0.08      1.15         0.09    1.23         0.10    1.29         0.08    4.42         0.32    1.66         0.14    

Total non-current assets 1,134.52   71.05    1,055.72   72.95   924.40      75.26   1,145.54   72.15   1,052.10   74.05   900.92      74.19   

TOTAL ASSETS 1,597.00   100.00  1,447.26   100.00 1,228.27   100.00 1,587.75   100.00 1,420.91   100.00 1,214.21   100.00 

LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY

Current liabilities

Bank overdraft and short-term loans from financial instit 25.00       1.57      9.47         0.65    -          -      29.50       1.86    11.92       0.84    -          -      

Trade and other payable - third parties 117.48      7.36      93.85       6.48    91.81       7.47    120.53      7.59    103.46      7.28    101.27      8.34    

Trade and other payable - related parties 18.88       1.18      15.44       1.07    10.06       0.82    -          -      -          -      -          -      

Payable for purchase of assets - third parties 17.08       1.07      22.65       1.57    1.18         0.10    34.43       2.17    22.75       1.60    1.46         0.12    

Payable for purchase of assets - related parties -          -       17.70       1.22    9.50         0.77    -          -      -          -      -          -      

Accrued income tax 0.11         0.01      5.18         0.36    -          -      0.29         0.02    5.18         0.36    -          -      

Short-term loans from third party -          -       -          -      -          -      -          -      5.44         0.38    -          -      

Current portion of -          -       -          -      -          -      -          -      -          -      -          -      

- Long-term loan from financial institution 95.90       6.00      101.90      7.04    106.16      8.64    95.90       6.04    103.29      7.27    106.16      8.74    

- Obligation under finance lease -          -       -          -      -          -      -          -      0.08         0.01    -          -      

Total current liabilities 274.45      17.19    266.19      18.39   218.71      17.80   280.65      17.68   252.12      17.74   208.89      17.20   

Non-current liabilities

Long-term loan form financial institution 340.11      21.30    266.20      18.39   179.99      14.65   340.11      21.42   271.17      19.08   179.99      14.82   

Obligation under finance lease -          -       -          -      -          -      -          -      0.15         0.01    -          -      

Employee benefit obligation 13.37       0.84      13.60       0.94    13.88       1.13    14.75       0.93    15.99       1.14    16.29       1.35    

Deferred tax liabilities -          -       -          -      -          -      0.17         0.01    0.03         -      -          -      

Total non-current liabilities 353.48      22.14    279.80      19.33   193.87      15.78   355.03      22.36   287.34      20.23   196.28      16.17   

TOTAL LIABILITIES 627.93      39.33    545.99      37.72   412.58      33.58   635.68      40.04   539.46      37.97   405.17      33.37   

Equity

Issued and paid-up share capital 330.00      20.66    330.00      22.80   330.00      26.87   330.00      20.78   330.00      23.22   330.00      27.18   

Premium on share capital 369.79      23.15    369.79      25.55   369.79      30.11   369.79      23.29   369.79      26.02   369.79      30.46   

Retained earnings 40.00       2.50      40.00       2.77    40.00       3.26    40.00       2.52    40.00       2.82    40.00       3.29    

Retained earnings 229.28      14.36    161.48      11.16   75.90       6.18    205.72      12.96   139.95      9.85    69.25       5.70    

Other components of shareholders' equity -          -       -          -      -          -      (1.85) (0.12) (2.76) (0.19) -          -      

Equity attributable to owners of the Company 969.07      60.67    901.27      62.28   815.69      66.42   943.66      59.43   876.98      61.72   809.04      66.63   

Non-controlling interests of the subsidiary -          -       -          -      -          -      8.41         0.53    4.47         0.31    -          -      

Total Equity 969.07      60.67    901.27      62.28   815.69      66.42   952.07      59.96   881.45      62.03   809.04      66.63   

TOTAL LIABILITIES AND EQUITY 1,597.00   100.00  1,447.26   100.00 1,228.27   100.00 1,587.75   100.00 1,420.91   100.00 1,214.21   100.00 

 STATEMENTS OF FINANCIAL POSITION

as at  31 December

Separate financial statement Consolidated financial statement

2012 2013 2014 2012 2013 2014
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ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท %

สินทรพัย์

สนิทรพัย์หมุนเวียน

เงนิสดและรายการเทียบเท่าเงนิสด 31.52     1.97    38.12     2.63    70.74     5.76    39.22     2.47    57.52     4.05    92.95     7.66    

ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอื่นกิจการอื่น-สุทธ ิ 160.08    10.02  155.13    10.72  131.80    10.73  173.13    10.90  163.27    11.49  134.66    11.09  

ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอื่นกิจการที่เกี่ยวข้องกัน 4.99       0.31    12.75     0.88    -        -     -        -     -        -     -        -     

ลูกหน้ีกรมสรรพากร 14.76     0.92    4.07       0.28    -        -     21.78     1.37    7.31       0.51    -        -     

เงนิให้กู้ยืมระยะสัน้แก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน 47.91     3.00    49.78     3.44    22.00     1.79    -        -     -        -     -        -     

สนิคา้คงเหลอื-สุทธ ิ 203.22    12.73  131.69    9.10    79.33     6.46    208.08    13.11  140.71    9.90    85.68     7.06    

รวมสนิทรพัย์หมุนเวียน 462.48    28.95  391.54    27.05  303.87    24.74  442.21    27.85  368.81    25.95  313.29    25.81  

สนิทรพัย์ไม่หมุนเวียน

เงนิลงทุนในบรษิทัย่อย-สุทธ ิ 82.85     5.19    82.53     5.70    59.08     4.81    -        -     -        -     -        -     

ที่ดนิ อาคาร และอุปกรณ-์สุทธ ิ 1,047.29 65.58  970.81    67.08  862.58    70.23  1,141.05 71.87  1,046.42 73.64  897.73    73.93  

สนิทรพัย์ไม่มตีวัตน-สุทธิ 3.16       0.20    1.23       0.08    1.51       0.12    3.20       0.20    1.26       0.09    1.53       0.12    

สนิทรพัย์ไม่หมุนเวียนอื่น 1.22       0.08    1.15       0.09    1.23       0.10    1.29       0.08    4.42       0.32    1.66       0.14    

รวมสนิทรพัย์ไม่หมุนเวียน 1,134.52 71.05  1,055.72 72.95  924.40    75.26  1,145.54 72.15  1,052.10 74.05  900.92    74.19  

รวมสินทรพัย์ 1,597.00 100.00 1,447.26 100.00 1,228.27 100.00 1,587.75 100.00 1,420.91 100.00 1,214.21 100.00 

หน้ีสินและส่วนของผู้ถือหุ้น

หน้ีสนิหมุนเวียน

เงนิเบิกเกินบัญชีและเงนิกู้ยืมระยะสัน้

   จากสถาบันการเงนิ 25.00     1.57    9.47       0.65    -        -     29.50     1.86    11.92     0.84    -        -     

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอื่นกิจการอื่น 117.48    7.36    93.85     6.48    91.81     7.47    120.53    7.59    103.46    7.28    101.27    8.34    

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอื่นกิจการที่เกี่ยวข้องกัน 18.88     1.18    15.44     1.07    10.06     0.82    -        -     -        -     -        -     

เจา้หน้ีค่าทรพัย์สนิกิจการอื่น 17.08     1.07    22.65     1.57    1.18       0.10    34.43     2.17    22.75     1.60    1.46       0.12    

เจา้หน้ีค่าซือ้สนิทรพัย์กิจการที่เกี่ยวข้องกัน -        -     17.70     1.22    9.50       0.77    -        -     -        -     -        -     

ภาษเีงนิไดค้า้งจ่าย 0.11       0.01    5.18       0.36    -        -     0.29       0.02    5.18       0.36    -        -     

เงนิกู้ยืมระยะสัน้จากบุคคลอื่น -        -     -        -     -        -     -        -     5.44       0.38    -        -     

ส่วนของหน้ีสนิระยะยาวที่ถงึกําหนดชําระ

    ภายในหน่ึงปี

- หน้ีสนิระยะยาวตามสญัญาเช่าการเงนิ-สุทธ ิ -        -     -        -     -        -     -        -     0.08       0.01    -        -     

- เงนิกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงนิ 95.90     6.00    101.90    7.04    106.16    8.64    95.90     6.04    103.29    7.27    106.16    8.74    

รวมหน้ีสนิหมุนเวียน 274.45    17.19  266.19    18.39  218.71    17.80  280.65    17.68  252.12    17.74  208.89    17.20  

หน้ีสนิไม่หมุนเวียน

เงนิกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงนิ 340.11    21.30  266.20    18.39  179.99    14.65  340.11    21.42  271.17    19.08  179.99    14.82  

หน้ีสนิตามสญัญาเช่าการเงนิระยะยาว -        -     -        -     -        -     -        -     0.15       0.01    -        -     

ภาระผูกพนัผลประโยชน์พนักงาน 13.37     0.84    13.60     0.94    13.88     1.13    14.75     0.93    15.99     1.14    16.29     1.35    

หน้ีสนิภาษเีงนิไดร้อตดับัญชี -        -     -        -     -        -     0.17       0.01    0.03       -     -        -     

รวมหน้ีสนิไม่หมุนเวียน 353.48    22.14  279.80    19.33  193.87    15.78  355.03    22.36  287.34    20.23  196.28    16.17  

รวมหน้ีสนิ 627.93    39.33  545.99    37.72  412.58    33.58  635.68    40.04  539.46    37.97  405.17    33.37  

ส่วนของผูถ้อืหุ้น

ทุนที่ออกและเรยีกชําระแลว้ 330.00    20.66  330.00    22.80  330.00    26.87  330.00    20.78  330.00    23.22  330.00    27.18  

ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามญั 369.79    23.15  369.79    25.55  369.79    30.11  369.79    23.29  369.79    26.02  369.79    30.46  

จดัสรรแลว้-สํารองตามกฏหมาย 40.00     2.50    40.00     2.77    40.00     3.26    40.00     2.52    40.00     2.82    40.00     3.29    

กําไรสะสมยังไม่ไดจ้ดัสรร 229.28    14.36  161.48    11.16  75.90     6.18    205.72    12.96  139.95    9.85    69.25     5.70    

  องคป์ระกอบอื่นของส่วนของผูถ้อืหุ้น -        -     -        -     -        -     (1.85) (0.12) (2.76) (0.19) 0.00 0.00

รวมส่วนของบรษิทัใหญ่ 969.07    60.67  901.27    62.28  815.69    66.42  943.66    59.43  876.98    61.72  809.04    66.63  

  ส่วนไดเ้สยีที่ไม่มอํีานาจควบคุม -        -     -        -     -        -     8.41       0.53    4.47       0.31    -        -     

รวมส่วนของผูถ้อืหุ้น 969.07    60.67  901.27    62.28  815.69    66.42  952.07    59.96  881.45    62.03  809.04    66.63  

รวมหน้ีสินและส่วนของผู้ถือหุ้น 1,597.00 100.00 1,447.26 100.00 1,228.27 100.00 1,587.75 100.00 1,420.91 100.00 1,214.21 100.00 

งบการเงินรวม

ปี 2555 ปี 2556 ปี 2557
 งบแสดงฐานะการเงิน

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม
ปี 2555 ปี 2556 ปี 2557

งบการเงินเฉพาะบริษัท

13. ข้อมูลทางการเงินทีสํ่าคญั 
 

13.1  ตารางงบการเงิน   
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Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht % Million Baht %

Revenues 

Revenues from sales 1,057.87      100.00   917.58      100.00   778.35       100.00   1,071.24      100.00   941.99        100.00   796.71      100.00   

Gain on disposal of fixed assets -             -       28.77        3.13      -            -       -             -       28.18          2.99      -           -       

Gain on exchange rate -             -       3.97         0.43      0.35          0.04      -             -       -             -       2.23          0.28      

Gain on disposal of investment in subsidary -             -       -           -       -            -       -             -       -             -       2.50          0.31      

Other income 2.83           0.27      4.28         0.47      2.56          0.33      1.93           0.18      2.81           0.30      2.77          0.35      

Total revenues 1,060.70      100.27   954.60      104.03   781.26       100.37   1,073.17      100.18   972.98        103.29   804.21      100.94   

Expenses 

Cost of sales 813.53        76.90    855.13      93.19    761.11       97.79    815.49        76.13    858.76        91.16    766.66      96.23    

Selling expenses 10.39          0.98      7.08         0.77      5.91          0.76      10.42          0.97      7.10           0.75      5.91          0.74      

Loss on exchange rate 4.85           0.46      -           -       -            -       4.60           0.43      0.44           0.05      -           -       

Administrative expenses 111.33        10.52    81.23        8.85      71.81         9.23      127.18        11.87    94.07          9.99      85.41        10.72    

Loss on disposal of investment in subsidary -             -       -           -       11.94         1.53      -             -       -             -       -           -       

Fincance cost 16.89          1.60      22.87        2.50      16.07         2.06      17.42          1.63      24.55          2.61      16.72        2.10      

Total expenses 956.99        90.46    966.31      105.31   866.84       111.37   975.11        91.03    984.92        104.56   874.70      109.79   

Profit (loss) before income tax 103.71        9.81      (11.71) (1.28) (85.58) (11.00) 98.06 9.15 (11.94) (1.27) (70.49) (8.85)

Income tax expense (0.38) (0.04) (6.60) (0.72) -            -       (0.89) (0.08) (6.48) (0.69) (0.41) (0.05)

Profit (loss) for the year 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 97.17          9.07      (18.42) (1.96) (70.90) (8.90)

Other comprehensive income:

Exchange differences on translation -             -       -           -       -            -       (2.15) (0.20) (2.70) (0.28) 0.07 0.01

Other comprehensive income (loss) for the year -             -       -           -       -            -       (2.15) (0.20) (2.70) (0.28) 0.07 0.01

Total comprehensive income (loss) for the year 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 95.02 8.87 (21.12) (2.24) (70.83) (8.89)

Profit (loss) attributable to :

Equity holders of the Company 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 101.45 9.47      (16.27) (1.73) (70.70) (8.87)

Non-controlling interests -             -       -           -       -            -       (4.28) (0.40) (2.15) (0.23) (0.20) (0.03)

Total Profit (loss) 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 97.17 9.07 (18.42) (1.96) (70.90) (8.90)

Comprehensive income (loss) attributable to:

Equity holders of the Company 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 99.30 9.27      (17.89) (1.90) (70.66) (8.87)

Non-controlling interests -             -       -           -       -            -       (4.28) (0.40) (3.23) (0.34) (0.17) (0.02)

Total comprehensive income (loss) attributable to: 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 95.02 8.87 (21.12) (2.24) (70.83) (8.89)

Basic earnings(loss) per share  (Million : share) 244.93 -       330.00 -       330.00       -       330.00 -       330.00 -       330.00 -       

par value (Baht) 1.00 -       1.00 -       1.00          -       1.00 -       1.00 -       1.00 -       

STATEMENTS OF 

COMPREHENSIVE INCOME

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER

Separate financial statement Consolidated financial statement

2012 2013 2014 2012 2013 2014
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ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท %

รายได้

รายไดจ้ากการขาย 1,057.87 100.00 917.58   100.00 778.35   100.00 1,071.24 100.00 941.99   100.00 796.71   100.00 

กําไรจากการจําหน่ายสนิทรพัย์ -        -      28.77     3.13    -        -      -        -      28.18     2.99    -        -      

กําไรจากอตัราแลกเปลีย่น -        -      3.97      0.43    0.35      0.04    -        -      -        -      2.23       0.28    

กําไรจากการจําหน่ายเงนิลงทุนในบรษิทัย่อย -        -      -        -      -        -      -        -      -        -      2.50       0.31    

รายไดอ้ื่น 2.83      0.27    4.28      0.47    2.56      0.33    1.93       0.18    2.81       0.30    2.77       0.35    

รวมรายได้ 1,060.70 100.27 954.60   104.03 781.26   100.37 1,073.17 100.18 972.98   103.29 804.21   100.94 

ค่าใช้จ่าย

ตน้ทุนขาย 813.53   76.90   855.13   93.19   761.11   97.79   815.49   76.13   858.76   91.16   766.66   96.23   

ค่าใช้จ่ายในการขาย 10.39     0.98    7.08      0.77    5.91      0.76    10.42     0.97    7.10       0.75    5.91       0.74    

ขาดทุนจากอตัราแลกเปลีย่น 4.85      0.46    -        -      -        -      4.60       0.43    0.44       0.05    -        -      

ค่าใช้จ่ายในการบรหิาร 111.33   10.52   81.23     8.85    71.81     9.23    127.18   11.87   94.07     9.99    85.41     10.72   

ขาดทุนจากการจําหน่ายเงนิลงทุนในบรษิทัย่อย -        -      -        -      11.94     1.53    -        -      -        -      -        -      

ตน้ทุนทางการเงนิ 16.89     1.60    22.87     2.50    16.07     2.06    17.42     1.63    24.55     2.61    16.72     2.10    

รวมค่าใช้จ่าย 956.99   90.46   966.31   105.31 866.84   111.37 975.11   91.03   984.92   104.56 874.70   109.79 

กําไร(ขาดทุน)ก่อนภาษเีงนิได ้ 103.71   9.81    (11.71) (1.28) (85.58) (11.00) 98.06 9.15 (11.94) (1.27) (70.49) (8.85)

ค่าใช้จ่ายภาษเีงนิได ้ (0.38) (0.04) (6.60) (0.72) -        -      (0.89) (0.08) (6.48) (0.69) (0.41) (0.05)

กําไร(ขาดทุน)สาํหรบัปี 103.33 9.77    (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 97.17     9.07    (18.42) (1.96) (70.90) (8.90)

กําไรขาดทุนเบ็ดเสรจ็อื่น

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงนิ -        -      -        -      -        -      (2.15) (0.20) (2.70) (0.28) 0.07 0.01

กําไรขาดทุนเบ็ดเสรจ็อื่นสําหรบัปี -        -      -        -      -        -      (2.15) (0.20) (2.70) (0.28) 0.07 0.01

กําไรขาดทุนเบด็เสรจ็รวมสาํหรบัปี 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 95.02 8.87 (21.12) (2.24) (70.83) (8.89)

การแบ่งปันกําไร(ขาดทุน)

ส่วนที่เป็นของบรษิทัใหญ่ 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 101.45 9.47 (16.27) (1.73) (70.70) (8.87)

ส่วนที่เป็นของส่วนไดเ้สยีที่ไม่มอํีานาจควบคุม -        -      -        -      -        -      (4.28) (0.40) (2.15) (0.23) (0.20) (0.03)

รวมการแบ่งปันกําไรสุทธิ 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 97.17 9.07 (18.42) (1.96) (70.90) (8.90)

การแบ่งปันกําไร(ขาดทุน)เบด็เสรจ็

ส่วนที่เป็นของบรษิทัใหญ่ 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 99.30 9.27 (17.89) (1.90) (70.66) (8.87)

ส่วนที่เป็นของส่วนไดเ้สยีที่ไม่มอํีานาจควบคุม -        -      -        -      -        -      (4.28) (0.40) (3.23) (0.34) (0.17) (0.02)

รวมการแบ่งกําไรขาดทุนเบด็เสรจ็รวม 103.33 9.77 (18.31) (2.00) (85.58) (11.00) 95.02 8.87 (21.12) (2.24) (70.83) (8.89)

จํานวนหุ้นสามญั ณ ส้ินงวด (ล้านหุน้) 244.93 -      330.00 -      330.00 -      330.00 -      330.00 -      330.00 -      

มูลค่าท่ีตราไว้ (บาท) 1.00 -      1.00 -      1.00 -      1.00 -      1.00 -      1.00 -      

งบกําไรขาดทุนเบด็เสรจ็

สาํหรบัปี ส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม

งบการเงินเฉพาะบริษัท งบการเงินรวม

ปี 2555 ปี 2556 ปี 2557 ปี 2555 ปี 2556 ปี 2557
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13.2  Financial Ratio 
 

2012 2013 2014 2012 2013 2014

Liquidity Ratio

Current ratio (times) 1.69 1.47 1.39 1.58 1.46 1.50

Quick ration (times) 0.67 0.71 0.91 0.72 0.85 1.06

Liquidity ration (times) 0.47 0.55 0.58 0.44 0.66 0.65

A/R turnover (times) 7.99 6.02 5.57 7.79 5.87 5.58

Avg. A/R day on hand (days) 46.00 61.00 66.00 47.00 62.00 65.00

Inventory turnover ratio (times) 4.49 5.11 7.21 4.44 4.92 6.77

Days' sales in inventory  (days) 81.00 72.00 51.00 82.00 74.00 54.00

A/P turnover (times) 8.49 8.56 7.91 8.63 8.86 8.41

Avg. A/P day on hand  (days) 43.00 43.00 46.00 42.00 41.00 43.00

Cash Cycle  (days) 84.00 90.00 70.00 87.00 95.00 76.00

Profitability Ratio

Gross margin (%) 23.10 6.81 2.21 23.87 8.84 3.77

Operating profit margin (%)       11.40          1.22         (8.93)        10.78          1.34         (6.75)

Net profit margin ratio (%)         9.74        (1.92)       (10.95)          9.05        (1.89)         (8.82)

Return on equity (%)       10.99        (1.96)         (9.97)        10.48        (2.01)         (8.39)

Efficiency Ratio

Return on asset (%)         7.05        (1.20)         (6.40)          6.66        (1.22)         (5.38)

Return on fixed asset (%)       24.18        10.12           4.84        23.21        10.77           7.40

Fixed assets turnover ratio (times)         0.72          0.63           0.58          0.74          0.65           0.61

Financial Policy Ratio

Debt to equity ration (times)         0.65          0.61           0.51          0.67          0.61           0.50

Time interest earned ration (times)       10.59          7.79           9.69          9.74          8.40         10.00

Fixed charge coverage ratio (times)         0.26          0.65           1.01          0.30          1.14           2.93

Dividend payout (%)       47.91              -                -         48.79               -                -  

Separate Financial Statement Consolidate Financial Statement
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ปี 2555 ปี 2556 ปี 2557 ปี 2555 ปี 2556 ปี 2557

อัตราส่วนสภาพคล่อง (Liquidity Ratio)

อตัราส่วนสภาพคล่อง (เท่า) 1.69 1.47 1.39 1.58 1.46 1.50

อตัราส่วนสภาพคล่องหมุนเร็ว (เท่า) 0.67 0.71 0.91 0.72 0.85 1.06

อตัราส่วนสภาพคล่องกระแสเงินสด (เท่า) 0.47 0.55 0.58 0.44 0.66 0.65

อตัราส่วนหมุนเวียนลูกหน้ีการคา้ (เท่า) 7.99 6.02 5.57 7.79 5.87 5.58

ระยะเวลาเกบ็หน้ีเฉล่ีย (วนั) 46 61 66 47 62 65

อตัราส่วนหมุนเวียนสินคา้คงเหลือ (เท่า) 4.49 5.11 7.21 4.44 4.92 6.77

ระยะเวลาขายสินคา้เฉล่ีย (วนั) 81 72 51 82 74 54

อตัราส่วนหมุนเวียนเจา้หน้ี (เท่า) 8.49 8.56 7.91 8.63 8.86 8.41

ระยะเวลาช าระหน้ีเฉล่ีย (วนั) 43 43 46 42 41 43

วงจรเงินสด (Cash Cycle) (วนั) 84 90 70 87 95 76

อัตราส่วนแสดงความสามารถในการท าก าไร (Profitability Ratio)

อตัราก าไรขั้นตน้ (%) 23.10 6.81 2.21 23.87 8.84 3.77

อตัราก าไรจากการด าเนินงาน (%) 11.40 1.22         (8.93)        10.78          1.34         (6.75)

อตัราก าไรสุทธิ (%) 9.74        (1.92)       (10.95) 9.05        (1.89)         (8.82)

อตัราผลตอบแทนผูถื้อหุ้น (%) 10.99        (1.96)         (9.97) 10.48        (2.01)         (8.39)

อัตราส่วนแสดงประสิทธิภาพในการด าเนินงาน (Efficiency Ratio)

อตัราผลตอบแทนจากสินทรัพย ์(%) 7.05        (1.20)         (6.40) 6.66        (1.22)         (5.38)

อตัราผลตอบแทนจากสินทรัพยถ์าวร (%) 24.18        10.12           4.84 23.21        10.77           7.40

อตัราการหมุนของสินทรัพย ์(เท่า) 0.72 0.63 0.58 0.74 0.65 0.61

อัตราส่วนวิเคราะห์นโยบายทางการเงนิ (Financial Policy Ratio)

อตัราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผูถื้อหุ้น(เท่า) 0.65 0.61 0.51 0.67 0.61 0.50

อตัราส่วนความสามารถในการช าระดอกเบ้ีย (เท่า) 10.59 7.79 9.69 9.74 8.40 10.00

อตัราส่วนความสามารถในการช าระภาระผกูพนั (เท่า) 0.26 0.65 1.01 0.30 1.14 2.93

อตัราการจ่ายเงินปันผล (%) 47.91             -                -   48.79              -                -   

งบการเงนิเฉพาะ งบการเงนิรวม

13.2  ตารางอตัราส่วนทางการเงนิ 
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14.  Management's Analysis and Explanation 
 

1. Overall operating results 

 
Operating results separate financial statement 
 According to separate financial statement, revenue from sales for 2014 and 2013 was Bt778.35 million and 
Bt917.58 million respectively, decreasing from 2013 for Bt139.23 million or 15.17 %. The cost of sales for 2014 and 
2013 was Bt761.11 million and Bt855.13 million respectively, increasing from 2013 for Bt94.02 million or 10.99%. If 
compared with gross profit margin in 2014 and 2013, it was 2.21 % and 6.81 %  respectively. The Company's loss 
from operations was Bt85.59 million and in 2014, the loss from operations was Bt18.31 million so profit from 
operations in 2013. 

The APCS’s overall operating results in 2014 saw a decrease due to the slowdown of the domestic automobile 
industry after the end of the government’s first-car subsidy program and the unfavorable overall economic situations, in 
which people cut down their spending while the automobile industry in other countries also slowed down due to political 
issues. That’s why the APCS’s overall operating results dropped. Cost of sales of the Company was from depreciation of 
machineries and equipments purchased during 2011 - 2012 in which such period was in the production capacity 
expansion period.  

Sales administration expenses dropped by Bt10.59 million or 11.99 percent following an efficient sales 
administration control, cutting down expenses on human resources, compensation to Directors (Directors asked for 
only half of their meeting allowances, approved by shareholders in the general meeting.) 

Return on equity (ROE) for 2014 and 2013 was -9.97% and -1.96% respectively. The ROE dropped due to 
the operating loss, as earlier presented.  

   
Operating results consolidated financial statement 
 According to consolidated financial statement, revenue from sales for 2014 and 2013 was Bt796.71 million 
and Bt941.99 million respectively, decreasing from 2013 for Bt145.28 million or 15.42 %. The cost of  sales for 2014 
and 2013 was Bt766.66 million and  Bt858.76  million  respectively,  decreasing from 2013 for Bt92.10 million (or 
10.72%) and if compared with gross profit margin in 2014 and 2013, it was 3.77% and 8.84% respectively.  
 The operating results in the consolidated financial statements were mostly attributed to APCS’s operation. 
Comparing the APCS’s separate financial statements and the consolidated financial statements, one could see some 
additional income and expenses, mostly from PT.API Precision, a subsidiary in Indonesia for the first six months last 
year before APCS distributed its entire investment in PT.API Precision. (PT. API Precision’s incomes and costs were 
booked in the automobile industry.) Distribution of the investment in PT. API Precision incurred a loss of Bt11.94 
million.  

APCS on June 26, 2014 distributed all of its common shares in PT.API Precision. Subsequently, APCS had 
no more control authority in that subsidiary and PT.API Precision had no more relationships in any form with APCS. 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

หนา้ 99 

14.  การวเิคราะห์และคาํอธิบายของฝ่ายจัดการ 

คาํอธิบายและการวเิคราะห์ผลการดาํเนินงานและฐานะการเงิน 
 

1. วคิราะห์ผลการดาํเนินงาน 

ผลการดาํเนินงานเฉพาะบริษัท 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั รายไดจ้ากการขาย ปี 2557 และ ปี 2556 เท่ากบั 778.35 ลา้นบาท และ 917.58 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั โดยลดลงจากปี 2556 เท่ากบั 139.23 ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 15.17 และตน้ทุนขาย ปี 2557 และปี 2556 
เท่ากบั 761.11 ลา้นบาท และ 855.13 ลา้นบาท ตามลาํดบั ซ่ึงลดลงจากปี 2556 เท่ากบั 94.02 ลา้นบาท หรือลดลงร้อยละ 
10.99  ซ่ึงหากเทียบสัดส่วนอตัรากาํไรขั้นตน้ ในปี 2557 และปี 2556 เท่ากบัร้อยละ 2.21 และร้อยละ 6.81 ตามลาํดบั 
และในปี 2557 และ 2556  บริษทัมีผลขาดทุนจากการดาํเนินงาน เท่ากบั 85.58 และ 18.31 ลา้นบาท ตามลาํดบั    

ภาพรวมผลการดาํเนินงานของบริษทัในปี 2557 ลดลงเน่ืองจากการชะลอตวัของอุตสาหกรรมยานยนตใ์นประเทศ 
เน่ืองจากการส้ินสุดโครงการนโยบายรถยนต์คนัแรก  และสภาวะเศรษฐกิจในประเทศท่ีอยู่ในภาวะทรงตวั ประชาชน
ประหยดัการใชจ่้าย ประกอบกบัอุตสาหกรรมยานยนต์ในต่างประเทศ ชะลอตวัลง เน่ืองจากปัจจยัทางการเมือง จึงทาํให้
ภาพรวมผลการดาํเนินงานของบริษทัลดลง  ในดา้นตน้ทุนขาย ค่าใชจ่้ายการผลิตจาํนวนส่วนใหญ่มาจากค่าเส่ือมราคาของ
เคร่ืองจกัรและอุปกรณ์ ท่ีซ้ือในระหวา่งปี 2554 – 2555  ซ่ึงระยะเวลาดงักล่าวอยูใ่นช่วงขยายกาํลงัการผลิต  
 ค่าใชจ่้ายในการขายและบริหารลดลงเน่ืองจากบริษทัไดบ้ริหารควบคุมค่าใชจ่้ายในการขายและบริหารไดดี้ข้ึน  
ลดลงประมาณ 10.59 ลา้นบาท หรือคิดเป็นลดลงร้อยละ 11.99 โดยค่าใชจ่้ายในการขายและบริหารท่ีลดลงประกอบดว้ย 
ค่าใชจ่้ายดา้นบุคลากร ค่าตอบแทนกรรมการ (กรรมการบริษทัขอรับค่าตอบแทน ก่ึงหน่ึงของเบ้ียประชุมท่ีไดรั้บอนุมติั
จากท่ีประชุมผูถื้อหุน้สามญั) เป็นตน้ 
 อตัราผลตอบแทนต่อส่วนของผูถื้อหุ้น ปี 2557 และ 2556 เท่ากบัร้อยละ -9.97 และร้อยละ -1.96 เน่ืองจากผล
การดาํเนินงานขาดทุน จากเหตุผลขา้งตน้ 
 
ผลการดาํเนินงานรวม 
 งบการเงินรวม รายไดจ้ากการขาย ปี 2557 และ ปี 2556 เท่ากบั 796.71 ลา้นบาท และ 941.99 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั โดยลดลงจากปี 2556 เท่ากบั 145.28 ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 15.42 และตน้ทุนขาย ปี 2557 และปี 2556 
เท่ากบั 766.66 ลา้นบาท และ 858.76 ลา้นบาท ตามลาํดบั ซ่ึงลดลงจากปี 2556 เท่ากบั 92.10 ลา้นบาท  หรือลดลงร้อยละ 10.72
ซ่ึงหากเทียบสัดส่วนอตัรากาํไรขั้นตน้ ในปี 2557 และปี 2556 เท่ากบัร้อยละ 3.77 และร้อยละ 8.84 ตามลาํดบั  
 ภาพรวมผลการดาํเนินงานตามงบการเงินรวมของบริษทั ผลการดาํเนินงานส่วนใหญ่เกิดจากการดาํเนินงาน
ของบริษทั ดงันั้นหากเปรียบเทียบผลการดาํเนินงานระหว่างงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม รายไดแ้ละ
ค่าใชจ่้ายท่ีเพ่ิมข้ึน ส่วนใหญ่เป็นของ PT. API Precision  ซ่ึงเป็นบริษทัยอ่ยในประเทศอินโดนีเซียในช่วง 6 เดือนแรก
ของปี ก่อนท่ีบริษทัจะจาํหน่ายเงินลงทุนในหุน้สามญัท่ีถือใน PT. API Precision ออกไปทั้งจาํนวน (รายไดแ้ละตน้ทุน
ของ PT. API Precision จดัอยูใ่นกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนต)์  ซ่ึงการจาํหน่ายเงินลงทุนดงักล่าว ทาํใหเ้กิดผลขาดทุนจาก
การจาํหน่ายเงินลงทุน จาํนวน 11.94 ลา้นบาท  

เม่ือวนัท่ี 26 มิถุนายน 2557 บริษทัไดจ้าํหน่ายหุ้นสามญัใน PT. API Precsion ออกไปทั้งจาํนวน จึงทาํให้
บริษทัหมดอาํนาจควบคุมในบริษทัดงักล่าว และส่งผลให ้PT. API Precision ไม่มีความสัมพนัธ์กบักลุ่มบริษทัอีกต่อไป 
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Sales administration expenses dropped in 2014 from 2013 because the group had strict control in sales 
administration expenses. Such expenses in the consolidated financial statements dropped by about Bt10.29 million or 
10.13 percent. Reasons of the drop were similar to the APCS’s separate financial statements. 

The rate of return on equity in 2014 and 2013 stood at -8.39 percent and -2.01 percent, respectively due to 
the operating loss, as earlier elaborated. 
 
Revenues 
 The APCS’s financial statements reflect APCS main business lines – producing and distributing high-
precision parts and components for the following 4 major industries, namely, (1) automotive, (2) air-conditioning 
compressor and refrigeration, (3) digital camera and (4) other industries.   
 The product distribution was classified into 78.48 % of distribution to domestic customers in average and 
21.52% of distribution to foreign customers in average. 
 
Structure of revenue  

                                                                  Separate financial statement 
 2012 2013 2014 
 Million Baht % Million Baht % Million Baht % 

1. Automotive industry 659.94 62.22 686.99 71.97 588.97 75.39 
2. Air-conditioning compressor and 

refrigeration industry 
 

112.13 10.57
 

111.21 
 

11.65 
 

115.96 
 

14.84 
3. Digital camera industry 241.06 22.73 93.06 9.75 52.72 6.75 
4. Other industries 44.74 4.22 26.32 2.76 20.70 2.65 
Total Revenues for sale 1,057.87 99.74 917.58 96.13 778.35 99.63 
Other Revenues 2.83 0.26 37.02 3.87 2.91 0.37 
Total Revenues 1,060.70 100.00 954.60 100.00 781.26 100.00 

 The revenue from sales of parts in preceding 2013 decreased for 15.17%  
 1. Motor vehicle industry increased from 2013 for about Bt98.02 million or 14.27%. The product in motor 
vehicle group of the Company was classified into motor vehicle part and motorcycle part categories (please see details 
in Part 1, Item 2 for Nature of Business on Revenue Structure) 

 Revenues from sales of automotive parts in 2014 dropped from 2013 in line with the slowdown in the automobile 
industries both in and outside the country. Automobile production and distribution in 2014 saw a huge plunge. Automotive 
parts producers were unavoidably affected. Though APCS in 2014 received orders to produce a new model from an 
automobile manufacturer and production and delivery done, those orders were not huge enough. However, APCS believes 
the automobile industry in 2015 will recover as it’s one of the main industries in Thailand, supported by the government. 
 2. Cooler and air conditioner compressor industry insignificantly decelerated from 2013 for about Bt4.75 
million or 4.27% due to increased orders from customers. 
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ค่าใชจ่้ายในการขายและบริหาร ลดลงจากปี 2556 เน่ืองจากกลุ่มบริษทัไดค้วบคุมค่าใชจ่้ายในการขายและ
บริหาร โดยตามงบการเงินรวมลดลงประมาณ 10.29 ลา้นบาท หรือลดลงร้อยละ 10.13 โดยค่าใชจ่้ายท่ีลดลงมาจาก
สาเหตุเดียวกนักบังบการเงินเฉพาะบริษทั 
 อตัราผลตอบแทนต่อส่วนของผูถื้อหุ้น ปี 2557 และ 2556 เท่ากบัร้อยละ -8.39 และร้อยละ -2.01 เน่ืองจากผล
การดาํเนินงานขาดทุน จากเหตุผลขา้งตน้ 
 
รายได้ 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ประกอบธุรกิจผลิตและจาํหน่ายช้ินส่วนโลหะท่ีมีความเท่ียงตรงสูง (High Precision 
Parts and Components) สาํหรับใชใ้นอุตสาหกรรมหลกัๆ 4 ประเภท ไดแ้ก่ 1) อุตสาหกรรมยานยนต ์2) อุตสาหกรรม
คอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ 3) อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 4) อุตสาหกรรมอ่ืนๆ โดย
แบ่งเป็นการจาํหน่ายสินคา้ให้กบัลูกคา้ในประเทศ เฉล่ียร้อยละ 78.48   และจาํหน่ายให้ลูกคา้ต่างประเทศเฉล่ียร้อยละ 
21.52 
 

โครงสร้างรายได้ 
                                                                  งบการเงนิเฉพาะบริษัท 

 2555 2556 2557 
 ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ 
1. อุตสาหกรรมยานยนต ์ 659.94 62.22 686.99 71.97 588.97 75.39 
2. อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ือง ปรับอากาศและ
เคร่ืองทาํความเยน็ 

 
112.13 10.57

 
111.21 

 
11.65 

 
115.96 

 
14.84 

3. อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 241.06 22.73 93.06 9.75 52.72 6.75 
4. อ่ืน ๆ 44.74 4.22 26.32 2.76 20.70 2.65 
รวมรายได้จากการขาย 1,057.87 99.74 917.58 96.13 778.35 99.63 
รายไดอ่ื้น 2.83 0.26 37.02 3.87 2.91 0.37 
รายได้รวม 1,060.70 100.00 954.60 100.00 781.26 100.00 

 รายไดจ้ากการขายช้ินส่วนในปี 2557 ท่ีผา่นมา ลดลงร้อยละ 15.17  เม่ือเทียบกบัปี 2556  
 1. อุตสาหกรรมยานยนต ์ลดลงจากปี 2556 ประมาณ 98.02 ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 14.27  โดยผลิตภณัฑ์
ในกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนตข์องบริษทัแบ่งเป็นประเภทช้ินส่วนรถยนต ์และช้ินส่วนรถจกัรยานยนต ์ (รายละเอียดดูใน
ส่วนท่ี 1 ขอ้ท่ี 2 ลกัษณะการประกอบธุรกิจ เร่ืองโครงสร้างรายได)้     

รายได้จากการจาํหน่ายช้ินส่วนยานยนต์ ลดลงจากปี 2556 สอดคล้องกับสภาวะเศรษฐกิจของกลุ่ม
อุตสาหกรรมยานยนตท่ี์ชะลอตวัลงทั้งในประเทศและต่างประเทศ  โดยยอดปริมาณการผลิตและจาํหน่ายรถยนตล์ดลง
จากปี 2557  บริษทัซ่ึงเป็นผูผ้ลิตช้ินส่วนยานยนตจึ์งไดรั้บผลกระทบดว้ย  แมว้า่ในปี 2557 บริษทัไดรั้บแบบงานรุ่นใหม่ 
(New Model) จากลูกคา้ผูผ้ลิตรถยนต ์และไดผ้ลิตช้ินส่วนส่งให้ลูกคา้แลว้  แต่ยอดการผลิตช้ินส่วนไม่ไดสู้งมากนกั 
อยา่งไรกต็ามคาดวา่ปี 2558 กลุ่มอุตสาหกรรมยานยนตน่์าจะฟ้ืนตวัข้ึน เน่ืองจากเป็นกลุ่มอุตสาหกรรมหลกัของประเทศ 
ซ่ึงรัฐบาลใหก้ารสนบัสนุน   
 2. อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ เพ่ิมข้ึนเลก็นอ้ยจากปี 2556 ประมาณ 
4.75 ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 4.27 เน่ืองจากไดรั้บคาํสั่งซ้ือจากลูกคา้เพ่ิมข้ึน 
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 3. Digital camera industry decreased from 2013 for about Bt40.34 million or 43.35% due to the pricing war 
and less popularity of digital cameras among consumers, thus production of parts for digital cameras dropped. 
 4. Parts of other industries decreased from 2013 for about Bt5.62 million or 21.35% Parts for other industries 
included medical tools and equipment, hard disk components, airplane components and machinery spare parts. In 
2011-2013, production of parts for other industries rose because of the huge orders for hard disk components. But in 
2014, orders dropped due to the shrinking hard disk industry across the globe. However, APCS received additional 
orders for production of medical tools and equipment after expanding its customer base to other countries to replace 
the shrinking hard disk industry. APCS believes the revenues for this sector in 2015 will definitely rise. 
 

 Consolidated financial statement 

2012 2013 2014 
 Million Baht % Million Baht % Million Baht % 
1. Automotive industry * 664.94 61.96 709.41 72.91 607.33 75.52 
2. Air-conditioning compressor and 

refrigeration industry 112.13 10.45 111.21 11.43 115.96 14.42 
3. Digital camera industry 241.06 22.46 93.05 9.56 52.71 6.55 
4. Other industries  53.11 4.95 28.32 2.91 20.71 2.58 
Total Revenues for sale 1,071.24 99.82 941.99 96.81 796.71 99.07 
Other Revenues 1.93 0.18 30.99 3.19 7.50 0.93 
Total Revenues 1,073.17 100.00 972.98 100.00 804.21 100.00 

 According to consolidated financial statement, the revenues from sales of parts included  one  types of revenues of 
the subsidiaries which were motor vehicle industry.  The portions different from separate financial statement would be 
particularly described as follows.   
 Revenues of automotive parts in 2014 dropped by about  Bt102.08 million or 14.39 percent, compared with those 
in 2013. A reason of the drop came from APCS’s distribution of its investment in PT.API Precision, its subsidiary in 
Indonesia. That subsidiary’s revenue was booked in the automobile industry. That’s why the revenues in the automotive parts 
industry dropped. (Revenues of the subsidiary in Indonesia before APCS’s sales of its investment in PT.API Precision were 
about Bt18.36 million.) However, due to the slow automobile industry worldwide, the subsidiary in Indonesia was also 
affected. 
  The product distribution was classified into 78.97 % of distribution to domestic customers in average and 
21.03% of distribution to foreign customers in average. 
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 3. อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล ลดลงจากปี 2556 ประมาณ 40.34 ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 43.35  
เน่ืองจากเกิดผลกระทบการแข่งขนัทางดา้นราคา ประกอบกบัผูบ้ริโภคนิยมใชก้ลอ้งถ่ายรูปลดลง จึงทาํให้ยอดการผลิต
ช้ินส่วนกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอลลดลง 
 4. ช้ินส่วนอุตสาหกรรมอ่ืนๆ ลดลงจากปี 2556 ประมาณ 5.62 ลา้นบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 21.35  ช้ินส่วน
อุตสาหกรรมอ่ืนๆ  ประกอบดว้ย เคร่ืองมืออุปกรณ์ทางการแพทย ์ อุปกรณ์ช้ินส่วนฮาร์ดดิสก ์ ช้ินส่วนเคร่ืองบิน อะไหล่
เคร่ืองจกัร ซ่ึงในปี 2554 - 2556 ยอดช้ินส่วนอุตสาหกรรมอ่ืนๆ  เพ่ิมข้ึนมาจากการผลิตช้ินส่วนฮาร์ดดิสก ์แต่ในปี 2557 
ยอดผลิตช้ินส่วนฮาร์ดดิสก์ลดลง เน่ืองจากอุตสาหกรรมฮาร์ดดิสก์ทัว่โลกมีการหดตวัลง แต่อย่างไรก็ตามในกลุ่ม
ช้ินส่วนประเภทเคร่ืองมือทางการแพทย ์บริษทัได้รับคาํสั่งซ้ือจากลูกคา้เพ่ิมข้ึน เน่ืองจากได้ขยายฐานลูกคา้ไปยงั
ต่างประเทศ  ทั้งน้ีเพ่ือทดแทนยอดผลิตช้ินส่วนฮาร์ดดิสก์ท่ีลดลง ซ่ึงคาดว่าในปี 2558 น่าจะมียอดรายไดใ้นส่วนน้ี
เพ่ิมข้ึน 
 

โครงสร้างรายได้ 
 งบการเงนิรวม 

2555 2556 2557 
 ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ
1. อุตสาหกรรมยานยนต*์ 664.94 61.96 709.41 72.91 607.33 75.52 
2. อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์ เคร่ืองปรับอากาศ 
    และเคร่ืองทาํความเยน็ 112.13 10.45 111.21 11.43 115.96 14.42 
3. อุตสาหกรรมกลอ้งถ่ายภาพดิจิตอล 241.06 22.46 93.05 9.56 52.71 6.55 
4. อ่ืน ๆ 53.11 4.95 28.32 2.91 20.71 2.58 
รวมรายได้จากการขาย 1,071.24 99.82 941.99 96.81 796.71 99.07 
รายไดอ่ื้น 1.93 0.18 30.99 3.19 7.50 0.93 
รายได้รวม 1,073.17 100.00 972.98 100.00 804.21 100.00 

ตามงบการเงินรวม  รายไดจ้ากการขายช้ินส่วน มีจาํนวน 1 ประเภท ท่ีมีรายไดข้องบริษทัย่อยรวมอยู่ คือ 
อุตสาหกรรมยานยนต ์ จึงอธิบายเพ่ิมเติมเฉพาะส่วนท่ีแตกต่างจากงบการเงินเฉพาะบริษทั  
 รายไดจ้ากการขายช้ินส่วนอุตสาหกรรมยานยนต ์ ในปี 2557 ท่ีผา่นมา ลดลงประมาณ 102.08 ลา้นบาท  หรือคิด
เป็นร้อยละ 14.39  เม่ือเทียบกบัปี 2556 โดยสาเหตุส่วนหน่ึงมาจากบริษทัไดจ้าํหน่ายเงินลงทุนใน PT. API Precision ซ่ึงเป็น
บริษทัยอ่ยในประเทศอินโดนีเซีย ซ่ึงบริษทัยอ่ยดงักล่าว มีรายไดจ้ดัอยูใ่นกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนต ์จึงเป็นสาเหตุทาํให้
ยอดรายไดล้ดลง (รายไดข้องบริษทัย่อยในประเทศอินโดนีเซีย ณ วนัท่ีก่อนขายเงินลงทุน มีรายไดจ้ากการขายช้ินส่วน
อุตสาหกรรมยานยนตป์ระมาณ 18.36 ลา้นบาท) แต่อยา่งไรกต็ามเน่ืองจากสภาพเศรษฐกิจของกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนตท์ัว่
โลกท่ีชะลอตวัลง ทาํใหบ้ริษทัยอ่ยในประเทศอินโดนีเซียไดรั้บผลกระทบเช่นกนั  
  รายไดจ้ากการขายช้ินส่วน ตามงบการเงินรวม บริษทัไดจ้าํหน่ายให้กบัลูกคา้ภายในประเทศ เฉล่ียร้อยละ  
78.97  และเฉล่ียร้อยละ 21.03 จาํหน่ายใหก้บัลูกคา้ต่างประเทศ 
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Other Revenues 
 (Unit : Million Baht) 

 Separate financial statement Consolidated financial statement 
2012 2013 2014 2012 2013 2014 

Gain(loss) on disposal of fixed assets -   28.77             -   -       28.18  -   
Gain on exchange rate -   3.97  0.35  -   -   2.23  
Gain on disposal of investment in subsidiary -   -   -    -   -   2.50  
Other income 2.83  4.28  2.56  1.93  2.81  2.77  

2.83  37.02  2.91  1.93  30.99  7.50  

In terms of other revenues in the consolidated financial statements in 2014, profit from asset distribution 
dropped by Bt28.18 million because APCS in 2013 sold land, not yet utilized to the third party and in 2014 APCS 
made a profit of Bt2.50 million from the sales of its investment in a subsidiary or sales of its investment in PT. API 
Precision in Indonesia. (See further information in investment in subsidiaries.) 

Cost of sales and gross profit 
 The cost of sales comes from such raw materials as steel, aluminum, etc. as well as wage and direct labor, depreciation 
electric , water and others etc..  

Gross profit margin for 2014 separate financial statement was 2.21%, decreasing for 4.60% from gross profit 
margin in 2013 which was 6.81%.  and gross profit margin for 2014 consolidated financial statement was 3.77%, decreasing 
for 5.07% from gross profit margin in 2013 which was 8.84%.   

The APCS’s separate financial statements and consolidated financial statements showed that the gross profit in 
2014 dropped due to the decreased revenues from the automobile and digital camera industries. Costs of sales asides from 
varying expenses (raw materials, electroplating, electricity charges and other costs) came from depreciation of machinery and 
equipment, purchased to increase production capacity. In 2011-2012, depreciation was the fixed costs, not varying or 
lowering according to the sales drops. That’s why the gross profit dropped. However, APCS focused on cost control and 
expansion of customer base to other industries. 

Sales and administration expenses  
 The selling and administrative expenses for 2014 and 2013 separate financial statements were Bt77.72 million and 
Bt88.31 million respectively, decreasing from 2013 for  Bt10.59 million or 11.99%with total ratio of selling and 
administrative expenses in 2014 and 2013 of 9.99% and 9.62% respectively.  
 The selling and administrative expenses for 2014 and 2013consolidated financial statements were Bt91.32 million 
and Bt101.61 million respectively, decreasing from 2013 for Bt10.29 million with total selling and administrative ratio  in 
2014 and 2013 of  11.46 and 10.79% respectively.  
 Sales and administration expenses in the APCS’s separate financial statements and consolidated financial 
statements dropped because APCS had strict control of sales and administration expenses, which subsequently went 
down – human resource expenses, compensation to Directors (Directors asked to cut their meeting allowances by 
half). In addition, APCS introduced an energy-saving and resource-efficiency campaign among the staff. 
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รายได้อ่ืนๆ 
                                                                               (หน่วย : ลา้นบาท) 

 งบการเงินเฉพาะบริษทั งบการเงินรวม 
2555 2556 2557 2555 2556 2557 

กาํไรจากการจาํหน่ายสินทรัพย ์ -   28.77             -   -       28.18  -   
กาํไรจากอตัราแลกเปล่ียน -   3.97  0.35  -   -   2.23  
กาํไรจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย -   -   -    -   -   2.50  
รายไดอ่ื้น 2.83  4.28  2.56  1.93  2.81  2.77  

2.83  37.02  2.91  1.93  30.99  7.50  
 

 รายไดอ่ื้นในงบการเงินรวม ปี 2557 กาํไรจากการจาํหน่ายสินทรัพย ์ลดลง 28.18 ลา้นบาท เน่ืองจากปี 2556 
บริษทัไดข้ายท่ีดิน ท่ียงัมิไดใ้ชใ้นการทาํรายได ้ให้กบับุคคลภายนอก และในปี 2557 บริษทัมีกาํไรจากการจาํหน่ายเงิน
ลงทุนในบริษทัยอ่ย จาํนวน 2.50 ลา้นบาท เกิดจากบริษทัจาํหน่ายเงินลงทุนใน PT. API Precsion ประเทศอินโดนีเซีย 
(รายละเอียดดูเพ่ิมเติมในเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย)  

ต้นทุนขายและอตัรากาํไรขั้นต้น 
 ตน้ทุนขาย ประกอบด้วย ค่าวตัถุดิบ เช่น เหล็ก อลูมิเนียม เป็นตน้ ค่าจ้างชุบช้ินงาน ค่าแรงงานทางตรง          
ค่าเส่ือมราคา ค่าไฟฟ้า ค่านํ้าประปา และอ่ืนๆ เป็นตน้ 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ปี 2557  อตัรากาํไรขั้นตน้เท่ากบัร้อยละ 2.21 ลดลงร้อยละ 4.60 จากอตัรากาํไรขั้นตน้
ในปี 2556  เท่ากบัร้อยละ 6.81  และงบการเงินรวม ปี 2557 อตัรากาํไรขั้นตน้เท่ากบัร้อยละ 3.77 ลดลงร้อยละ 5.07 จาก
อตัรากาํไรขั้นตน้ในปี 2556 เท่ากบัร้อยละ 8.84     

ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม อตัรากาํไรขั้นตน้ของปี 2557 ลดลง  เน่ืองจากยอดรายไดข้อง
กลุ่มอุตสาหกรรมยานยนต ์และกลุ่มอุตสาหกรรมกลอ้งดิจิตอลลดลง  ซ่ึงตน้ทุนขายนอกจากค่าใชจ่้ายผนัแปรโรงงาน            
( ค่าวตัถุดิบ ค่าจา้งชุบช้ินงาน ค่าไฟฟ้า ตน้ทุนอ่ืน)  จาํนวนส่วนใหญ่ เป็นค่าเส่ือมราคาของเคร่ืองจกัรและอุปกรณ์  ท่ีซ้ือ
มาเพ่ือขยายกาํลงัการผลิต ในระหวา่งปี 2554 - 2555 ซ่ึงค่าเส่ือมราคาถือเป็นตน้ทุนคงท่ี ไม่ผนัแปรไปตามยอดรายไดท่ี้
ลดลง   จึงทาํให้อตัรากาํไรขั้นตน้ของบริษทัลดลง แต่อยา่งไรก็ตามบริษทัไดบ้ริหารจดัการควบคุมตน้ทุนอ่ืนให้ลดลง 
และขยายฐานลูกคา้ใหเ้พ่ิมมากข้ึนในกลุ่มอุตสาหกรรมอ่ืน  

 ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั  ค่าใชจ่้ายในการขายและบริหาร ในปี  2557 และ  2556 เท่ากบั 77.72 ลา้นบาท  และ 
88.31 ลา้นบาท ตามลาํดบั โดยลดลงจากปี 2556 จาํนวนเงิน 10.59 ลา้นบาท หรือลดลงร้อยละ11.99  โดยสัดส่วน
ค่าใชจ่้ายในการขายและบริหารต่อรายไดจ้ากการขาย ในปี 2557 และ 2556  คิดเป็นร้อยละ 9.99 และ 9.62 ตามลาํดบั  
  งบการเงินรวม  ค่าใชจ่้ายในการขายและบริหาร ในปี  2557 และ  2556 เท่ากบั 91.32 ลา้นบาท  และ 101.61 
ลา้นบาท ตามลาํดบั โดยลดลงจากปี 2556 จาํนวนเงิน 10.29 ลา้นบาท หรือลดลงร้อยละ 10 โดยสัดส่วนค่าใชจ่้ายในการ
ขายและบริหารต่อรายไดจ้ากการขาย ในปี 2557 และ 2556 คิดเป็นร้อยละ 11.46 และ 10.79 ตามลาํดบั 
 ค่าใชจ่้ายในการขายและบริหารตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม ลดลงเน่ืองจากบริษทัมีการ
ควบคุมค่าใชจ่้ายในการขายและบริหาร โดยค่าใชจ่้ายในการขายและบริหารท่ีลดลดประกอบดว้ย ค่าใชจ่้ายเก่ียวกบั
บุคลากร ค่าตอบแทนกรรมการ (กรรมการบริษทัขอรับค่าตอบแทนก่ึงหน่ึงของเบ้ียประชุมท่ีไดรั้บอนุมติัจากท่ีประชุม   
ผูถื้อหุน้สามญั) เป็นตน้ นอกจากน้ีบริษทัยงัส่งเสริมนโยบายเก่ียวกบัการประหยดัพลงังาน และการใชท้รัพยากร 
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Financial costs 
 Financial cost for 2014 and 2013, separate financial statement was Bt16.07 million and Bt22.87 million 
respectively, decrease for 2013 at Bt6.80 million.   
 Financial cost for 2014 and 2013, consolidated financial statement was Bt16.72  million and  Bt24.55 
million respectively, decrease for 2013 at Bt7.83 million.   

In all, the financial costs in the APCS’s separate financial statements and consolidated financial statements 
most came from interest expenses on long-term loans from financial institutions, borrowed in 2011-2012. Objectives 
of the loans were to pay for additional machinery purchased to increase production capacity. The financial costs in 
2014 dropped in line with the lowering principles and reduced interest rates in 2014.  
 

2. Analysis of financial status 

Assets  
 The Company financial statements showed totals assets in 2014 and 2013 at Bt1,228.27 million and              
Bt1,447.26 million respectively.  In 2014, the total assets featured  24.74 % current assets and 75.26 % non-current 
assets. 70.23 percent of the non-current assets were land, buildings and equipment. 
 The consolidated financial statements showed totals assets  in 2014 and  2013 at Bt1,214.21 million and       
Bt1,420.91 million respectively. In 2014, the total assets featured  25.81 percent current assets and 74.19 percent non-
current assets. Some 73.93 percent of the non-current assets were land, buildings and equipment.   
 In all, in The Company financial statements and the group’s consolidated financial statements, additional 
assets were as follows:    

Trade and other receivable - thrid parties  
 Consisted of: 

 (Unit : Million Baht) 
 Separate financial statement Consolidated financial statement 

2012 2013 2014 2012 2013 2014 
Trade accounts receivable  153.70  152.91  128.67  163.95  158.83  128.67  
Less Allowance for Doubtful     -    (1.85)            -     -     (1.85)      -  

Net 153.70  151.06  128.67 163.95  156.98  128.67  
Custom Department receivable  3.69  0.65  -   3.69   0.65   -  
Prepaid expense 1.27    1.40    1.02  1.50  1.51  1.07  
Withholding tax        -    -     0.21          2.06        1.24  2.83         
Others 1.42  2.02  1.90  1.93  2.89  2.09  
                  Total 160.08  155.13  131.80  173.13  163.27  134.66  

 Trade account receivables and other receivables-other businesses  for separate financial statement as of  the year ended  
2014 and 2013 were Bt131.80  million and Bt155.13  million respectively, or 10.73% and 10.72% of total asset 
respectively. In 2014, it decreased from 2013 for Bt23.33 million.    
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ต้นทุนทางการเงิน 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ตน้ทุนทางการเงินในปี 2557 และปี 2556 เท่ากบั 16.07 ลา้นบาท  และ 22.87 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั โดยลดลงจากปี 2556 จาํนวน 6.80  ลา้นบาท  

งบการเงินรวม ตน้ทุนทางการเงินในปี 2557 และปี 2556 เท่ากบั 16.72 ลา้นบาท  และ 24.55 ลา้นบาท ตามลาํดบั 
โดยลดลงจากปี 2556 จาํนวน 7.83 ลา้นบาท 
 โดยภาพรวมตน้ทุนทางการเงินของงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม ส่วนใหญ่เป็นดอกเบ้ียจ่ายของ
เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงินของบริษทั ซ่ึงกูย้มืมาในช่วงระหวา่งปี 2554 – 2555 มีวตัถุประสงคก์ารกูย้ืมมาเพ่ือ
จ่ายชาํระหน้ีค่าเคร่ืองจกัรท่ีซ้ือมาเพื่อขยายกาํลงัการผลิต  โดยตน้ทุนทางการเงินของปี 2557 ลดลงตามจาํนวนเงินตน้ท่ี
ลดลงเน่ืองจากการจ่ายชาํระหน้ี ประกอบกบัอตัราดอกเบ้ียในปี 2557 ปรับลดลงจากปี 2556 
 

2. การวเิคราะห์ฐานะทางการเงนิ 

 
สินทรัพย์ 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั มีสินทรัพยร์วม ณ ส้ินปี  2557  และ 2556 เท่ากบั 1,228.27 ลา้นบาท  และ 1,447.26 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั  ปี 2557 สินทรัพยร์วม ประกอบดว้ย สินทรัพยห์มุนเวียน เฉล่ียร้อยละ 24.74 และสินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนเฉล่ีย
ร้อยละ 75.26 ของสินทรัพยร์วม  ในส่วนของสินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีน เป็นท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์สุทธิเฉล่ียร้อยละ 70.23   
 งบการเงินรวม มีสินทรัพยร์วม  ณ ส้ินปี  2557 และ 2556 เท่ากบั 1,214.21 ลา้นบาท  และ 1,420.91ลา้นบาท 
ตามลาํดบั  ปี 2557 สินทรัพยร์วม ประกอบดว้ย สินทรัพยห์มุนเวียน เฉล่ียร้อยละ 25.81 และสินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนเฉล่ีย
ร้อยละ 74.19 ของสินทรัพยร์วม  ในส่วนของสินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีน เป็นท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์สุทธิเฉล่ียร้อยละ 73.93 
 โดยภาพรวมในงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม รายการสินทรัพยท่ี์เพ่ิมข้ึนมีรายละเอียดดงัน้ี 

ลูกหนีก้ารค้าและลูกหนีอ่ื้น-กจิการอ่ืน  
 ประกอบดว้ย 
                                           (หน่วย : ลา้นบาท) 

งบการเงินเฉพาะบริษทั งบการเงินรวม 
2555 2556 2557 2555    2556 2557 

ลูกหน้ีการคา้  153.70  152.91  128.67  163.95  158.83  128.67  
หกั ค่าเผือ่หน้ีสงสยัจะสูญ     -    (1.85)            -     -     (1.85)      -  

สุทธิ 153.70  151.06  128.67 163.95  156.98  128.67  
ลูกหน้ีกรมศุลกากร  3.69  0.65  -   3.69   0.65   -  
ค่าใชจ่้ายจ่ายล่วงหนา้ 1.27    1.40    1.02  1.50  1.51  1.07  
ภาษีเงินไดถู้กหกั ณ ท่ีจ่าย        -    -     0.21           2.06        1.24  2.83         
อ่ืน ๆ 1.42  2.02  1.90  1.93  2.89  2.09  
                  รวม 160.08  155.13  131.80  173.13  163.27  134.66  

 งบการเงินเฉพาะบริษทั ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน ปี ส้ินปี 2557  และ 2556 เท่ากบั 131.80  ลา้นบาท 
และ 155.13  ลา้นบาท  ตามลาํดบั หรือคิดเป็นร้อยละ 10.73 และร้อยละ 10.72ของสินทรัพยร์วม ตามลาํดบั โดยในปี 
2557 ลดลงจากปี 2556 เท่ากบั 23.33 ลา้นบาท   
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 Trade and other receivables-other third parties for consolidated financial statement as of the year ended 2014 
and 2013 were Bt134.66 million and Bt163.27 million or 11.09% and 11.49% of total assets  respectively, decreasing from 
2013 for Bt28.61  million.   
 The decreasing  amount of trade and other receivables-other third parties according to separate financial 
statement and consolidated financial statement was caused from trade account receivables due to decreasing turnover, 
resulting in reduction on total trade account receivables in few amount and receivables of customs department since 
during the year, the Company received machinery import duty return from Customs Department. 

The aging of the trade account receivables as of the year ended 2013 were classified as follows; 
 Separate financial statement 

2012 2013 2014 
Million Baht % Million Baht % Million Baht % 

Within credit term 120.59 78.46 109.61 72.56 85.69 66.60  
Overdue 1 month to 3 month 31.29 20.36 40.97 27.12 40.27 31.30  
Overdue over 3 month 1.82 1.18 2.33 1.54 2.71    2.10  

Total 153.70 100.00 152.91 101.22 128.67 100.00  
Less Allowance for Doubtful -      - (1.85)    (1.22) - - 

Net 153.70 100.00 151.06 100.00 128.67 100.00  
 
 

 Consolidated financial statement 
2012 2013 2014 

Million Baht % Million Baht % Million Baht % 
Within credit term 130.77 79.76 112.21 71.48 85.69 66.60  
Overdue 1 month to 3 month 31.36 19.13 44.29 28.21 40.27 31.30  
Overdue over 3 month 1.82 1.11 2.33 1.49 2.71    2.10  

Total 163.95 100.00 158.83 101.18 128.67 100.00  
Less Allowance for Doubtful   - - (1.85)  (1.18) - - 

Net 163.95 100.00 156.98 100.00 128.67 100.00  

According to separate financial statement and consolidated financial statement,  the account receivables were 
82% of domestic account receivables in average and 18% of foreign account receivables in average.  The Company 
granted the credit term between 30-60 days to customers and it was mostly 30 days. If the aging of the Company's 
account receivables as of the year ended 2014 and 2013 was considered, it would be seen that almost of total account 
receivables were account receivables with not over than 3 months aging including account receivables with 1-3 
months overdue payment term, mostly resulting from the difference of the Company's collection period cycle from 
customer product payment period cycle and then affecting longer average collection period of the Company than 
credit term period the Company offered to its customers. Average collection period was 66 days and 61 days 
respectively according to 2014 and 2013 separate financial statements and was 65 days and 62 days respectively 
according to 2014 and 2013 consolidated financial statements. 
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 งบการเงินรวม ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน เท่ากบั 134.66 ลา้นบาท และ 
163.27 ลา้นบาท  คิดเป็นร้อยละ 11.09 และ 11.49 ของสินทรัพยร์วม ตามลาํดบั ลดลงจากปี 2556  ประมาณ 28.61  ลา้นบาท   
 ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม จาํนวนท่ีลดลงส่วนใหญ่
เกิดจากลูกหน้ีการคา้ท่ีลดลง  เน่ืองจากยอดรายไดจ้ากการขายท่ีลดลง  

  ลูกหน้ีการคา้ ณ ส้ินปี  แบ่งตามอายหุน้ีได ้ ดงัน้ี   
 งบการเงินเฉพาะบริษทั 

2555 2556 2557 
ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ 

ลูกหน้ีการคา้ยงัไม่ถึงกาํหนดชาํระ 120.59 78.46 109.61 72.56 85.69 66.60  
ลูกหน้ีการคา้เกินกาํหนดชาํระ 1-3 เดือน  31.29 20.36 40.97 27.12 40.27 31.30  
ลูกหน้ีการคา้เกินกาํหนดชาํระ 3 เดือนข้ึนไป 1.82 1.18 2.33 1.54 2.71    2.10  

รวม 153.70 100.00 152.91 101.22 128.67 100.00  
หกั ค่าเผือ่หน้ีสงสยัจะสูญ  -      - (1.85)    (1.22) - - 

สุทธิ 153.70 100.00 151.06 100.00 128.67 100.00  

 
 งบการเงินรวม 

2555 2556 2557 
ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ 

ลูกหน้ีการคา้ยงัไม่ถึงกาํหนดชาํระ 130.77 79.76 112.21 71.48 85.69 66.60  
ลูกหน้ีการคา้เกินกาํหนดชาํระ 1-3 เดือน  31.36 19.13 44.29 28.21 40.27 31.30  
ลูกหน้ีการคา้เกินกาํหนดชาํระ 3 เดือนข้ึนไป 1.82 1.11 2.33 1.49 2.71    2.10  

รวม 163.95 100.00 158.83 101.18 128.67 100.00  
หกั ค่าเผือ่หน้ีสงสยัจะสูญ    - - (1.85)  (1.18) - - 

สุทธิ 163.95 100.00 156.98 100.00 128.67 100.00  

ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม  ลูกหน้ีการคา้ เป็นลูกหน้ีการคา้ในประเทศ เฉล่ียร้อยละ 82 และ
เป็นลูกหน้ีการคา้ต่างประเทศ  เฉล่ียร้อยละ 18  ซ่ึงบริษทัให้เครดิตเทอมแก่ลูกคา้อยูร่ะหว่าง 30-60 วนั โดยส่วนใหญ่
เท่ากบั 30 วนั หากพิจารณาจากอายลูุกหน้ีการคา้ของบริษทั ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 จะเห็นไดว้า่ลูกหน้ีการคา้ส่วนใหญ่ 
อยูใ่นช่วงยงัไม่ถึงกาํหนดชาํระ  และลูกหน้ีการคา้ท่ีเกินกาํหนดชาํระ 1- 3 เดือน ซ่ึงลูกหน้ีการคา้ท่ีเกินกาํหนดชาํระ 1-3 
เดือน ส่วนใหญ่เกิดจากรอบระยะเวลาการเรียกเก็บเงินของบริษทัแตกต่างจากรอบระยะเวลาการจ่ายชาํระค่าสินคา้ของ
ลูกคา้  จึงส่งผลทาํให้ระยะเวลาในการเก็บหน้ีเฉล่ียของบริษทัเกินกว่าระยะเวลาเครดิตเทอมท่ีบริษทัให้กบัลูกคา้ซ่ึง
ระยะเวลาในการเกบ็หน้ีเฉล่ีย ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั ในปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 66 วนั และ 61 วนั  ตามลาํดบั 
และตามงบการเงินรวม ปี 2557 และ 2556  เท่ากบั 65 วนั และ เท่ากบั  62  วนั ตามลาํดบั  
 บริษทัไดก้าํหนดนโยบายการตั้งค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญสาํหรับลูกหน้ีท่ีมีอายคุา้งชาํระเกินวนัครบกาํหนดชาํระ
ตั้งแต่ 4 เดือนข้ึนไปแต่ไม่เกิน 6 เดือนในอตัราร้อยละ 25  ตั้งแต่ 6 เดือนข้ึนไปแต่ไม่เกิน 1 ปี ในอตัราร้อยละ 50 และ
ตั้งแต่ 1 ปี ข้ึนไปในอตัราร้อยละ 100  นอกจากน้ีบริษทัจะทาํการวิเคราะห์ขอ้มูลจากประสบการณ์การชาํระเงินในอดีต
และการสอบทานสถานะของลูกหน้ีท่ีคา้งอยู ่ณ วนัท่ีในงบแสดงฐานะการเงิน เป็นขอ้มูลประกอบในการตั้งค่าเผื่อหน้ี
สงสัยจะสูญสาํหรับลูกหน้ีการคา้  
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 The Company has stipulated the policy for doubtful debt allowance for account receivables with outstanding 
payment aging overdue from 4 months and over but not longer than 6 months in the rate of 25%, from 6 months but 
not over than 1 year in the rate of 50% and  from 1 year and over in the rate of 100%. In addition, the Company would 
analyze the data from the past payment experiences and verification of the outstanding account receivables' status as 
of the date in Balance Sheet to be the supplementary data in setting doubtful debt allowance for account receivables  

Inventories 
The Company financial statements showed net inventory as of the end of 2014 and 2013 at Bt79.33 million 

and Bt131.69 million respectively,  while the group’s consolidated financial statements showed net inventory as of the 
end of 2014 and 2013 at Bt85.68 million and Bt140.71 million respectively. 

 Separate financial statement 
 2012 2013 2014 

 Million Baht % Million Baht % Million Baht % 
Finished  goods 26.48 13.03 19.71 14.97 13.08 16.48 
Work in process 115.65 56.91 58.48 44.41 35.99 45.37 
Raw materials 65.74 32.35 60.16 45.69 43.09 54.32 
Goods in transit 1.78 0.87 3.65 2.77 1.58 1.99 
     Total 209.65 103.16 142.00 107.84 93.74 118.16 
Allowance for diminution in value of inventories (6.43) (3.16) (10.31) (7.84) (14.41) (18.16) 
Net 203.22 100.00 131.69 100.00  79.33 100.00  

 
 Consolidated financial statement 
 2012 2013 2014 

 Million Baht % Million Baht % Million Baht % 
Finished  goods 28.14 13.52 23.12 16.43 13.08 15.27 
Work in process 116.13 55.81 61.75 43.89 38.63 45.08 
Raw materials 67.83 32.60 62.50 44.42 46.80 54.63 
Goods in transit 2.41 1.16 3.65 2.59 1.58 1.84 
     Total 214.51 103.09 151.02 107.33 100.09 116.82 
Allowance for diminution in value of inventories (6.43) (3.09) (10.31) (7.33) (14.41) (16.82) 
Net 208.08 100.00 140.71 100.00 85.68 100.00 

Most of the inventory or 80 percent were raw materials and materials under production process as APCS 
produced mainly according to clients’ purchase order rather than producing general products and waiting for a 
purchase order.  Most clients would notify APCS of their purchase plan at each period of the year. APCS consequently 
could efficiently set a production plan accordingly. 

Most of the parts and components APCS manufactured were supplied to the automobile, air-compressor and 
chiller industries, in which technologies were not changing fast by nature. That’s why APCS parts and components 
could be sold continuously, not easily outdated.  
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 สินค้าคงเหลือ 
งบการเงินเฉพาะบริษทั สินคา้คงเหลือสุทธิ ณ ส้ินปี 2557 และ  2556 เท่ากบั 79.33 ลา้นบาท และ 131.69 ลา้นบาท  

ตามลาํดบั งบการเงินรวม สินคา้คงเหลือสุทธิ  ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 85.68 ลา้นบาท และ 140.71 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั  

 งบการเงินเฉพาะบริษทั 
 2555 2556 2557 

 ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ 
สินคา้สาํเร็จรูป  26.48 13.03 19.71 14.97 13.08 16.48 
งานระหวา่งผลิต 115.65 56.91 58.48 44.41 35.99 45.37 
วตัถุดิบ 65.74 32.35 60.16 45.69 43.09 54.32 
สินคา้ระหวา่งทาง 1.78 0.87 3.65 2.77 1.58 1.99 
รวม 209.65 103.16 142.00 107.84 93.74 118.16 
หกั ค่าเผือ่การลดมูลค่า (6.43) (3.16) (10.31) (7.84) (14.41) (18.16) 
สุทธิ 203.22 100.00 131.69 100.00  79.33 100.00  

 

 งบการเงินรวม 
 2555 2556 2557 

 ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ 
สินคา้สาํเร็จรูป 28.14 13.52 23.12 16.43 13.08 15.27 
งานระหวา่งผลิต 116.13 55.81 61.75 43.89 38.63 45.08 
วตัถุดิบ 67.83 32.60 62.50 44.42 46.80 54.63 
สินคา้ระหวา่งทาง 2.41 1.16 3.65 2.59 1.58 1.84 
รวม 214.51 103.09 151.02 107.33 100.09 116.82 
หกั ค่าเผือ่การลดมูลค่า (6.43) (3.09) (10.31) (7.33) (14.41) (16.82) 
สุทธิ 208.08 100.00 140.71 100.00 85.68 100.00 

สินคา้คงเหลือส่วนใหญ่ประมาณร้อยละ 80 เป็นวตัถุดิบและงานระหวา่งผลิต เน่ืองจากบริษทัจะผลิตสินคา้ตาม
คาํสั่งซ้ือของลูกคา้เป็นหลกั โดยลูกคา้ส่วนใหญ่จะแจง้มายงับริษทัถึงแผนการสั่งซ้ือสินคา้ในแต่ละช่วงเวลาของปี ทาํให้
บริษทัสามารถวางแผนการผลิตไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ เป็นผลใหบ้ริษทัไม่มีความจาํเป็นตอ้งผลิตสินคา้สาํเร็จรูปจาํนวนมาก
เพ่ือรองรับคาํสั่งซ้ือ  
 เน่ืองจากผลิตภณัฑ์ช้ินส่วนของบริษทัจะถูกนาํไปเป็นช้ินส่วนประกอบในธุรกิจยานยนต์ คอมเพรสเซอร์
เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็  ซ่ึงไม่ใช่ธุรกิจท่ีเทคโนโลยกีารผลิตมีการเปล่ียนแปลงไปอยา่งรวดเร็ว จึงทาํให้
ผลิตภณัฑข์องบริษทัสามารถจาํหน่ายไดอ้ยา่งต่อเน่ืองไม่ลา้สมยัในช่วงเวลาอนัสั้น 
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 The Company has set the  allowance for slow moving products mostly occurred in the period that the 
existing customer products were going to be changed into new models, affecting the remainder of the remaining parts 
that have not yet been entirely sold. Normally, few quantity has been available since the customers will notify the 
Company in advance. In addition, most of the Company's inventories were in the forms of raw materials and work in 
process such as steel and aluminum that the Company could store and apply for use with the works of other parts, 
affecting  the Company's setting of just small allowance for slow moving products when compared with  total 
inventory. In the end of 2014, the separate financial statement and consolidated financial statement show for 
diminution in value of inventories included mostly raw materials for Bt12.74 million, finished products for Bt0.79 
million and work in process for Bt0.88 million. 
 The Company's policy in setting of  allowance for diminution in value of inventories of slow moving 
products has been in the rate of 100% for non-moving over than 1 year finished products, the rate of 10%  for non-
moving between 6-12 months raw materials , and in the rate of 20-80% between 1-5 years and in the rate of 100% 
from 5 years and over. 

Investment in subsidiaries 
 In 2014 and 2013, investment in subsidiaries as follows (please see the details of the subsidiaries in Part 1, 
Item of Business Operation) as follows.    

Name of company Paid-up capital 
Investment portion 

 (%) 
Cost method  

 (Unit : Million Baht) 
2012 2013 2014 2012 2013 2014 

A2 Technology Co., Ltd. 20 million Baht 100.00 100.00 100.00 20.00 20.00 20.00 
P2 Precision Co., Ltd. 40 million Baht 100.00 100.00 100.00 40.00 40.00 40.00 
PT.API  Precision  1.25 million USD 60.00 60.00 - 22.85 22.85 - 
          Total     82.85 82.85 60.00 
Less  Allowance for impairment investments - (0.32) (0.92) 

          Total     82.85 82.53 59.08 

The minute of board of directors meetings of the Company No. 2/2014 held on June 20, 2014, approved the 
Company to redeem its investment in the subsidiary in Indonesia, PT API Precision since the motorcycle market in 
Indonesia has highly competitive and such subsidiary has continuously loss from its operation. 

The Company agreed to dispose its investment in such subsidiary of total 750,000 shares. The numbers of 
437,500 shares were disposed to PT. Patec Presisi Engineering (existing shareholder) and 312,500 shares were 
disposed to another 3 persons as specified in the Deed of transfer of shares dated June 20, 2014 which was effective 
on June 26, 2014. The share price was mutual agreed by the Company and the buyers based on the book value at US 
Dollar 0.45 per share, totaling of US Dollar 337,500, equivalent Bt10,915,678.13. As a result, gain from disposal of 
investment in subsidiary in consolidated financial statements is Bt2,500,444.64 and loss from disposal of investment 
in subsidiary in the separate financial statements is Bt11,936,596.87. 
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 บริษทัมีการตั้งค่าเผื่อสินคา้เคล่ือนไหวชา้ซ่ึงส่วนใหญ่เกิดในช่วงท่ีผลิตภณัฑเ์ดิมของลูกคา้กาํลงัเปล่ียนแปลง
ไปสู่รูปแบบใหม่ ส่งผลทาํให้มีช้ินส่วนคงเหลือท่ียงัจาํหน่ายไม่หมดตกคา้งอยู ่ซ่ึงโดยปกติจะมีจาํนวนไม่มากเน่ืองจาก
ลูกค้าจะแจ้งให้บริษัททราบล่วงหน้า ประกอบกับสินค้าคงเหลือของบริษัทส่วนใหญ่อยู่ในรูปของวตัถุดิบและ            
งานระหวา่งผลิต ไดแ้ก่ เหลก็และอลูมิเนียม ซ่ึงบริษทัสามารถเก็บรักษาและนาํไปประยกุตใ์ชก้บังานช้ินส่วนอ่ืนได ้จึง
ทาํให้บริษทัมีค่าเผื่อการลดมูลค่า เพียงเล็กนอ้ยเม่ือเทียบกบัสินคา้คงเหลือรวม โดย ณ ส้ินปี 2557 ตามการเงินเฉพาะ
บริษทั และงบการเงินรวม ค่าเผื่อการลดมูลค่า เป็นวตัถุดิบ จาํนวน 12.74 ลา้นบาท สินคา้สําเร็จรูป จาํนวน 0.79 ลา้นบาท 
และงานระหวา่งผลิต จาํนวน 0.88 ลา้นบาท 
 บริษทัมีนโยบายการตั้งค่าเผือ่การลดมูลค่า สาํหรับสินคา้สาํเร็จรูปท่ีไม่เคล่ือนไหวเกิน 1 ปีในอตัราร้อยละ 100 และ
วตัถุดิบท่ีไม่เคล่ือนไหวระหว่าง 6-12 เดือนในอตัราร้อยละ 10  และระหว่าง 1-5 ปี ในอตัราร้อยละ 20-80 และตั้งแต่ 5 ปี   
ข้ึนไปในอตัราร้อยละ 100 

เงนิลงทุนในบริษัทย่อย 

เงินลงทุนในบริษทัยอ่ยมีรายละเอียดดงัน้ี (รายละเอียดเก่ียวกบับริษทัยอ่ยดูในส่วนท่ี 1 หวัขอ้ การประกอบธุรกิจ)   

ช่ือบริษัท ทุนชําระแล้ว 
สัดส่วนเงนิลงทุน 

 (ร้อยละ) 
วธีิราคาทุน  
(ล้านบาท) 

2555 2556 2557 2555 2556 2557 
บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 20 ลา้นบาท 100.00 100.00 100.00 20.00 20.00 20.00 
บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 40 ลา้นบาท 100.00 100.00 100.00 40.00 40.00 40.00 
 PT.API  PRECISION   1.25 ลา้นเหรียญ

สหรัฐอเมริกา 
60.00 60.00 - 22.85 22.85 - 

          รวม     82.85 82.85 60.00 
หกั  ค่าเผือ่การดอ้ยค่าเงินลงทุน    - (0.32) (0.92) 
          สุทธิ     82.85 82.53 59.08 

ตามรายงานการประชุมคณะกรรมการบริหารคร้ังท่ี 2/2557 วนัท่ี 20 มิถุนายน พ.ศ. 2557 มีมติเป็นเอกฉนัทใ์ห้
บริษทัถอนการลงทุนในบริษทัยอ่ยในประเทศอินโดนีเซีย คือ PT API Precision เพ่ือลดภาระการลงทุนลง เน่ืองจาก
ตลาดรถจกัรยานยนต์ในประเทศอินโดนีเซียมีการแข่งขนัท่ีรุนแรง ส่งผลให้บริษทัย่อยดงักล่าวมีผลการดาํเนินงาน
ขาดทุนอยา่งต่อเน่ือง  

บริษทัไดต้กลงขายหุ้นสามญัในบริษทัย่อยดงักล่าว จาํนวนทั้งส้ิน 750,000 หุ้น ให้กบั PT. Patec Presisi 
Engineering (ผูถื้อหุน้เดิม) เป็นจาํนวน 437,500 หุ้น และบุคคลธรรมดาอ่ืนอีก 3 ท่าน เป็นจาํนวน 312,500 หุ้น ตาม
หนงัสือ Deed of transfer of shares ลงวนัท่ี 20 มิถุนายน พ.ศ. 2557 และใหมี้ผลบงัคบัในวนัท่ี 26 มิถุนายน พ.ศ. 2557 
โดยจาํหน่ายหุน้สามญัในราคาหุ้นละ 0.45 ดอลลาร์สหรัฐ ซ่ึงเป็นราคาท่ีตกลงร่วมกนัระหวา่งบริษทัและกลุ่มผูซ้ื้อ โดย
ต่อรองจากมูลค่าตามบญัชี รวมเป็นราคาขายทั้งส้ิน 337,500 ดอลลาร์สหรัฐ หรือเทียบเท่าเป็นเงินบาท 10.92 ลา้นบาท 
ทาํใหเ้กิดกาํไรจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยในงบการเงินรวมจาํนวนเงิน 2.50 ลา้นบาท และเกิดขาดทุนจาก
การจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยในงบการเงินเฉพาะบริษทั จาํนวนเงิน 11.94 ลา้นบาท 
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Property, plant and equipment  
 The Company financial statements showed net land, buildings and equipment as of the end of 2014 and  2013 at  
Bt862.58  million and Bt970.81 million respectively, while the group’s consolidated financial statements showed net land, 
buildings and equipment as of the end of  2013 and 2012 at  Bt897.73  million and Bt1,1046.42 million respectively.  
 In 2014, the net land, buildings and equipment in the APCS’s financial statements and consolidated financial 
statements featured additional transactions in the course of the year, mostly machinery, equipment and factory tools. In terms 
of machinery and equipment, robotic equipment was being installed. In terms of factory tools, APCS purchased fastening 
tools. At the same time, the figures, dropped from those in 2013, came from depreciation – Bt129.99 million in the APCS’s 
separate financial statements and Bt142.88 million in the consolidated financial statements.  

Liabilities 
 The Company financial statements showed total liabilities as of the end of 2014 and 2013 at Bt412.58 million and 
Bt545.99 million respectively, In 2014, they were classified into current liabilities for 17.80  % and non-current liabilities for 
15.78%.   
 The consolidated financial statements showed total liabilities as of the end of  2014 and  2013 at  Bt405.17 
million and Bt539.46 million respectively,  In 2014, they were classified into current liabilities for 17.20% and non-
current liabilities for 16.17  %.    
               Most amount of total liabilities according to separate financial statement and consolidated statement as follwing  

Short-term loans from financial institutions  
 The APCS’s separate financial statements and consolidated financial statements featured the drop in the short-term 
loans from financial institutions because APCS in 2014 paid back all the short-term loans, being promissory notes, borrowed 
as working capital. 

Trade and other payable - third parties  
 As follows:- 

 Separate Financial Statement Consolidated Financial Statement 

 2012 2013 2014 2012 2013 2014 

 
Million 

Baht 
% 

Million 
Baht 

% 
Million 

Baht 
% 

Million 
Baht 

% 
Million 

Baht 
% 

Million 
Baht 

% 

Trade payables-other parties 97.59 83.07 86.81 92.50 80.15 87.30 98.94 82.09 94.07 90.92 87.25 86.16 
Other payables-other parties             

Other payables 6.12 5.21 4.68 4.99 4.14 4.51 6.60 5.48 5.62 5.43 4.51 4.45 

Revenue department payables - -      - - 0.73 0.80 - -      - - 1.11 1.10 

Withholding tax payable 0.85 0.72 0.57 0.61 0.85 0.93 1.50 1.24 1.05 1.01 0.93 0.92 

Short-term employee benefits 12.46 10.61 1.12 1.19 4.92 5.36 12.81 10.63 1.23 1.19 5.88 5.81 

Accrued expenses 0.27 0.23 0.28 0.29 0.70 0.75 0.68 0.56 0.79 0.77 1.27 1.24 

Other 0.19 0.16 0.39 0.42 0.32 0.35 - - 0.70 0.68 0.32 0.32 

Total other payables-other parties 19.89 16.93 7.04 7.50 11.66 12.70 21.59 17.91 9.39 9.08 14.02 13.84 

Total trade and other payables 
    -other parties 

117.48 100.00 93.85 100.00 91.81 100.00 120.53 100.00 103.46 100.00 101.27 100.00 
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ทีด่นิ อาคารและอุปกรณ์-สุทธิ 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์-สุทธิ ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 862.58 ลา้นบาท และ 
970.81  ลา้นบาท ตามลาํดบั  และงบการเงินรวม  ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์-สุทธิ  ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 เท่ากบั  897.73 
ลา้นบาท และ 1,046.42 ลา้นบาท ตามลาํดบั   
 ในปี 2557 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์-สุทธิ ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม มีรายการท่ีเพ่ิมข้ึน
ระหว่างปี ส่วนใหญ่เป็นทรัพยสิ์น ประเภทเคร่ืองจักรและอุปกรณ์  และประเภทเคร่ืองมือเคร่ืองใช้โรงงาน สําหรับ
ประเภทเคร่ืองจกัรและอุปกรณ์ เป็นการโอนเคร่ืองจกัรอตัโนมติั (Robot) ระหวา่งติดตั้งเขา้เป็นทรัพยสิ์น สาํหรับเคร่ืองมือ
เคร่ืองใชโ้รงงาน เป็นการซ้ืออุปกรณ์เคร่ืองมือยดึจบัเคร่ืองจกัร และรายการท่ีลดลงจากปี 2556 เกิดจากการคิดค่าเส่ือมราคา
ประจาํปี   ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั จาํนวน 129.99 ลา้นบาท และตามงบการเงินรวม จาํนวน 142.88 ลา้นบาท 
 
หนีสิ้น 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั มีหน้ีสินรวม ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 412.58 ลา้นบาท  และ 545.99 ลา้นบาท 
ตามลาํดบั โดยในปี 2557 แบ่งเป็นหน้ีสินหมุนเวียน คิดเป็นร้อยละ 17.80  และหน้ีสินไม่หมุนเวียน คิดเป็นร้อยละ 15.78
 งบการเงินรวม ณ ส้ินปี 2557 และ 2556  เท่ากบั 405.17 ลา้นบาท และ 539.46 ลา้นบาท ตามลาํดบั โดยในปี 
2557 แบ่งเป็นหน้ีสินหมุนเวยีน คิดเป็นร้อยละ 17.20  และหน้ีสินไม่หมุนเวยีน คิดเป็นร้อยละ 16.17   
 หน้ีสินรวมตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม  สามารถสรุปไดด้งัน้ี 

เงนิกู้ยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงนิ 
 ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม  เงินกูย้มืระยะสั้นจากสถาบนัการเงิน ลดลงทั้งจาํนวนเน่ืองจากปี 
2557 บริษทัไดจ่้ายชาํระคืนทั้งจาํนวน ทั้งน้ีเงินกูย้ืมระยะสั้นดงักล่าวเป็นตัว๋สัญญาใชเ้งิน มีวตัถุประสงคก์ารกูย้ืมเพ่ือใช้
หมุนเวยีนในการดาํเนินงาน 

เจ้าหนีก้ารค้าและเจ้าหนีอ่ื้น-กจิการอ่ืน 

 ประกอบดว้ย  
 งบการเงินเฉพาะบริษทั งบการเงินรวม 
 2555 2556 2557 2555 2556 2557 

 ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ ลา้นบาท ร้อยละ 
เจ้าหนีก้ารค้ากจิการอ่ืน 97.59 83.07 86.81 92.50 80.15 87.30 98.94 82.09 94.07 90.92 87.25 86.16 
เจ้าหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน             

เจา้หน้ีอ่ืน 6.12 5.21 4.68 4.99 4.14 4.51 6.60 5.48 5.62 5.43 4.51 4.45 
เจา้หน้ีกรมสรรพากร - -      - - 0.73 0.80 - -      - - 1.11 1.10 
ภาษีเงินไดห้กั ณ ท่ีจ่ายรอนาํส่ง 0.85 0.72 0.57 0.61 0.85 0.93 1.50 1.24 1.05 1.01 0.93 0.92 
ผลประโยชน์พนกังานระยะสั้นคา้งจ่าย 12.46 10.61 1.12 1.19 4.92 5.36 12.81 10.63 1.23 1.19 5.88 5.81 
ค่าใชจ่้ายคา้งจ่าย 0.27 0.23 0.28 0.29 0.70 0.75 0.68 0.56 0.79 0.77 1.27 1.24 
อ่ืน ๆ 0.19 0.16 0.39 0.42 0.32 0.35 - - 0.70 0.68 0.32 0.32 

รวมเจ้าหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน 19.89 16.93 7.04 7.50 11.66 12.70 21.59 17.91 9.39 9.08 14.02 13.84 

รวมเจ้าหนีก้ารค้าและเจ้าหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน 117.48 100.00 93.85 100.00 91.81 100.00 120.53 100.00 103.46 100.00 101.27 100.00 
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The Company financial statements showed total trade and other payables - third parties of Bt80.15 million and 
Bt86.81 million, as of the end of 2014 and 2013 respectively, an decrease of Bt6.66 million from that in 2013. The 
consolidated financial statements showed total trade and other payables - third parties of Bt87.25 million and Bt94.07 
million as of the end of  2014 and 2013, respectively, an decrease of  Bt6.82 million from that in 2013. varying according to 
the lowered volume of raw materials purchased. 
 Most payables were suppliers of such raw materials as steel, aluminum, etc. And the credit term was about 
30-90 days. 
  Average payment period for liabilities was 46 days and 43 days respectively for separate financial statement as 
of the year ended 2014 and 2013, and 43 days and 41 days respectively, for consolidated financial statement as of the 
year ended 2014 and 2013. It was still in credit granting period that the company got from trade account payables. 

Payable for purchase of assets  
 The separate financial statements showed asset payables of Bt1.18 million and Bt22.65 million as of the end 
of 2014 and 2013 respectively, the consolidated financial statements showed asset payables of Bt1.46  million and 
Bt22.75 million as of the end of 2014 and 2013, respectively. 
 Account payables of asset cost for the separate financial statement and the consolidated financial statement 
decreased from 2013 for Bt21.47 million and Bt21.29 million it was account payables of asset cost during automatic 
machinery construction work since it was the period  of the Company's automatic machinery system development.    

Long-term loan form financial institution  

  Movement for the year  
   (Unit : Million Baht) 

Separate financial statement Consolidated financial statement 
2012 2013 2014 2012 2013 2014 

Balance at beginning 74.00 436.01 368.10 74.00 436.01 374.46 
Additional Borrow during the year 480.00 30.00 - 480.00 37.66 - 
Total 554.00 466.01 368.10 554.00 473.67 374.46 
Less Repayment during the year (117.99) (97.91) (81.95) (117.99) (98.58) (82.31) 
Exchange differences on translating financial statement - - - - (0.63) 0.09 
Transfer out from disposal of investment in subsidiary - - - - - (6.09) 
Less Current portion of long-term loans (95.90) (101.90) (106.16) (95.90) (103.29) (106.16) 
Balance at year end 340.11 266.20 179.99 340.11 271.17 179.99 

The APCS’s separate financial statements in 2014 featured the overall long-term loans from financial 
institutions, borrowed to pay for machinery purchased in 2011-2012 to increase its production capacity. In 2013, 
APCS borrowed another Bt30 million for factory building renovation.  

The consolidated financial statements in 2014 showed that most long-term loans belonged to APCS. The 
additional loan of Bt7.66 million belonged to its subsidiary in Indonesia. That subsidiary had a credit line of Bt36.96 
million (or 2,600 million Rupiah). The subsidiary obtained that loan in order to increase its production capacity and 
use as working capital. 
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 เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน-กิจการอ่ืน ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 จาํนวนส่วนใหญ่ เป็นเจา้หน้ีการคา้กิจการอ่ืน 
ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 80.15 ลา้นบาท และ 86.81 ลา้นบาท ตามลาํดบั ลดลงจากปี 
2556 จาํนวน 6.66 ลา้นบาท  และตามงบการเงินรวม เจา้หน้ีการคา้กิจการอ่ืน ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 เท่ากบั  87.25 ลา้นบาท 
และ 94.07 ลา้นบาท ตามลาํดบั ลดลงจากปี 2556  จาํนวน 6.82 ลา้นบาท ซ่ึงผนัแปรตามปริมาณการสั่งซ้ือวตัถุดิบท่ีลดลง 

ตามตารางขา้งตน้ จาํนวนส่วนใหญ่เป็น เจา้หน้ีการคา้ ประเภทเจา้หน้ีค่าวตัถุดิบ เช่น เหล็ก อลูมิเนียม  เป็นตน้ 
ระยะเวลาการใหสิ้นเช่ือ (Credit Term) ประมาณ 30-90 วนั  
 งบการเงินเฉพาะบริษทั ณ ส้ินปี 2557 และ  2556  มีระยะเวลาชาํระหน้ีเฉล่ียเท่ากบั  46 วนั และ 43  วนั  ตามลาํดบั 
และตามงบการเงินรวม ณ ส้ินปี 2557 และ  2556  มีระยะเวลาชาํระหน้ีเฉล่ียเท่ากบั 43 วนั และ 41 วนั ตามลาํดบั ซ่ึงยงั
อยูใ่นช่วงระยะเวลาการใหสิ้นเช่ือท่ีบริษทัไดรั้บจากเจา้หน้ีการคา้ 

เจ้าหนีค่้าทรัพย์สิน - กจิการอ่ืน 
 งบการเงินเฉพาะบริษทั เจา้หน้ีค่าทรัพยสิ์น ณ ส้ินปี 2557  และ 2556 เท่ากบั 1.18 ลา้นบาท และ 22.65 ลา้นบาท  
ตามลาํดบั  และงบการเงินรวม  ณ ส้ินปี  2557   และ 2556  เท่ากบั 1.46 ลา้นบาท และ 22.75 ลา้นบาท ตามลาํดบั   

ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม  เจา้หน้ีค่าทรัพยสิ์นกิจการอ่ืน ลดลงจากปี 2556 จาํนวน 21.47  
ลา้นบาท และ 21.29 ลา้นบาท เน่ืองจากบริษทัไดจ่้ายชาํระหน้ี เจา้หน้ีค่าเคร่ืองจกัร ซ่ึงซ้ือมาในช่วงปี 2556 ซ่ึงระยะเวลา
ดงักล่าวเป็นช่วงท่ีบริษทัพฒันา ปรับปรุงเคร่ืองจกัรอตัโนมติั  (Automation) ใหดี้ข้ึน 

เงนิกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงนิ 

  รายการเคล่ือนไหวเงินกูย้มืระยะยาว สาํหรับปี  
    (หน่วย : ลา้นบาท) 

งบการเงินเฉพาะบริษทั งบการเงินรวม 
2555 2556 2557 2555 2556 2557 

เงินกูย้มืระยะยาว ตน้ปี 74.00 436.01 368.10 74.00 436.01 374.46 
บวก กูเ้พิ่ม 480.00 30.00 - 480.00 37.66 - 
รวม 554.00 466.01 368.10 554.00 473.67 374.46 
หกั จ่ายชาํระหน้ี (117.99) (97.91) (81.95) (117.99) (98.58) (82.31) 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน - - - - (0.63) 0.09 
โอนออกจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย - - - - - (6.09) 
หกั ส่วนของเงินกูย้มืระยะยาวท่ีถึงกาํหนดชาํระภายใน 1 ปี (95.90) (101.90) (106.16) (95.90) (103.29) (106.16) 
เงินกูย้มืระยะยาว ปลายปี 340.11 266.20 179.99 340.11 271.17 179.99 

ปี 2557 ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั  เงินกูย้ืมระยะยาวทั้งจาํนวน เป็นเงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงิน  
โดยมีวตัถุประสงคใ์นการกูย้ืม เพ่ือจ่ายชาํระหน้ีเจา้หน้ีค่าเคร่ืองจกัร ในช่วงปี 2554 – 2555 เพ่ือขยายกิจการ   และในปี 
2556 บริษทัไดกู้เ้งินยมืเงินระยะยาวจากสถาบนัการเงิน อีกจาํนวน 30 ลา้นบาท โดยมีวตัถุประสงคก์ารกูม้าเพ่ือปรับปรุง
อาคารโรงงาน 

ตามงบการเงินรวม  เงินกูย้มืระยะยาวจาํนวนส่วนใหญ่เป็นของบริษทั ส่วนท่ีเพ่ิมจาํนวน 7.66 ลา้นบาทเป็นเงิน
กูย้ืมของบริษทัยอ่ยในประเทศอินโดนีเซีย  โดยไดรั้บสินเช่ือวงเงินระยะยาวจากสถาบนัการเงิน จาํนวน 36.96 ลา้นบาท 
(หรือจาํนวน 2,600 ลา้นรูปเปีย) ทั้งน้ีบริษทัยอ่ยมีวตัถุประสงคก์ารกู ้เพ่ือขยายการผลิต และใชเ้ป็นเงินทุนหมุนเวียนของ
บริษทัยอ่ย  
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In 2014, the transaction of investment distribution of Bt6.09 million came from the fact that APCS on June 
26, 2014 sold all of its common shares in its subsidiary in Indonesia, PT. API Precision and APCS lost its control 
authority over that subsidiary. 

In 2014, APCS and its subsidiaries were NOT in default of any paybacks to financial institutions and 
managed to maintain the debt to equity ratio according to the figure in the agreements.  

Debt to Equity Ratio was 0.51 times and 0.61 times respectively, for 2014 and 2013 separate financial 
statement, and 0.50 times and 0.61 times for 2014 and 2013 consolidated financial statement, decreasing from 2013  
because APCS and its subsidiaries in 2014 paid back their long-term loans to financial institutions and paid for 
machinery purchase. Thus, the overall liabilities went down significantly. 

Employee benefit obligation  
2014, it was Bt13.88 million and Bt16.29 million according to separate financial statement and consolidated 

financial statement. During 2014, the employee benefit was paid for Bt0.63 million  and Bt0.90 million according to 
separate financial statement and consolidated financial statement.  

Shareholders’ equity  
 The Company financial statements, the shareholders’ equity as of the end of 2014 and 2013  at Bt815.69  
million and Bt901.27 million respectively, decreasing for Bt85.58 million derived from the loss from operations. 
 The consolidated financial statements, the shareholders’ equity as of the end of 2014 and 2013 at  Bt809.04 
million and Bt881.45 million respectively, decreasing for Bt72.41 million derived from the loss from operations. 

 Capital Stock Increase Details  

 On May 4th, 2012, the Company registered to increase capital stocks for additional Bt30 million being classified into 
common stocks for 30 million shares according to the resolution of 2012 AGM on April 21st, 2012 on approval for the 
Company to register the capital stock increase for additional Bt30 million in order to support the stock dividend 
payment on May 18th, 2012 in the ratio of 10 existing shares per 1 stock dividend, resulting in the Company's 
availability of total authorized capital for Bt330 million which was classified into 330 millions of common stocks. 

 On May 18th, 2012, the Company paid the stock dividends, resulting in the Company' availability of total authorized 
capital for Bt330 million being classified into 330 millions of common stocks  and Bt329.99 million of paid-up capitals 
being classified into 329.99 millions of common stocks. 

Detail of Dividend in 2012 - 2014  

* Paid to existing shareholders at the rate of 10 existing shares per each stock dividend or Baht 0.10 each 

 
Opreating 
for year 

 
Approval by 

 
Total Share 

(Million share) 

 
Par value 

(Baht/per share) 

Dividend Paid Dividend Paid per share  
Paid date (Million Baht) (per share) 

Cash Stock Dividend Total Cash Stock Dividend Total 
2011 AGM of 2012 

On 21 April 2012 
300 1.00 45.00 29.99 74.99 0.15 0.10* 0.25 18  May 12 

2012 AGM of 2013 
On 27 April 2013 

330 1.00 49.50 - 49.50 0.15 - 0.15 23 May 13 

2013 AGM of 2014 
On 26 April 2014 

330 1.00 - - - - - - - 
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ในปี 2557  รายการโอนออกจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย จาํนวน 6.09 ลา้นบาท  เน่ืองจากเม่ือวนัท่ี 
26 มิถุนายน 2557 บริษทัไดจ้าํหน่ายหุน้สามญัใน PT. API Precision ซ่ึงเป็นบริษทัยอ่ยในประเทศอินโดนีเซีย ออกไปทั้ง
จาํนวน จึงทาํใหบ้ริษทัหมดอาํนาจควบคุมในบริษทัดงักล่าว  
 ในระหว่างปี 2557  บริษทัและบริษทัย่อยไม่ผิดนัดชาํระหน้ีกบัสถาบนัการเงิน  และดาํรงรักษาอตัราส่วน
หน้ีสินต่อส่วนของผูถื้อหุน้เป็นไปตามขอ้กาํหนดในสัญญา  
 อตัราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผูถื้อหุ้นของงบการเงินเฉพาะบริษทั  ปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 0.51 เท่า และ 
0.61 เท่า  ตามลาํดบั และตามงบการเงินรวม ปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 0.50 เท่า และ 0.61 เท่า โดยลดลงจากปี 2556 
เน่ืองจากในปี 2557 บริษทัและบริษทัยอ่ยไดจ่้ายชาํระหน้ีเงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน และจ่ายชาํระหน้ีเจา้หน้ีค่า
เคร่ืองจกัร ทาํใหห้น้ีสินรวมลดลง  

ภาระผูกพนัผลประโยชน์พนักงาน 
ปี 2557 ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม เท่ากบั 13.88 ลา้นบาท และ 16.29 ลา้นบาท โดยใน

ระหวา่งปี 2557 ตามงบการเงินเฉพาะบริษทั และงบการเงินรวม ไดจ่้ายเงินผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนกังานตาม
นโยบายของบริษทัใหก้บัพนกังาน จาํนวน 0.63 ลา้นบาท  และ จาํนวน 0.90 ลา้นบาท ตามลาํดบั 

ส่วนของผู้ถือหุ้น 
  งบการเงินเฉพาะบริษทั ส่วนของผูถื้อหุน้ ณ ส้ินปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 815.69 ลา้นบาท  และ 901.27  ลา้นบาท 
ตามลาํดบั ลดลง จาํนวน 85.58 ลา้นบาท มาจากขาดทุนจากการดาํเนินงาน 
 งบการเงินรวม ส่วนของผูถื้อหุ้น ณ ส้ินปี  2557 และ 2556 เท่ากับ 809.04 ล้านบาท และ 881.45 ล้านบาท 
ตามลาํดบั ลดลงจาํนวน 72.41 ลา้นบาท เน่ืองจากขาดทุนจากการดาํเนินงาน  

รายละเอยีดการเพิม่ทุน 

 เม่ือวนัท่ี 4 พฤษภาคม 2555 บริษทัได้ดาํเนินการจดทะเบียนเพ่ิมทุนอีกจาํนวน 30 ลา้นบาท แบ่งเป็นหุ้นสามัญ 
จาํนวน 30 ลา้นหุ้น ซ่ึงเป็นไปตามมติท่ีประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2555 เม่ือวนัท่ี 21 เมษายน 2555 ซ่ึงอนุมติัให้
บริษทัดาํเนินการจดทะเบียนเพิ่มทุนอีกจาํนวน 30 ลา้นบาท เพ่ือรองรับการจ่ายหุน้ปันผลในวนัท่ี 18 พฤษภาคม 2555 
ในอตัรา 10 หุน้เดิมต่อ 1 หุน้ปันผล ทาํใหบ้ริษทัมีทุนจดทะเบียนทั้งส้ิน 330 ลา้นบาท เป็นหุน้สามญั จาํนวน 330 หุน้ 

 เม่ือวนัท่ี 18 พฤษภาคม 2555 บริษทัไดจ่้ายปันผลเป็นหุ้น ทาํให้บริษทัมีทุนจดทะเบียนจาํนวน 330 ลา้นบาท 
แบ่งเป็นหุน้สามญั จาํนวน 330 ลา้นหุน้  และทุนเรียกชาํระแลว้ จาํนวน 329.99 ลา้นบาท แบ่งเป็นหุน้สามญั จาํนวน 
329.99 ลา้นหุน้ 

รายละเอยีดการจ่ายเงนิปันผลในปี 2555 – 2557  สรุปดังนี ้

*จ่ายใหแ้ก่ผูถื้อหุน้ของบริษทัในอตัรา 10 หุน้เดิมต่อ 1 หุน้ปันผล หรือคิดเป็นอตัราการจ่ายเงินปันผล 0.10 บาทต่อหุน้ 

ผลการ
ดาํเนินงาน 

อนุมติัโดยท่ีประชุม 
สามญัผูถื้อหุน้ 

จาํนวนหุน้ 
(ลา้นหุน้) 

มูลค่าหุน้ 
(บาทต่อหุน้) 

เงินปันผลจ่าย เงินปันผลจ่ายต่อหุน้ วนัท่ี 
จ่ายเงินปันผล (ลา้นบาท) (บาทต่อหุน้) 

เงินสด หุน้ปันผล รวม เงินสด หุน้ปันผล รวม 
ประจาํปี 2554 ประจาํปี 2555 

เม่ือวนัท่ี 21 เม.ย. 2555 
300 1.00 45.00 29.99 74.99 0.15 0.10* 0.25 18 พ.ค.55 

ประจาํปี 2555 ประจาํปี 2556 
เม่ือวนัท่ี 27 เม.ย. 2556 

330 1.00 49.50 - 49.50 0.15 - 0.15 23 พ.ค.56 

ประจาํปี 2556 ประจาํปี 2557 
เม่ือวนัท่ี 26 เม.ย. 2557 

330 1.00 - - - - - - - 
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Liquidity 
Cash flows : 
 separate financial statement Consolidated financial statement 
(Unit : Million Baht) 2012 2013 2014 2012 2013 2014 
Profit from operations before changes in operating  
assets and liabilities 

 
256.20 108.15 77.29 

 
270.77 140.02 94.65 

Change of operating assets and liabilities (77.89) 63.27 78.45 (102.29) 59.25 72.20 
Net cash flow provided by (used in) operating activities 178.31 171.41 155.74 168.48 199.27 166.85 
Net cash flow provided by (used in) investing activities (466.39) (9.09) (15.63) (464.83) (31.84) (18.35) 
Net cash flow provided by (used in) financing activities 255.31 (155.72) (107.49) 259.38 (145.74) (111.33) 

Exchange differences on translating financial 
statements of foreign operating - - - (0.65) (3.39) (1.74) 

Net increase in cash and cash equivalent (32.77) 6.60 32.62 (36.97) 21.69 37.17 
Cash and cash equivalents at beginning of period 64.29 31.52 38.12 76.85 39.22 57.52 
Cash and cash equivalents at ending of period 31.52 38.12 70.74 39.22 57.52 92.95 
 

In 2014, the APCS’ separate financial statements showed the loss of Bt85.58 million before income tax. As 
APCS is a production company, depreciation as well as other non-cash expenses is relatively high. Subsequently, 
APCS had a profit of Bt77.29 million from operation before changes in operating assets and liabilities. The operating 
assets and liabilities were mostly changed in the areas of trade account receivables, inventory and trade account 
payables. Thus, APCS gained the net cash of Bt155.74 million from its normal operation. 

APCS featured the net cash flow provided by operating activities more than the net cash from investing 
activities. That’s why APCS was not required to borrow money from financial institutions. In the course of the year, 
APCS received cash from investing activities – distributing its investment of Bt10.92 million in API and a loan 
payback of Bt27.11 million from API. (After distributing APCS’s investment in API, API was no more a subsidiary in 
the group. The APCS’s financial statements after distributing its investment in API would be transactions with other 
activities.) 
  The net cash flow in financing activities stood at Bt107.49 million, most of which had been spent as long-
term loan payback to financial institutions and interest expenses. 

The net cash flow from three main activities and equivalent transactions as of the end of 2014 was positive at 
Bt70.74 million, an increase of Bt32.62 million from 2013 due to the distribution of APCS’s investment in API, loan 
payback from API and reduced long-term loan payback by Bt15.95 million. That’s why cash balance was more than 
the previous year. 

In the statements of cash flows, most of the transactions not in the normal operation of the group belonged to 
APCS, which would be elaborated in particular for APCS. 

In the consolidated statements of cash flows, the net cash flow provided by financing activities differed from 
that in the APCS’s cash flows due to the API’s financing activities. API was a subsidiary in the group in the first six 
months of the year 2014 before APCS distributed its entire investment in API. 
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สภาพคล่อง 
กระแสเงินสด : 
 งบการเงนิเฉพาะบริษัท งบการเงนิรวม 
(หน่วย : ลา้นบาท) 2555 2556 2557 2555 2556 2557 
กาํไรจากการดาํเนินงานก่อนการเปล่ียนแปลงใน 
       สินทรัพยแ์ละหน้ีสินดาํเนินงาน 

 
256.20 108.14 77.29 

 
270.77 140.02 94.65 

การเปล่ียนแปลงในสินทรัพยแ์ละหน้ีสินดาํเนินงาน (77.89)  63.27 78.45 (102.29)   59.25 72.20 
เงินสดสุทธิไดม้าจาก (ใชไ้ปใน) กิจกรรมดาํเนินงาน 178.31 171.41 155.74 168.48 199.27 166.85 
เงินสดสุทธิไดม้าจาก (ใชไ้ปใน) กิจกรรมลงทุน (466.39)    (9.09) (15.63) (464.84) (31.84) (18.35) 
เงินสดสุทธิไดม้าจาก (ใชไ้ปใน) กิจกรรมจดัหาเงิน 255.31 (155.72) (107.49) 259.38 (145.74) (111.33) 

ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงอตัราแลกเปล่ียนต่อ 
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด - - - (0.65) (3.39) (1.74) 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มข้ึน(ลดลง)-สุทธิ (32.77) 6.60 32.62 (37.63) 18.30 35.43 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วนัตน้ปี 64.29 31.52 38.12 76.85 39.22 57.52 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วนัส้ินปี 31.52 38.12 70.74 39.22 57.52 92.95 
 

ในปี 2557 ตามงบการเงินเฉพาะบริษทัมีผลประกอบการขาดทุนก่อนภาษีเงินได ้เท่ากบั 85.58 ลา้นบาท บริษทั
เป็นธุรกิจผลิตจึงมีค่าเส่ือมราคาเป็นจาํนวนมาก รวมถึงรายการอ่ืนท่ีไม่ไดจ่้ายเป็นเงินสดออกไป ทาํใหบ้ริษทัมีกาํไรจาก
กิจกรรมดาํเนินงานก่อนการเปล่ียนแปลงในสินทรัพยแ์ละหน้ีสินดาํเนินงาน เท่ากบั 77.29 ลา้นบาท ในช่วงท่ีผ่านมา
บริษทัมีการบริหารสินทรัพยแ์ละหน้ีสินดาํเนินงานโดยส่วนใหญ่เป็นการเปล่ียนแปลงในลูกหน้ีการคา้ สินคา้คงเหลือ 
และเจา้หน้ีการคา้ ส่งผลใหบ้ริษทัมีเงินสดสุทธิไดม้าจากกิจกรรมดาํเนินงานเท่ากบั 155.74 ลา้นบาท  
 บริษทัมีเงินสดสุทธิไดม้าจากกิจกรรมดาํเนินงานมากกวา่เงินสดสุทธิจากกิจกรรมลงทุน ทาํให้บริษทัไม่ตอ้ง
กูย้มืเงินจากสถาบนัการเงิน โดยในระหวา่งปีบริษทัไดรั้บเงินสดจากกิจกรรมลงทุน เน่ืองจากบริษทัไดรั้บเงินสดจากการ
จาํหน่ายเงินลงทุนใน API จาํนวน 10.92 ลา้นบาท  และไดรั้บชาํระคืนเงินให้กูย้ืมแก่ API  จาํนวน 27.11 ลา้นบาท 
(ภายหลงัจากท่ีบริษทัจาํหน่ายเงินลงทุนเสร็จส้ินแลว้ API ส้ินสุดจากการเป็นบริษทัยอ่ยของบริษทั ดงันั้นตามงบการเงิน
รายการท่ีบริษทัมีต่อ API หลงัจากวนัท่ีจาํหน่ายเงินลงทุนจะแสดงเป็นรายการท่ีเกิดข้ึนกบักิจการอ่ืน)  
 บริษทัมีเงินสดสุทธิใชไ้ปในกิจกรรมจดัหาเงิน  เท่ากบั 107.49 ลา้นบาท  โดยกระแสเงินสดสุทธิใชไ้ปส่วนใหญ่ 
คือ จ่ายชาํระคืนเงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน และจ่ายดอกเบ้ีย  
 ดงันั้นเม่ือพิจารณาเงินสดสุทธิของทั้ง 3 กิจกรรมรวมกนั บริษทัมีเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วนัส้ินปี 
2557 เป็นบวกเท่ากบั 70.74 ลา้นบาท โดยเพ่ิมข้ึนจากปี 2556 เท่ากบั 32.62 ลา้นบาท ส่วนหน่ึงเงินสดท่ีเพ่ิมข้ึนมาจากการ
ท่ีบริษทัจาํหน่ายเงินลงทุนใน API และไดรั้บคืนเงินกูย้มืจาก API และจ่ายชาํระคืนเงินกูย้มืระยะยาวลดลง จาํนวน 15.95 
ลา้นบาท จึงทาํใหเ้งินสดคงเหลือเพ่ิมข้ึน     
 ตามงบการเงินรวม  กระแสเงินสดสุทธิไดม้าจากกิจกรรมดาํเนินงานสุทธิเป็นรายการท่ีเกิดข้ึนจากการดาํเนินงาน
ปกติของกลุ่มบริษทั  สาํหรับเงินสดสุทธิใชไ้ปในกิจกรรมลงทุน กระแสเงินสดส่วนใหญ่จะเป็นรายการท่ีเกิดข้ึนกบับริษทั
สาเหตุเดียวกนักบังบการเงินเฉพาะบริษทั  และสําหรับเงินสดสุทธิใชไ้ปในกิจกรรมจดัหาเงินรายการท่ีนอกเหนือจาก        
กระแสเงินสดของบริษทั  จะเป็นรายการกระแสเงินสดของ PT. API  Precision ซ่ึงเป็นบริษทัยอ่ยในช่วง 6 เดือนแรกของปี 
ก่อนท่ีบริษทัจะจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยดงักล่าวออกไปทั้งจาํนวน 
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Current ratios  
The current ratios in the APCS’s separate financial statements in 2014 and 2013 were 1.39 and 1.47 times, 

respectively. The current ratios dropped because in 2014 trade account receivables at the end of the year went down, 
compared with 2013, correspondent with the slow income. Trade account payables at the end of the year rose because 
they were not yet due. APCS’s liquidity then dropped. However, from the operating results in 2014, APCS had 
sufficient liquidity (ratio 1.39 times) and working capital in time for payment to trade account payables. However, 
APCS still had a short-term credit line of Bt285 million from financial institutions (overdraft and short-term credit line 
by promissory notes.) 

The current ratios in the consolidated financial statements in 2014 and 2013 stood at 1.50 and 1.46 times, 
respectively. The current ratios were better because subsidiaries had less trade account payables and the group had 
cash balance at the end of the year quite high, compared with that in 2013. The cash balance at the end of the year was 
set aside to make payment to trade account payables and other creditors in January 2015. The liquidity subsequently 
looked better. Its subsidiaries could use short-term credit line jointly with APCS at the maximum of Bt12 million.  

The number of days’ sales inventory (days) in the APCS’s separate financial statements in 2014 and 2013 
was 51 days and 72 days, respectively and in the consolidated financial statements 54 days and 74 days respectively. 
In all, APCS and the group could sell products in 2014 faster than in 2013 because of efficient production plans and 
inventory management. Inventory was not kept long, thus cutting down holding costs. 

The cash cycle in the APCS’s separate financial statements in 2014 and 2013 featured 70 days and 90 days, 
respectively and in the consolidated financial statements 76 days and 95 days, respectively. In 2014, the cash cycle 
was faster because of faster sales and efficient production plans and inventory management. That’s why the overall 
cash cycle significantly improved. 

 
Other significant ratios   

The time interest earned ratios in the APCS’s separate financial statements in 2014 and 2013 stood at 9.69 
and 7.79 times, respectively and in the consolidated financial statements 10 and 8.40 times, respectively. The ratios 
got better because in 2014 APCS paid back its long-term loans by the schedule in the contracts, thus cutting down the 
principle and APCS consequently paid less interest. 
 

The rate of return on assets in the APCS’s separate financial statements in 2014 and 2013 featured -6.40 
percent and -1.20 percent, respectively and in the consolidated financial statements -5.38 percent and -1.22 percent, 
respectively. The rate of return on assets dropped because the purchase orders from the automobile and digital camera 
industries in 2014 plunged. APCS didn’t run at its full production capacity. APCS firmly believes that purchase orders 
will reverse and rise along with the economic recovery and APCS’s attempt to expand its customer base in other 
industries to make sure that it could revive its normal production capacity soon.  
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อัตราส่วนสภาพคล่อง : 
อตัราส่วนสภาพคล่อง งบการเงินเฉพาะบริษทัในปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 1.39 เท่า และ 1.47 เท่า ตามลาํดบั 

อตัราส่วนสภาพคล่องของบริษทัลดลง เน่ืองจากปี 2557 ลูกหน้ีการคา้ปลายงวดลดลง เม่ือเทียบกบัปี 2556  สอดคลอ้ง
กบัยอดรายไดท่ี้ชะลอตวัลง  เจา้หน้ีการคา้ปลายงวดสูง เน่ืองจากยงัไม่ถึงกาํหนดจ่ายชาํระเงิน จึงทาํให้สภาพคล่องของ
บริษทัลดลง แต่อยา่งไรกต็ามจากการดาํเนินงานปี 2557 บริษทัยงัมีสภาพคล่องเพียงพอ (อตัราส่วน 1.39 เท่า)  และเงินสด
หมุนเวียนภายในกิจการทนัต่อการจ่ายชาํระหน้ีให้เจา้หน้ีการคา้  ทั้งน้ีบริษทั ยงัมีวงเงินสินเช่ือระยะสั้นจากสถาบนัการเงิน    
ท่ีสามารถเบิกใชไ้ดอี้ก จาํนวน 285 ลา้นบาท (วงเงินเบิกเกินบญัชี และวงเงินระยะสั้น ประเภทตัว๋สัญญาใชเ้งิน) 

อตัราส่วนภาพคล่อง งบการเงินรวมในปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 1.50 เท่า และ 1.46 เท่า ตามลาํดบั อตัราส่วน
สภาพคล่องดีข้ึน เน่ืองจากบริษทัยอ่ยมีเจา้หน้ีการคา้ลดลง ประกอบกบักลุ่มบริษทัมีเงินสดคงเหลือปลายงวดสูงเม่ือเทียบ
กบัปี 2556 โดยเงินสดคงเหลือปลายงวดมีสาํรองไวเ้พ่ือเตรียมจ่ายชาํระหน้ีให้กบัเจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืนในช่วงตน้
เดือน มกราคม 2558 จึงทาํให้ภาพรวมสภาพคล่องดีข้ึน ทั้งน้ีบริษทัย่อยสามารถใชว้งเงินสินเช่ือระยะสั้นจากสถาบนั
การเงินร่วมกบับริษทัไดใ้นจาํนวนไม่เกิน 12 ลา้นบาท  

ระยะเวลาขายสินคา้เฉล่ีย (วนั) งบการเงินเฉพาะบริษทั ในปี 2557 และ 2556 เท่ากบั 51 วนั และ 72 วนั 
ตามลาํดบั และตามงบการเงินรวม ในปี 2557 และ 2556  เท่ากบั 54 วนั และ 74 วนั ตามลาํดบั  โดยภาพรวมแลว้บริษทั
และกลุ่มบริษทั ขายสินคา้ไดเ้ร็วข้ึน เน่ืองจากปี 2557 บริษทัไดว้างแผนการผลิตสินคา้ และบริหารจดัการสินคา้คงคลงั
ใหมี้ประสิทธิภาพมากข้ึน เพ่ือไม่ใหมี้สินคา้คา้งนานอยูใ่นสตอ๊กสินคา้ และลดตน้ทุนในการเกบ็รักษา 
 วงจรเงินสด งบการเงินเฉพาะบริษทั ในปี 2557 และ 2556  เท่ากบั  70 วนั และ 90 วนั ตามลาํดบั  และตาม    
งบการเงินรวม ในปี 2557 และ 2556  เท่ากบั 76 วนั และ 95 วนั ตามลาํดบั โดยในปี 2557 วงจรการหาเงินสดมา
หมุนเวียนมีระยะเวลาเร็วข้ึน เน่ืองจากระยะเวลาในการขายสินคา้ของบริษทัเร็วข้ึน ประกอบกบับริษทัไดบ้ริหารจดัการ
วางแผนการผลิตและลดปริมาณสินคา้คงเหลือในสตอ็ค  จึงส่งผลใหภ้าพรวมวงจรเงินสดดีข้ึน  

อัตราส่วนท่ีสาํคัญอ่ืนๆ : 
  อตัราส่วนความสามารถในการชาํระดอกเบ้ียของงบการเงินเฉพาะบริษทั  ปี 2557 และ 2556 จาํนวน 9.69 เท่า 
และ 7.79  เท่า ตามลาํดบั และตามงบการเงินรวม ปี 2557 และ2556  จาํนวน 10 เท่าและ 8.40  เท่า ตามลาํดบั โดยมีอตัราส่วน
ท่ีเพ่ิมข้ึน เน่ืองจากปี 2557 บริษทัจ่ายชาํระเงินกูย้ืมระยะยาวตามกาํหนดในสัญญา ทาํให้ยอดเงินตน้ลดลง ส่งผลทาํให้
บริษทัจ่ายดอกเบ้ียจ่ายลดลง อตัราส่วนจึงเพ่ิมข้ึน 
 อตัราผลตอบแทนจากสินทรัพยข์องงบการเงินเฉพาะบริษทั  ปี 2557 และ 2556 เท่ากบัร้อยละ -6.40 และ     
ร้อยละ -1.20 ตามลาํดบั และตามงบการเงินรวม ปี 2556 เท่ากบัร้อยละ -5.38 และร้อยละ -1.22 ตามลาํดบั โดยอตัรา
ผลตอบแทนจากสินทรัพยล์ดลง  เน่ืองจากในปี 2557 ลูกคา้ในกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนต ์และช้ินส่วนกลอ้งดิจิตอลลด
ยอดคาํสั่งซ้ือลง ทาํให้บริษทัผลิตสินคา้ไดไ้ม่เต็มอตัรากาํลงัการผลิต ทั้งน้ีบริษทัคาดวา่ในอนาคตน่าจะมียอดคาํสั่งซ้ือ
ของลูกคา้ท่ีเพ่ิมข้ึน เน่ืองจากการฟ้ืนตวัของเศรษฐกิจ ประกอบกบับริษทัไดพ้ยายามขยายฐานลูกคา้ให้เพ่ิมมากข้ึน ใน
กลุ่มอุตสาหกรรมอ่ืน เพ่ือใหก้าํลงัการผลิตกลบัมาอยูใ่นสภาวะปกติ    
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Key factors and influences that may affect APCS’s future operation or financial status 

1. Risks from exchange rate fluctuations 
In terms of parts sales to overseas clients, APCS is usually paid in Thai Baht and foreign currencies. Most 

main raw materials used in APCS’s parts production are purchased locally from suppliers or brokers in the country in 
Thai Baht. APCS therefore has very little risk from exchange rates. APCS paid for raw materials and machinery in the 
same currencies with the sales revenue. 

2. Risks from having no long-term contracts 
 Most APCS business transactions, generally practiced in the industry, are not made as long-term service 
contracts, but only short-term contracts of about a year, or no contract at all, just a purchase order, depending on the 
policy of each customer.    
 At the termination of a contract or when it is due to change product models, customers will select new 
manufacturers and suppliers of parts and components. Consequently, APCS has risk of losing customers if it is not 
selected. 
 However, normally manufacturers in the automotive, air-conditioning and cold storage compressor and 
digital camera industries do not easily change their suppliers of parts and components to them. Selecting 
manufacturers or suppliers of parts and components with quality and standards as they specify, with ability to deliver 
on time and ability to increase production capacity during the peak demand period will need additional procedures and 
time. This may affect their production procedures and quality risk. Normally, makers in the automotive industry, air-
conditioning and cold storage compressor industry and digital cameras industry will select manufacturers or suppliers 
of parts and components to them in limited number of 1-3 suppliers for any parts, in which the steps and procedure to 
obtain manufacturers or suppliers of parts and components to supply them will have to be done in 3 months to 2 years. 
The said period may vary according to the designs and complexity of parts production in each product line. Hence, if a 
company is selected as a manufacturer of parts to any maker, the risk of termination of manufacturing contract is low, 
because the maker usually will not change their parts manufacturer until the end of the model of that product, which is 
on the average 5-7 years or more depending on the product designs and specifications in each industry. 
 Subsequently, being a company that manufactures and supplies standardized parts results in customers’ 
confidence in APCS operation and products, with the trend to let APCS continue as the manufacturer and supplier of 
parts and components to the customers, and even continuously offering new products APCS to quote. 
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ปัจจัยและอทิธิพลหลกัทีอ่าจมผีลกระทบต่อการดาํเนินงานหรือฐานะการเงนิในอนาคต 
1. ความเส่ียงจากความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น 

รายไดจ้ากการขายช้ินส่วนต่างประเทศ บริษทัไดรั้บชาํระค่าสินคา้บางส่วนเป็นเงินบาท และบางส่วนไดรั้บชาํระเป็น
เงินตราต่างประเทศ  ในขณะท่ีวตัถุดิบหลกัท่ีใชใ้นการผลิตช้ินส่วนของบริษทั โดยส่วนใหญ่เป็นการสั่งซ้ือในประเทศ และ
สั่งซ้ือโดยตรงจากผูจ้ดัจาํหน่าย หรือจากตวัแทนจาํหน่ายในประเทศ ซ่ึงกาํหนดราคาขายเป็นสกุลเงินบาท  จึงทาํใหบ้ริษทัมี
ความเส่ียงจากการผนัผวนของอตัราแลกเปล่ียนค่อนขา้งนอ้ย ทั้งน้ีบริษทัใชเ้งินตราต่างประเทศท่ีไดรั้บจากการขายเพ่ือจ่าย
ชาํระค่าซ้ือวตัถุดิบ และอุปกรณ์ท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศในสกลุเดียวกนั  

 

2. ความเส่ียงจากไม่มสัีญญาระยะยาว 
ในการประกอบธุรกิจของบริษทัโดยส่วนใหญ่ซ่ึงเป็นหลกัปฏิบติัทัว่ไปในอุตสาหกรรมน้ีจะไม่มีการทาํสัญญาระยะ

ยาวในการให้บริการกบัลูกคา้ แต่จะเป็นการทาํสัญญาระยะสั้ นอายุประมาณ 1 ปี หรืออาจจะไม่มีการทาํสัญญาในการ
ใหบ้ริการก็ไดโ้ดยจะเป็นเพียงใบสั่งซ้ือเท่านั้นข้ึนอยูก่บันโยบายในการทาํสัญญาของลูกคา้แต่ละราย  เม่ือครบอายสุัญญา
หรือถึงกาํหนดเวลาท่ีลูกคา้จะเปล่ียนรุ่นของผลิตภณัฑ ์ลูกคา้กจ็ะจดัใหมี้การคดัเลือกผูผ้ลิตและผูจ้ดัหาช้ินส่วนและอุปกรณ์
รายใหม่   ดงันั้นบริษทัจึงมีความเส่ียงท่ีจะสูญเสียลูกคา้หากบริษทัไม่ไดรั้บคดัเลือกให้เป็นผูผ้ลิตและผูจ้ดัหาช้ินส่วนและ
อุปกรณ์ให้แก่ลูกคา้ต่อไป   อยา่งไรกต็าม โดยปกติผูป้ระกอบการในอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์
เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ มกัจะไม่เปล่ียนแปลงผูผ้ลิตหรือผูจ้ดัหาช้ินส่วนและอุปกรณ์ให้แก่ผูป้ระกอบการ
เน่ืองจากการสรรหาผูผ้ลิตหรือผูจ้ ัดหาช้ินส่วนและอุปกรณ์ท่ีมีคุณภาพและมาตรฐานตามท่ีผูป้ระกอบการกาํหนดโดย
สามารถจดัส่งไดต้ามกาํหนดเวลาและมีความสามารถในการเพ่ิมกาํลงัการผลิตในช่วงท่ีมีความตอ้งการเพ่ิมสูงกวา่ปกตินั้น 
จะตอ้งมีขั้นตอนและใชเ้วลานาน ซ่ึงกระทบต่อกระบวนการผลิตของลูกคา้และมีความเส่ียงดา้นคุณภาพ กล่าวคือ โดยปกติ
ผูป้ระกอบการในอุตสาหกรรมยานยนต ์อุตสาหกรรมคอมเพรสเซอร์ เคร่ืองปรับอากาศและเคร่ืองทาํความเยน็ มกัจะสรรหา
และคดัเลือกผูผ้ลิตหรือผูจ้ดัหาช้ินส่วนและอุปกรณ์ให้กบัผูป้ระกอบการจาํนวนจาํกดัเพียง  1 – 3 รายต่อการผลิตช้ินส่วน
ใดๆโดยขั้นตอนและกระบวนการเพ่ือให้ไดรั้บการคดัเลือกเป็นผูผ้ลิตช้ินส่วนป้อนใหก้บัผูป้ระกอบการนั้นมีช่วงระยะเวลา
ตั้งแต่ 3 เดือนจนถึง 2 ปี ทั้งน้ีระยะเวลาดงักล่าวอาจมากน้อยแตกต่างกนัไปตามรูปแบบและความซับซ้อนของการผลิต
ช้ินส่วนในแต่ละผลิตภณัฑ ์ดงันั้น หากบริษทัไดรั้บคดัเลือกให้เป็นผูผ้ลิตช้ินส่วนให้กบัผูป้ระกอบการรายใดๆ แลว้ ความ
เส่ียงจากการยกเลิกสัญญาในการผลิตจะอยูใ่นระดบัตํ่า เน่ืองจากผูป้ระกอบการมกัจะไม่มีการเปล่ียนแปลงผูผ้ลิตช้ินส่วนราย
ใดจนกว่าจะหมดรุ่นของผลิตภณัฑน์ั้นๆ โดยเฉล่ียอยูท่ี่ประมาณ 5 – 7 ปี หรือมากกว่านั้นตามแต่รูปแบบและลกัษณะของ
ผลิตภณัฑใ์นแต่ละอุตสาหกรรม 

ดงันั้นจากการท่ีบริษทัเป็นผูผ้ลิตและจดัหาช้ินส่วนท่ีมีมาตรฐาน จึงส่งผลให้ลูกคา้มีความเช่ือมัน่ในการดาํเนินงาน
และช้ินงานของบริษทั และมีแนวโนม้ท่ีจะใหบ้ริษทัเป็นผูผ้ลิตและจดัหาช้ินส่วนใหแ้ก่ลูกคา้ต่อไป รวมทั้งเสนอช้ินงานใหม่
ใหบ้ริษทัเสนอราคาอยา่งต่อเน่ือง 
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 2014 Audit Committee's Report 

The Audit Committee, appointed by the Board of Directors, features 3 independent Directors, namely, Mr. Pornchai 
Sakunleelarasamee as Chairman of the Audit Committee and Independent Director, Mr. Manu Leopairote and Mr. Sompote 
Wallayasewi as Audit Directors and Independent Directors. The Chairman of the Audit Committee does not serve in other committees. 
The term of office of the current Audit Committee has been renewed for another 3 years, which will complete that period in 2016. 

In the accounting cycle of 2014, the Audit Committee performed its duties under the scope of responsibilities in the charter 
approved by the Board, attending 4 meetings with the internal auditor and certified public auditor without presence of the executives. Every 
Audit Director had attended all the four meetings. The Audit Committee had reported its review of the internal control, presented by the 
internal auditor and financial statements presented by the certified public auditor and presented them with its opinions to the Board of 
Directors at every quarter. Those can be summarized as follows:  

1. Audit quarterly and annual financial statements of 2014, and the Audit Committee had similar opinions with the 
auditors that said financial reports had revealed complete and correct financial information in accordance with the accounting 
standards generally recognized. 

2. Review of the internal control: The Audit Committee reviewed the internal audit reports, performed according to 
the annual audit plan, approved, covering significant working systems in APCS and reviewed the adequacy of the internal 
control in accordance with requirements by the Securities and Exchange Commission. 

3. Audit to make sure that APCS observes the laws pertaining to securities and stock exchange and other related laws. 
4. Consider operation information disclosure, audit and offer opinions towards interrelated transactions or 

transactions that may trigger conflict of interest, agreement to make transactions whether it’s reasonable and maximizes APCS 
business operation, transparent, correct and complete data disclosure. 

5. Screening a certified public auditor: The Audit Committee screened an auditor for APCS based on the applicant’s 
independency, reliability, experience, track records and qualifications as well as appropriateness of the audit fees, and then made a 
proposal to the Board of Directors to present to the general assembly for shareholders to appoint an auditor for 2015. 

An evaluation in “self evaluation of the Audit Committee” in 2014 showed that the Audit Committee had fulfilled its 
duties in accordance with the charter and under the scope of duties and responsibilities, assigned by the Board of Directors. The 
Audit Committee had worked prudently out of their knowledge, capability and independence without restrictions or conditions 
from corporate governance to ensure that APCS has an efficient management system in line with good governance principles, 
transparency, clarity, reliability and providing worthwhile advice on various matters concerned.  

The Audit Committee has come to a conclusion that APCS has prepared correct financial statements in line with the 
accounting principles, generally recognized, has had adequate and efficient internal control and risk management without 
significant defects; complied with related legal provisions, rules and regulations; correctly disclosed interrelated transactions; 
complied with the good corporate governance principles in a sufficient, transparent and reliable manner; received no 
complaints about offenses or irregularities but regularly and continuously improved the quality of working systems in line with 
the prevailing business environment. 

 
 

                                                                                                                                               ( Mr. Pornchai Sakunleelarasamee ) 

Chairman of the Audit Committee              
                 February 25, 2015 
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบปี 2557 

คณะกรรมการตรวจสอบโดยการแต่งตั้งจากมติคณะกรรมการบริษทั ประกอบดว้ย กรรมการอิสระ จาํนวน 3 ท่าน โดยมี 
นายพรชยั สกุลลีลารัศมี   เป็นประธานกรรมการตรวจสอบและกรรมการอิสระ  นายมนู เลียวไพโรจน์ และนายสมโภชน์ วลัยะเสว ี 
เป็นกรรมการตรวจสอบและกรรมการอิสระ ทั้งน้ีประธานกรรมการตรวจสอบไม่ไดป้ฏิบติัหน้าท่ีในคณะกรรมการชุดยอ่ยอ่ืน 
โดยคณะกรรมการตรวจสอบ มีวาระการดาํรงตาํแหน่ง 3 ปี ซ่ึงจะครบวาระในปี 2559 
 ในรอบปี 2557  คณะกรรมการตรวจสอบไดป้ฏิบติัหน้าภายใตข้อบเขตหน้าท่ีและความรับผิดชอบตามกฎบตัรท่ีผ่านการ
อนุมติัจากคณะกรรมการบริษทั  โดยไดเ้ขา้ร่วมประชุมกบัผูต้รวจสอบภายใน และผูส้อบบญัชีของบริษทั รวม 4 คร้ัง โดยไม่มีฝ่าย
บริหารของบริษทัเขา้ร่วมประชุมดว้ย  และมีกรรมการตรวจสอบทุกท่านเขา้ร่วมประชุมครบทุกคร้ัง  และไดร้ายงานผลการปฏิบติัหนา้ท่ี
จากการสอบทานระบบการควบคุมภายในจากผูต้รวจสอบภายใน และสอบทานงบการเงินจากผูส้อบบญัชี รวมถึงขอ้เสนอแนะต่างๆ ต่อ
คณะกรรมการบริษทั เป็นประจาํทุกไตรมาส ซ่ึงสามารถสรุปสาระสาํคญัของการปฏิบติัหนา้ท่ีได ้ดงัน้ี 

1. พิจารณาสอบทานงบการเงินรายไตรมาส และตรวจสอบงบการเงิน ประจาํปี 2557 ซ่ึงคณะกรรมการตรวจสอบมี
ความเห็นสอดคล้องกับผูส้อบบัญชีว่างบการเงินดังกล่าว มีการเปิดเผยข้อมูลทางการเงินท่ีครบถ้วนถูกต้องตามท่ีควรใน
สาระสาํคญัและเช่ือถือไดต้ามมาตรฐานการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไป 

2. พิจารณาสอบทานงานระบบการควบคุมภายใน โดยพิจารณาจากรายงานการตรวจสอบภายในท่ีไดต้รวจสอบตาม
แผนงานประจาํปีท่ีไดรั้บอนุมติัซ่ึงครอบคลุมระบบงานท่ีสําคญัของบริษทั และสอบทานผลประเมินระบบความเพียงพอของ
ระบบควบคุมภายในท่ีกาํหนดโดยสาํนกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ 

3. พิจารณาสอบทานใหบ้ริษทั ปฏิบติัตามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ขอ้กาํหนดตลาดหลกัทรัพย์
แห่งประเทศไทย และกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของบริษทั 

4. พิจารณาการเปิดเผยขอ้มูลทางการดาํเนินงานและสอบทาน และใหค้วามเห็นต่อรายการท่ีเก่ียวโยงกนั หรือรายการ
ท่ีอาจก่อใหเ้กิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ การตกลงเขา้ทาํรายการของบริษทัมีความสมเหตุสมผล และเป็นประโยชน์สูงสุดต่อ
การดาํเนินธุรกิจของบริษทั มีความโปร่งใส และมีการเปิดเผยขอ้มูลอยา่งถูกตอ้งครบถว้น 

5. พิจารณาและเสนอแต่งตั้ งผูส้อบบัญชี คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาความเป็นอิสระ ความน่าเช่ือถือ 
ประสบการณ์ ผลการปฏิบติังาน และคุณสมบติัของผูส้อบบญัชี ตลอดจนความเหมาะสมของค่าสอบบญัชี และได้เสนอต่อ
คณะกรรมการบริษทั เพื่ออนุมติัเสนอแต่งตั้งผูส้อบบญัชีประจาํปี 2558 ต่อท่ีประชุมผูถื้อหุน้ 

ผลการประเมิน “แบบประเมินตนเองของคณะกรรมการตรวจสอบ” ประจาํปี 2557 คณะกรรมการตรวจสอบไดป้ฏิบติั
หนา้ท่ีเป็นไปตามท่ีกาํหนดในกฎบตัร และภายใตข้อบเขตหนา้ท่ี ความรับผดิชอบตามท่ีไดรั้บมอบหมายของคณะกรรมการบริษทั  
โดยไดป้ฏิบติังานอยา่งรอบคอบ ดว้ยความรู้ ความสามารถ และความเป็นอิสระโดยไม่มีขอ้จาํกดั และเง่ือนไขในการกาํกบัดูแล
กิจการ เพื่อใหบ้ริษทัมีระบบการบริหารจดัการเป็นไปตามหลกับรรษทัภิบาลท่ีดี มีความโปร่งใส ชดัเจน เช่ือถือได ้ 

คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นวา่ บริษทัมีการจดัทาํงบการเงินอยา่งถูกตอ้งตามท่ีควรในสาระสาํคญัตามหลกัการ
บญัชีท่ีรับรองทัว่ไป มีระบบการควบคุมภายในและการบริหารความเส่ียงท่ีเพียงพอ และมีประสิทธิภาพ ไม่พบขอ้บกพร่องท่ีเป็น
สาระสาํคญั มีการปฏิบติัตามกฎหมาย ขอ้กาํหนดและระเบียบขอ้บงัคบัต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง มีการเปิดเผยรายการท่ีเก่ียวโยงกนัอยา่ง
ถูกตอ้ง และมีการปฏิบติังานท่ีสอดคลอ้งกบัระบบการกาํกบัดูแลกิจการท่ีดีอยา่งเพียงพอ โปร่งใส และเช่ือถือได ้และไม่พบว่ามี
เร่ืองร้องเรียนเก่ียวกบัการกระทาํผิดและการทุจริตใดๆ ของบริษทั รวมทั้งมีการพฒันาปรับปรุงระบบการปฏิบติังานใหมี้คุณภาพ
และเหมาะสมกบัสภาพแวดลอ้มทางธุรกิจอยา่งต่อเน่ือง                                     

                                                                 

 
    นายพรชยั สกลุลีลารัศมี  
 ประธานกรรมการตรวจสอบ 
       25 กมุภาพนัธ์ 2558  
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Board of Directors’ Responsibility towards the Financial Statements 

 
The Board of Directors is responsible for the financial statements of Asia Precision Public Co., Ltd. and its 

subsidiaries and financial information, appeared in the 2014 Annual Report and the Board has to ensure that said information in 
the financial statements is accurate, complete and meets with accounting standards generally recognized in Thailand, 
employing appropriate accounting policies and consistently observing them and presents correct and reasonable financial status 
and operation results with sufficient revelation of significant data in the notes to the financial statements. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

( Mr. Manu Leopairote )  ( Mr. Apichart Karoonkornsakul ) 

Chairman                       President 

 

 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

 
 

 

 

รายงานความรับผดิชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงนิ 
 
 

คณะกรรมการบริษทั เป็นผูรั้บผิดชอบต่องบการเงินของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) และบริษทัยอ่ย 
และสารสนเทศทางการเงินท่ีปรากฏในรายงานประจาํปี 2557 เพ่ือให้เกิดความมัน่ใจวา่ ขอ้มูลในงบการเงินของบริษทั 
ดงักล่าว ถูกตอ้ง ครบถว้น และไดจ้ดัทาํข้ึนตามมาตรฐานการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปในประเทศไทย โดยเลือกใชน้โยบาย
บญัชีท่ีเหมาะสม และถือปฏิบติัอยา่งสมํ่าเสมอ แสดงฐานะการเงิน และผลการดาํเนินงานท่ีเป็นจริงและสมเหตุสมผล อีกทั้ง
ไดมี้การเปิดเผยขอ้มูลสาํคญัอยา่งเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

( นายมนู  เลียวไพโรจน์ )  ( นายอภิชาติ การุณกรสกลุ ) 
ประธานกรรมการบริษทั  กรรมการผูอ้าํนวยการ 
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Details on the Head of Internal Auditor (as of December 31, 2014) 
 

Name Position 
Age 

(Year) 
Education 

Relationship with 
the Company 

Shares 
Holding 

(%) 

5 Years Experience Background 

Years Position Company 

Mrs. Duangduan  Hirunruk Head of Internal 
Audit 

38 - Bachelor of Accounting (2nd 
honor), Rangsit University. 

-  Certificate Internal Auditor class 3 
(CPAIT) of The Institute of 
Internal Auditors of Thailand 

-  Certificate Audit Program  
Development of The Institute of 
Internal Auditors of Thailand  

-  Certificate Audit Program Report  
of The Institute of Internal 
Auditors of Thailand 

- - 2003- Present Assistant Manager Internal Audit Asia Precision PLC 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)          

 
 

รายละเอยีดเกีย่วกบัหัวหน้างานผู้ตรวจสอบภายใน ( ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2557) 

ชื่อ – สกุล ตําแหน่ง 
อายุ 
(ปี) 

คุณวุฒิการศึกษา / 
ประวตัิการฝึกอบร ม 

ความสัมพนัธ์ทาง
ครอบครัว

ระหว่างผู้บริหาร 

สัดส่วน
การถือหุ้น 
(ร้อยละ) 

ประสบการณ์ทาํงานในระยะ 5 ปี ย้อนหลงั 

ช่วงเวลา ตําแหน่ง บริษทั / ประเภทธุรกจิ 

นางดวงเดือน  หิรัญรักษ ์ หวัหนา้ฝ่ายตรวจ 

สอบภายใน 

38 - บญัชีบณัฑิต  (เกียรตินิยมอนัดบั 2 )
ปริญญาตรี มหาวทิยาลยัรังสิต 

-  หลกัสูตรประกาศนียบตัร 
   ผูต้รวจสอบภายในรุ่นที่ 3 (CPAIT) 
สมาคมตรวจสอบภายใน 

-  หลกัสูตร Audit Program  
Development สมาคมตรวจสอบ
ภายใน 

-  หลกัสูตร Audit Program Report  
สมาคมตรวจสอบภายใน 

- - 2546 - ปัจจุบนั ผูช้่วยผูจ้ดัการฝ่ายตรวจสอบภายใน บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั 

(มหาชน) 
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Auditor's Report and Financial Statement  
for the year ended 31 December 2014 and 2013 

 



บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน)  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รายงานของผู้สอบบัญชีและงบการเงนิ  
สําหรับปี ส้ินสุดวนัที ่31 ธันวาคม 2557 และ 2556 

 

 



 
 

 
 
 
 

 

AUDITOR’S REPORT 

To the Board of Directors and Shareholders of Asia Precision Public Company Limited 

I have audited the accompanying consolidated and separate financial statements of Asia Precision Public Company Limited 
and its subsidiaries, and of Asia Precision Public Company Limited, respectively which comprise the consolidated and 
separate statement of financial position as at December 31, 2014, and the consolidated and separate statement of 
comprehensive income, statement of changes in shareholders’ equity and statement of cash flows for the year then ended, and 
a summary of significant accounting policies and other explanatory information.  

Management’s Responsibility for the Financial Statements 

Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance with Thai 
Financial Reporting Standards, and for such internal control as management determines is necessary to enable the preparation 
of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error. 

Auditor’s Responsibility 

My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit. I conducted my audit in 
accordance with Thai Standards on Auditing. Those standards require that I comply with ethical requirements and plan and 
perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free from material misstatement. 

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the financial 
statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks of material 
misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor 
considers internal control relevant to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements in order to 
design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the 
effectiveness of the entity’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used 
and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the 
financial statements. 

I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my qualified audit opinion. 

 

 

 



 
 
 
 

 

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต 

เสนอ คณะกรรมการและผู้ถือหุ้นบริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย 

ขา้พเจา้ไดต้รวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) และบริษทัยอ่ย และ
ของเฉพาะบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) ตามลาํดบั ซ่ึงประกอบดว้ยงบแสดงฐานะการเงินรวมและงบแสดงฐานะการเงิน
เฉพาะกิจการ ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 และงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมและงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จเฉพาะกิจการ งบ
แสดงการเปล่ียนแปลงส่วนของผูถื้อหุน้รวมและงบแสดงการเปล่ียนแปลงของส่วนของผูถื้อหุ้นเฉพาะกิจการ และงบกระแสเงิน
สดรวมและงบกระแสเงินสดเฉพาะกิจการ สาํหรับปีส้ินสุดวนัเดียวกนั รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบญัชีท่ีสาํคญัและหมาย
เหตุเร่ืองอ่ืน ๆ  

ความรับผดิชอบของผู้บริหารต่องบการเงนิ 

ผูบ้ริหารเป็นผูรั้บผิดชอบในการจัดทาํและการนาํเสนองบการเงินเหล่าน้ีโดยถูกตอ้งตามท่ีควรตามมาตรฐานการรายงานทาง
การเงิน และรับผิดชอบเก่ียวกบัการควบคุมภายในท่ีผูบ้ริหารพิจารณาว่าจาํเป็นเพื่อให้สามารถจดัทาํงบการเงินท่ีปราศจากการ
แสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระสาํคญัไม่วา่จะเกิดจากการทุจริตหรือขอ้ผดิพลาด 

ความรับผดิชอบของผู้สอบบัญชี 

ขา้พเจา้เป็นผูรั้บผิดชอบในการแสดงความเห็นต่องบการเงินดงักล่าวจากผลการตรวจสอบของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ไดป้ฏิบติังาน
ตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชี ซ่ึงกาํหนดใหข้า้พเจา้ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดดา้นจรรยาบรรณ รวมถึงวางแผนและปฏิบติังาน
ตรวจสอบเพื่อให้ไดค้วามเช่ือมัน่อยา่งสมเหตุสมผลวา่งบการเงินปราศจากการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เท็จจริงอนัเป็นสาระสาํคญั
หรือไม่ 

การตรวจสอบรวมถึงการใชว้ิธีการตรวจสอบเพ่ือให้ไดม้าซ่ึงหลกัฐานการสอบบญัชีเก่ียวกบัจาํนวนเงินและการเปิดเผยขอ้มูลใน
งบการเงิน วิธีการตรวจสอบท่ีเลือกใชข้ึ้นอยูก่บัดุลยพินิจของผูส้อบบญัชี ซ่ึงรวมถึงการประเมินความเส่ียงจากการแสดงขอ้มูลท่ี
ขดัต่อขอ้เท็จจริงอนัเป็นสาระสาํคญัของงบการเงินไม่วา่จะเกิดจากการทุจริตหรือขอ้ผิดพลาด ในการประเมินความเส่ียงดงักล่าว 
ผูส้อบบญัชีพิจารณาการควบคุมภายในท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัทาํและการนาํเสนองบการเงินโดยถูกตอ้งตามท่ีควรของกิจการ เพ่ือ
ออกแบบวิธีการตรวจสอบท่ีเหมาะสมกบัสถานการณ์ แต่ไม่ใช่เพ่ือวตัถุประสงคใ์นการแสดงความเห็นต่อประสิทธิผลของการ
ควบคุมภายในของกิจการ การตรวจสอบรวมถึงการประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีท่ีผูบ้ริหารใช้และความ
สมเหตุสมผลของประมาณการทางบญัชีท่ีจดัทาํข้ึนโดยผูบ้ริหาร รวมทั้งการประเมินการนาํเสนองบการเงินโดยรวม 

ขา้พเจา้เช่ือวา่หลกัฐานการสอบบญัชีท่ีขา้พเจา้ไดรั้บเพียงพอและเหมาะสมเพ่ือใชเ้ป็นเกณฑใ์นการแสดงความเห็นอยา่งมีเง่ือนไข
ของขา้พเจา้ 



 
 
Basis for Qualified Opinion 

As discussed in Note 2 to the financial statements, the Company has disposed its investment in a subsidiary in Indonesia, PT 
API Precision in the whole amount on June 26, 2014, thus the Company has loss of control in such subsidiary for the preparation of 
its financial statements to serve the consolidated financial statements. The management of the Company, therefore, prepared the 
financial statements for the six-month period ended June 30, 2014 of such subsidiary (which has revenue of Baht 18.36 
million and net loss of Baht 0.51 million) by estimating further three months from the reviewed financial statements for the 
three-month period ended March 31, 2014 (the management of the Company believes that this will not have significant 
difference from the date of disposal of its investment in such subsidiary). Such financial statements of the subsidiary have not 
yet been audited by its auditor. The consolidated financial statements for the year 2014 which were included the financial statements of 
such subsidiary for the six-month period ended June 30, 2014, presented gain from disposal of investment in subsidiary in the 
amount of Baht 2.50 million. 

As a result of situation described above, I was unable to audit gain from disposal of investment in subsidiary which presented 
in the consolidated financial statements of Baht 2.50 million and also the financial performance and cash flows of the 
subsidiary which were included in the consolidated financial statements for the year ended December 31, 2014. So I was 
unable to determine whether any adjustments were necessary in respect of the above transactions. 

Qualified Opinion 

In my opinion, except for the possible effects of adjustments to the consolidated financial performance and cash flows as 
described in the Basis for Qualified Opinion paragraph, the consolidated and separate financial statements referred to above 
present fairly, in all material respects, the financial position of Asia Precision Public Company Limited and its subsidiaries 
and of Asia Precision Public Company Limited as at December 31, 2014, and their financial performance and cash flows for 
the year then ended in accordance with Thai Financial Reporting Standards. 

Other Matter 

The consolidated and separate financial statements for the year ended December, 31 2013 of Asia Precision Public Company 
Limited and its subsidiaries, and of Asia Precision Public Company Limited, respectively, which have been presented 
herewith for comparative purposes were audited by another auditor whose report dated February 26, 2014 expressed an 
unqualified opinion with the emphasis paragraph related to the changes in accounting policies for income taxes in accordance 
with the Accounting Standard No. 12. 
 
 
Sathien Vongsnan 
Certified Public Accountant  
Registration Number 3495    

ANS Audit Co., Ltd. 
Bangkok, February 25, 2015 



เกณฑ์ในการแสดงความเห็นอย่างมเีง่ือนไข 

ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ้ 2 บริษทัไดจ้าํหน่ายหุน้สามญัในบริษทัยอ่ยในประเทศอินโดนีเซียคือ PT API 
Precision ทั้งจาํนวนเม่ือวนัท่ี 26 มิถุนายน พ.ศ. 2557 ทาํใหบ้ริษทัหมดอาํนาจควบคุมบริษทัยอ่ยในการจดัทาํงบการเงินของบริษทั
ยอ่ยเพื่อนาํมารวมในงบการเงินรวม  ฝ่ายบริหารของบริษทัจึงไดจ้ดัทาํงบการเงินสาํหรับงวดหกเดือนส้ินสุดวนัท่ี 30 มิถุนายน พ.ศ. 
2557 ของบริษทัยอ่ยดงักล่าว (ซ่ึงแสดงรายไดจ้าํนวน 18.36 ลา้นบาทและขาดทุนสุทธิจาํนวน 0.51 ลา้นบาท) โดยการประมาณการ
ตวัเลขอีกสามเดือนเพิ่มเติมจากงบการเงินสาํหรับงวดสามเดือนส้ินสุดวนัท่ี 31 มีนาคม พ.ศ. 2557 ท่ีผา่นการสอบทานแลว้ (ฝ่าย
บริหารเช่ือว่าไม่แตกต่างอยา่งเป็นสาระสําคญัจากวนัท่ีขายเงินลงทุนในบริษทัย่อย) โดยงบการเงินของบริษทัยอ่ยท่ีจดัทาํข้ึน
ดงักล่าวยงัไม่ผา่นการตรวจสอบโดยผูส้อบบญัชีรับอนุญาต และงบการเงินรวมสาํหรับปี พ.ศ. 2557 ท่ีจดัทาํข้ึนโดยรวมงบการเงิน
ของบริษทัยอ่ยสาํหรับงวดหกเดือนส้ินสุดวนัท่ี 30 มิถุนายน พ.ศ. 2557 นั้น ไดแ้สดงกาํไรจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย
เป็นจาํนวนเงิน 2.50 ลา้นบาท 

เน่ืองจากเหตุการณ์ดงักล่าวขา้งตน้ทาํให้ขา้พเจา้ไม่สามารถตรวจสอบบญัชีกาํไรจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยจาํนวน
เงิน 2.50 ลา้นบาท รวมถึงผลการดาํเนินงานและกระแสเงินสดของบริษทัยอ่ยดงักล่าวท่ีรวมอยูใ่นงบการเงินรวม สาํหรับปีส้ินสุด
วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 ได ้ดงันั้นขา้พเจา้จึงไม่สามารถระบุไดว้า่มีรายการปรับปรุงใดท่ีจาํเป็นต่อรายการดงักล่าวได ้

ความเห็นอย่างมเีง่ือนไข 

ขา้พเจา้เห็นวา่ ยกเวน้ผลกระทบของรายการปรับปรุงท่ีอาจเกิดข้ึนต่อผลการดาํเนินงานรวมและกระแสเงินสดรวมตามท่ีกล่าวไว้
ในวรรคเกณฑใ์นการแสดงความเห็นอยา่งมีเง่ือนไข งบการเงินขา้งตน้น้ีแสดงฐานะการเงินรวมและเฉพาะกิจการของบริษทั เอเซีย 
พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) และบริษทัยอ่ย และของเฉพาะบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) ตามลาํดบั ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 
2557 ผลการดาํเนินงานรวมและเฉพาะกิจการ และกระแสเงินสดรวมและเฉพาะกิจการ สาํหรับปีส้ินสุดวนัเดียวกนั โดยถูกตอ้ง
ตามท่ีควรในสาระสาํคญัตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน 

เร่ืองอ่ืน 

งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะ สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2556 ของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) และ
บริษทัยอ่ย และของเฉพาะบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) ตามลาํดบั ท่ีแสดงเป็นขอ้มูลเปรียบเทียบตรวจสอบโดยผูส้อบ
บญัชีอ่ืน ซ่ึงแสดงความเห็นอยา่งไม่มีเง่ือนไข โดยมีวรรคขอ้มูลและเหตุการณ์ท่ีเนน้เก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงนโยบายการบญัชี
เก่ียวกบัภาษีเงินไดเ้พ่ือใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 12 ตามรายงานลงวนัท่ี 26 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2557  

 

 

(นายเสถียร วงศส์นนัท)์ 

ผูส้อบบญัชีรับอนุญาตเลขทะเบียน 3495 

 
บริษทั เอเอน็เอส ออดิท จาํกดั 

กรุงเทพฯ วนัท่ี 25 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2558 



ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES
STATEMENT OF FINANCIAL POSITION
AS AT DECEMBER 31, 2014

Notes 2014 2013 2014 2013

Cash and cash equivalent 5 92,951,407.24        57,517,749.29        70,742,012.03        38,116,563.29        
Trade and other receivables - other parties - net 6 134,660,908.18     163,271,924.27     131,800,267.26     155,132,305.26     
Trade and other receivables - related parties 4 -                          -                          4,695.00                 12,751,758.47        

-                          7,309,437.97          -                          4,072,327.35          
Short-term loan to other party 7 -                          -                          -                          -                          
Short-term loan to related parties 4 -                          -                          22,000,000.00        49,776,130.00        
Inventories - net 8 85,676,935.17        140,709,288.79     79,334,540.04        131,688,069.24     

Total current assets 313,289,250.59     368,808,400.32     303,881,514.33     391,537,153.61     

Investment in subsidiary companies - net 9 -                          -                          59,082,369.73        82,525,870.06        
Property, plant and equipment - net 10 897,725,160.49     1,046,422,237.75  862,576,443.33     970,808,012.10     
Intangible assets - net 11 1,530,813.20          1,257,635.89          1,511,899.13          1,231,922.02          
Other non-current assets 1,660,461.50          4,422,068.61          1,220,461.50          1,153,409.50          

Total non-current assets 900,916,435.19     1,052,101,942.25  924,391,173.69     1,055,719,213.68  

Total assets 1,214,205,685.78  1,420,910,342.57  1,228,272,688.02  1,447,256,367.29  

Unit: Baht
Consolidated financial statements Separate financial statements

Assets
Current assets

Revenue Department receivable 

Non-current assets

The accompanying notes are an integral part of the financial statements. 3



บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงฐานะการเงนิ
ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557

หมายเหตุ 2557 2556 2557 2556

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 5 92,951,407.24           57,517,749.29           70,742,012.03           38,116,563.29           
ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืนกิจการอ่ืน - สุทธิ 6 134,660,908.18         163,271,924.27         131,800,267.26         155,132,305.26         
ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืนกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 4 -                             -                             4,695.00                     12,751,758.47           

-                             7,309,437.97             -                             4,072,327.35             
เงินใหกู้ย้ืมระยะสั้นแก่กิจการอ่ืน 7 -                             -                             -                             -                             
เงินใหกู้ย้ืมระยะสั้นแก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 4 -                             -                             22,000,000.00           49,776,130.00           
สินคา้คงเหลือ - สุทธิ 8 85,676,935.17           140,709,288.79         79,334,540.04           131,688,069.24         
รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 313,289,250.59         368,808,400.32         303,881,514.33         391,537,153.61         

เงินลงทุนในบริษทัยอ่ย - สุทธิ 9 -                             -                             59,082,369.73           82,525,870.06           
ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ 10 897,725,160.49         1,046,422,237.75      862,576,443.33         970,808,012.10         
สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน - สุทธิ 11 1,530,813.20             1,257,635.89             1,511,899.13             1,231,922.02             
สินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนอ่ืน 1,660,461.50             4,422,068.61             1,220,461.50             1,153,409.50             
รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 900,916,435.19         1,052,101,942.25      924,391,173.69         1,055,719,213.68      

รวมสินทรัพย์ 1,214,205,685.78      1,420,910,342.57      1,228,272,688.02      1,447,256,367.29      

งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

หน่วย: บาท

ลูกหน้ีกรมสรรพากร

สินทรัพย์
สินทรัพย์หมุนเวียน

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

 หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี 3



ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES
STATEMENT OF FINANCIAL POSITION
AS AT DECEMBER 31, 2014

Notes 2014 2013 2014 2013

Unit: Baht
Consolidated financial statements Separate financial statements

Current liabilities
Bank overdrafts and short-term loans from

financial institutions 12 -                          11,923,296.08        -                          9,473,302.90          
Trade and other payables - other parties 13 101,271,563.52     103,456,062.56     91,814,467.98        93,852,159.84        
Trade payables - related party 4 -                          -                          10,062,790.02        15,435,924.35        
Payable for purchase of assets - other parties 1,455,209.41          22,752,361.97        1,177,009.41          22,650,861.77        
Payable for purchase of assets - related parties 4 -                          -                          9,500,000.00          17,700,051.28        
Accrued income tax -                          5,178,922.99          -                          5,178,922.99          
Short-term loans from other party -                          5,441,303.73          -                          -                          
Current portion of 

- Obligation under finance lease -                          76,688.64               -                          -                          
- Long-term loan from financial institution 14 106,164,000.00     103,285,393.46     106,164,000.00     101,904,000.00     

Total current liabilities 208,890,772.93     252,114,029.43     218,718,267.41     266,195,223.13     
Non-current liabilities

Long-term liabilities under finance leases - net -                          151,238.90             -                          -                          
Long-term loans from financial institutions - net 14 179,988,000.00     271,171,924.17     179,988,000.00     266,202,000.00     
Employee benefit obligations 15 16,286,957.00        15,993,654.00        13,882,342.00        13,597,541.00        
Deferred tax liabilities 16 -                          34,554.82               -                          -                          

Total non-current liabilities 196,274,957.00     287,351,371.89     193,870,342.00     279,799,541.00     
Total liabilities 405,165,729.93     539,465,401.32     412,588,609.41     545,994,764.13     

Liabilities and shareholders' equity

The accompanying notes are an integral part of the financial statements. 4



บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงฐานะการเงนิ
ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557

หมายเหตุ 2557 2556 2557 2556

งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

หน่วย: บาท

หนีสิ้นหมุนเวียน
เงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูย้ืมระยะสั้น
จากสถาบนัการเงิน 12 -                             11,923,296.08           -                             9,473,302.90             

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืนกิจการอ่ืน 13 101,271,563.52         103,456,062.56         91,814,467.98           93,852,159.84           
เจา้หน้ีการคา้กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 4 -                             -                             10,062,790.02           15,435,924.35           
เจา้หน้ีค่าซ้ือทรัพยสิ์นกิจการอ่ืน 1,455,209.41             22,752,361.97           1,177,009.41             22,650,861.77           
เจา้หน้ีค่าซ้ือทรัพยสิ์นกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 4 -                             -                             9,500,000.00             17,700,051.28           
ภาษีเงินไดค้า้งจ่าย -                             5,178,922.99             -                             5,178,922.99             
เงินกูย้ืมระยะสั้นจากบุคคลอ่ืน -                             5,441,303.73             -                             -                             
ส่วนของหน้ีสินระยะยาวท่ีถึงกาํหนดชาํระภายในหน่ึงปี

- หน้ีสินระยะยาวตามสัญญาเช่าการเงิน -                             76,688.64                  -                             -                             
- เงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 14 106,164,000.00         103,285,393.46         106,164,000.00         101,904,000.00         

รวมหนีสิ้นหมุนเวียน 208,890,772.93         252,114,029.43         218,718,267.41         266,195,223.13         
หนีสิ้นไม่หมุนเวียน
หน้ีสินระยะยาวตามสัญญาเช่าการเงิน - สุทธิ -                             151,238.90                -                             -                             
เงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงิน - สุทธิ 14 179,988,000.00         271,171,924.17         179,988,000.00         266,202,000.00         
ภาระผกูพนัผลประโยชน์พนกังาน 15 16,286,957.00           15,993,654.00           13,882,342.00           13,597,541.00           
หน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี 16 -                             34,554.82                  -                             -                             
รวมหนีสิ้นไม่หมุนเวียน 196,274,957.00         287,351,371.89         193,870,342.00         279,799,541.00         
รวมหนีสิ้น 405,165,729.93         539,465,401.32         412,588,609.41         545,994,764.13         

หนีสิ้นและส่วนของผู้ถือหุ้น

 หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี 4



ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES
STATEMENT OF FINANCIAL POSITION
AS AT DECEMBER 31, 2014

Notes 2014 2013 2014 2013

Unit: Baht
Consolidated financial statements Separate financial statements

Shareholders' equity
Share capital

Authorized share capital
330,000,000 ordinary shares, Baht 1 par value 330,000,000.00     330,000,000.00     330,000,000.00     330,000,000.00     

   Issued and paid-up share capital
329,999,981 ordinary shares, Baht 1 par value 329,999,981.00     329,999,981.00     329,999,981.00     329,999,981.00     

Premium
Premium on share capital 369,785,413.00     369,785,413.00     369,785,413.00     369,785,413.00     

Retained earnings
Appropriated to legal reserve 20 40,000,000.00        40,000,000.00        40,000,000.00        40,000,000.00        
Unappropriated 69,254,561.85        139,953,995.37     75,898,684.61        161,476,209.16     
Other components of shareholders' equity -                          (2,762,339.12)        -                          -                          

Total shareholders' equity of the Company 809,039,955.85     876,977,050.25     815,684,078.61     901,261,603.16     
Non-controlling interests -                          4,467,891.00          -                          -                          
Total shareholders' equity 809,039,955.85     881,444,941.25     815,684,078.61     901,261,603.16     
Total liabilities and shareholders' equity 1,214,205,685.78  1,420,910,342.57  1,228,272,688.02  1,447,256,367.29  

The accompanying notes are an integral part of the financial statements. 5



บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงฐานะการเงนิ
ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557

หมายเหตุ 2557 2556 2557 2556

งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

หน่วย: บาท

ส่วนของผู้ถือหุ้น
ทุนเรือนหุน้
ทุนจดทะเบียน

  หุน้สามญั 330,000,000 หุน้  มูลค่าหุน้ละ 1 บาท 330,000,000.00         330,000,000.00         330,000,000.00         330,000,000.00         
   ทุนท่ีออกและชาํระแลว้

  หุน้สามญั 329,999,981 หุน้  มูลค่าหุน้ละ 1 บาท 329,999,981.00         329,999,981.00         329,999,981.00         329,999,981.00         
ส่วนเกินทุน

  ส่วนเกินมูลค่าหุน้สามญั 369,785,413.00         369,785,413.00         369,785,413.00         369,785,413.00         
กาํไรสะสม
จดัสรรเป็นสาํรองตามกฎหมาย 20 40,000,000.00           40,000,000.00           40,000,000.00           40,000,000.00           

ยงัไม่ไดจ้ดัสรร 69,254,561.85           139,953,995.37         75,898,684.61           161,476,209.16         

องคป์ระกอบอ่ืนของส่วนของผูถื้อหุน้ -                             (2,762,339.12)            -                             -                             

รวมส่วนของบริษทัใหญ่ 809,039,955.85         876,977,050.25         815,684,078.61         901,261,603.16         
ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม -                             4,467,891.00             -                             -                             
รวมส่วนของผู้ถือหุ้น 809,039,955.85         881,444,941.25         815,684,078.61         901,261,603.16         
รวมหนีสิ้นและส่วนของผู้ถือหุ้น 1,214,205,685.78      1,420,910,342.57      1,228,272,688.02      1,447,256,367.29      

 หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี 5



Notes 2014 2013 2014 2013

Sales of goods 18 796,706,429.74    941,994,614.90    778,348,796.06    917,576,126.70    
Cost of sales 4, 19 (766,664,749.12)  (858,757,505.00)  (761,105,674.48)  (855,127,524.33)  
Gross profit 30,041,680.62      83,237,109.90      17,243,121.58      62,448,602.37      

Gross (loss) on exchange rate - net 18 2,232,972.68        (442,999.87)          350,522.85           3,965,941.56        
Other income 4 2,771,735.41        2,805,961.69        2,556,836.41        4,284,914.63        
Doubtful account recovery 6 1,850,223.48        -                        1,850,223.48        -                        
Gain (loss) on disposal of fixed assets (474,104.74)          28,180,346.90      (78,553.86)            28,768,351.62      
Gain (loss) on disposal of investment in subsidiary 9 2,500,444.64        -                        (11,936,596.87)    -                        
Selling expenses 19 (5,907,810.13)       (7,100,916.75)       (5,907,810.13)       (7,080,139.32)       
Administrative expenses 4, 19 (86,790,237.79)    (94,066,312.59)    (73,578,988.62)    (81,237,749.25)    
Financing cost (16,717,067.94)    (24,548,683.74)    (16,076,279.39)    (22,865,325.16)    
Loss before income tax (70,492,163.77)    (11,935,494.46)    (85,577,524.55)    (11,715,403.55)    
Income tax expense 17 (411,665.56)          (6,481,418.35)       -                        (6,596,531.27)       
Loss  for the year (70,903,829.33)    (18,416,912.81)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    
Other comprehensive income (expense) for the year

Exchange differences on translation - net from income tax 70,575.25             (2,703,754.67)       -                        -                        
Other comprehensive income (expense) for the year 70,575.25             (2,703,754.67)       -                        -                        
Total comprehensive expense for the year (70,833,254.08)    (21,120,667.48)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    

Loss attributable to
Equity holders of the Company (70,699,433.52)    (16,270,376.67)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    
Non-controlling interests (204,395.81)          (2,146,536.14)       -                        -                        

(70,903,829.33)    (18,416,912.81)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    

Total comprehensive expense attributable to
Equity holders of the Company (70,657,088.37)    (17,845,327.32)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    
Non-controlling interests (176,165.71)          (3,275,340.16)       -                        -                        

(70,833,254.08)    (21,120,667.48)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    

Loss per share
Basic loss per share (Baht) (0.21)                     (0.05)                     (0.26)                     (0.06)                     

Weighted average number of ordinary shares (shares) 329,999,981         329,999,981         329,999,981         329,999,981         

ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME

FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2014

Unit: Baht
Consolidated financial statements Separate financial statements

The accompanying notes are an integral part of the financial statements. 6



หมายเหตุ  2557 2556  2557 2556

รายไดจ้ากการขาย 18 796,706,429.74    941,994,614.90    778,348,796.06    917,576,126.70    
ตน้ทุนขาย 4, 19 (766,664,749.12)  (858,757,505.00)  (761,105,674.48)  (855,127,524.33)  
กาํไรข้ันต้น 30,041,680.62      83,237,109.90      17,243,121.58      62,448,602.37      
กาํไร(ขาดทุน)จากอตัราแลกเปล่ียน - สุทธิ 18 2,232,972.68        (442,999.87)          350,522.85           3,965,941.56        
รายไดอ่ื้น 4 2,771,735.41        2,805,961.69        2,556,836.41        4,284,914.63        
โอนกลบัค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ 6 1,850,223.48        -                        1,850,223.48        -                        
กาํไร(ขาดทุน)จากการจาํหน่ายสินทรัพย์ (474,104.74)          28,180,346.90      (78,553.86)            28,768,351.62      
กาํไร(ขาดทุน)จากการจาํหน่าย
เงินลงทุนในบริษทัยอ่ย 9 2,500,444.64        -                        (11,936,596.87)    -                        
ค่าใชจ่้ายในการขาย 19 (5,907,810.13)       (7,100,916.75)       (5,907,810.13)       (7,080,139.32)       
ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 4, 19 (86,790,237.79)    (94,066,312.59)    (73,578,988.62)    (81,237,749.25)    
ตน้ทุนการเงิน (16,717,067.94)    (24,548,683.74)    (16,076,279.39)    (22,865,325.16)    
ขาดทุนก่อนภาษีเงนิได้ (70,492,163.77)    (11,935,494.46)    (85,577,524.55)    (11,715,403.55)    
ค่าใชจ่้ายภาษีเงินได้ 17 (411,665.56)          (6,481,418.35)       -                        (6,596,531.27)       
ขาดทุนสําหรับปี (70,903,829.33)    (18,416,912.81)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    
กาํไร(ขาดทุน)เบ็ดเสร็จอ่ืนสาํหรับปี
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน - สุทธิจากภาษีเงินได้ 70,575.25             (2,703,754.67)       -                        -                        
กาํไร(ขาดทุน)เบ็ดเสร็จอ่ืนสําหรับปี 70,575.25             (2,703,754.67)       -                        -                        
ขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสําหรับปี (70,833,254.08)    (21,120,667.48)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    

การแบ่งปันขาดทุน
ส่วนท่ีเป็นของบริษทัใหญ่ (70,699,433.52)    (16,270,376.67)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    
ส่วนท่ีเป็นของส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม (204,395.81)          (2,146,536.14)       -                        -                        

(70,903,829.33)    (18,416,912.81)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    

การแบ่งปันขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม
ส่วนท่ีเป็นของบริษทัใหญ่ (70,657,088.37)    (17,845,327.32)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    
ส่วนท่ีเป็นของส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม (176,165.71)          (3,275,340.16)       -                        -                        

(70,833,254.08)    (21,120,667.48)    (85,577,524.55)    (18,311,934.82)    

ขาดทุนต่อหุ้น
ขาดทุนต่อหุน้ขั้นพื้นฐาน (บาท) (0.21)                     (0.05)                     (0.26)                     (0.06)                     

จาํนวนหุน้สามญัถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกั (หุน้) 329,999,981         329,999,981         329,999,981         329,999,981         

บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

สําหรับปีส้ินสุดวันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557

หน่วย: บาท
งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

 หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี 6



ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

STATEMENT OF CHANGES IN SHAREHOLDER'S EQUITY

FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2014

Issued and Exchange Total

paid-up Premium on Appropriated for differences on Non-controlling Shareholders'

Notes share capital share capital  legal reserve Unappropriated translation Total interests Equity

Balance as at January 1, 2014 329,999,981.00      369,785,413.00      40,000,000.00        139,953,995.37      (2,762,339.12)         876,977,050.25      4,467,891.00          881,444,941.25      

Changes in equity for the year

   Total comprehensive income (expense) for the year -                          -                          -                          (70,699,433.52)       42,345.15               (70,657,088.37)       (176,165.71)            (70,833,254.08)       

   Disposal of investment in subsidiary -                          -                          -                          -                          2,719,993.97          2,719,993.97          (4,291,725.29)         (1,571,731.32)         
Balance as at December 31, 2014 329,999,981.00      369,785,413.00      40,000,000.00        69,254,561.85        -                          809,039,955.85      -                          809,039,955.85      

Balance as at January 1, 2013 329,999,981.00      369,785,413.00      40,000,000.00        205,724,354.19      (1,187,388.47)         944,322,359.72      7,743,231.16          952,065,590.88      

Changes in equity for the year

   Dividend paid 21 -                          -                          -                          (49,499,982.15)       -                          (49,499,982.15)       -                          (49,499,982.15)       

   Total comprehensive income (expense) for the year -                          -                          -                          (16,270,376.67)       (1,574,950.65)         (17,845,327.32)       (3,275,340.16)         (21,120,667.48)       
Balance as at December 31, 2013 329,999,981.00      369,785,413.00      40,000,000.00        139,953,995.37      (2,762,339.12)         876,977,050.25      4,467,891.00          881,444,941.25      

Unit: Baht
Consolidated financial statements

Retained earnings

Equity attributable to shareholders' equity of the Company

The accompanying notes are an integral part of the financial statements. 7



บริษัท เอเซีย พรีซิชั่น จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบแสดงการเปลีย่นแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น

สําหรับปีสิ้นสุดวันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557

ส่วนของบริษัทใหญ่

ส่วนได้เสียที่

ทุนเรือนหุ้น ส่วนเกนิมูลค่า จัดสรรแล้วเป็น  ผลต่างจากการ ไม่มีอาํนาจ รวมส่วน

หมายเหตุ ทีอ่อกและชําระแล้ว หุ้นสามัญ สํารองตามกฎหมาย ยังไม่ได้จัดสรร  แปลงค่างบการเงนิ รวม ควบคุม ของผู้ถือหุ้น

ยอดคงเหลือ ณ วันที ่1 มกราคม พ.ศ. 2557 329,999,981.00      369,785,413.00      40,000,000.00        139,953,995.37      (2,762,339.12)         876,977,050.25      4,467,891.00          881,444,941.25      

การเปลี่ยนแปลงในส่วนของผูถ้ือหุน้สาํหรับปี

   กาํไร(ขาดทุน)เบ็ดเสร็จรวมสาํหรับปี -                          -                          -                          (70,699,433.52)       42,345.15               (70,657,088.37)       (176,165.71)            (70,833,254.08)       

   จาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย -                          -                          -                          -                          2,719,993.97          2,719,993.97          (4,291,725.29)         (1,571,731.32)         
ยอดคงเหลือ ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 329,999,981.00      369,785,413.00      40,000,000.00        69,254,561.85        -                          809,039,955.85      -                          809,039,955.85      

ยอดคงเหลือ ณ วันที ่1 มกราคม พ.ศ. 2556 329,999,981.00      369,785,413.00      40,000,000.00        205,724,354.19      (1,187,388.47)         944,322,359.72      7,743,231.16          952,065,590.88      

การเปลี่ยนแปลงในส่วนของผูถ้ือหุน้สาํหรับปี

   จ่ายเงินปันผล 21 -                          -                          -                          (49,499,982.15)       -                          (49,499,982.15)       -                          (49,499,982.15)       

   กาํไร(ขาดทุน)เบ็ดเสร็จรวมสาํหรับปี -                          -                          -                          (16,270,376.67)       (1,574,950.65)         (17,845,327.32)       (3,275,340.16)         (21,120,667.48)       
ยอดคงเหลือ ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556 329,999,981.00      369,785,413.00      40,000,000.00        139,953,995.37      (2,762,339.12)         876,977,050.25      4,467,891.00          881,444,941.25      

หน่วย: บาท
งบการเงนิรวม

กาํไรสะสม

    หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ 7



Issued and 
paid-up Premium on Appropriated -

Notes share capital share capital statutory reserve Unappropriated Total

Balance as at January 1, 2014 329,999,981.00        369,785,413.00        40,000,000.00          161,476,209.16        901,261,603.16        
Changes in equity for the year
   Total comprehensive expense for the year -                            -                            -                            (85,577,524.55)         (85,577,524.55)         
Balance as at December 31, 2014 329,999,981.00        369,785,413.00        40,000,000.00          75,898,684.61          815,684,078.61        

Balance as at January 1, 2013 329,999,981.00        369,785,413.00        40,000,000.00          229,288,126.13        969,073,520.13        
Changes in equity for the year
   Dividend paid 21 -                            -                            -                            (49,499,982.15)         (49,499,982.15)         
   Total comprehensive expense for the year -                            -                            -                            (18,311,934.82)         (18,311,934.82)         
Balance as at December 31, 2013 329,999,981.00        369,785,413.00        40,000,000.00          161,476,209.16        901,261,603.16        

Unit: Baht

Separate financial statements
Retained earnings

ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

STATEMENT OF CHANGES IN SHAREHOLDER'S EQUITY 

FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2014

                                The accompanying notes are an integral part of the financial statements. 8



บริษัท เอเซีย พรีซิชั่น จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย

งบแสดงการเปลีย่นแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น 

สําหรับปีสิ้นสุดวันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557

ทุนเรือนหุ้น ส่วนเกนิมูลค่า จัดสรรแล้ว - รวมส่วน
หมายเหตุ ทีอ่อกและชําระแล้ว หุ้นสามัญ สํารองตามกฎหมาย ยังไม่ได้จัดสรร ของผู้ถือหุ้น

ยอดคงเหลือ ณ วันที ่1 มกราคม พ.ศ. 2557 329,999,981.00           369,785,413.00           40,000,000.00             161,476,209.16           901,261,603.16           
การเปลี่ยนแปลงในส่วนของผูถ้ือหุน้สาํหรับปี
   ขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสาํหรับปี -                               -                               -                               (85,577,524.55)           (85,577,524.55)           
ยอดคงเหลือ ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 329,999,981.00           369,785,413.00           40,000,000.00             75,898,684.61             815,684,078.61           

ยอดคงเหลือ ณ วันที ่1 มกราคม พ.ศ. 2556 329,999,981.00           369,785,413.00           40,000,000.00             229,288,126.13           969,073,520.13           
การเปลี่ยนแปลงในส่วนของผูถ้ือหุน้สาํหรับปี
   จ่ายเงินปันผล 21 -                               -                               -                               (49,499,982.15)           (49,499,982.15)           
   ขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสาํหรับปี -                               -                               -                               (18,311,934.82)           (18,311,934.82)           
ยอดคงเหลือ ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556 329,999,981.00           369,785,413.00           40,000,000.00             161,476,209.16           901,261,603.16           

หน่วย: บาท

งบการเงนิเฉพาะกจิการ
กาํไรสะสม

                             หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ 8



ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES
STATEMENTS OF CASH FLOWS
FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2014

2014 2013 2014 2013
Cash flows from operating activities

Loss before income tax (70,492,163.77)     (11,935,494.46)     (85,577,524.55)     (11,715,403.55)     
Adjustment to reconcile profit (loss) to net cash by
(used in) operating activities

Allowance for doubtful account -                        1,850,223.48         3,550,188.99         1,850,223.48         
Doubtful account recovery (1,850,223.48)       -                        (5,400,412.47)       -                        
Loss on diminution in value of inventories 5,426,574.81         5,182,067.76         5,426,574.81         5,182,067.76         
Reversal of diminution in value of inventories (1,334,474.89)       (1,302,272.75)       (1,334,474.89)       (1,302,272.75)       
Loss on impairment of investments in subsidiaries -                        -                        16,123,111.94       326,344.94            
Reversal of  impairment of investment in subsidiaries -                        -                        (15,531,886.61)     -                        
Depreciation 142,880,391.92     136,186,006.75     129,988,243.35     120,450,177.62     
Amortization - intangible assets 898,520.69            2,020,794.79         891,720.89            2,013,994.96         
Amortization - mold and jig 306,836.23            1,013,101.43         306,836.23            1,013,101.43         
Gain on disposal of fixed assets 1,144,795.28         (28,180,346.91)     749,244.40            (28,768,351.62)     
Amortization - Withholding tax 2,463,301.62         -                        -                        -                        
(Gain) loss on disposal of investment in subsidiary (2,500,444.64)       -                        11,936,596.87       -                        
Unrealised (gain) loss on exchange rate (81,576.28)            8,949,807.25         (81,576.28)            (2,881,938.32)       
Realised loss on exchange rate 545,892.78            -                        549,669.00            -                        
Employee benefit expenses 903,303.00            1,960,235.00         634,308.00            842,209.00            
Transfer out from disposal of investment in subsidiary -                        -                        140,493.00            -                        
Interest income (383,812.86)          (268,293.38)          (1,155,191.91)       (1,725,878.42)       
Interest expenses 16,717,067.94       24,548,683.74       16,076,279.39       22,865,325.16       

Profit from operations before changes in operating 
assets and liabilities 94,643,988.35       140,024,512.70     77,292,200.16       108,149,599.69     

Operating assets (increase) decrease
Trade and other receivables - other parties 24,928,163.77       4,516,022.43         25,477,867.43       4,017,346.06         
Trade and other receivables - related parties -                        -                        10,952,594.92       -                        
Revenue Department receivable 4,987,891.03         14,469,080.00       4,072,327.35         10,687,134.80       
Inventories 48,101,304.18       61,633,877.85       48,261,429.28       67,648,980.55       
Other non-current assets 293,146.32            (346,772.83)          (67,052.00)            69,448.00              

Operating liabilities increase (decrease)
Trade and other payables - other parties 642,245.25            (15,640,796.18)     (2,041,461.35)       (23,658,314.22)     
Trade and other payables - related parties -                        -                        (5,373,134.33)       6,055,650.13         
Cash paid for employee benefit (610,000.00)          (730,000.00)          (490,000.00)          (615,000.00)          

Cash received from operating activities 172,986,738.90     203,925,923.97     158,084,771.46     172,354,845.01     
Cash received from interest income 2,292,009.42         268,293.38            3,063,388.46         137,069.55            
Cash paid for income tax (8,420,437.46)       (4,931,546.37)       (5,389,183.17)       (1,080,992.49)       

Net cash flow provided by operating activities 166,858,310.86     199,262,670.98     155,758,976.75     171,410,922.07     

Unit: Baht
Consolidated financial statement Separate financial statement

The accompanying notes are an integral part of the financial statements. 9



บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบกระแสเงินสด
สําหรับปีส้ินสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557

2557 2556 2557 2556
กระแสเงินสดจากกิจกรรมดําเนินงาน

ขาดทุนกอ่นภาษีเงินได้ (70,492,163.77)         (11,935,494.46)         (85,577,524.55)         (11,715,403.55)         
รายการปรับกระทบกาํไร(ขาดทุน)เป็นเงินสดรับ(จ่าย) 
จากกจิกรรมดาํเนินงาน
ค่าเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ -                            1,850,223.48            3,550,188.99            1,850,223.48            
โอนกลบัค่าเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ (1,850,223.48)           -                            (5,400,412.47)           -                            
ขาดทุนจากการลดมูลค่าสินคา้ 5,426,574.81            5,182,067.76            5,426,574.81            5,182,067.76            
โอนกลบัค่าเผ่ือการลดมูลค่าสินคา้ (1,334,474.89)           (1,302,272.75)           (1,334,474.89)           (1,302,272.75)           
ขาดทุนจากการดอ้ยค่าของเงินลงทุนในบริษทัย่อย -                            -                            16,123,111.94          326,344.94               
โอนกลบัค่าเผ่ือการดอ้ยค่าของเงินลงทุนในบริษทัย่อย -                            -                            (15,531,886.61)         -                            
ค่าเส่ือมราคา 142,880,391.92        136,186,006.75        129,988,243.35        120,450,177.62        
ค่าตดัจาํหน่ายสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 898,520.69               2,020,794.79            891,720.89               2,013,994.96            
ค่าตดัจาํหน่ายแม่พิมพแ์ละอุปกรณ์จบัยึด 306,836.23               1,013,101.43            306,836.23               1,013,101.43            
กาํไรจากการจาํหน่ายสินทรัพย์ 1,144,795.28            (28,180,346.91)         749,244.40               (28,768,351.62)         
ค่าตดัจาํหน่ายภาษีเงินไดถู้กหัก ณ ท่ีจ่าย 2,463,301.62            -                            -                            -                            
(กาํไร)ขาดทุนจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัย่อย (2,500,444.64)           -                            11,936,596.87          -                            
(กาํไร)ขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียนท่ียงัไม่เกดิข้ึนจริง (81,576.28)                8,949,807.25            (81,576.28)                (2,881,938.32)           
ขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียนท่ีเกดิข้ึนจริง 545,892.78               -                            549,669.00               -                            
ค่าใชจ่้ายผลประโยชน์พนักงาน 903,303.00               1,960,235.00            634,308.00               842,209.00               
รับโอนพนักงานจากบริษทัย่อย -                            -                            140,493.00               -                            
ดอกเบ้ียรับ (383,812.86)              (268,293.38)              (1,155,191.91)           (1,725,878.42)           
ดอกเบ้ียจ่าย 16,717,067.94          24,548,683.74          16,076,279.39          22,865,325.16          

กาํไรจากการดาํเนินงานกอ่นการเปล่ียนแปลง
ในสินทรัพยแ์ละหน้ีสินดาํเนินงาน 94,643,988.35          140,024,512.70        77,292,200.16          108,149,599.69        

สินทรัพยด์าํเนินงาน(เพิ่มข้ึน)ลดลง
ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืนกจิการอ่ืน 24,928,163.77          4,516,022.43            25,477,867.43          4,017,346.06            
ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืนกจิการท่ีเก ีย่วขอ้งกนั -                            -                            10,952,594.92          -                            
ลูกหน้ีกรมสรรพากร 4,987,891.03            14,469,080.00          4,072,327.35            10,687,134.80          
สินคา้คงเหลือ 48,101,304.18          61,633,877.85          48,261,429.28          67,648,980.55          
สินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนอ่ืน 293,146.32               (346,772.83)              (67,052.00)                69,448.00                 

หน้ีสินดาํเนินงานเพิ่มข้ึน(ลดลง)
เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืนกจิการอ่ืน 642,245.25               (15,640,796.18)         (2,041,461.35)           (23,658,314.22)         
เจา้หน้ีการคา้กจิการท่ีเก ีย่วขอ้งกนั -                            -                            (5,373,134.33)           6,055,650.13            
จ่ายผลประโยชน์พนักงาน (610,000.00)              (730,000.00)              (490,000.00)              (615,000.00)              

เงินสดรับจากการดาํเนินงาน 172,986,738.90        203,925,923.97        158,084,771.46        172,354,845.01        
เงินสดรับดอกเบ้ีย 2,292,009.42            268,293.38               3,063,388.46            137,069.55               
เงินสดจ่ายภาษีเงินได้ (8,420,437.46)           (4,931,546.37)           (5,389,183.17)           (1,080,992.49)           

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมดําเนินงาน 166,858,310.86        199,262,670.98        155,758,976.75        171,410,922.07        

หน่วย: บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี 9



ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES
STATEMENTS OF CASH FLOWS
FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2014

2014 2013 2014 2013

Unit: Baht
Consolidated financial statement Separate financial statement

Cash Flows from Investing Activities
Cash received from disposal of investment in subsidiary 10,915,678.13       -                        10,915,678.13       -                        
Net decrease in cash from disposal of investment in subsidiary (7,900,566.78)       -                        -                        -                        
Cash received from short-term loan to other party 27,112,733.00       -                        27,112,733.00       -                        
Cash received from disposal of property, plant and equipment 2,742,323.42         71,704,540.54       2,358,323.42         71,704,540.54       
Purchasing of property, plant and equipment (28,574,206.38)     (69,576,192.17)     (25,171,076.63)     (63,793,449.72)     
Purchasing of intangible assets (1,171,700.00)       (81,153.00)            (1,171,700.00)       (81,153.00)            
Decrease in payable for purchase of assets - other parties (21,473,852.36)     (33,884,614.94)     (21,473,852.36)     (16,924,154.91)     
Decrease in payable for purchase of assets - related partry -                        -                        (8,200,051.28)       -                        

Net cash flows used in investing activities (18,349,590.97)     (31,837,419.57)     (15,629,945.72)     (9,094,217.09)       

Cash Flows from Financing Activities
Bank overdrafts and short-term loans  
       from financial institutions decrease (11,923,296.08)     (15,954,689.25)     (9,473,302.90)       (15,526,697.10)     
Cash received from long-term loan from third party -                        5,441,303.73         -                        -                        
Repayment for long-term loan from  third party (363,475.62)          -                        -                        -                        
Cash received from long-term loan from financial institution -                        36,961,110.00       -                        30,000,000.00       
Repayment for long-term loan from financial institution (82,312,001.71)     (98,513,792.37)     (81,954,000.00)     (97,904,000.00)     
Repayment for long-term liabilities under finance leases (17,301.99)            (13,598.02)            -                        -                        
Cash paid for interest expense (16,717,067.94)     (24,183,863.20)     (16,076,279.39)     (22,814,172.24)     
Dividend paid -                        (49,475,827.15)     -                        (49,475,827.15)     

Net cash flows used in financing activities (111,333,143.34)   (145,739,356.26)   (107,503,582.29)   (155,720,696.49)   

Net increase in cash and cash equivalent 37,175,576.55       21,685,895.15       32,625,448.74       6,596,008.49         

Exchange differences on translating financial statements 
of foreign operation (1,741,918.60)       (3,390,848.95)       -                        -                        

Cash and cash equivalents at beginning of period 57,517,749.29       39,222,703.09       38,116,563.29       31,520,554.80       
Cash and cash equivalents at ending of period 92,951,407.24       57,517,749.29       70,742,012.03       38,116,563.29       

Supplemental cash flows information
Non-cash transactions

Disposal fixed assets under credit -                        -                        -                        6,148,425.60         
Purchasing of fixed assets on credit -                        22,598,250.20       -                        30,277,433.81       
Increase in dividend payables -                        84,295.50              -                        84,295.50              

The accompanying notes are an integral part of the financial statements. 10



บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบกระแสเงินสด
สําหรับปีส้ินสุดวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557

2557 2556 2557 2556

หน่วย: บาท
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
เงินสดรับจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัย่อย 10,915,678.13          -                            10,915,678.13          -                            
เงินสดลดลงสุทธิจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัย่อย (7,900,566.78)           -                            -                            -                            
เงินสดรับจากเงินให้กูย้ืมระยะส้ันแกก่จิการอ่ืน 27,112,733.00          -                            27,112,733.00          -                            
เงินสดรับจากการจาํหน่ายท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ 2,742,323.42            71,704,540.54          2,358,323.42            71,704,540.54          
เงินสดจ่ายซ้ือท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ (28,574,206.38)         (69,576,192.17)         (25,171,076.63)         (63,793,449.72)         
เงินสดจ่ายซ้ือสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน (1,171,700.00)           (81,153.00)                (1,171,700.00)           (81,153.00)                
เจา้หน้ีค่าซ้ือทรัพยสิ์นกจิการอ่ืนลดลง (21,473,852.36)         (33,884,614.94)         (21,473,852.36)         (16,924,154.91)         
เจา้หน้ีค่าซ้ือทรัพยสิ์นกจิการท่ีเก ีย่วขอ้งกนัลดลง -                            -                            (8,200,051.28)           -                            

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน (18,349,590.97)         (31,837,419.57)         (15,629,945.72)         (9,094,217.09)           

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
เงินเบิกเกนิบญัชีและเงินกูย้ืมระยะส้ัน
   จากสถาบนัการเงินลดลง (11,923,296.08)         (15,954,689.25)         (9,473,302.90)           (15,526,697.10)         
เงินสดรับจากเงินกูย้ืมระยะส้ันจากบุคคลภายนอก -                            5,441,303.73            -                            -                            
จ่ายคืนเงินกูย้ืมระยะส้ันจากบุคคลภายนอก (363,475.62)              -                            -                            -                            
เงินสดรับจากเงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงิน -                            36,961,110.00          -                            30,000,000.00          
จ่ายคืนเงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงิน (82,312,001.71)         (98,513,792.37)         (81,954,000.00)         (97,904,000.00)         
จ่ายชาํระหน้ีสินระยะยาวตามสัญญาเช่าการเงิน (17,301.99)                (13,598.02)                -                            -                            
เงินสดจ่ายดอกเบ้ีย (16,717,067.94)         (24,183,863.20)         (16,076,279.39)         (22,814,172.24)         
เงินสดจ่ายเงินปันผล -                            (49,475,827.15)         -                            (49,475,827.15)         

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน (111,333,143.34)       (145,739,356.26)       (107,503,582.29)       (155,720,696.49)       

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิม่ขึน้สุทธิ 37,175,576.55          21,685,895.15          32,625,448.74          6,596,008.49            

ผลต่างอตัราแลกเปล่ียนจากการแปลงค่างบการเงิน (1,741,918.60)           (3,390,848.95)           -                            -                            
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดตน้งวด 57,517,749.29          39,222,703.09          38,116,563.29          31,520,554.80          

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายงวด 92,951,407.24          57,517,749.29          70,742,012.03          38,116,563.29          

ข้อมูลเพิม่เตมิประกอบงบกระแสเงินสด

รายการที่ไม่ใช่เงินสด
จาํหน่ายสินทรัพยเ์ป็นเงินเช่ือ -                            -                            -                            6,148,425.60            
ซ้ือสินทรัพยเ์ป็นเงินเช่ือ -                            22,598,250.20          -                            30,277,433.81          
เงินปันผลคา้งจ่ายเพิ่มข้ึน -                            84,295.50                 -                            84,295.50                 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี 10
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ASIA PRECISION PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES 
NOTES TO INTERIM FINANCIAL STATEMENTS 
FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2014 

1. GENERAL INFORMATION 

1.1 Asia Precision Public Company Limited (“the Company”) is incorporated and domiciled in Thailand. The Company is 
listed on Stock Exchange of Thailand. The address of the Company’s registered office is 700/331, Moo 6, Tambol 
Donhualor, Amphur Muang Chonburi, Chonburi. 

1.2  The Company has 3 subsidiaries as follows: 

1.2.1 A2 Technology Co., Ltd. is a limited company incorporated and domiciled in Thailand on October 19, 2010. Its 
registered office is 700/331 M.6, Donhualor, Muang, Chonburi. The Company held 100% of its share capital. 

1.2.2 P2 Precision Co., Ltd. is a limited company incorporated and domiciled in Thailand on October 22, 2010.  Its 
registered office is located at 700/102 M.1, Bankkro, Phanthong, Chonburi. The Company held 100% of its share 
capital. 

1.2.3 PT API Precision is incorporated and domiciled in Indonesia on February 22, 2011.  Its registered office is located 
at Delta Silicon Industrial Park, Jalan Angsana Raya Blok L3-01, Lippo Cikarang, Bekasi. The Company held 60% 
of its share capital. 

 On June 26, 2014, the Company disposed its investment in PT API Precision in the whole amount, as a result, the 
Company has loss of control in PT API Precision and has no longer the relationship for being subsidiary of the 
Company. 

1.3 The principal activity of the Company and its subsidiaries (“the Group”) involves the manufacture of high precision metal 
parts for automotive, office automation, heating ventilating & air-conditioning (HVAC) and production of metal spare parts 
that have complex shape and require strict control of production process and also production metal spare parts that are less 
complex and can attain economies of scale when production in high quantity, engineering service and automation solution. 

1.4 The major shareholder of the Company is Karoonkornsakul family who held 62% of the Company’s capital. 

2. BASIS OF PREPARATION OF THE FINANCIAL STATEMENTS  

The accompanying financial statements are prepared in accordance with Thai Financial Reporting Standards (“TFRSs”) 
including related interpretations and guidelines promulgated by the Federation of Accounting Professions (“FAP”) and 
applicable rules and regulations of the Thai Securities and Exchange Commission. 

The presentation of the financial statements has been made in compliance with the stipulations of the Notification of the 
Department of Business Development dated September 28, 2011, issued under the Accounting Act B.E.2543. 
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บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย 
หมายเหตุประกอบงบการเงิน  
สําหรับปีส้ินสุดวนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557  

1. ข้อมูลทัว่ไป 

1.1 บริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) (“บริษทั”) เป็นบริษทัมหาชนจาํกดั ซ่ึงจดัตั้งในประเทศไทยและเป็นบริษทัจดทะเบียน
ในตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย โดยมีสาํนกังานตั้งอยูเ่ลขท่ี 700/331 หมู่ท่ี 6 ตาํบลดอนหัวฬ่อ อาํเภอเมืองชลบุรี จงัหวดั
ชลบุรี 

1.2 บริษทัมีบริษทัยอ่ย 3 แห่ง ดงัน้ี 

1.2.1 บริษทั เอทู เทคโนโลยี จาํกดั เป็นบริษทัจาํกดัท่ีจดัตั้งข้ึนในประเทศไทยเม่ือวนัท่ี 19 ตุลาคม พ.ศ. 2553โดยมี
สาํนกังานตั้งอยูท่ี่ 700/331 หมู่ท่ี 6 ตาํบลดอนหวัฬ่อ อาํเภอเมืองชลบุรี จงัหวดัชลบุรี โดยบริษทัลงทุนในสัดส่วนร้อย
ละ 100 ของทุนจดทะเบียนของบริษทัยอ่ยดงักล่าว  

1.2.2 บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั เป็นบริษทัจาํกดัท่ีจดัตั้งข้ึนในประเทศไทยเม่ือวนัท่ี 22 ตุลาคม พ.ศ. 2553โดยมีสาํนกังาน
ตั้งอยูท่ี่ 700/102 หมู่ท่ี 1 ตาํบลบา้นเก่า อาํเภอพานทอง จงัหวดัชลบุรี โดยบริษทัลงทุนในสัดส่วนร้อยละ 100 ของทุน
จดทะเบียนของบริษทัยอ่ยดงักล่าว  

1.2.3 PT API  Precision เป็นบริษทัท่ีจดัตั้งข้ึนในประเทศอินโดนีเซียเม่ือวนัท่ี 22 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2554 โดยมีสาํนกังาน
ตั้งอยูท่ี่ Delta Silicon Industrial Park, Jalan Angsana Raya Blok L3-01, Lippo Cikarang, Bekasi โดยบริษทัลงทุนใน
สัดส่วนร้อยละ 60 ของทุนจดทะเบียนของบริษทัยอ่ยดงักล่าว  

เม่ือวนัท่ี 26 มิถุนายน พ.ศ. 2557 บริษทัไดจ้าํหน่ายหุน้สามญัท่ีถือใน PT API Precision ออกไปทั้งจาํนวน ส่งผลให้
บริษทัไม่มีอาํนาจควบคุมใน PT API Precision อีกต่อไป และส้ินสุดความสัมพนัธ์ในการเป็นบริษทัยอ่ยของบริษทั 

1.3 บริษทัและบริษทัยอ่ย ดาํเนินธุรกิจหลกัเก่ียวกบัการผลิตช้ินส่วนโลหะ ความเท่ียงตรงสูงสาํหรับใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต ์
อุปกรณ์สํานักงานและเคร่ืองปรับอากาศ  ผลิตช้ินส่วนโลหะท่ีมีรูปร่างซับซ้อนและตอ้งการการควบคุมกระบวนการผลิต
เขม้งวดมากเป็นพิเศษและผลิตช้ินส่วนโลหะท่ีไม่ซับซ้อนและสามารถลดตน้ทุนไดม้ากเม่ือผลิตในปริมาณสูงและให้บริการ
ในดา้น Engineering Service และ Automation Solution 

1.4 ผูถื้อหุน้รายใหญ่ของบริษทัคือ ครอบครัวการุณกรสกลุ ซ่ึงถือหุน้ร้อยละ 62 ของทุนจดทะเบียนของบริษทั 

2. เกณฑ์การจัดทาํงบการเงิน 

งบการเงินน้ีจดัทาํข้ึนตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินไทย (“มาตรฐานการรายงานทางการเงิน”) รวมถึงการตีความและแนว
ปฏิบติัทางการบญัชีท่ีประกาศใชโ้ดยสภาวิชาชีพบญัชีฯ (“สภาวิชาชีพบญัชี”) และกฎระเบียบและประกาศคณะกรรมการกาํกบั
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยท่ี์เก่ียวขอ้ง 

การแสดงรายการในงบการเงิน ไดท้าํข้ึนเพ่ือใหเ้ป็นไปตามขอ้กาํหนดในประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ลงวนัท่ี 28 กนัยายน พ.ศ. 
2554 ออกตามความในพระราชบญัญติัการบญัชี พ.ศ. 2543 
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The accompanying financial statements have been prepared in the Thai language and expressed in Thai Baht. Such financial 
statements have been prepared for domestic reporting purposes. For the convenience of the readers not conversant with the Thai 
language, an English version of the financial statements has been provided by translating from the Thai version of the financial 
statements.  

The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where otherwise disclosed in the accounting 
policies. 

The preparation of the financial statements in conformity with Thai Financial Reporting Standards (“TFRSs”) requires 
management to make judgments, estimates and assumptions that affect the application of policies and reported amounts of assets, 
liabilities, income and expenses. The estimates and associated assumptions are based on historical experience and various other 
factors that are believed to be reasonable under the circumstances, the results of which form the basis of making the judgments 
about carrying amounts of assets and liabilities that are not readily apparent from other sources. Subsequent actual results may 
differ from these estimates. 

The estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to accounting estimates are recognized in 
the period in which the estimate is revised, if the revision affects only that period, and in the period of the revision and future 
periods, if the revision affects both current and future periods. 

Basis of preparation of consolidation financial statements 

The consolidated financial statements consisted of the financial statements of Asia Precision Public Company Limited, and 
subsidiaries (together referred to as “the Group”) which there was the structure of the Group as follows: 

 

 
Name of company 

 

 
Nature of business 

 

Country of 
incorporation 

 

Percentage of shareholding 
2014 2013 

A2 Technology Co., Ltd. Production of metal spare parts that have  
complex shape and require strict control  

of production process,  and provide 
engineering service and automation solution 

Thailand 100.00 100.00 

P2 Precision Co., Ltd. Production of metal spare part that  
are less complex and can attain economies  
of scale when production in high quantity 

Thailand 100.00 100.00 

PT.API  PRECISION Production of high precision metal parts for 
automotive industry 

Indonesia 60.00* 60.00 

* Consolidated financial statements for the year ended December 31, 2014 have been included the financial statements of a 
subsidiary, PT API Precision up to the date of disposal of the Company’s investment in such subsidiary, June 26, 2014, which is 
the date of loss of control in the subsidiary.  

All significant balance of accounts and transactions between the Company and subsidiaries were eliminated in preparing the 
consolidated financial statements. 
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งบการเงินของบริษทัไดจ้ดัทาํเป็นภาษาไทย และมีหน่วยเงินตราเป็นบาท ซ่ึงการจดัทาํงบการเงินดงักล่าวเป็นไปตามวตัถุประสงค์
ของการจดัทาํรายงานในประเทศ ดงันั้นเพ่ือความสะดวกของผูอ้่านงบการเงินท่ีไม่คุน้เคยกบัภาษาไทย บริษทัไดจ้ดัทาํงบการเงิน
ฉบบัภาษาองักฤษข้ึนโดยแปลจากงบการเงินฉบบัภาษาไทย 

งบการเงินน้ีไดจ้ดัทาํข้ึนโดยใชเ้กณฑร์าคาทุนเดิม เวน้แต่จะไดเ้ปิดเผยเป็นอยา่งอ่ืนในนโยบายการบญัชี 

ในการจดัทาํงบการเงินให้เป็นไปตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ผูบ้ริหารตอ้งใชก้ารประมาณและขอ้สมมติฐานหลาย
ประการ ซ่ึงมีผลกระทบต่อการกาํหนดนโยบายและการรายงานจาํนวนเงินท่ีเก่ียวกบั สินทรัพย ์หน้ีสิน รายได ้และค่าใชจ่้าย การ
ประมาณและขอ้สมมติฐานมาจากประสบการณ์ในอดีต และปัจจัยต่าง ๆ ท่ีผูบ้ริหารมีความเช่ือมัน่อย่างสมเหตุสมผลภายใต้
สภาวการณ์แวดลอ้มนั้นซ่ึงไม่อาจอาศยัขอ้มูลจากแหล่งอ่ืนและนาํไปสู่การตดัสินใจเก่ียวกบัการกาํหนดจาํนวนสินทรัพยแ์ละ
หน้ีสินนั้น ๆ ดงันั้นผลท่ีเกิดข้ึนจริงจากการตั้งขอ้สมมติฐานต่อมูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินอาจแตกต่างไปจากท่ี
ประมาณไว ้

ประมาณการและขอ้สมมติฐานท่ีใชใ้นการจดัทาํงบการเงินจะไดรั้บการทบทวนอยา่งสมํ่าเสมอ การปรับประมาณการทางบญัชีจะ
บนัทึกในงวดบญัชีท่ีการประมาณการดงักล่าวไดรั้บการทบทวน หากการปรับประมาณการกระทบเฉพาะงวดนั้น ๆ และจะบนัทึก
ในงวดท่ีปรับและงวดในอนาคต หากการปรับประมาณการกระทบทั้งงวดปัจจุบนัและอนาคต 

เกณฑ์การจัดทาํงบการเงนิรวม 

งบการเงินรวมน้ีจดัทาํข้ึนโดยรวมงบการเงินของบริษทั เอเซีย พรีซิชัน่ จาํกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย (รวมกนัเรียกว่า“กลุ่ม
บริษทั”) โดยมีโครงสร้างของกลุ่มบริษทัดงัน้ี 

  
  จดทะเบียน 

ในประเทศ 

อตัราร้อยละของการถือหุน้ 

ช่ือบริษทั ประเภทของกิจการ 2557 2556 

บริษทั  เอทู เทคโนโลย ี จาํกดั ผลิต ช้ินส่วนโลหะท่ี มี รูป ร่ างซับซ้อนและ
ตอ้งการควบคุมกระบวนการผลิตเข้มงวดมาก
เป็นพิเศษและให้บริการในด้าน  Engineering 
Service และ Automation Solution 

ไทย 100.00 100.00 

บริษทั  พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั ผลิตช้ินส่วนโลหะท่ีไม่ซับซ้อนและสามารถลด
ตน้ทุนไดม้ากเม่ือผลิตในปริมาณสูง 

ไทย 100.00 100.00 

PT.API  PRECISION ผลิตช้ินส่วนโลหะความเท่ียงตรงสูงสาํหรับใชใ้น
อุตสาหกรรมยานยนต ์

อินโดนีเซีย 60.00* 60.00 

*งบการเงินรวมสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 ไดร้วมงบการเงินของบริษทัยอ่ยคือ PT API Precision มาจนถึงวนัท่ี

ไดจ้าํหน่ายหุ้นสามญัในบริษทัยอ่ยดงักล่าวออกไปทั้งจาํนวน คือวนัท่ี 26 มิถุนายน พ.ศ. 2557 ซ่ึงถือเป็นวนัท่ีบริษทัหมดอาํนาจ
ควบคุมในบริษทัยอ่ยดงักล่าว 

ยอดคงเหลือและรายการบญัชีท่ีมีสาระสาํคญัระหวา่งบริษทัและบริษทัยอ่ยไดถู้กตดัออกไปในการจดัทาํงบการเงินรวม 

บริษทัยอ่ยเป็นกิจการท่ีอยูภ่ายใตก้ารควบคุมของบริษทั การควบคุมเกิดข้ึนเม่ือบริษทัมีอาํนาจควบคุมทั้งทางตรงหรือทางออ้มใน
การกาํหนดนโยบายทางการเงินและการดาํเนินงานของบริษทันั้นเพ่ือไดม้าซ่ึงประโยชน์จากกิจกรรมของบริษทัยอ่ย           
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Subsidiaries are an entity controlled by the Company. Control exists when the Company has the power, directly or indirectly 
through other subsidiaries, to govern the financial and operating policies of an entity so as to obtain benefits from its activities.  

The financial statements of the subsidiaries are included in the consolidated financial statements from the date that control 
commences until the date that control ceases. Total comprehensive income is attributed to the owners of the parent and to the 
non-controlling interests even if this results in the non-controlling interests having a deficit balance. 

Upon loss of control, the Company derecognized the assets and liabilities of the subsidiaries, the carrying amount of non-
controlling interests and any components of other comprehensive income attributable to those subsidiaries. The Company 
recognized profit or loss arising on the loss of control in income statement. 

Any investment retained in the former subsidiaries shall be accounted for fair value from the date when control is lost. 

New and revised Thai Financial Reporting Standards 

Below is a summary of accounting standards that became effective in the current accounting year and those that will become 
effective in the future. 

Accounting standards that became effective in the current accounting year 

a. The Conceptual financial Reporting Standards (revised 2014) 

b. Thai Accounting Standards (“TASs”), Thai Financial Reporting Standards (“TFRSs”), Thai Accounting Standard 
Interpretations (“TSICs”), Thai Financial Reporting Standard Interpretations (“TFRICs”) and Accounting Treatment 
Guidance as follows: 

TAS/TFRS/TFRI/TI Topic 

TAS 1 (revised 2012)  Presentation of Financial Statements 
TAS 7 (revised 2012)  Statement of Cash Flows 
TAS 12 (revised 2012)  Income Taxes 
TAS 17 (revised 2012)  Leases 
TAS 18 (revised 2012)  Revenue 
TAS 19 (revised 2012)  Employee Benefits 
TAS 21 (revised 2012)  The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates 
TAS 24 (revised 2012)  Related Party Disclosures 
TAS 28 (revised 2012)  Investments in Associates 
TAS 31 (revised 2012)  Interests in Joint Ventures 
TAS 34 (revised 2012)  Interim Financial Reporting 
TAS 36 (revised 2012)  Impairment of Assets 
TAS 38 (revised 2012)  Intangible Assets 
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งบการเงินของบริษทัย่อยไดร้วมอยู่ในงบการเงินรวม นับแต่วนัท่ีมีการควบคุมจนถึงวนัท่ีการควบคุมส้ินสุดลง กาํไรขาดทุน
เบด็เสร็จรวมตอ้งถูกปันส่วนไปยงัส่วนของผูถื้อหุน้บริษทัใหญ่และส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม แมว้า่การปันส่วนจะทาํใหส่้วน
ไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุมมียอดคงเหลือติดลบ 

บริษทัตอ้งตดัรายการบญัชีสินทรัพย ์หน้ีสินของบริษทัยอ่ย มูลค่าตามบญัชีของส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุมและองคป์ระกอบ
อ่ืนในส่วนของผูถื้อหุ้นท่ีเก่ียวกบับริษทัยอ่ยนั้น ๆ และบริษทัตอ้งรับรู้ผลกาํไรหรือขาดทุนในงบกาํไรขาดทุน เม่ือบริษทัสูญเสีย
อาํนาจการควบคุมในบริษทัยอ่ย 

เงินลงทุนใด ๆ ในบริษทัยอ่ยดงักล่าวท่ีเหลืออยูต่อ้งวดัมูลค่าดว้ยมูลค่ายติุธรรมนบัตั้งแต่วนัท่ีสูญเสียอาํนาจการควบคุม 

มาตรฐานการรายงานทางการเงินทีอ่อกและปรับปรุงใหม่  

มาตรฐานการบญัชีท่ีเร่ิมมีผลบงัคบัในปีบญัชีปัจจุบนัและท่ีจะมีผลบงัคบัในอนาคตมีรายละเอียดดงัน้ี 

มาตรฐานการบัญชีทีเ่ร่ิมมีผลบังคบัในปีบัญชีปัจจุบัน 

ก. กรอบแนวคิดสาํหรับการรายงานทางการเงิน (ปรับปรุง 2557)  

ข. มาตรฐานการบญัชี มาตรฐานการรายงานทางการเงิน การตีความมาตรฐานการบญัชี การตีความมาตรฐานการรายงานทาง
การเงิน และแนวปฏิบติัทางการบญัชี 

มาตรฐานการบัญชี/มาตรฐานการรายงานทางการเงนิ/การ
ตคีวามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิ/ การตีความ

มาตรฐานการบัญชี เร่ือง 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 1 (ปรับปรุง 2555) การนาํเสนองบการเงิน 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 7 (ปรับปรุง 2555) งบกระแสเงินสด 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 12 (ปรับปรุง 2555) ภาษีเงินได ้

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 17 (ปรับปรุง 2555  สัญญาเช่า 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 18 (ปรับปรุง 2555) รายได ้

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 19 (ปรับปรุง 2555) ผลประโยชน์ของพนกังาน 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 21 (ปรับปรุง 2555) ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงของอัตราแลกเปล่ียน
เงินตราต่างประเทศ 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 24 (ปรับปรุง 2555) การเปิดเผยขอ้มูลเก่ียวกบับุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 28 (ปรับปรุง 2555) เงินลงทุนในบริษทัร่วม 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 31 (ปรับปรุง 2555) ส่วนไดเ้สียในการร่วมคา้ 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 34 (ปรับปรุง 2555) งบการเงินระหวา่งกาล 

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 36 (ปรับปรุง 2555) การดอ้ยค่าของสินทรัพย ์

มาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 38 (ปรับปรุง 2555) สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 
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TAS/TFRS/TFRI/TI Topic 

TFRS 2 (revised 2012) Share-based Payment 
TFRS 3 (revised 2012) Business Combinations 
TFRS 5 (revised 2012) Non-current Assets Held for Sale and Discontinued Operations 
TFRS 8 (revised 2012)  Operating Segments 
TSIC 15 Operating Leases – Incentives 
TSIC 27 Evaluating the Substance of Transactions Involving the Legal Form of a Lease 
TSIC 29 Service Concession Arrangements: Disclosures 
TSIC 32 Intangible Assets - Web Site Costs 
TFRIC 1  Changes in Existing Decommissioning, Restoration and Similar Liabilities 
TFRIC 4  Determining whether an Arrangement contains a Lease 
TFRIC 5  Rights to Interests arising from Decommissioning, Restoration and Environmental 

Rehabilitation Funds 
TFRIC 7  Applying the Restatement Approach under TAS 29 Financial Reporting in 

Hyperinflationary Economies 
TFRIC 10 Interim Financial Reporting and Impairment 
TFRIC 12 Service Concession Arrangements 
TFRIC 13 Customer Loyalty Programmes 
TFRIC 17 Distributions of Non-cash Assets to Owners 
TFRIC 18 Transfers of Assets from Customers 
Accounting Treatment Guidance for Stock Dividend 

These accounting standards were amended primarily to align their content with the corresponding International Financial 
Reporting Standards. Most of the changes were directed towards revision of wording and terminology, and provision of 
interpretations and accounting guidance to users of the accounting standards.  

The management of the Company has assessed that the above standards do not have any significant impacts on the financial 
statements. 

Accounting standards that will become effective in the future 

The Federation of Accounting Professions has issued a number of revised and new accounting standards that become effective 
for fiscal years beginning on or after 1 January 2015. These accounting standards were aimed at alignment with the 
corresponding International Financial Reporting Standards, with most of the changes directed towards revision of wording and 
terminology, and provision of interpretations and accounting guidance to users of accounting standards. The management of the 
Company believes they will not have any significant impact on the financial statements in the year in which they are adopted. 
However, some of these accounting standards involve changes to key principles, as discussed below: 
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มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 2 (ปรับปรุง 2555) การจ่ายโดยใชหุ้น้เป็นเกณฑ ์

มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 3 (ปรับปรุง 2555) การรวมธุรกิจ 

มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 5 (ปรับปรุง 2555) สินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนท่ีถือไวเ้พ่ือขายและการดาํเนินงานท่ี
ยกเลิก 

มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 8 (ปรับปรุง 2555) ส่วนงานดาํเนินงาน 

การตีความมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 15 สัญญาเช่าดาํเนินงาน - ส่ิงจูงใจท่ีใหแ้ก่ผูเ้ช่า 

การตีความมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 27 การประเมินเน้ือหาสัญญาเช่าท่ีทาํข้ึนตามรูปแบบกฎหมาย 

การตีความมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 29 การเปิดเผยขอ้มูลของขอ้ตกลงสัมปทานบริการ 

การตีความมาตรฐานการบญัชีฉบบัท่ี 32 สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน - ตน้ทุนเวบ็ไซต ์

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 1 การเปล่ียนแปลงในหน้ีสินท่ีเกิดข้ึนจากการร้ือถอน การ
บูรณะ และหน้ีสินท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลึงกนั 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 4 การประเมินวา่ขอ้ตกลงประกอบดว้ยสัญญาเช่าหรือไม่ 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 5 สิทธิในส่วนไดเ้สียจากกองทุนการร้ือถอน การบูรณะและ
การปรับปรุงสภาพแวดลอ้ม 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 7 การปรับปรุงยอ้นหลงัภายใตม้าตรฐานการบญัชี ฉบบัท่ี 29 
เร่ือง การรายงานทางการเงินในสภาพเศรษฐกิจท่ีมีภาวะ
เงินเฟ้อรุนแรง 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 10 งบการเงินระหวา่งกาลและการดอ้ยค่า 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 12 ขอ้ตกลงสัมปทานบริการ 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 13 โปรแกรมสิทธิพิเศษแก่ลูกคา้ 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 17 การจ่ายสินทรัพยท่ี์ไม่ใช่เงินสดใหเ้จา้ของ 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 18 การโอนสินทรัพยจ์ากลูกคา้ 

แนวปฏิบติัทางการบญัชีสาํหรับการบนัทึกบญัชีหุน้ปันผล  

มาตรฐานการบญัชีทั้งหมดตามท่ีกล่าวขา้งตน้ไดรั้บการปรับปรุงและจดัใหมี้ข้ึนเพ่ือใหมี้เน้ือหาเท่าเทียมกบัมาตรฐานการรายงานทาง
การเงินระหวา่งประเทศ ซ่ึงโดยส่วนใหญ่เป็นการปรับปรุงถอ้ยคาํและคาํศพัท ์การตีความและการใหแ้นวปฏิบติัทางการบญัชีกบัผูใ้ช้
มาตรฐาน  

ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทั ไดป้ระเมินแลว้เห็นวา่มาตรฐานดงักล่าวไม่มีผลกระทบอยา่งมีสาระสาํคญัต่องบการเงิน    
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TAS 19 (revised 2014) Employee Benefits 

This revised standard requires that the entity recognize actuarial gains and losses immediately in other comprehensive income 
while the existing standard allows the entity to recognise such gains and losses immediately in profit or loss, or in other 
comprehensive income, or to recognise them gradually in profit or loss.  

At present, the Company and its subsidiaries immediately recognize actuarial gains and losses in profit or loss in the period in 
which they occur. The assessment of the management of the Company and its subsidiaries is that when the revised standard is 
applied in 2015 and the method of recognizing those gains and losses is changed to immediately recognize them in other 
comprehensive income, there will be no impact to provision for long-term employee benefit liabilities and brought forward 
retained earning in the financial statements.  

TFRS 10 Consolidated Financial Statements  

TFRS 10 prescribes requirements for the preparation of consolidated financial statements and replaces the part dealing with 
consolidated financial statements as included in TAS 27 Consolidated and Separate Financial Statements. This standard changes 
the principles used in considering whether control exists.  Under this standard, an investor is deemed to have control over an 
investee if it has rights, or is exposed, to variable returns from its involvement with the investee, and it has the ability to direct 
the activities that affect the amount of its returns, even if it holds less than half of the shares or voting rights. This important 
change requires the management to exercise a lot of judgement when reviewing whether the Company and its subsidiaries have 
control over the investees and determine which entities have to be included for preparation of the consolidated financial 
statements.  

The management of the Company and its subsidiaries believes that the standards will not have any significant impact on the 
Company and its subsidiaries’ financial statements. 

TFRS 12 Disclosure of Interests in Other Entities 

This standard stipulates disclosures relating to an entity’s interests in subsidiaries, joint arrangements and associates, including 
structured entities. This standard therefore has no financial impact to the financial statements of the Company and its 
subsidiaries. 

TFRS 13 Fair Value Measurement 

This standard provides guidance on how to measure fair value and stipulates disclosures related to fair value measurements. 
Entities are to apply the guidance under this standard if they are required by other accounting standards to measure their assets or 
liabilities at fair value. The effect of the change from the adoption of this standard is to be recognised prospectively. 

Based on the preliminary analysis, the management of the Company and its subsidiaries believes that this standard will not have 
any significant impact on the Company and its subsidiaries’ financial statements. 
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มาตรฐานการบัญชีทีจ่ะมผีลบังคบัในอนาคต 

สภาวชิาชีพบญัชีไดอ้อกมาตรฐานการบญัชีฉบบัปรับปรุงและฉบบัใหม่เป็นจาํนวนมาก ซ่ึงมีผลบงัคบัใชส้าํหรับรอบระยะเวลาบญัชีท่ี
เร่ิมในหรือหลงัวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2558 มาตรฐานการบญัชีดงักล่าวไดรั้บการปรับปรุงหรือจดัให้มีข้ึนเพ่ือให้มีเน้ือหาเท่าเทียมกบั
มาตรฐานการรายงานทางการเงินระหวา่งประเทศ โดยการเปล่ียนแปลงมาตรฐานการบญัชีในคร้ังน้ีส่วนใหญ่เป็นการปรับปรุงถอ้ยคาํ
และคาํศพัทก์ารตีความและการใหแ้นวปฏิบติัทางการบญัชีกบัผูใ้ชม้าตรฐาน ฝ่ายบริหารของบริษทัเช่ือวา่จะไม่มีผลกระทบอยา่งเป็น
สาระสาํคญัต่องบการเงินน้ีในปีท่ีนาํมาตรฐานดงักล่าวมาถือปฏิบติั อยา่งไรก็ตาม มาตรฐานการบญัชีตามท่ีกล่าวขา้งตน้บางฉบบัเป็น
มาตรฐานการบญัชีท่ีมีการเปล่ียนแปลงหลกัการสาํคญั ซ่ึงประกอบดว้ยมาตรฐานดงัต่อไปน้ี 

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที ่19 (ปรับปรุง 2557) เร่ือง ผลประโยชน์ของพนักงาน 

มาตรฐานฉบบัปรับปรุงน้ีกาํหนดใหบ้ริษทัตอ้งรับรู้รายการกาํไรขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัทนัทีใน
กาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน ในขณะท่ีมาตรฐานฉบบัเดิมอนุญาตให้กิจการเลือกรับรู้รายการดงักล่าวทนัทีในกาํไรขาดทุน หรือในกาํไร
ขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน หรือทยอยรับรู้ในกาํไรขาดทุนกไ็ด ้ 

ปัจจุบนักลุ่มบริษทัรับรู้รายการกาํไรขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัทนัทีในกาํไรหรือขาดทุนในงวดท่ี
เกิดรายการ ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัประเมินวา่เม่ือนาํมาตรฐานฉบบัปรับปรุงน้ีมาใชใ้นปี พ.ศ. 2558 และเปล่ียนมารับรู้รายการกาํไร
ขาดทุนดงักล่าวทนัทีในกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนจะไม่มีผลกระทบต่อหน้ีสินสํารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังานและกาํไร
สะสมยกมาในงบการเงิน 

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที ่10 เร่ือง งบการเงินรวม  

มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัท่ี 10 กาํหนดหลกัเกณฑเ์ก่ียวกบัการจดัทาํงบการเงินรวม โดยใชแ้ทนเน้ือหาเก่ียวกบัการบญัชี
สาํหรับงบการเงินรวมท่ีเดิมกาํหนดอยูใ่นมาตรฐานการบญัชี ฉบบัท่ี 27 เร่ือง งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ มาตรฐานฉบบั
น้ีเปล่ียนแปลงหลกัการเก่ียวกบัการพิจารณาวา่ผูล้งทุนมีอาํนาจการควบคุมหรือไม่ กล่าวคือ ภายใตม้าตรฐานฉบบัน้ีผูล้งทุนจะถือวา่ตน
ควบคุมกิจการท่ีเขา้ไปลงทุนได ้หากตนมีสิทธิไดรั้บหรือมีส่วนไดเ้สียในผลตอบแทนของกิจการท่ีเขา้ไปลงทุน และตนสามารถใช้
อาํนาจในการสั่งการกิจกรรมท่ีส่งผลกระทบต่อจาํนวนเงินผลตอบแทนนั้นได ้ถึงแมว้า่ตนจะมีสัดส่วนการถือหุน้หรือสิทธิในการออก
เสียงโดยรวมนอ้ยกว่าก่ึงหน่ึงก็ตาม การเปล่ียนแปลงท่ีสําคญัน้ีส่งผลให้ฝ่ายบริหารตอ้งใชดุ้ลยพินิจอยา่งมากในการทบทวนว่ากลุ่ม
บริษทัมีอาํนาจควบคุมในกิจการท่ีเขา้ไปลงทุนหรือไม่และจะตอ้งนาํบริษทัใดในกลุ่มกิจการมาจดัทาํงบการเงินรวมบา้ง 

ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัเช่ือวา่มาตรฐานฉบบัดงักล่าวจะไม่มีผลกระทบอยา่งเป็นสาระสาํคญัต่องบการเงินของกลุ่มบริษทั 

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที ่12 เร่ือง การเปิดเผยข้อมูลเกีย่วกบัส่วนได้เสียในกจิการอ่ืน  

มาตรฐานฉบบัน้ีกาํหนดเร่ืองการเปิดเผยขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัส่วนไดเ้สียของกิจการในบริษทัยอ่ย การร่วมการงาน บริษทัร่วม รวมถึง
กิจการท่ีมีโครงสร้างเฉพาะตวั มาตรฐานฉบบัน้ีจึงไม่มีผลกระทบทางการเงินต่องบการเงินของกลุ่มบริษทั 

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที ่13 เร่ือง การวัดมูลค่ายติุธรรม 

มาตรฐานฉบบัน้ีกาํหนดแนวทางเก่ียวกบัการวดัมูลค่ายติุธรรมและการเปิดเผยขอ้มูลท่ีเก่ียวกบัการวดัมูลค่ายติุธรรม กล่าวคือ หาก
กิจการตอ้งวดัมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพยห์รือหน้ีสินใดตามขอ้กาํหนดของมาตรฐานท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืน กิจการจะตอ้งวดัมูลค่า
ยติุธรรมนั้นตามหลกัการของมาตรฐานฉบบัน้ี และใชว้ธีิเปล่ียนทนัทีเป็นตน้ไปในการรับรู้ผลกระทบจากการเร่ิมใชม้าตรฐานน้ี 

จากการประเมินเบ้ืองตน้ ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัเช่ือว่ามาตรฐานขา้งตน้จะไม่มีผลกระทบอยา่งเป็นสาระสาํคญัต่องบการเงิน
ของกลุ่มบริษทั 
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3. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 

Cash and cash equivalents 

Cash and cash equivalents consist of cash in hand, cash at banks, and all highly liquid investments with an original maturity of 
three months or less and not subject to withdrawal restrictions. 

Trade, other receivables and allowance for doubtful accounts 

Trade and other receivables are stated at the net realisable value. The Group has provided the allowance for doubtful accounts for 
the estimated losses that may be incurred in collection of receivables. The allowance is generally based on collection history, the 
current financial status of accounts receivable and analysis of debt aging. 

Inventories 

Finished goods and work in process are valued at the lower of cost calculated by moving average and net realisable value. The 
costs of purchased inventories comprise of the purchase price, conversion cost and other costs directly attributed to the 
acquisition of goods, direct labour, other direct costs and an appropriate share of production overheads based on normal 
operating capacity.  

Raw materials are valued at the lower of cost calculated by moving average and net realisable value and are charged to 
production costs and cost of services whenever consumed. The costs of purchased inventories comprise of the purchase price, 
conversion cost and other costs directly attributed to the acquisition of goods. 

Net realizable value is the estimated selling price in the ordinary course of business less the estimated costs necessary to make 
the sale. 

Allowance for diminution in value of inventories is recorded by considering obsolete inventories and slow moving inventories. 

Investment 

Investment in subsidiaries accounted for in the separate financial statements is stated at cost net of allowance for loss on 
impairment (if any). 

Property, plant and equipment 

Property, plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation and impairment losses of assets (if any). 

Cost includes expenditure that is directly attributable to the acquisition of the asset. The cost of self-constructed assets includes 
the cost of materials and direct labor, any other costs directly attributable to bringing the assets to a working condition for their 
intended use, the costs of dismantling and removing the items and restoring the site on which they are located, and capitalized 
borrowing costs. Cost also may include transfers from other comprehensive income of any gain or loss on qualifying cash flow 
hedges of foreign currency purchases of property, plant and equipment.  

When parts of an item of property, plant and equipment have different useful lives, they are accounted for as separate items 
(major components) of property, plant and equipment.  

Gains and losses on disposal of an item of property, plant and equipment are determined by comparing the proceeds from 
disposal with the carrying amount of property, plant and equipment, and are recognized net within other income in profit or loss.  
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3. สรุปนโยบายการบัญชีทีสํ่าคญั 

 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 

  เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด หมายถึง เงินสดและเงินฝากธนาคาร และเงินลงทุนระยะสั้นท่ีมีสภาพคล่องสูง ซ่ึงถึงกาํหนดจ่าย
คืนภายในระยะเวลาไม่เกิน 3 เดือนนบัจากวนัท่ีไดม้าและไม่มีขอ้จาํกดัในการเบิกใช ้

ลูกหน้ีการคา้ ลูกหน้ีอ่ืนและคา่เผือ่หน้ีสงสัยจะสูญ 

  ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืนแสดงมูลค่าตามจาํนวนมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บ กลุ่มบริษทับนัทึกค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญสาํหรับผลขาดทุน
โดยประมาณท่ีอาจเกิดข้ึนจากการเก็บเงินจากลูกหน้ีไม่ได ้ซ่ึงโดยทัว่ไปพิจารณาจากประสบการณ์การเก็บเงิน ฐานะการเงินใน
ปัจจุบนัของลูกหน้ี และการวเิคราะห์อายหุน้ี 

สินคา้คงเหลือ 

 สินคา้สาํเร็จรูปและงานระหวา่งทาํแสดงมูลค่าตามราคาทุนโดยวิธีถวัเฉล่ียถ่วงนํ้ าหนกัหรือมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บแลว้แต่ราคาใดจะ
ตํ่ากว่า ตน้ทุนของสินคา้ ประกอบดว้ยตน้ทุนท่ีซ้ือ ตน้ทุนในการดดัแปลงหรือตน้ทุนอ่ืนเพ่ือให้สินคา้อยู่ในสถานท่ีและสภาพ
ปัจจุบนั ค่าแรงงานทางตรง ค่าใชจ่้ายอ่ืนทางตรง รวมถึงการปันส่วนของค่าโสหุ้ยการผลิตอยา่งเหมาะสมโดยคาํนึงถึงระดบักาํลงั
การผลิตปกติ 

วตัถุดิบแสดงมูลค่าตามราคาทุนโดยวิธีถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกั หรือมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บแลว้แต่ราคาใดจะตํ่ากวา่ และจะถือเป็นส่วน
หน่ึงของตน้ทุนการผลิตและตน้ทุนการให้บริการเม่ือมีการเบิกใช ้ ตน้ทุนของวตัถุดิบประกอบดว้ยตน้ทุนท่ีซ้ือ ตน้ทุนในการ
ดดัแปลงหรือตน้ทุนอ่ืนเพ่ือใหสิ้นคา้อยูใ่นสถานท่ีและสภาพปัจจุบนั  

มูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บเป็นการประมาณราคาท่ีจะขายไดจ้ากการดาํเนินธุรกิจปกติหกัดว้ยค่าใชจ่้ายท่ีจาํเป็นในการขาย  

 สาํรองค่าเผือ่สินคา้เส่ือมสภาพจะตั้งข้ึนโดยพิจารณาจากสินคา้ท่ีเส่ือมสภาพหรือสินคา้ท่ีเกบ็ไวน้าน 

เงินลงทุน 

 เงินลงทุนในบริษทัยอ่ยท่ีแสดงอยูใ่นงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงมูลค่าตามวธีิราคาทุนสุทธิจากค่าเผือ่การดอ้ยค่า (ถา้มี) 

ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ 

 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์แสดงดว้ยราคาทุนหกัค่าเส่ือมราคาสะสมและขาดทุนจากการดอ้ยค่าของสินทรัพย ์(ถา้มี) 

ราคาทุนรวมถึงตน้ทุนทางตรง ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการไดม้าของสินทรัพย ์ตน้ทุนของการก่อสร้างสินทรัพยท่ี์กิจการก่อสร้างเองรวมถึง
ตน้ทุนของวสัดุ แรงงานทางตรง และตน้ทุนทางตรงอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัหาสินทรัพยเ์พ่ือให้สินทรัพยน์ั้นอยูใ่นสภาพท่ี
พร้อมจะใชง้านไดต้ามความประสงค ์ตน้ทุนในการร้ือถอน การขนยา้ย การบูรณะสถานท่ีตั้งของสินทรัพยแ์ละตน้ทุนการกูย้ืม 
นอกจากน้ีตน้ทุนอาจรวมถึงกาํไรหรือขาดทุนจากการป้องกนัความเส่ียงกระแสเงินสดจากการซ้ือท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ท่ีเป็น
เงินตราต่างประเทศ ซ่ึงถูกโอนจากงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน 

ส่วนประกอบของรายการท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์แต่ละรายการท่ีมีอายกุารใหป้ระโยชน์ไม่เท่ากนัตอ้งบนัทึกแต่ละส่วนประกอบ
ท่ีมีนยัสาํคญัแยกต่างหากจากกนั  

กาํไรหรือขาดทุนจากการจาํหน่ายท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์ คือผลต่างระหวา่งส่ิงตอบแทนสุทธิท่ีไดรั้บจากการจาํหน่ายกบัมูลค่า
ตามบญัชีของท่ีดิน อาคาร และอุปกรณ์ โดยรับรู้สุทธิเป็นรายไดอ่ื้นในกาํไรหรือขาดทุน  
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Subsequent costs 

The cost of replacing a part of an item of property, plant and equipment is recognized in the carrying amount of the item if it is 
probable that the future economic benefits embodied within the part will flow to the Company and its cost can be measured 
reliably. The carrying amount of the replaced part is derecognized. The costs of the day-to-day servicing of property, plant and 
equipment are recognized in profit or loss as incurred. 

Depreciation 

Depreciation is calculated based on the depreciable amount, which is the cost of an asset, or other amount substituted for cost, 
less its residual value. 

Depreciation is charged to profit or loss on a straight-line basis over the estimated useful lives of each component of an item of 
property, plant and equipment. The estimated useful lives are as follows:  

  Useful life (years) 

Building and building improvements  25, 30 

Machinery and equipment  5 - 10 

Utilities systems  5 

Furniture and office equipment                                        
Motor vehicles 

 4 - 5 

5 

No depreciation is provided on land or assets under construction. 

Depreciation methods, useful lives and residual values are reviewed at each financial year-end and adjusted if appropriate. 

Intangible assets and amortisation 

Intangible assets are carried at cost less accumulated amortisation and accumulated impairment loss (if any).  

Intangible assets with finite lives are amortised on systematic basis over the economic useful live and tested for impairment 
whenever there is an indication that the intangible assets may be impaired. The amorisation period and the amortisation method 
of such intangible assets are reviewed at least at each financial year end.  

The amortisation expense is charged to the statement of comprehensive income. 

A summary of the intangible assets with finite useful lives is as follows: 
Useful life(years) 

Computer Software  5 
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ต้นทุนท่ีเกิดขึน้ในภายหลงั 

ตน้ทุนในการเปล่ียนแทนส่วนประกอบจะรับรู้เป็นส่วนหน่ึงของมูลค่าตามบญัชีของรายการท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ ถา้มีความ
เป็นไปไดค้่อนขา้งแน่ท่ีบริษทัจะไดรั้บประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคตจากรายการนั้น และสามารถวดัมูลค่าตน้ทุนของรายการ
นั้นไดอ้ยา่งน่าเช่ือถือ ช้ินส่วนท่ีถูกเปล่ียนแทนจะถูกตดัจาํหน่ายตามมูลค่าตามบญัชี ตน้ทุนท่ีเกิดข้ึนในการซ่อมบาํรุงท่ีดิน อาคาร
และอุปกรณ์ท่ีเกิดข้ึนเป็นประจาํจะรับรู้ในกาํไรหรือขาดทุนเม่ือเกิดข้ึน 

 ค่าเส่ือมราคา 

ค่าเส่ือมราคาคาํนวณจากมูลค่าเส่ือมสภาพของรายการอาคาร และอุปกรณ์ ซ่ึงประกอบดว้ยราคาทุนของสินทรัพยห์รือ ตน้ทุนใน
การเปล่ียนแทนอ่ืน หกัดว้ยมูลค่าคงเหลือของสินทรัพย ์ 

ค่าเส่ือมราคาบันทึกเป็นค่าใช้จ่ายในกาํไรหรือขาดทุน คาํนวณโดยวิธีเส้นตรงตามเกณฑ์อายุการใช้งานโดยประมาณของ
ส่วนประกอบของสินทรัพยแ์ต่ละรายการ ประมาณการอายกุารใชง้านของสินทรัพยแ์สดงไดด้งัน้ี  

  

 บริษทัไม่คิดค่าเส่ือมราคาสาํหรับท่ีดินและสินทรัพยท่ี์อยูร่ะหวา่งการก่อสร้าง 

วธีิการคิดค่าเส่ือมราคา อายกุารใหป้ระโยชน์ของสินทรัพย ์และมูลค่าคงเหลือ ถูกทบทวนอยา่งนอ้ยท่ีสุดทุกส้ินรอบปีบญัชี และ
ปรับปรุงตามความเหมาะสม 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตนและค่าตดัจาํหน่าย 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตนแสดงมูลค่าตามราคาทุนหักค่าตดัจาํหน่ายสะสมและค่าเผื่อการดอ้ยค่าสะสม (ถา้มี) ของสินทรัพยน์ั้น บริษทั 
ตดัจาํหน่ายสินทรัพยไ์ม่มีตวัตนท่ีมีอายกุารให้ประโยชน์จาํกดัอยา่งมีระบบตลอดอายกุารให้ประโยชน์เชิงเศรษฐกิจของสินทรัพย ์
และจะประเมินการดอ้ยค่าของสินทรัพยด์งักล่าวเม่ือมีขอ้บ่งช้ีว่าสินทรัพยน์ั้นเกิดการดอ้ยค่า บริษทัจะทบทวนระยะเวลาการตดั
จาํหน่ายและวิธีการตดัจาํหน่ายของสินทรัพยไ์ม่มีตวัตนดงักล่าวทุกส้ินปีเป็นอยา่งนอ้ย ค่าตดัจาํหน่ายรับรู้เป็นค่าใชจ่้ายในงบกาํไร
ขาดทุนเบด็เสร็จ 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตนท่ีมีอายกุารใหป้ระโยชน์จาํกดัมีดงัน้ี 

 

 

 

 
 

 อายกุารใหป้ระโยชน์ 

(จาํนวนปี) 

อาคารและส่วนปรับปรุงอาคาร   25 - 30 

เคร่ืองจกัร และอุปกรณ์    5 - 10 

ระบบสาธารณูปโภค   5 

เคร่ืองตกแต่งและเคร่ืองใชส้าํนกังาน 

ยานพาหนะ 

   4 - 5  

5 

 
 

 อายกุารใหป้ระโยชน์ 

(จาํนวนปี) 

โปรแกรมคอมพิวเตอร์   5 
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Impairment of assets 

At each reporting date, the Company performs impairment reviews in respect of the property, plant and equipment whenever 
events or changes in circumstances indicate that an asset may be impaired. An impairment loss is recognised when the 
recoverable amount of an asset, which is the higher of the asset’s fair value less costs to sell and its value in use, is less than the 
carrying amount. In determining value in use, the estimated future cash flows are discounted to their present value using a pre-tax 
discount rate that reflects current market assessments of the time value of money and the risks specific to the asset. In 
determining fair value less costs to sell, an appropriate valuation model is used. These calculations are corroborated by a 
valuation model that, based on information available, reflects the amount that the Company could obtain from the disposal of the 
asset in an arm’s length transaction between knowledgeable, willing parties, after deducting the costs of disposal.  

An impairment loss is recognised in the statement of comprehensive income.  

Trade and other payable 

Trade and other payable are stated at cost. 

Employee benefits 

Short-term benefits 

The Group recognizes salaries, wages, bonus and social security contribution as expenses on an accrual basis. 

Post-employment benefits – defined contribution plan 

The Group has established a provident fund that is a defined contribution plan. The assets of which are held in a separate trust 
fund. The provident fund is funded by the contribution from employees and the Group. Contributions to the provident fund are 
charged to the statement of comprehensive income in the period to which they relate. 

Post-employment benefits and other long-term benefits – defined benefit plan 

The employee benefits liability in relation to the severance payment under the labor law and benefits for the long service are 
recognised as a charge to results of operations over the employee’s service period. It is calculated by the estimation of the amount 
of future benefit to be earned by the employee in return for the service provided to the Group through the service period up to the 
retirement age or the specific service period and the amount is discounted to determine the present value. The reference discount 
rate is the yield rate of government bonds as at the reporting date. The calculation is based on the actuarial technique using the 
Projected Unit Credit Method. 

When the employee benefits are improved, the portion of the increased benefit relating to past service rendered by employee is 
recognized in the statement of comprehensive income on a straight-line basis over the average period until the benefits become 
vested.   

When the actuarial assumptions are changed, the Group recognizes actuarial gains or losses in the profit or loss in the period in 
which they arise. 
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การดอ้ยค่าของสินทรัพย ์

 ทุกวนัที่ในงบแสดงฐานะการเงิน กลุ่มบริษทัจะทาํการประเมินการดอ้ยค่าของที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ของกลุ่มบริษทัหากมี
ขอ้บ่งช้ีว่าสินทรัพยด์งักล่าวอาจดอ้ยค่า กลุ่มบริษทัรับรู้ขาดทุนจากการดอ้ยค่าเมื่อมูลค่าที่คาดว่าจะไดร้ับคืนของสินทรัพยมี์
มูลค่าตํ่ากว่ามูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยน์ั้น ทั้งน้ีมูลค่าท่ีคาดว่าจะไดรั้บคืนหมายถึงมูลค่ายุติธรรมหักตน้ทุนในการขายของ
สินทรัพยห์รือมูลค่าจากการใชสิ้นทรัพยแ์ลว้แต่ราคาใดจะสูงกว่า ในการประเมินมูลค่าจากการใชสิ้นทรัพย  ์กลุ่มบริษทั
ประมาณการกระแสเงินสดในอนาคตท่ีกิจการคาดว่าจะไดรั้บจากสินทรัพยแ์ละคาํนวณคิดลดเป็นมูลค่าปัจจุบนัโดยใชอ้ตัราคิด
ลดก่อนภาษีที่สะทอ้นถึงการประเมินความเส่ียงในสภาพตลาดปัจจุบนัของเงินสดตามระยะเวลาและความเส่ียงซ่ึงเป็น
ลกัษณะเฉพาะของสินทรัพยท่ี์กาํลงัพิจารณาอยู ่ในการประเมินมูลค่ายุติธรรมหักตน้ทุนในการขาย กลุ่มบริษทัใชแ้บบจาํลอง
การประเมินมูลค่าที่ดีที่สุดซ่ึงเหมาะสมกบัสินทรัพย  ์ซ่ึงสะทอ้นถึงจาํนวนเงินที่กิจการสามารถจะไดม้าจากการจาํหน่าย
สินทรัพยห์ักดว้ยตน้ทุนในการจาํหน่าย โดยการจาํหน่ายนั้นผูซ้ื้อกบัผูข้ายมีความรอบรู้และเต็มใจในการแลกเปลี่ยนและ
สามารถต่อรองราคากนัไดอ้ย่างเป็นอิสระในลกัษณะของผูท่ี้ไม่มีความเก่ียวขอ้งกนั 

 กลุ่มบริษทัจะรับรู้รายการขาดทุนจากการดอ้ยค่าในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ 

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน 

 เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืนแสดงในราคาทุน 

ผลประโยชน์ของพนกังาน 

ผลประโยชน์ระยะส้ัน 

กลุ่มบริษทัรับรู้เงินเดือน ค่าจา้ง โบนสั และเงินสมทบกองทุนประกนัสังคมเป็นค่าใชจ่้ายตามเกณฑค์งคา้ง 

ผลประโยชน์หลงัออกจากงาน - โครงการสมทบเงินท่ีกาํหนดไว้ 

กลุ่มบริษทัดาํเนินการจดัตั้งกองทุนสํารองเล้ียงชีพท่ีเป็นแผนจ่ายสมทบท่ีกาํหนดการจ่ายสมทบไวเ้ป็นกองทุนโดยสินทรัพยข์อง
กองทุนแยกออกจากสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทั กองทุนสาํรองเล้ียงชีพดงักล่าวไดรั้บเงินสมทบเขา้กองทุนจากทั้งพนกังานและกลุ่ม
บริษทัท่ีเก่ียวขอ้ง เงินจ่ายสมทบกองทุนสาํรองเล้ียงชีพและภาระหน้ีสินตามโครงการสมทบเงินจะบนัทึกเป็นค่าใชจ่้ายในงบกาํไร
ขาดทุนเบด็เสร็จสาํหรับรอบระยะเวลาบญัชีท่ีเก่ียวขอ้ง  

ผลประโยชน์หลงัออกจากงานและผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน - โครงการผลประโยชน์ท่ีกาํหนดไว้ 

หน้ีสินผลประโยชน์พนักงานส่วนท่ีเป็นเงินชดเชยตามกฎหมายแรงงานและผลประโยชน์จากการทาํงานเป็นระยะเวลานานตาม
จาํนวนปีท่ีกาํหนด บนัทึกเป็นค่าใชจ่้ายตลอดอายุการทาํงานของพนกังาน โดยการประมาณจาํนวนเงินผลประโยชน์ในอนาคตท่ี
พนกังานจะไดรั้บจากการทาํงานใหก้บักลุ่มบริษทัตลอดระยะเวลาทาํงานถึงปีท่ีเกษียณอายงุานในอนาคตหรือถึงปีท่ีทาํงานครบตาม
จาํนวนปีท่ีกาํหนดตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั โดยผลประโยชน์ดงักล่าวไดถู้กคิดลดเป็นมูลค่าปัจจุบนั อตัราคิดลดใชอ้ตัรา
ผลตอบแทนของพนัธบตัรรัฐบาลเป็นอตัราอา้งอิงเร่ิมตน้ การประมาณการหน้ีสินดงักล่าวคาํนวณตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั
โดยใชว้ธีิคิดลดแต่ละหน่วยท่ีประมาณการไว ้(Projected Unit Credit Method) 

เม่ือผลประโยชน์พนกังานมีการเปล่ียนแปลง ส่วนของผลประโยชน์ท่ีเพ่ิมข้ึนซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการทาํงานให้กบักลุ่มบริษทัในอดีต
ของพนกังานจะถูกบนัทึกในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จตามวิธีเส้นตรงตามอายงุานคงเหลือโดยเฉล่ียจนกระทัง่ผลประโยชน์ไดมี้การ
จ่ายจริง 

เม่ือขอ้สมมติท่ีใชใ้นการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัมีการเปล่ียนแปลง กลุ่มบริษทัรับรู้ผลกาํไร(ขาดทุน)จากการ
ประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัท่ีเกิดข้ึนในกาํไรหรือขาดทุนทั้งจาํนวน 
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Provisions 

Provisions are recognised when the Company and its subsidiaries have a present obligation as a result of a past event, it is 
probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be required to settle the obligation, and a reliable 
estimate can be made of the amount of the obligation.  

Revenue and expenses recognition 

Sales of goods 

Sales of goods are recognized on the delivery of goods or on customer acceptance.  Sales are shown net of sales taxes and 
discounts. 

Service income 

Engineering service income is recognised on a percentage of completion basis which is calculated from the percentage of project 
cost incurred to total estimated project costs. 

Interest and other income 

Interest and other income are recognised on an accrual basis. 

Expenses 

Expenses are recognised on an accrual basis. 

Income tax 

Income tax expense for the year comprises current and deferred tax. Current and deferred taxes are recognised in profit or loss 
except to the extent that they relate to items recognised directly in shareholders’ equity or in other comprehensive income. 

Current tax is the expected tax payable or receivable on the taxable income or loss for the year, using tax rates enacted or 
substantively enacted at the end of reporting period date, and any adjustment to tax payable in respect of previous years.    

Deferred tax is recognised in respect of temporary differences between the carrying amounts of assets and liabilities for financial 
reporting purposes and the amounts used for taxation purposes.   

Deferred tax is not recognised for the following temporary differences: 

- differences relating to investments in subsidiaries to the extent that it is probable that they will not reverse in the 
foreseeable future.  
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ประมาณการหน้ีสิน 

กลุ่มบริษทัจะบนัทึกประมาณการหน้ีสินไวใ้นบญัชีเม่ือภาระผูกพนัซ่ึงเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในอดีตไดเ้กิดข้ึนแลว้ และมีความ
เป็นไปไดค้่อนขา้งแน่นอนวา่กลุ่มบริษทัจะเสียทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจไปเพ่ือปลดเปล้ืองภาระผูกพนันั้น และกลุ่มบริษทัสามารถ
ประมาณมูลค่าภาระผกูพนันั้นไดอ้ยา่งน่าเช่ือถือ  

การรับรู้รายไดแ้ละค่าใชจ่้าย 

รายได้จากการขายสินค้า 

กลุ่มบริษทัรับรู้รายไดจ้ากการขายเม่ือส่งมอบสินคา้และลูกคา้ยอมรับสินคา้นั้น รายไดจ้ากการขายเป็นจาํนวนท่ีสุทธิจากภาษีขาย
และส่วนลด 

รายได้จากการให้บริการ 

รายไดจ้ากการให้บริการในดา้น Engineering Service รับรู้รายไดต้ามวิธีอตัราส่วนของงานท่ีทาํเสร็จโดยคาํนวณจากตน้ทุนท่ี
เกิดข้ึนของงานท่ีทาํเสร็จจนถึงปัจจุบนัเปรียบเทียบกบัประมาณการตน้ทุนทั้งส้ิน 

ดอกเบีย้และรายได้อ่ืน 

ดอกเบ้ียและรายไดอ่ื้นบนัทึกในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จตามเกณฑค์งคา้ง 

ค่าใช้จ่าย 

ค่าใชจ่้ายบนัทึกในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จตามเกณฑค์งคา้ง 

ภาษีเงินได ้

ค่าใชจ่้ายภาษีเงินไดส้าํหรับงวดประกอบดว้ยภาษีเงินไดปั้จจุบนัและภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี ภาษีเงินไดปั้จจุบนัและภาษีเงินได้
รอการตดับญัชีรับรู้ในกาํไรหรือขาดทุน เวน้แต่ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีในส่วนท่ีเก่ียวกบัรายการท่ีบนัทึกในส่วนของผูถื้อหุน้ให้
รับรู้ในกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน 

ภาษีเงินไดปั้จจุบนัไดแ้ก่ภาษีท่ีคาดวา่จะจ่ายชาํระหรือไดรั้บชาํระ โดยคาํนวณจากกาํไรหรือขาดทุนประจาํงวดท่ีตอ้งเสียภาษี โดย
ใชอ้ตัราภาษีท่ีประกาศใชห้รือท่ีคาดว่ามีผลบงัคบัใช ้ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน ตลอดจนการปรับปรุงทางภาษีท่ีเก่ียวกบั
รายการในงวดก่อน ๆ  

ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีบนัทึกโดยคาํนวณจากผลแตกต่างชั่วคราวท่ีเกิดข้ึนระหว่างมูลค่าตามบญัชีและมูลค่าฐานภาษีของ
สินทรัพยแ์ละหน้ีสิน  

ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีจะไม่ถูกรับรู้เม่ือเกิดจากผลแตกต่างชัว่คราวต่อไปน้ี 

- ผลแตกต่างท่ีเก่ียวขอ้งกบัเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย หากเป็นไปไดว้า่จะไม่มีการกลบัรายการภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีในอนาคต
อนัใกล ้
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Deferred tax is measured at the tax rates that are expected to be applied to the temporary differences when they reverse, using 
tax rates enacted or substantively enacted at the end of reporting period date.   

In determining the amount of current and deferred tax, the Group takes into account the impact of uncertain tax positions and 
whether additional taxes and interest may be due. The Group believes that its accruals for tax liabilities are adequate for all open 
tax years based on its assessment of many factors, including interpretations of tax law and prior experience. This assessment 
relies on estimates and assumptions and may involve a series of judgements about future events. New information may become 
available that causes the Group to change their judgement regarding the adequacy of existing tax liabilities; such changes to tax 
liabilities will impact tax expense in the period that such a determination is made. 

Deferred tax assets and liabilities are offset if there is a legally enforceable right to offset current tax liabilities and assets, and 
they relate to income taxes levied by the same tax authority on the same taxable entity, or on different tax entities, but they 
intend to settle current tax liabilities and assets on a net basis or their tax assets and liabilities will be realised simultaneously.    

A deferred tax asset is recognised to the extent that it is probable that future taxable profits will be available against which the 
temporary differences can be utilised.  Deferred tax assets are reviewed at the end of reporting period date and reduced to the 
extent that it is no longer probable that the related tax benefit will be realised. 

Foreign currencies 

Functional and presentation currency 

The financial statements of each entity within the Group are presented in the functional currency which is the currency of the 
primary economic environment in which the entity operates. The financial statements of the Group are presented in the 
presentation currency as Thai Baht in accordance with the regulatory requirements in Thailand. The functional currency of the 
Company, A2 Technology Co., Ltd. and P2 Precision Co., Ltd., is Thai Baht and of PT API Precision, is Rupiah. 

Foreign currency transactions 

Transactions in foreign currencies are translated into the functional currencies using the exchange rate at the date of transactions. 

Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies at the end of reporting period date are translated into the 
functional currency using the exchange rate at the end of reporting period date. Gain or loss on translating is recognized in profit 
or loss. 

Non-monetary assets and liabilities measured at cost in foreign currencies at the end of reporting period date are translating into 
the functional currency using the exchange rate at the date of transaction. 
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ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีวดัมูลค่าโดยใชอ้ตัราภาษีท่ีคาดวา่จะใชก้บัผลแตกต่างชัว่คราวเม่ือมีการกลบัรายการโดยใชอ้ตัราภาษีท่ี
ประกาศใชห้รือท่ีคาดวา่มีผลบงัคบัใช ้ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน  

ในการกาํหนดมูลค่าของภาษีเงินไดปั้จจุบนัและภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี  กลุ่มบริษทัตอ้งคาํนึงถึงผลกระทบของสถานการณ์ทาง
ภาษีท่ีไม่แน่นอนและอาจทาํให้จาํนวนภาษีท่ีตอ้งจ่ายเพิ่มข้ึน และมีดอกเบ้ียท่ีตอ้งชาํระ กลุ่มบริษทัเช่ือวา่ไดต้ั้งภาษีเงินไดค้า้งจ่าย
เพียงพอสาํหรับภาษีเงินไดท่ี้จะจ่ายในอนาคต ซ่ึงเกิดจากการประเมินผลกระทบจากหลายปัจจยั รวมถึง การตีความทางกฎหมาย
ภาษี และจากประสบการณ์ในอดีต  การประเมินน้ีอยูบ่นพ้ืนฐานการประมาณการและขอ้สมมติฐาน และอาจจะเก่ียวขอ้งกบัการ
ตดัสินใจเก่ียวกบัเหตุการณ์ในอนาคต  ขอ้มูลใหม่ ๆ อาจจะทาํให้กลุ่มบริษทัเปล่ียนการตดัสินใจโดยข้ึนอยูก่บัความเพียงพอของ
ภาษีเงินไดค้า้งจ่ายท่ีมีอยู ่ การเปล่ียนแปลงในภาษีเงินไดค้า้งจ่ายจะกระทบต่อค่าใชจ่้ายภาษีเงินไดใ้นงวดท่ีเกิดการเปล่ียนแปลง 

สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีและหน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีสามารถหกักลบไดเ้ม่ือกิจการมีสิทธิตามกฎหมายท่ีจะนาํ
สินทรัพยภ์าษีเงินไดข้องงวดปัจจุบนัมาหักกลบกบัหน้ีสินภาษีเงินไดข้องงวดปัจจุบนัและภาษีเงินไดน้ี้ประเมินโดยหน่วยงาน
จดัเกบ็ภาษีหน่วยงานเดียวกนัสาํหรับหน่วยภาษีเดียวกนัหรือหน่วยภาษีต่างกนั สาํหรับหน่วยภาษีต่างกนันั้นกิจการมีความตั้งใจจะ
จ่ายชาํระหน้ีสินและสินทรัพยภ์าษีเงินไดข้องงวดปัจจุบนัดว้ยยอดสุทธิหรือตั้งใจจะรับคืนสินทรัพยแ์ละจ่ายชาํระหน้ีสินในเวลา
เดียวกนั  

สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีจะบนัทึกต่อเม่ือมีความเป็นไปไดค้่อนขา้งแน่นอนวา่กาํไรเพ่ือเสียภาษีในอนาคตจะมีจาํนวน
เพียงพอกบัการใชป้ระโยชน์จากผลแตกต่างชัว่คราวดงักล่าว  สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีจะถูกทบทวน ณ ทุกวนัส้ินรอบ
ระยะเวลารายงานและจะถูกปรับลดลงเท่าท่ีประโยชน์ทางภาษีจะมีโอกาสถูกใชจ้ริง  

เงินตราต่างประเทศ 

สกลุเงินท่ีใช้ในการดาํเนินงาน และสกลุเงินท่ีใช้ในการรายงาน 

งบการเงินของแต่ละกิจการภายในกลุ่มบริษทัแสดงเป็นสกุลเงินท่ีใชใ้นการดาํเนินงาน ซ่ึงเป็นสกุลเงินในสภาวะแวดลอ้มทาง
เศรษฐกิจท่ีกิจการนั้นประกอบกิจการ งบการเงินของกลุ่มบริษทัแสดงสกุลเงินท่ีใชใ้นการรายงานเป็นสกุลเงินบาท เพ่ือให้เป็นไป
ตามกฎระเบียบของหน่วยงานในประเทศไทย โดยสกุลเงินท่ีใชใ้นการดาํเนินงานของบริษทัและบริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั และ
บริษทั พีทู พรีซีชัน่ จาํกดั เป็นสกลุเงินบาท และของ PT API Precision เป็นสกลุเงินรูเปีย 

  รายการบัญชีท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ 

รายการบญัชีท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศแปลงค่าเป็นสกลุเงินท่ีใชใ้นการดาํเนินงาน โดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียน ณ วนัท่ีเกิดรายการ 

สินทรัพยแ์ละหน้ีสินท่ีเป็นตวัเงินและเป็นเงินตราต่างประเทศ ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน แปลงค่าเป็นสกุลเงินท่ีใชใ้นการ
ดาํเนินงานโดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียน ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน ส่วนกาํไรหรือขาดทุนจากการแปลงค่าบนัทึกในกาํไรหรือ
ขาดทุน 

สินทรัพยแ์ละหน้ีสินท่ีไม่เป็นตวัเงินและเป็นเงินตราต่างประเทศท่ีวดัมูลค่าดว้ยราคาทุนเดิม ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน แปลง
ค่าเป็นสกลุเงินท่ีใชใ้นการดาํเนินงานโดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียน ณ วนัท่ีเกิดรายการ  
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Translation of the Group’s financial statements 

The financial statements of the Group are translated into the presentation currency using the following exchange rate: 

- The Group’s assets and liabilities are translated at the closing rate as at the end of reporting period date. 

- The Group’s revenues and expenses are translated at the average exchange rates during the periods which are approximate 
the exchange rates at the dates of transactions; and 

- Share capital is translated at historical rates. 

Exchange differences on translating financial information are recognized in the other comprehensive income and presented in the 
exchange differences as a separate component of shareholders’ equity until the disposal of the foreign operation. 

Related party transactions 

Related parties comprise enterprises and individuals that control, or are controlled by, the Company, whether directly or 
indirectly, or which are under common control with the Group and the Company. 

They also include associated companies and individuals which directly or indirectly own a voting interest in the Company that 
gives them significant influence over the Company, key management personnel, directors and officers with authority in the 
planning and direction of the Group and the Company’s operations. 

Basic loss per share 

Basic loss per share is calculated by dividing the loss for the year attributable to shareholders of the parent by the number of 
weighted average ordinary shares which are issued during the year.  

Significant accounting judgments and estimates 

The preparation of financial statements in conformity with generally accepted accounting principles at times requires 
management to make subjective judgments and estimates regarding matters that are inherently uncertain. These judgments 
and estimates affect reported amounts and disclosures and actual results could differ. Significant accounting judgments and 
estimates are as follows: 

Allowance for doubtful accounts 

In determining an allowance for doubtful accounts, the management needs to make judgment and estimates based upon, 
among other things, past collection history, current financial status of the debts, aging profile of outstanding debts and the 
prevailing economic condition.  

Allowance for diminution in value of inventory 

Allowances for diminution in the value of inventory accounts are intended to adjust the value of inventory for probable 
credit losses. The management uses judgment to estimate losses, based on an analysis of inventory aging, taking into 
account the current situation with respect to sales of inventory items, on a specific basis.  However, the use of different 
estimates and assumptions could affect the amounts of allowance for diminution in value of inventory in the future. 
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การแปลงค่างบการเงินของกลุ่มบริษัท 

งบการเงินของกลุ่มบริษทัไดถู้กแปลงค่าเป็นสกลุเงินท่ีใชใ้นการรายงาน โดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียนดงัต่อไปน้ี 

- สินทรัพยแ์ละหน้ีสินของกลุ่มบริษทัแปลงค่าโดยใชอ้ตัราปิด ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน 

- รายไดแ้ละค่าใชจ่้ายของกลุ่มบริษทัแปลงค่าโดยใชอ้ตัราถวัเฉล่ียระหว่างปี ซ่ึงใกลเ้คียงกบัอตัราแลกเปล่ียน ณ วนัท่ีเกิด
รายการ 

- ทุนเรือนหุน้แปลงค่าโดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียน ณ วนัท่ีเกิดรายการเร่ิมแรก 

ผลต่างของอตัราแลกเปล่ียนจากการแปลงค่างบการเงิน จะรับรู้ในกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน และแสดงเป็นรายการผลต่างจากอตัรา
แลกเปล่ียนในองคป์ระกอบอ่ืนของส่วนของผูถื้อหุน้ จนกวา่จะมีการจาํหน่ายเงินลงทุนนั้นออกไป 

รายการธุรกิจกบับุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 

บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนักบักลุ่มบริษทัและบริษทั หมายถึง บุคคลหรือกิจการท่ีมีอาํนาจควบคุมกลุ่มบริษทัและบริษทั หรือ
ถูกควบคุมโดยกลุ่มบริษทัและบริษทัไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือทางออ้ม หรืออยูภ่ายใตก้ารควบคุมเดียวกนักบักลุ่มบริษทัและ
บริษทั 

นอกจากน้ีบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกันยงัหมายรวมถึงบุคคลซ่ึงมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสําคญักบักลุ่มบริษทัและบริษทั
ผูบ้ริหารสําคญั กรรมการหรือพนกังานของกลุ่มบริษทัและบริษทัท่ีมีอาํนาจในการวางแผนและควบคุมการดาํเนินงานของกลุ่ม
บริษทัและบริษทั 

ขาดทุนสุทธิต่อหุน้ขั้นพ้ืนฐาน 

ขาดทุนสุทธิต่อหุน้ขั้นพ้ืนฐานคาํนวณโดยการหารขาดทุนสุทธิสาํหรับปีส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุน้บริษทัใหญ่ดว้ยจาํนวนหุน้สามญั 
ถวัเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกัท่ีออกและเรียกชาํระในระหวา่งปี 

การใชดุ้ลยพินิจและประมาณการทางบญัชีท่ีสาํคญั 

 ในการจดัทาํงบการเงินตามมาตรฐานการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไป ฝ่ายบริหารจาํเป็นตอ้งใชดุ้ลยพินิจและการประมาณการในเร่ืองท่ีมี
ความไม่แน่นอนเสมอ การใชดุ้ลยพินิจและการประมาณการดงักล่าวน้ีส่งผลกระทบต่อจาํนวนเงินท่ีแสดงในงบการเงินและต่อ
ขอ้มูลท่ีแสดงในหมายเหตุประกอบงบการเงินผลท่ีเกิดข้ึนจริงอาจแตกต่างไปจากจาํนวนท่ีประมาณการไว ้ การใชดุ้ลยพินิจและ
การประมาณการท่ีสาํคญัมีดงัน้ี 

 ค่าเผ่ือหนีส้งสัยจะสูญของลกูหนี ้

 ในการประมาณค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญของลูกหน้ี ฝ่ายบริหารจาํเป็นตอ้งใชดุ้ลยพินิจในการประมาณการผลขาดทุนท่ีคาดว่าจะ
เกิดข้ึนจากลูกหน้ีแต่ละราย โดยคาํนึงถึงประสบการณ์การเกบ็เงินในอดีต ฐานะการเงินในปัจจุบนัของลูกหน้ี อายขุองหน้ีท่ีคงคา้ง
และสภาวะเศรษฐกิจท่ีเป็นอยูใ่นขณะนั้น เป็นตน้ 

 ค่าเผ่ือการลดลงของมลูค่าสินค้าคงเหลือ 

 ค่าเผื่อการลดลงของมูลค่าสินคา้คงเหลือเกิดจากการปรับมูลค่าของสินคา้จากผลขาดทุนท่ีอาจเกิดข้ึน ฝ่ายบริหารไดใ้ชดุ้ลยพินิจใน
การประมาณการผลขาดทุนท่ีคาดวา่จะเกิดข้ึนโดยใชก้ารวิเคราะห์อายสิุนคา้คงเหลือ และสถานะการขายของสินคา้คงเหลือรายตวั
ในปัจจุบนั อยา่งไรกต็าม การใชป้ระมาณการและขอ้สมมติฐานท่ีแตกต่างกนั อาจมีผลต่อการเปล่ียนแปลงจาํนวนค่าเผื่อการลดลง
ของมูลค่าสินคา้คงเหลือในอนาคต 
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Property plant and equipment and depreciation 

In determining depreciation of plant and equipment, the management is required to make estimates of the useful lives and salvage 
values of the Company’s plant and equipment and to review estimate useful lives and salvage values when there are any changes. 

In addition, the management is required to review property, plant and equipment for impairment on a periodical basis and record 
impairment losses in the period when it is determined that their recoverable amount is lower than the carrying amount. This 
requires judgments regarding forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject to the review. 

Retirement employee benefits and other long-term benefits 

The Group has commitments on retirement benefits and benefits for the long service to employees under the Thai Labour Law 
and the Group’s policy. The amount of provision presented in the statement of financial position represents the present value of 
employee benefit obligations which is determined on an actuarial basis using various assumptions. The assumptions used in 
determining the net period cost for employee benefits includes the discount rate, the rate of salary inflation and employee 
turnover and others. Any changes in these assumptions will impact the net periodic cost recorded for employee benefits. On an 
annual basis the Group determines those assumptions i.e. the appropriate discount rate, which should represent the interest rate 
that should be used to determine the present value of future cash flows currently expected to be required to settle the employee 
benefits. In determining the appropriate discount rate, the Group considers the current yields on long-term government bonds. 

4. RELATED PARTY TRANSACTIONS 

Enterprises and individuals that directly, or indirectly through one or more intermediaries, control, or are controlled by, or are 
under common control with, the Company, including holding companies, subsidiaries and fellow subsidiaries are related parties 
of the Company.  Associates and individuals owning, directly or indirectly, an interest in the voting power of The Group that 
gives them significant influence over the enterprise, key management personnel, including directors and officers of The Group 
and close members of the family of these individuals and companies associated with these individuals also constitutes related 
parties. 

Relationships with related parties that control the Company or are being controlled by the Company or have transactions with the 
Group were as follows: 
 

 4.1 Related parties consist of:  
Name of company  Nature of business  Country  Relationship  Status 

A2 Technology Co., Ltd.  Production of metal spare parts 
that have complex shape and 

require strict control of production 
process, and provide engineering 
service and automation solution. 

 
 
 
 
 
 
 

 Thailand  Director as its 
shareholder and 

common 
management team 

 Operation 
- active 
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 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์และค่าเส่ือมราคา 

 ในการคาํนวณค่าเส่ือมราคาของอาคารและอุปกรณ์ ฝ่ายบริหารจาํเป็นตอ้งทาํการประมาณอายุการใชง้านและมูลค่าซากเม่ือเลิก
ใชง้านของอาคารและอุปกรณ์ และตอ้งทบทวนอายุการใชง้านและมูลค่าซากใหม่หากมีการเปล่ียนแปลงเช่นนั้นเกิดข้ึน 

 นอกจากน้ี ฝ่ายบริหารจาํเป็นตอ้งสอบทานการดอ้ยค่าของที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ในแต่ละช่วงเวลาและบนัทึกขาดทุนจาก
การดอ้ยค่าหากคาดว่ามูลค่าท่ีคาดว่าจะไดรั้บคืนตํ่ากว่ามูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยน์ั้น ในการน้ีฝ่ายบริหารจาํเป็นตอ้งใชดุ้ลย
พินิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคาดการณ์รายไดแ้ละค่าใชจ่้ายในอนาคตซ่ึงเก่ียวเน่ืองกบัสินทรัพยน์ั้น 

 ผลประโยชน์พนักงานเม่ือเกษียณและผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน 

 กลุ่มบริษทัมีขอ้ผูกมดัในการให้ประโยชน์แก่พนกังานหลงัเกษียณอายุและหลงัจากทาํงานครบตามจาํนวนปีท่ีกาํหนด โดยหน้ี
ท่ีมีต่อพนกังานเป็นไปตามกฎหมายแรงงานไทยและตามนโยบายของกลุ่มบริษทั ประมาณการหน้ีสินที่แสดงอยูใ่นงบแสดง
ฐานะการเงินเป็นมูลค่าปัจจุบนัของภาระผูกพนัผลประโยชน์ของพนกังานที่คาํนวณดว้ยวิธีคณิตศาสตร์ประกนัภยัจากหลาย
สมมติฐาน สมมติฐานท่ีใชใ้นการประเมินค่าใชจ้่ายผลประโยชน์ของพนกังานสุทธิประจาํงวดไดร้วมถึงอตัราคิดลด อตัราการ
เพิ่มข้ึนของเงินเดือนพนกังาน และอตัราการเปลี่ยนแปลงในจาํนวนพนกังานและอื่น ๆ การเปลี่ยนแปลงในอตัราเหล่าน้ีมีผล
ต่อประมาณการค่าใชจ่้ายท่ีเก่ียวขอ้งกบัผลประโยชน์ของพนกังานสุทธิ ในทุกปีบริษทัจะมีการทบทวนสมมติฐานดงักล่าว เช่น 
อตัราคิดลดท่ีเหมาะสม ซ่ึงควรสะทอ้นถึงอตัราดอกเบ้ียท่ีควรนาํมาใชใ้นการคาํนวณมูลค่าปัจจุบนัสุทธิของกระแสเงินสดจ่าย
ในอนาคตท่ีคาดว่าจะตอ้งจ่ายให้กบัพนกังาน ในการประเมินอตัราคิดลดท่ีเหมาะสม บริษทัจะพิจารณาโดยเทียบเคียงกบัอตัรา
ดอกเบ้ียของพนัธบตัรรัฐบาลระยะยาว 

4. รายการบัญชีกบับุคคลหรือกจิการทีเ่กีย่วข้องกนั 

บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั หมายถึงกิจการและหรือบุคคลท่ีมีอาํนาจควบคุมหรือถูกควบคุมไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือ
ทางออ้ม ซ่ึงกระทาํผ่านบริษทัท่ีทาํหน้าท่ีถือหุ้น บริษทัย่อยและกิจการท่ีเป็นบริษทัย่อยในเครือเดียวกนั นอกจากน้ีกิจการท่ี
เก่ียวขอ้งกนัยงัรวมถึง บริษทัร่วมและบุคคลท่ีมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสําคญักบักิจการไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือทางออ้ม 
ผูบ้ริหารสาํคญัท่ีเป็นกรรมการหรือพนกังานของกิจการ รวมตลอดทั้งสมาชิกในครอบครัวท่ีใกลชิ้ดกบับุคคลดงักล่าว ซ่ึงมีอาํนาจ
ชกัจูงหรืออาจชกัจูงใหป้ฏิบติัตามบุคคลและกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลขา้งตน้ 

รายละเอียดความสัมพนัธ์ท่ีบริษทัมีกบับุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัซ่ึงมีการควบคุม หรือเป็นกิจการท่ีกลุ่มบริษทัควบคุม หรือ
เป็นบุคคลหรือกิจการท่ีมีความสัมพนัธ์ดงักล่าวกบักลุ่มบริษทั  มีดงัน้ี 

4.1 บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั ประกอบดว้ย 

 กจิการที่เกีย่วข้องกนั  ลกัษณะธุรกจิ 
 

ประเทศ 
ลกัษณะ

ความสัมพนัธ์  สถานะบริษัท 

 

บริษทั  เอทู เทคโนโลย ี จาํกดั 

 

ผลิตช้ินส่วนโลหะท่ีมีรูปร่างซบัซอ้น
และตอ้งการควบคุมกระบวนการผลิต
เขม้งวดมากเป็นพเิศษและใหบ้ริการใน

ดา้น Engineering Service และ 
Automation Solution 

 
 
 
 

 ไทย  ถือหุน้ทางตรง
และมีผูบ้ริหาร

ร่วมกนั 

 ดาํเนินธุรกิจ 
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Name of company  Nature of business  Country  Relationship  Status 
P2 Precision Co., Ltd.  Production of metal spare part that 

are less complex and can attain 
economies of scale when 

production in high quantity. 
 

 Thailand  Director as its 
shareholder and 

common 
management team 

 Operation 
- active 

PT API  Precision  Production of high precision metal 
parts for automotive industry. 

 

 Indonesia  Director as its 
shareholder and 

common 
management team 

 Operation 
- active 

         

Transactions related to the companies in which the Karoonkornsakul’s family is the principal shareholders or directors are 
recognized as related parties to the Company. 

On June 26, 2014, the Company disposed its investment in PT API Precision in the whole amount. As a result,       the 
Company has loss of control in PT API Precision and has no longer relationship for being subsidiary of the Company. 

4.2 The balances of the accounts between the Company and those related company as at December 31, 2014 and 2013  are as 
follows: 

 Unit: Baht 

 Consolidated financial statements  Separate financial statements 

 2014  2013  2014  2013 

Trade receivables - related party       
Subsidiary        
PT API  Precision             -              -              -  1,127,844.86 

Total  -              -              -  1,127,844.86 
 

Other receivables - related parties       

Accrued interest income        
Subsidiary        
PT API  Precision             -              -              -  2,101,297.57 
Total             -              -              -  2,101,297.57 
 

Receivables for purchase of assets       

Subsidiaries        
P2 Precision Co., Ltd.             -              -              -  3,089,625.00 
PT API  Precision             -              -              -  6,430,991.04 
Total             -              -              -  9,520,616.04 
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 กจิการที่เกีย่วข้องกนั  ลกัษณะธุรกจิ 
 

ประเทศ 
ลกัษณะ

ความสัมพนัธ์  สถานะบริษัท 

 

บริษทั  พทูี พรีซิชัน่ จาํกดั 

 

ผลิตช้ินส่วนโลหะท่ีไม่ซบัซอ้นและ
สามารถลดตน้ทุนไดม้ากเม่ือผลิตใน

ปริมาณสูง 

 ไทย  ถือหุน้ทางตรง
และมีผูบ้ริหาร

ร่วมกนั 
 

 ดาํเนินธุรกิจ 

 

PT API  Precision 

 

ผลิตช้ินส่วนโลหะความเท่ียงตรงสูง
สาํหรับใชใ้นอุตสาหกรรมยานยนต ์

 อินโดนีเซีย  ถือหุน้ทางตรง
และมีผูบ้ริหาร

ร่วมกนั 

 ดาํเนินธุรกิจ 

รายการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบับริษทัท่ีครอบครัวการุณกรสกุลท่ีเป็นผูถื้อหุน้หลกัหรือเป็นกรรมการถือเป็นรายการระหวา่งกนักบั
บริษทั 

เม่ือวนัท่ี 26 มิถุนายน พ.ศ. 2557 บริษทัไดจ้าํหน่ายหุน้สามญัใน PT API Precision ออกไปทั้งจาํนวน จึงทาํใหบ้ริษทัหมด
อาํนาจควบคุมในบริษทัดงักล่าว และส่งผลให ้PT API Precision ไม่มีความสัมพนัธ์กบักลุ่มบริษทัอีกต่อไป 

4.2 ยอดคงเหลือระหวา่งกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 ประกอบดว้ย 

 
หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวม 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

ลูกหนีก้ารค้ากจิการทีเ่กีย่วข้องกนั 
       

บริษัทย่อย 
       

PT API  Precision             - 
 

            - 
 

            - 
 

1,127,844.86 

รวม             - 
 

            - 
 

            - 1,127,844.86 
 

ลูกหนีอ่ื้นกจิการทีเ่กีย่วข้องกนั        
ดอกเบี้ยค้างรับ 

       
บริษัทย่อย 

       
PT API  Precision             - 

 
            - 

 
            - 

 
2,101,297.57 

รวม             - 
 

            - 
 

            - 
 
2,101,297.57 

ลกูหน้ีค่าซ้ือทรัพย์สิน 
      

บริษัทย่อย 
       

บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั             - 
 

            - 
 

            - 
 
3,089,625.00 

PT API  Precision             - 
 

            - 
 

            - 
 
6,430,991.04 

รวม             - 
 

            - 
 

            - 
 

9,520,616.04 
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 Unit: Baht 

 Consolidated financial statements  Separate financial statements 

 2014  2013  2014  2013 

Other receivables 
Subsidiaries        
A2 Technology Co., Ltd.             -              -              -  2,000.00 
P2 Precision Co., Ltd.             -              -  4,695.00              - 

Total             -              -  4,695.00  2,000.00 

Total other receivables       
   - related parties              -              -  4,695.00  11,623,913.61 

Total trade and other  
   receivables - related parties              -              - 

 
4,695.00 

 
 

12,751,758.47 
       

Short-term loan to related parties       
Subsidiaries        
P2 Precision Co., Ltd.             -              -  22,000,000.00  22,000,000.00 
PT API  Precision             -              -              -  27,776,130.00 
Total             -              -  22,000,000.00  49,776,130.00 
       

Trade payable-related party       
Subsidiary        
P2 Precision Co., Ltd.             -              -  10,062,790.02  15,435,924.35 
Total             -              -  10,062,790.02  15,435,924.35 
       

Payables for purchase of assets       
Subsidiaries        
A2 Technology Co., Ltd.             -              -  9,500,000.00  9,500,000.00 
PT API  Precision             -              -              -  8,200,051.28 
Total             -              -  9,500,000.00  17,700,051.28 
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หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวม 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

ลกูหน้ีอ่ืน 

บริษัทย่อย 
       

บริษทั เอทู เทคโนโลยจีาํกดั             - 
 

            - 
 

            - 
 

2,000.00 

บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั             - 
 

            - 
 

 4,695.00  
 

                 - 

รวม             - 
 

            - 
 

4,695.00 
 

2,000.00 

รวมลูกหนีอ่ื้นกจิการทีเ่กีย่วข้องกนั             -              -  4,695.00  11,623,913.61 

รวมลูกหนีก้ารค้าและ 

   ลูกหนีอ่ื้นกจิการทีเ่กีย่วข้องกนั             -              -  

 

4,695.00 
 

   
12,751,758.47  

 

 

เงนิให้กู้ยืมระยะส้ันแก่กจิการทีเ่กีย่วข้องกนั      
 

บริษัทย่อย 
       

บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั             - 
 

            - 
 

22,000,000.00 
 

22,000,000.00 

PT API  Precision             - 
 

            - 
 

            - 
 

27,776,130.00 

รวม             - 
 

            - 
 
22,000,000.00 

 
49,776,130.00 

 

เจ้าหนีก้ารค้ากจิการทีเ่กีย่วข้องกนั 

บริษัทย่อย 

บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั             - 
 

            - 10,062,790.02 15,435,924.35 

รวม             - 
 

            - 
 

10,062,790.02 
 

15,435,924.35 
 

เจ้าหนีค่้าซ้ือทรัพย์สินกจิการทีเ่กีย่วข้องกนั 

บริษัทย่อย 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั             - 
 

            - 9,500,000.00 9,500,000.00 

PT API  Precision             - 
 

            -             - 8,200,051.28 

รวม             - 
 

            - 
 

9,500,000.00 
 

17,700,051.28 
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4.3    Movement of allowance for doubtful trade and other receivable - related party for the year ended December 31, 2014 as 
follows:  

  Unit: Baht  

  Separate financial statement  

  Allowance for doubtful accounts  

  Trade receivable Accrual interest Total  

PT API  Precision      
Balance as at January 1, 2014                -               -               -  
Addition  1,114,978.00 2,435,210.99 3,550,188.99  
Reverse   (1,114,978.00) (2,435,210.99) (3,550,188.99)  

Balance as at December 31, 2014                -               -               -  
      

4.4   As at December 31, 2014 and 2013, the Group had outstanding balances of trade receivables aged by number of days 
outstanding as follows: 

 
Unit: Baht 

 
Consolidated financial statements 

 
Separate financial statements 

 
2014 2013 2014 2013 

Trade receivables - related party 

Not yet due             -             -             -             - 
Over due:  

Over 365 days             -             -             - 1,127,844.86 

Total              -             -             - 1,127,844.86 

4.5 During the year ended December 31, 2014 movements of short-term loan to related parties were as follows: 

 Unit: Baht 

 Separate financial statements 
 As at  Movement during the year  As at 

 January 1,  
Increase 

 Loss on  
Reclassified 

 December 31, 
 2014  exchange rate  2014 

Short-term loan to related parties        
Subsidiaries          
P2 Precision Co., Ltd. 22,000,000.00               -              -              -  22,000,000.00  
PT API  Precision 27,776,130.00               -  (311,440.00)  (27,464,690.00)              - 
Total 49,776,130.00               -  (311,440.00)  (27,464,690.00)  22,000,000.00  
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4.3 รายการเคล่ือนไหวของค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืนกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั สําหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 
ธนัวาคม พ.ศ. 2557 สรุปไดด้งัน้ี 

 หน่วย: บาท 

 งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 ค่าเผ่ือหนีส้งสัยจะสูญ 

 ลูกหนีก้ารค้า ดอกเบีย้ค้างรับ รวม 

PT API  Precision    
ยอดคงเหลือ ณ วนัที ่1 มกราคม พ.ศ. 2557               -               -               - 
ตั้งเพ่ิม 1,114,978.00 2,435,210.99 3,550,188.99 
โอนกลบั  (1,114,978.00) (2,435,210.99) (3,550,188.99) 

ยอดคงเหลือ ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557               -               -               - 
    

4.4 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 กลุ่มบริษทัมียอดลูกหน้ีการคา้คงเหลือ โดยแยกตามจาํนวนวนัท่ีคา้งชาํระได้
ดงัน้ี 

 
หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวม 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

ลูกหนีก้ารค้ากจิการทีเ่กีย่วข้องกนั 
       

ยงัไม่ถึงกาํหนดชาํระ                   - 
 

                  - 
 

                  - 
 

                  - 
เกินกาํหนดชาํระ 

       
   มากกวา่ 365 วนั                   - 

 
                  - 

 
                  - 

 
1,127,844.86 

รวม                   - 
 

                  - 
 

                  - 
 

1,127,844.86 

4.5 ในระหวา่งปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 เงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัมีการเคล่ือนไหวดงัต่อไปน้ี 
 หน่วย: บาท 

 งบการเงนิเฉพาะกจิการ 
 ณ วนัที่    รายการเคล่ือนไหวระหว่างปี  ณ วนัที่   

 1 มกราคม  
เพิม่ขึน้ 

 ขาดทุนจาก  
จัดประเภทใหม่ 

 31 ธันวาคม 
 พ.ศ. 2557  อตัราแลกเปลีย่น  พ.ศ. 2557 
เงนิให้กู้ยืมระยะส้ันแก่กจิการที่เกีย่วข้องกนั        
บริษัทย่อย          
บริษทั  พทูี พรีซิชัน่ จาํกดั 22,000,000.00               -              -              -  22,000,000.00  
PT API  Precision 27,776,130.00               -  (311,440.00)  (27,464,690.00)              - 
รวม 49,776,130.00               -  (311,440.00)  (27,464,690.00)  22,000,000.00  
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Short-term loan to P2 Precision Co., Ltd is promissory notes, due at call and no interest charged. 

Short-term loan to PT API Precision amount of USD 850,000 is under loan agreement. The loan is repayable on December 
31, 2014 and bear interest rate at 6.00% per annum. After the Company had loss of control in PT API Precision, short-term 
loan to PT API Precision was reclassified from short-term loan to related parties to short-term loan to other party (See 
Note No. 7). 

 

4.6 The transactions with related parties for the years ended December 31, 2014 and 2013, were as follows: 

 Unit: Baht  

 
Consolidated financial 

statements  Separate financial statements  
 

 2014  2013  2014  2013  Pricing policies 

Subsidiary          
A2 Technology Co., Ltd.         

Rental income -  -  24,000.00  24,000.00  Contract price 
 

Subsidiary         

PT API  Precision        

Interest income -  -  832,347.10  
 

 
1,566,671.15 

 
Lower than interest rate of 
commercial bank 

Subsidiary         

P2 Precision Co., Ltd.        

Cost of hire of work -  -  95,092,795.17  
 

 64,056,262.17  Using the same price and 
trading terms applied to 3rd 
parties, which comparable 
to the general market price 

4.7 Key management personnel compensation 
Key management personnel compensation for the years ended December 31, 2014 and 2013 consisted of: 

Unit: Baht 

Consolidated financial statements 
 

Separate financial statements 

2014 
 

2013 
 

2014 
 

2013 
Short-term benefits 8,912,492.33 9,823,197.00   6,511,514.00   6,484,433.00 
Post-employment benefits        517,087.00      (576,671.00)        427,104.00       (278,941.00) 
Other benefits (1,034.00)  8,658.00 (1,034.00)   7,030.00 
Total key management  
     personnel compensation 

 
9,428,545.33 

       
9,255,184.00 

 
6,937,584.00   

     
6,212,522.00 
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เงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั ทั้งจาํนวนเป็นเงินใหกู้ย้มืในรูปตัว๋สัญญาใชเ้งินประเภทเม่ือทวงถามและไม่
คิดดอกเบ้ียระหวา่งกนั 

เงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่ PT API Precision เป็นเงินใหกู้ย้มืในสกุลเงินดอลลาร์สหรัฐ จาํนวน 850,000 ดอลลาร์สหรัฐ กาํหนด
ชาํระคืนภายในวนัท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 โดยเงินกูย้ืมดงักล่าวอยูใ่นรูปสัญญาเงินกูแ้ละคิดดอกเบ้ียในอตัราร้อยละ 6.00 
ต่อปี ภายหลงัจากท่ีบริษทัหมดอาํนาจควบคุมใน PT API Precision เงินให้กูย้ืมระยะสั้นแก่ PT API Precision ไดถู้กจดั
ประเภทออกจากเงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัไปเป็นเงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่กิจการอ่ืน (ดูหมายเหตุขอ้ 7) 

4.6 รายการบญัชีท่ีมีสาระสาํคญัระหวา่งบริษทักบับริษทัท่ีเก่ียวขอ้งกนัสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 
2556 มีดงัน้ี 

 หน่วย: บาท  

 งบการเงนิรวม  งบการเงนิเฉพาะกจิการ   

 2557  2556  2557  2556  นโยบายการกาํหนดราคา 

บริษัทย่อย         

บริษัท  เอทู เทคโนโลย ีจํากดั       

รายไดค่้าเช่ารับ -  -  24,000.00   24,000.00   ตามสญัญาท่ีตกลงร่วมกนั 

 

บริษัทย่อย         

PT API  Precision        

ดอกเบ้ียรับ -  -  832,347.10  
 

 
1,566,671.15 

 
ตํ่ ากว่าอัตราดอกเบ้ียของ
ธนาคารพาณิชย ์

 

บริษัทย่อย         

บริษัท  พทูี พรีซิช่ัน จํากดั        

ค่าจา้งผลิต -  - 95,092,795.17  
 

64,056,262.17  ราคาและเง่ือนไขทางการคา้
เดียวกันกับบุคคลภายนอก
ซ่ึงใกล้เคียงกับราคาตลาด
โดยทัว่ไป 

4.7 ค่าตอบแทนผูบ้ริหารสาํคญั 

ค่าตอบแทนผูบ้ริหารสาํคญัสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 ประกอบดว้ย 
หน่วย: บาท 

งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

  2557   2556   2557   2556 
ผลประโยชน์ระยะสั้น 8,912,492.33 9,823,197.00 6,511,514.00   6,484,433.00 
ผลประโยชน์หลงัออกจากงาน        517,087.00      (576,671.00)      427,104.00       (278,941.00) 
ผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน (1,034.00)  8,658.00 (1,034.00)   7,030.00 
รวมค่าตอบแทนผู้บริหารสําคญั 9,428,545.33 9,255,184.00 6,937,584.00   6,212,522.00 
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5.   CASH AND CASH EQUIVALENTS  
 As at December 31, 2014 and 2013, this account consisted of: 

Unit: Baht 

Consolidated financial statements 
 

Separate financial statements 

2014 
 

2013 
 

2014 
 

2013 

Cash on hand 232,398.62 
 

335,897.50 
 

     210,335.62 
 

267,335.62 

Saving deposits 93,131,581.55 
 

48,802,892.35 
 

70,960,137.34 
 

37,698,404.75 

Current deposits 290,319.81 
 

9,020,003.16 
 

     236,019.81 
 

731,477.18 

Released outstanding cheques (702,892.74) 
 

  (641,043.72) 
 

(664,480.74) 
 

(580,654.26) 

Total   92,951,407.24  
 

57,517,749.29 
 

  70,742,012.03  
 

38,116,563.29 
 

6.   TRADE AND OTHER RECEIVABLES - OTHER PARTIES - NET 
 6.1 As at December 31, 2014 and 2013, this account consisted of: 

Unit: Baht 

Consolidated financial statements 
 

Separate financial statements 

2014 
 

2013 
 

2014 
 

2013 

Trade receivables - other parties 128,673,458.32 
 

158,835,851.24 
 

128,673,458.32 
 

152,910,511.32 

Less Allowance for doubtful accounts                      - (1,850,223.48)                    -  (1,850,223.48) 

Total trade receivables -  
     other parties - net 

   
128,673,458.32  

 
156,985,627.76  

   
128,673,458.32  

 
151,060,287.84 

Other receivables - other parties                  
      

Deposit for customs duty                      - 
 

648,604.00 
 

                   - 
 

648,604.00 
Advance payments       310,721.74 

 
707,813.04 

 
       310,721.74  

 
- 

Prepaid expenses      1,069,394.24 
 

1,514,002.64 
 

     1,015,679.78 
 

1,403,214.78 
Withholding tax     2,827,858.05 

 
1,243,170.96 

 
     210,260.18 

 
- 

Undue input value added tax    299,699.41 
 

605,401.43 
 

       207,319.20 
 

452,894.20 

Staff uniforms          809,347.23  
 

833,331.60 
 

       734,893.26  
 

833,331.60 

Others        670,429.19 
 

733,972.84 
 

        647,934.78 
 

733,972.84 

Total other receivables - other parties 5,987,449.86 
 

6,286,296.51 
 

     3,126,808.94  
 

4,072,017.42 

Total trade and other receivables -  
     other parties - net 

 
134,660,908.18  

 
163,271,924.27  

 
131,800,267.26  

 
155,132,305.26 
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5. เงนิสดและรายการเทยีบเท่าเงินสด 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 บญัชีน้ีประกอบดว้ย 
หน่วย: บาท 

งบการเงนิรวม 
 

งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

  2557    2556    2557    2556  

เงินสดในมือ 232,398.62 
 

335,897.50      210,335.62 
 

267,335.62 

เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย ์ 93,131,581.55 
 
48,802,892.35 70,960,137.34 

 
37,698,404.75 

เงินฝากธนาคารประเภทกระแสรายวนั 290,319.81 
 

9,020,003.16      236,019.81 
 

731,477.18 

เชค็จ่ายท่ีผูรั้บยงัไม่นาํไปข้ึนเงิน (702,892.74) 
 

  (641,043.72) (664,480.74) 
 

(580,654.26) 

รวม   92,951,407.24  
 
57,517,749.29   70,742,012.03  

 
38,116,563.29 

6. ลูกหนีก้ารค้าและลูกหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน - สุทธิ 

6.1 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 บญัชีน้ีประกอบดว้ย 
หน่วย: บาท 

งบการเงนิรวม 
 

งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

2557 
 

2556 
 

2557 
 

2556 

ลูกหนีก้ารค้ากจิการอ่ืน 128,673,458.32 
 

158,835,851.24 
 

128,673,458.32  
 

152,910,511.32 
หกั ค่าเผือ่หน้ีสงสัยจะสูญ                 - 

 
(1,850,223.48) 

 
                - 

 
(1,850,223.48) 

รวมลูกหนีก้ารค้ากจิการอ่ืน - สุทธิ 128,673,458.32 
 

156,985,627.76 
 

128,673,458.32 
 

151,060,287.84 

ลูกหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน 
       

ลูกหน้ีกรมศุลกากร                 - 
 

648,604.00 
 

                - 
 

648,604.00 
เงินทดรองจ่าย       310,721.74 

 
707,813.04 

 
       310,721.74  

 
                - 

ค่าใชจ่้ายจ่ายล่วงหนา้     1,069,394.24 
 

1,514,002.64 
 

    1,015,679.78 
 

1,403,214.78 
ภาษีเงินไดถู้กหกั ณ ท่ีจ่าย     2,827,858.05 

 
1,243,170.96 

 
     210,260.18 

 
                - 

ภาษีซ้ือไม่ถึงกาํหนดชาํระ    299,699.41 
 

605,401.43 
 

       207,319.20 
 

452,894.20 
เคร่ืองแบบพนกังาน 809,347.23  

 
833,331.60 

 
       734,893.26  

 
833,331.60 

อ่ืน ๆ        670,429.19 
 

733,972.84 
 

       647,934.78 
 

733,972.84 
รวมลูกหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน     5,987,449.86  

 
6,286,296.51 

 
    3,126,808.94  

 
4,072,017.42 

รวมลูกหนีก้ารค้าและ 
    ลูกหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน - สุทธิ 

  
134,660,908.18   

 
163,271,924.27  

 
131,800,267.26   

 
155,132,305.26 
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 6.2 Movements of allowance for doubtful accounts during the year ended December 31, 2014 and 2013, is summarized below: 

 
 Unit: Baht 

 
Consolidate and separate financial statement 

 
 2014  2013 

Balance as at January 1,  (1,850,223.48)                    - 
Addition                    -         (1,850,223.48) 
Reversal              1,850,223.48                    - 
Balance as at December 31,                    -         (1,850,223.48) 

 

 6.3 As at December 31, 2014 and 2013, the Group had outstanding balances of trade receivables aged by number of days 
outstanding as follows: 

 
Unit: Baht 

 
Consolidated financial statements 

 
Separate financial statements 

 
2014 2013 2014 2013 

Trade receivables - other parties 
       

Not yet due 85,691,881.85 
 
112,211,150.62 

 
85,691,881.85 

 
109,606,182.51 

Over due:  
     

   1-30 days 36,615,593.88 
 
37,146,411.07 

 
36,615,593.88 

 
34,829,714.74 

   31-90 days 3,653,556.21 
 

7,146,690.86 
 

3,653,556.21 
 

6,143,015.38 
   91-180 days 848,567.66 

 
201,071.58 

 
848,567.66 

 
201,071.58 

   181-365 days 1,844,171.04 
 

2,130,527.11 
 

1,844,171.04 
 

2,130,527.11 
   Over 365 days 19,687.68 

 
                - 

 
19,687.68 

 
                - 

Total trade receivables - 
    other parties 128,673,458.32 158,835,851.24 128,673,458.32 152,910,511.32 
Less Allowance for doubtful               - 

 
     (1,850,223.48) 

 
              - 

 
    (1,850,223.48) 

Total trade receivables -  
   other parties - net 128,673,458.32 156,985,627.76 128,673,458.32 151,060,287.84 

 

7.  SHORT-TERM LOAN TO OTHER PARTY 
Movements of short-term loan to other party during the year ended December 31, 2014, is summarized below: 

 
 Unit: Baht 

 

 Consolidate and separate 
financial statement 

Balance as at January 1, 2014                                 - 

Reclassify (Note 4.5)  27,464,690.00 

Repayment  (27,112,733.00) 

Loss on exchange rate   (351,957.00) 

Balance as at December 31, 2014                                 - 
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6.2 รายการเคล่ือนไหวของค่าเผือ่หน้ีสงสัยจะสูญสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 สรุปไดด้งัน้ี 

 
หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวมและงบการเงินเฉพาะกจิการ 

 
2557  2556 

ยอดคงเหลือ ณ วนัที ่1 มกราคม (1,850,223.48)                    - 
ตั้งเพ่ิม                     -         (1,850,223.48) 
โอนกลบั            1,850,223.48                    - 
ยอดคงเหลือ ณ วนัที ่31 ธันวาคม                      -         (1,850,223.48) 

6.3 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 กลุ่มบริษทัมียอดลูกหน้ีการคา้คงเหลือ โดยแยกตามจาํนวนวนัท่ีคา้งชาํระได้
ดงัน้ี 

 
หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวม 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

ลูกหนีก้ารค้ากจิการอ่ืน 
       

ยงัไม่ถึงกาํหนดชาํระ 85,691,881.85 
 
112,211,150.62 

 
85,691,881.85 

 
109,606,182.51 

เกินกาํหนดชาํระ 
     

1 - 30 วนั 36,615,593.88 
 

37,146,411.07 
 
36,615,593.88 

 
34,829,714.74 

31 - 90 วนั 3,653,556.21 
 

7,146,690.86 
 

3,653,556.21 
 
6,143,015.38 

91 - 180 วนั 848,567.66 
 

201,071.58 
 

848,567.66 
 

201,071.58 
181 - 365 วนั 1,844,171.04 

 
2,130,527.11 

 
1,844,171.04 

 
2,130,527.11 

365 วนัข้ึนไป 19,687.68 
 

                - 
 

19,687.68 
 

                - 

รวมลูกหนีก้ารค้ากจิการอ่ืน 128,673,458.32 
 

158,835,851.24 
 

128,673,458.32 
 

152,910,511.32 

หกั ค่าเผือ่หน้ีสงสัยจะสูญ               - 
 

  (1,850,223.48) 
 

              - 
 

  (1,850,223.48) 
รวมลูกหนีก้ารค้ากจิการอ่ืน - สุทธิ 128,673,458.32 

 
156,985,627.76 

 
128,673,458.32 

 
151,060,287.84 

7. เงนิให้กู้ยืมระยะส้ันแก่กจิการอ่ืน 

รายการเคล่ือนไหวของเงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่กิจการอ่ืนสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 สรุปไดด้งัน้ี 

 
หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวมและ 

งบการเงนิเฉพาะกจิการ 
ยอดคงเหลือ ณ วนัที ่1 มกราคม พ.ศ. 2557                        - 
จดัประเภทใหม่ (หมายเหตุขอ้ 4.5) 27,464,690.00 
รับชาํระ (27,112,733.00) 
ขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียน (351,957.00) 
ยอดคงเหลือ ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557                        - 
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Short-term loan to other party in the amount of Baht 27,464,690 represented amount of US Dollar 850,000 which was loan to PT 
API Precision, the former subsidiary of the Company and was presented in short-term loan to related party (See Note No. 4.5). 
After the Company loss of its control in PT API Precision due to the disposal of its investment in such subsidiary on June 26, 
2014, then the Company reclassified this loan from short-term loan to related party to short-term loan to other party. 
On June 20, 2014, the Company has entered into the supplemental loan agreement. The loan bears interest rate at 6% per annum 
and has repayment schedule for 3 installments as follows: 

Installment  Before or on  US Dollar 
1  July 31, 2014  280,000 
2  August 31, 2014  280,000 
3  September 30, 2014  290,000 

Total   850,000 

The above loan was guaranteed by PT. Patec Presisi Engineering. During the 3rd quarter 2014, the Company has already received 
the whole amount of loan. 

 

8.   INVENTORIES - NET 

 As at December 31, 2014 and 2013, this account consisted of: 

 
Unit: Baht 

 
Consolidated financial statements 

 
Separate financial statements 

 
2014 2013 

 
2014 2013 

Finished goods     13,083,453.48 
 
23,121,571.66 

 
13,083,453.48 

 
19,710,578.77 

Work in process      38,624,196.65  
 
61,753,379.57 

 
  35,991,009.26 

 
58,476,102.99 

Raw materials      46,797,603.53 
 
62,497,073.22 

 
  43,088,395.79 

 
60,164,123.14 

Goods in transit     1,579,010.25 
 

3,652,493.16 
 

    1,579,010.25 
 

3,652,493.16 

Total   100,084,263.91 
 
151,024,517.61 

 
  93,741,868.78  

 
142,003,298.06 

Less Allowance for diminution 
in value of inventories 

   
(14,407,328.74) 

  
(10,315,228.82) 

     
(14,407,328.74) (10,315,228.82)

Inventories – net     85,676,935.17 
 
140,709,288.79 

 
  79,334,540.04 

 
131,688,069.24 

Movements of allowance for diminution in value of inventory for the years ended December31, 2014 and 2013, are as follows: 

  Unit:Baht 

   
Consolidate and separate financial 

statement 

  2014 2013 

Balance as at January 1,          10,315,228.82   6,435,433.81 

Increase during the year             5,426,574.81    5,182,067.76 

Reversal   (1,334,474.89)     (1,302,272.75) 

Balance as at December 31,        14,407,328.74  10,315,228.82 
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เงินให้กูย้ืมระยะสั้นแก่กิจการอ่ืนจาํนวนเงิน 27,464,690 บาท เป็นเงินให้กูย้ืมในสกุลดอลลาร์สหรัฐ จาํนวน 850,000 ดอลลาร์
สหรัฐ โดยใหกู้ย้มืแก่ PT API Precision ซ่ึงเดิมเป็นบริษทัยอ่ยของบริษทั และไดบ้นัทึกอยูใ่นบญัชีเงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่กิจการท่ี
เก่ียวขอ้งกนั (ดูหมายเหตุขอ้ 4.5) ต่อมาภายหลงัจากท่ีบริษทัหมดอาํนาจควบคุมใน PT API Precision เน่ืองจากการจาํหน่ายหุ้น
สามญัในบริษทัยอ่ยดงักล่าวออกไปทั้งจาํนวนในวนัท่ี 26 มิถุนายน พ.ศ. 2557 บริษทัจึงไดจ้ดัประเภทจากเงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่
กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัเป็นเงินใหกู้ย้มืระยะสั้นแก่กิจการอ่ืน 

ในวนัท่ี 20 มิถุนายน พ.ศ. 2557 บริษทัไดท้าํสัญญาเงินใหกู้ย้มืเพ่ิมเติม คิดดอกเบ้ียในอตัราร้อยละ 6.00 ต่อปี และกาํหนดใหมี้การ
ชาํระคืนแบ่งเป็น 3 งวด ดงัน้ี 

งวดที่  ในหรือก่อนวนัที่  ดอลลาร์สหรัฐ 
1  31 กรกฎาคม พ.ศ. 2557  280,000 
2  31 สิงหาคม พ.ศ. 2557  280,000 
3  30 กนัยายน พ.ศ. 2557  290,000 

รวม   850,000 

เงินใหกู้ย้ืมดงักล่าวคํ้าประกนัโดย PT. Patec Presisi Engineering และในระหวา่งไตรมาสท่ี 3 พ.ศ. 2557 บริษทัไดรั้บชาํระเงิน     
ใหกู้ย้มืดงักล่าวแลว้ทั้งจาํนวน 

8. สินค้าคงเหลือ - สุทธิ 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 บญัชีน้ีประกอบดว้ย 

 
หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวม 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

สินคา้สาํเร็จรูป    13,083,453.48 
 
23,121,571.66 

 
13,083,453.48 

 
19,710,578.77 

งานระหวา่งทาํ    38,624,196.65  
 

61,753,379.57 
 

  35,991,009.26 
 
58,476,102.99 

วตัถุดิบ    46,797,603.53 
 

62,497,073.22 
 

  43,088,395.79 
 

60,164,123.14 
สินคา้ระหวา่งทาง     1,579,010.25 

 
3,652,493.16 

 
    1,579,010.25 

 
3,652,493.16 

รวม  100,084,263.91 
 
151,024,517.61 

 
  93,741,868.78  

 
142,003,298.06 

หกั ค่าเผือ่การลดมูลค่า (14,407,328.74) 
 

  (10,315,228.82) 
 

(14,407,328.74) 
 

 (10,315,228.82) 

สินค้าคงเหลือ - สุทธิ    85,676,935.17 
 
140,709,288.79 

 
  79,334,540.04 

 
131,688,069.24 

รายการเคล่ือนไหวของค่าเผือ่การลดมูลค่าสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 สรุปไดด้งัน้ี 
 หน่วย: บาท 

  งบการเงนิรวมและงบการเงินเฉพาะกจิการ 

 2557  2556 

ยอดคงเหลือ ณ วนัที ่1 มกราคม         10,315,228.82   6,435,433.81 

ตั้งเพ่ิมระหวา่งปี            5,426,574.81    5,182,067.76 

โอนกลบั  (1,334,474.89)          (1,302,272.75) 

ยอดคงเหลือ ณ วนัที ่31 ธันวาคม       14,407,328.74  10,315,228.82 
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9.   INVESTMENT IN SUBSIDIARY COMPANIES - NET 

 As at December 31, 2014 and 2013, this account consisted of: 

 
Unit: Baht 

 
Separate financial statements 

 
As at December 31, 2014 

Investment 
ratio Investment 

Allowance for 
impairment Net 

A2 Technology Co., Ltd. 100.00 
 

19,999,970.00 
 

(917,570.27) 
 

19,082,399.73 
P2 Precision Co., Ltd. 100.00 

 
39,999,970.00 

 
- 

 
39,999,970.00 

Total 
  

59,999,940.00 
 

(917,570.27) 
 

59,082,369.73 
 

 
Unit: Baht 

 
Separate financial statements 

 
As at December 31, 2013 

Investment 
ratio Investment 

Allowance for 
impairment Net 

A2 Technology Co., Ltd. 100.00 
 

19,999,970.00 
 

(326,344.94) 
 

19,673,625.06 
P2 Precision Co., Ltd. 100.00 

 
39,999,970.00 

 
- 

 
39,999,970.00 

PT API  Precision 60.00 
 

22,852,275.00 
 

- 
 

22,852,275.00 

Total 
  

82,852,215.00 
 

(326,344.94) 
 

82,525,870.06 

The minute of board of directors meetings of the Company No. 2/2014 held on June 20, 2014, approved the Company to redeem 
its investment in the subsidiary in Indonesia, PT API Precision since the motorcycle market in Indonesia has highly competitive 
and such subsidiary has continuously loss from its operation. 

The Company agreed to dispose its investment in such subsidiary of total 750,000 shares. The numbers of 437,500 shares were 
disposed to PT. Patec Presisi Engineering (existing shareholder) and 312,500 shares were disposed to another 3 persons as 
specified in the Deed of transfer of shares dated June 20, 2014 which was effective on June 26, 2014. The share price was mutual 
agreed by the Company and the buyers based on the book value at US Dollar 0.45 per share, totaling of US Dollar 337,500, 
equivalent Baht 10,915,678.13. As a result, gain from disposal of investment in subsidiary in consolidated financial statements is 
Baht 2,500,444.64 and loss from disposal of investment in subsidiary in the separate financial statements is Baht 11,936,596.87. 
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9. เงนิลงทุนในบริษัทย่อย - สุทธิ 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 บญัชีน้ีประกอบดว้ย 

 
หน่วย:บาท 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 

สัดส่วนการ
ลงทุนร้อยละ 

ราคาทุน 
จํานวนเงนิ ค่าเผ่ือการด้อยค่า 

ราคาทุน 
สุทธิ 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 100.00 
 

19,999,970.00 
 

(917,570.27) 
 

19,082,399.73 

บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 100.00 
 

39,999,970.00 
 

- 
 

39,999,970.00 

รวม 
  

59,999,940.00 
 

(917,570.27) 
 

59,082,369.73 

 

 หน่วย:บาท 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556 

สัดส่วนการ
ลงทุนร้อยละ 

ราคาทุน 
จํานวนเงนิ ค่าเผ่ือการด้อยค่า 

ราคาทุน 
สุทธิ 

บริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั 100.00 
 

19,999,970.00 
 

(326,344.94) 
 

19,673,625.06 

บริษทั พีทู พรีซิชัน่ จาํกดั 100.00 
 

39,999,970.00 
 

- 
 

39,999,970.00 

PT API  Precision 60.00 
 

22,852,275.00 
 

- 
 

22,852,275.00 

รวม 
  

82,852,215.00 
 

(326,344.94) 
 

82,525,870.06 

ตามรายงานการประชุมคณะกรรมการบริหารคร้ังท่ี 2/2557 วนัท่ี 20 มิถุนายน พ.ศ. 2557 มีมติเป็นเอกฉันทใ์ห้บริษทัถอนการ
ลงทุนในบริษทัยอ่ยในประเทศอินโดนีเซีย คือ PT API Precision เพ่ือลดภาระการลงทุนลง เน่ืองจากตลาดรถจกัรยานยนตใ์น
ประเทศอินโดนีเซียมีการแข่งขนัท่ีรุนแรง ส่งผลใหบ้ริษทัยอ่ยดงักล่าวมีผลการดาํเนินงานขาดทุนอยา่งต่อเน่ือง  

บริษทัไดต้กลงขายหุน้สามญัในบริษทัยอ่ยดงักล่าว จาํนวนทั้งส้ิน 750,000 หุน้ ใหก้บั PT. Patec Presisi Engineering (ผูถื้อหุน้เดิม) 
เป็นจาํนวน 437,500 หุน้ และบุคคลธรรมดาอ่ืนอีก 3 ท่าน เป็นจาํนวน 312,500 หุน้ ตามหนงัสือ Deed of transfer of shares ลงวนัท่ี 
20 มิถุนายน พ.ศ. 2557 และให้มีผลบงัคบัในวนัท่ี 26 มิถุนายน พ.ศ. 2557 โดยจาํหน่ายหุ้นสามญัในราคาหุ้นละ 0.45 ดอลลาร์
สหรัฐ ซ่ึงเป็นราคาท่ีตกลงร่วมกนัระหว่างบริษทัและกลุ่มผูซ้ื้อ โดยต่อรองจากมูลค่าตามบญัชี รวมเป็นราคาขายทั้งส้ิน 337,500 
ดอลลาร์สหรัฐ หรือเทียบเท่าเป็นเงินบาท 10,915,678.13 บาท ทาํใหเ้กิดกาํไรจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยในงบการเงิน
รวมจาํนวนเงิน 2,500,444.64 บาท และเกิดขาดทุนจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยในงบการเงินเฉพาะกิจการจาํนวนเงิน 
11,936,596.87 บาท 
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 10. PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT - NET 
 Movements of the property, plant and equipment - net during the year ended December 31, 2014 is summarized below: 

 Unit: Baht 

 
Consolidated financial statement 

 

Land 
 

Building and building 
improvement 

Machinery and 
equipment 

Furniture and office 
equipment 

Motor vehicle 
 

Assets under 
construction 

Total 
 

Cost: 
As at December 31, 2013 40,170,032.37 115,349,009.76 1,546,168,755.08 16,762,490.24 21,223,318.79 38,885,024.47 1,778,558,630.71 
Acquisitions during the year                   - 1,657,606.70 13,214,558.88 839,861.79                    - 12,862,179.01 28,574,206.38 
Transfer in (out)                   - 1,463,351.14 16,733,991.11                   -                    - (18,197,342.25)                        - 
Disposal during the year                   -                       - (20,525,664.81) (1,523,607.60) (1,797,514.31)                          - (23,846,786.72) 
Written off during the year                   -                (613,759.37) (11,931,256.20) (662,702.73)                      -                          - (13,207,718.30) 
Transfer out from disposal of investment in subsidiary                   -                (240,903.95) (42,624,752.78) (213,871.70) (991,742.70)                          - (44,071,271.13) 
Exchange differences on translating financial statements                   - 3,371.33 596,512.64 2,536.44 13,878.95                          - 616,299.36 

As at December 31, 2014 40,170,032.37 117,618,675.61 1,501,632,143.92 15,204,706.44 18,447,940.73 33,549,861.23 1,726,623,360.30 

Accumulated depreciation: 
As at December 31, 2013                   - 44,274,670.81 658,293,330.08 11,825,308.28 17,743,083.79                          - 732,136,392.96 
Depreciation for the year                   - 3,261,209.66 137,625,391.14 1,734,364.95 259,426.17                          - 142,880,391.92 
Written off - jig and die                    -                       - 306,836.23                    -                     -                          - 306,836.23 
Disposal during the year                   -                       - (20,160,295.80) (1,467,091.62) (922,744.13)                          - (22,550,131.55) 
Written off during the year                   - (613,636.37) (10,036,463.85) (620,862.86)                     -                          - (11,270,963.08) 
Transfer out from disposal of investment in subsidiary                   - (149,543.68) (11,961,051.21) (87,140.82) (478,007.97)                          - (12,675,743.68) 
Exchange differences on translating financial statements                   - 1,208.70 66,685.11 473.28 3,049.92                          - 71,417.01 

As at December 31, 2014                   - 46,773,909.12 754,134,431.70 11,385,051.21 16,604,807.78                          - 828,898,199.81 

Net book value: 
As at December 31, 2013 40,170,032.37 71,074,338.95 887,875,425.00 4,937,181.96 3,480,235.00 38,885,024.47 1,046,422,237.75 

As at December 31, 2014 40,170,032.37 70,844,766.49 747,497,712.22 3,819,655.23 1,843,132.95 33,549,861.23 897,725,160.49 

Depreciation in the statements of comprehensive income:       

For the year ended December 31, 2013       136,186,006.75 

For the year ended December 31, 2014       142,880,391.92 
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10. ทีด่นิ อาคารและอุปกรณ์  - สุทธิ 
รายการเปลี่ยนแปลงของบญัชีที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 สรุปไดด้งันี้ 

 หน่วย: บาท 

  งบการเงนิรวม  

 
ทีด่นิ 

 
อาคารและส่วน
ปรับปรุงอาคาร 

เครื่องจักรและ
อุปกรณ์ 

เครื่องตกแต่งและ
เครื่องใช้สํานักงาน 

ยานพาหนะ 
 

งานระหว่าง
ก่อสร้าง 

รวม 
 

ราคาทุน : 
ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556 40,170,032.37 115,349,009.76 1,546,168,755.08 16,762,490.24 21,223,318.79 38,885,024.47 1,778,558,630.71 
ซื้อขึ้นในระหวา่งปี                 - 1,657,606.70 13,214,558.88 839,861.79                       - 12,862,179.01 28,574,206.38 
โอนเขา้ - โอนออก                 - 1,463,351.14 16,733,991.11                 -                       - (18,197,342.25)                        - 
ขายในระหวา่งปี                 -                       - (20,525,664.81) (1,523,607.60) (1,797,514.31)                     - (23,846,786.72) 
ตดับญัชีในระหวา่งปี                 -                (613,759.37) (11,931,256.20) (662,702.73)                       -                     - (13,207,718.30) 
โอนออกจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย                 -                (240,903.95) (42,624,752.78) (213,871.70) (991,742.70)                     - (44,071,271.13) 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน                 - 3,371.33 596,512.64 2,536.44 13,878.95                     - 616,299.36 

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 40,170,032.37 117,618,675.61 1,501,632,143.92 15,204,706.44 18,447,940.73 33,549,861.23 1,726,623,360.30 

ค่าเสื่อมราคาสะสม : 
ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556                 - 44,274,670.81 658,293,330.08 11,825,308.28 17,743,083.79                     - 732,136,392.96 
ค่าเสื่อมราคาสาํหรับปี                 - 3,261,209.66 137,625,391.14 1,734,364.95 259,426.17                     - 142,880,391.92 
ตดัจาํหน่ายอุปกรณ์จบัยดึและแม่พิมพ ์                 -                 - 306,836.23                  -                       -                     - 306,836.23 
ขายในระหวา่งปี                 -                 - (20,160,295.80) (1,467,091.62) (922,744.13)                     - (22,550,131.55) 
ตดับญัชีในระหวา่งปี                 - (613,636.37) (10,036,463.85) (620,862.86)                       -                     - (11,270,963.08) 
โอนออกจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย                 - (149,543.68) (11,961,051.21) (87,140.82) (478,007.97)                     - (12,675,743.68) 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน                 - 1,208.70 66,685.11 473.28 3,049.92                     - 71,417.01 

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557                 - 46,773,909.12 754,134,431.70 11,385,051.21 16,604,807.78                     - 828,898,199.81 

มูลค่าตามบญัชีสุทธิ: 
ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556 40,170,032.37 71,074,338.95 887,875,425.00 4,937,181.96 3,480,235.00 38,885,024.47 1,046,422,237.75 

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 40,170,032.37 70,844,766.49 747,497,712.22 3,819,655.23 1,843,132.95 33,549,861.23 897,725,160.49 

ค่าเสื่อมราคาทีอ่ยู่ในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ:       
สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2556       136,186,006.75 

สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557       142,880,391.92 
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 Unit: Baht  

 
 Separate financial statement   

 

Land 
 

Building and building 
improvement 

Machinery and 
equipment 

Furniture and office 
equipment 

Motor vehicle 
 

Assets under 
construction 

Total 
 

Cost: 
       

As at December 31, 2013 40,170,032.37 109,156,234.34 1,305,991,711.55 15,919,884.48 20,245,455.04 38,729,345.12 1,530,212,662.90 

Acquisitions during the year                      -                      - 12,026,057.33 555,039.29                      - 12,589,980.01 25,171,076.63 

Transfer in (out)                      - 1,035,472.79 16,733,991.11                      -                      - (17,769,463.90)                      - 

Disposal during the year                      -                      -   (6,818,203.07) (1,523,607.60) (1,797,514.31)                      - (10,139,324.98) 

Written off during the year                      - (613,759.37) (11,091,256.20) (662,702.73)                      -                      - (12,367,718.30) 

As at December 31, 2014 40,170,032.37 109,577,947.76 1,316,842,300.72 14,288,613.44 18,447,940.73 33,549,861.23 1,532,876,696.25 

Accumulated depreciation: 
       

As at December 31, 2013                      - 43,986,265.13 486,389,086.71 11,659,747.25 17,369,551.71 
 

559,404,650.80 

Depreciation for the year                      - 2,986,244.71 125,292,917.41 1,551,081.03 158,000.20                      - 129,988,243.35 

Written off - jig and die                       -                      - 306,836.23                      -                      -                      - 306,836.23 

Disposal during the year                      -                      - (6,199,735.18) (1,467,091.62) (922,744.13)                      - (8,589,570.93) 

Written off during the year                      - (613,636.37) (9,575,407.30) (620,862.86)                      -                      - (10,809,906.53) 

As at December 31, 2014                      - 46,358,873.47 596,213,697.87 11,122,873.80 16,604,807.78                      - 670,300,252.92 

Net book value: 
       

As at December 31, 2013 40,170,032.37 65,169,969.21 819,602,624.84 4,260,137.23 2,875,903.33 38,729,345.12 970,808,012.10 

As at December 31, 2014 40,170,032.37 63,219,074.29 720,628,602.85 3,165,739.64 1,843,132.95 33,549,861.23 862,576,443.33 

Depreciation in the statements of comprehensive income: 
      

For the year ended December 31, 2013 
      

136,186,006.75 

For the year ended December 31, 2014 
      

129,988,243.35 
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 หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 

 ทีด่นิ  
 

 อาคารและส่วน
ปรับปรุงอาคาร  

 เครื่องจักรและ
อุปกรณ์  

 เครื่องตกแต่งและ
เครื่องใช้สํานักงาน  

 ยานพาหนะ  
 

 งานระหว่างก่อสร้าง  
 

 รวม  
 

ราคาทุน: 
       

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556 40,170,032.37 109,156,234.34 1,305,991,711.55 15,919,884.48 20,245,455.04 38,729,345.12 1,530,212,662.90 

ซื้อขึ้นในระหวา่งปี                      -                      - 12,026,057.33 555,039.29                      - 12,589,980.01 25,171,076.63 

โอนเขา้ - โอนออก                      - 1,035,472.79 16,733,991.11                      -                      - (17,769,463.90)                      - 

ขายในระหวา่งปี                      -                      -   (6,818,203.07) (1,523,607.60) (1,797,514.31)                      - (10,139,324.98) 

ตดับญัชีในระหวา่งปี                      - (613,759.37) (11,091,256.20) (662,702.73)                      -                      - (12,367,718.30) 

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 40,170,032.37 109,577,947.76 1,316,842,300.72 14,288,613.44 18,447,940.73 33,549,861.23 1,532,876,696.25 

ค่าเสื่อมราคาสะสม: 
       

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556                      - 43,986,265.13 486,389,086.71 11,659,747.25 17,369,551.71 
 

559,404,650.80 

ค่าเสื่อมราคาสาํหรับปี                      - 2,986,244.71 125,292,917.41 1,551,081.03 158,000.20                      - 129,988,243.35 

ตดัจาํหน่ายอุปกรณ์จบัยดึและแม่พิมพ ์                      -                      - 306,836.23                      -                      -                      - 306,836.23 

ขายในระหวา่งปี                      -                      - (6,199,735.18) (1,467,091.62) (922,744.13)                      - (8,589,570.93) 

ตดับญัชีในระหวา่งปี                      - (613,636.37) (9,575,407.30) (620,862.86)                      -                      - (10,809,906.53) 

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557                      - 46,358,873.47 596,213,697.87 11,122,873.80 16,604,807.78                      - 670,300,252.92 

มูลค่าตามบญัชีสุทธิ: 
       

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556 40,170,032.37 65,169,969.21 819,602,624.84 4,260,137.23 2,875,903.33 38,729,345.12 970,808,012.10 

ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 40,170,032.37 63,219,074.29 720,628,602.85 3,165,739.64 1,843,132.95 33,549,861.23 862,576,443.33 

ค่าเสื่อมราคาทีอ่ยู่ในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ: 
       

สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2556 
      

136,186,006.75 

สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 
      

129,988,243.35 
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As at December 31, 2014 and 2013, land with structures thereon and machineries at net book value of Baht 92.97 million and Baht 
108.11 million, respectively are pledged as collateral and the Company prepared memorandum of non-obligation (Negative 
Pledge) with a commercial bank as guarantee for both short-term and long-term facilities. 

As at December 31, 2014 and 2013, certain plant and equipment items have been fully depreciated but are still in use. The original 
cost of those assets are Baht 142.45 million and Baht 141.12 million, respectively. 

11. INTANGIBLE ASSETS - NET 

Movements of the intangible assets - net during the year ended December 31, 2014 is summarized below: 

 
Unit: Baht 

 
Consolidated financial statements 

 
Balance as at 

December 31, 2013 
  

Balance as at 
December 31, 2014 

 
Increase Decrease 

Cost 10,528,368.52  1,171,700.00  (110,000.00)  11,590,068.52  
Amortisation (9,270,732.63)  (898,520.69)  109,998.00  (10,059,255.32)  

Net 1,257,635.89  
  

1,530,813.20  
     

 

 
Unit: Baht 

 
 Separate financial statement 

 
 Balance as at 

December 31, 2013 
  

 Balance as at 
December 31, 2014 

 
Increase Decrease 

Cost 10,494,368.52  1,171,700.00  (110,000.00)  11,556,068.52  
Amortisation (9,262,446.50)  (891,720.89)  109,998.00  (10,044,169.39)  

Net 1,231,922.02  
  

1,511,899.13  
     

Amortization for the years ended  December 31, 2014 and  2013, have been charged to consolidated statements of comprehensive 
income amounted to Baht 0.90 million and 2.02 million, and separate statements of comprehensive income amounted to Baht 0.89 
million and 2.01  million, respectively 

As at December 31, 2014, certain intangible assets items have been fully depreciated but are still in use. The original cost of those 
assets of consolidated financial statements and separate financial statements are Baht 8.06 million. 
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บริษทัไดน้าํท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้างและเคร่ืองจกัรมูลค่าสุทธิตามบญัชี ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 จาํนวน 
92.97 ลา้นบาท และ 108.11 ลา้นบาท ตามลาํดบั ไปคํ้าประกนัสินเช่ือจากธนาคารพาณิชยแ์ละบริษทัไดจ้ดัทาํบนัทึกขอ้ตกลงการ
ไม่ก่อภาระผกูพนั (Negative Pledge) กบัธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงเพ่ือเป็นหลกัประกนัสินเช่ือทั้งระยะสั้นและระยะยาว 

ราคาทุนของสินทรัพยถ์าวรท่ีหกัค่าเส่ือมราคาครบแลว้และยงัคงใชง้านอยู ่ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 ของงบ
การเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการมีจาํนวน 142.45 ลา้นบาท และ 141.12 ลา้นบาท ตามลาํดบั 

11. สินทรัพย์ไม่มตีัวตน - สุทธิ 

รายการเปล่ียนแปลงของสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน - สุทธิ สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 สรุปไดด้งัน้ี 

 
 หน่วย: บาท  

 
 งบการเงินรวม  

 
 ณ วนัที ่31 

ธันวาคม พ.ศ. 2556  
 เพิม่ขึน้   ลดลง   ณ วนัที ่31 ธันวาคม 

พ.ศ. 2557  
 

  

ราคาทุน 10,528,368.52  1,171,700.00  (110,000.00)  11,590,068.52  
ค่าตดัจาํหน่ายสะสม (9,270,732.63)  (898,520.69)  109,998.00  (10,059,255.32)  

สุทธิ 1,257,635.89  
  

1,530,813.20  
     

 

 
 หน่วย: บาท  

 
 งบการเงินเฉพาะกจิการ  

 
 ณ วนัที ่31 

ธันวาคม พ.ศ. 2556  
 เพิม่ขึน้   ลดลง   ณ วนัที ่31 ธันวาคม 

พ.ศ. 2557  
 

  

ราคาทุน 10,494,368.52  1,171,700.00  (110,000.00)  11,556,068.52  
ค่าตดัจาํหน่ายสะสม (9,262,446.50)  (891,720.89)  109,998.00  (10,044,169.39)  

สุทธิ 1,231,922.02  
  

1,511,899.13  
     

ค่าตดัจาํหน่ายสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 ไดบ้นัทึกรวมอยูใ่นงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของงบ
การเงินรวมจาํนวนเงิน 0.90 ลา้นบาท และ 2.02 ลา้นบาท ตามลาํดบั และรวมอยูใ่นงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จของงบการเงินเฉพาะ
กิจการจาํนวนเงิน 0.89 ลา้นบาท และ 2.01 ลา้นบาท ตามลาํดบั 

ราคาทุนของสินทรัพยไ์ม่มีตวัตนท่ีหักค่าตดัจาํหน่ายครบแลว้และยงัคงใชง้านอยู ่ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 ของงบการเงิน
รวม และงบการเงินเฉพาะกิจการมีจาํนวน 8.06 ลา้นบาท  
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12. BANK OVERDRAFTS AND SHORT-TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS 

 As at December 31, 2014 and 2013, this account consisted of: 

 
Unit: Baht 

 
Consolidated financial statements 

 
Separate financial statements 

 
2014 

 
2013 

 
2014 

 
2013 

Bank overdrafts             - 
 

9,473,302.90 
 

            - 
 

9,473,302.90 

Promissory Note             - 
 

2,449,993.18 
 

            - 
 

               - 

Total             - 
 

11,923,296.08 
 

            - 
 

9,473,302.90 

As at December 31, 2013, the Company has bank overdraft from a financial institution, it’s carried interest rate at MOR-4.20% per 
annum. The Company has mortgaged land with structures thereon and machineries (Note 10) and entered into the memorandum of 
negative pledge to secure credit facilities received from financial institutions. 

As at 31 December 31, 2013, the subsidiary in Republic of Indonesia has been granted short-term loan from a financial institution 
with the credit facility of Rupiah 900.00 million, bearing the interest rate of 10.50% per annum. The repayment shall be made 
within 12 months from May 29, 2013 to May 29, 2014. The said credit facility is guaranteed by certain portion of machineries and 
equipment, inventory and trade accounts receivable of the subsidiary and also the land and building ownership which belongs to 
PT. Patec Presisi Engineering (the subsidiary’s shareholder).  

13. TRADE AND OTHER PAYABLES - OTHER PARTIES 

 As at December 31, 2014 and 2013, this account consisted of: 

 
Unit: Baht 

 
Consolidated financial statements 

 
Separate financial statements 

 
2014 2013 

 
2014 2013 

Trade payables - other parties 87,250,584.12 
 

94,074,292.53 
 

80,149,615.71 
 

86,813,514.97 

Other payables - other parties 
       

Other payables 4,513,635.30 
 

5,622,447.70 
 

4,141,030.22 
 

4,682,685.39 

Revenue department payable 1,109,422.59 
 

                - 
 

726,886.34 
 

                - 

Withholding tax payable 925,797.46 
 

1,047,916.67 
 

845,503.42 
 

574,612.70 

Short-term employee benefits 5,876,793.99 
 

1,227,459.85 
 

4,924,166.79 
 

1,119,271.85 

Accrued expenses 1,280,270.06 
 

782,706.38 
 

712,265.50 
 

274,295.50 

Others 315,060.00 
 

701,239.43 
 

315,000.00 
 

387,779.43 

Total other payables - other parties 14,020,979.40 
 

9,381,770.03 
 

11,664,852.27 
 

7,038,644.87 

Total trade and other payables -  
      other parties 

 
101,271,563.52 

 
103,456,062.56 

   
91,814,467.98 

 
93,852,159.84 
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12. เงนิเบิกเกนิบัญชีและเงนิกู้ยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 บญัชีน้ีประกอบดว้ย 

 
หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวม 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร             - 
 

9,473,302.90 
 

            - 
 

9,473,302.90 

ตัว๋สัญญาใชเ้งิน             - 
 

2,449,993.18 
 

            - 
 

            - 

รวม             - 
 

11,923,296.08 
 

            - 
 

9,473,302.90 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2556 บริษทัมีเงินเบิกเกินบญัชีจากสถาบนัการเงิน อตัราดอกเบ้ียร้อยละ MOR- 4.2 ต่อปี บริษทัจดจาํนอง
ท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้างและเคร่ืองจกัรบางส่วนของบริษทั ตามหมายเหตุขอ้ท่ี 10 และบนัทึกขอ้ตกลงการไม่ก่อภาระผูกพนั 
(Negative Pledge) เพ่ือใชเ้ป็นหลกัประกนัเงินเบิกเกินบญัชีจากสถาบนัการเงิน 

ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2556 บริษัทย่อยท่ีประเทศอินโดนีเซียได้รับสินเช่ือระยะสั้ นจากสถาบันการเงินแห่งหน่ึงวงเงิน       
900.00 ลา้นรูเปีย โดยมีอตัราดอกเบ้ียร้อยละ 10.50 ต่อปี กาํหนดจ่ายชาํระคืนภายใน 12 เดือนนบัจากวนัท่ี 29 พฤษภาคม พ.ศ. 2556 
ถึงวนัท่ี 29 พฤษภาคม พ.ศ. 2557 สินเช่ือดงักล่าวคํ้าประกนัโดยเคร่ืองจกัรและอุปกรณ์บางส่วนของบริษทัยอ่ย กรรมสิทธ์ิในท่ีดิน
และอาคารของ PT. Patec Presisi Engineering (ผูถื้อหุน้ของบริษทัยอ่ย) สินคา้คงเหลือและลูกหน้ีการคา้ของบริษทัยอ่ย 

13. เจ้าหนีก้ารค้าและเจ้าหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 บญัชีน้ีประกอบดว้ย 

 
หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวม 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

เจ้าหนีก้ารค้ากจิการอ่ืน 87,250,584.12 
 

94,074,292.53 
 

80,149,615.71 
 

86,813,514.97 

เจ้าหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน 
       

เจา้หน้ีอ่ืน 4,513,635.30 
 

5,622,447.70 
 
4,141,030.22 

 
4,682,685.39 

เจา้หน้ีกรมสรรพากร 1,109,422.59 
 

     - 
 

726,886.34 
 

     - 

ภาษีเงินไดห้กั ณ ท่ีจ่ายรอนาํส่ง 925,797.46 
 

1,047,916.67 
 

845,503.42 
 

574,612.70 

ผลประโยชน์พนกังานระยะสั้นคา้งจ่าย 5,876,793.99 
 

1,227,459.85 
 
4,924,166.79 

 
1,119,271.85 

ค่าใชจ่้ายคา้งจ่าย 1,280,270.06 
 

782,706.38 
 

712,265.50 
 

274,295.50 

อ่ืน ๆ 315,060.00 
 

701,239.43 
 

315,000.00 
 

387,779.43 

รวมเจ้าหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน 14,020,979.40 
 

9,381,770.03 
 

11,664,852.27 
 

7,038,644.87 

รวมเจ้าหนีก้ารค้าและเจ้าหนีอ่ื้นกจิการอ่ืน 101,271,563.52 
 

103,456,062.56 
 

91,814,467.98 
 

93,852,159.84 
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14. LONG-TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS - NET 

Movements of the long-term loans from financial institutions - net during the year ended December 31, 2014 and 2013 are 
summarized below: 

      Unit: Baht 

  Consolidated financial statements Separate financial statements 

  2014 2013 2014 2013 

Long-term loans from financial institutions 
    

   as at January 1, 374,457,317.63  436,010,000.00  368,106,000.00 436,010,000.00 

Addition in the year                 -    37,661,160.00                  -    30,000,000.00 

Repayment in the year  (82,312,001.71)   (98,575,116.66)   (81,954,000.00)    (97,904,000.00) 
Exchange differences  
   on translating financial statements 

 
98,092.86  

    
   (638,725.71) 

 
                -    

 
                -    

Transfer out from disposal of investment 
    in subsidiary 

   
 (6,091,408.78)

 
                -    

 
                -    

 
                -    

Less Current portion of long-term loans (106,164,000.00) (103,285,393.46)  (106,164,000.00) (101,904,000.00)  

Long-term loans from financial institutions  
   as at December 31, 179,988,000.00  271,171,924.17  

   
179,988,000.00  266,202,000.00 

 

    

Long-term loan has detail of interest and repayment can be summarized as follows: 

 Credit limit   

Number of 
withdrawals 

Repayment of each withdrawal 

Credit 
limit 

(Unit: Million Baht)   Number of 
(Installments) 

Amount 
(Per Installments) 2014 2013 Period Interest rate 

1 200 200 April 2012 
to May 2017 

MLR-1.75% p.a. 5 60 Baht 0.667 Million 

2 40 40 June 2012 
to May 2017 

MLR-1.75% p.a. 1 60 Baht 0.667 Million 

3 240 240 September 2012 the 1st- 2nd year at MLR-2.25% p.a. 3 60 * 
   to October 2017 the 3rdyear upward at MLR-2.00% p.a.    
4 30 30 September 2013 

to August 2018 
the 1st- 2nd year at MLR-2.25% p.a. 

the 3rdyear upward at MLR-2.00% p.a. 
1 60 Baht 0.50  Million 

* According to the minute of board of directors meeting No. 3/2014 held on August 14, 2014, and the minute of managing 
directors meeting No. 3/2014 held on August 18, 2014, approved to amend the condition of loan principal and interest repayment 
of above loan of Baht 240 million credit limit as below: 
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14. เงนิกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงนิ - สุทธิ 

รายการเปล่ียนแปลงของบญัชีเงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน - สุทธิ สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 
2556 สรุปไดด้งัน้ี 

 
หน่วย: บาท 

  งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

  2557 2556 2557 2556 

เงนิกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงนิ 
    

   ณ วนัที ่1 มกราคม 374,457,317.63  436,010,000.00  368,106,000.00 436,010,000.00 

เพ่ิมข้ึนในระหวา่งปี               -    37,661,160.00                  -    30,000,000.00 

จ่ายชาํระคืนในระหวา่งปี  (82,312,001.71)   (98,575,116.66)   (81,954,000.00)    (97,904,000.00) 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 98,092.86        (638,725.71)                 -                    -    

โอนออกจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย    (6,091,408.78)               -                    -                    -    

หกั ส่วนของเงินกูย้มืระยะยาวท่ีถึงกาํหนด 
   ชาํระภายใน 1 ปี (106,164,000.00) 

   
(103,285,393.46) 

   
(106,164,000.00) (101,904,000.00)  

เงนิกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงนิ  
   ณ วนัที ่31 ธันวาคม 179,988,000.00  271,171,924.17  

   
179,988,000.00  266,202,000.00 

 

    

เงินกูย้มืระยะยาวมีรายละเอียดอตัราดอกเบ้ียและระยะเวลาชาํระคืนสามารถสรุปไดด้งัน้ี 
 วงเงนิ   จํานวน

ส่วนที่เบิก 
(ส่วน) 

การชําระหนีใ้นแต่ละส่วนที่เบิก 

 หน่วย: ล้านบาท   จํานวนงวด 
(งวด) 

จํานวนเงนิ 
(ต่องวด) วงเงนิ 2557 2556 ระยะเวลาชําระหนี ้ อตัราดอกเบีย้ร้อยละ 

1 200 200 เมษายน พ.ศ. 2555 - 
พฤษภาคม พ.ศ. 2560 

MLR-1.75% ต่อปี  5 60 0.667 ลา้นบาท 

2 40 40 มิถุนายน พ.ศ. 2555 - 
พฤษภาคม พ.ศ. 2560 

MLR-1.75% ต่อปี 1 60 0.667 ลา้นบาท 

3 240 240 กนัยายน พ.ศ. 2555 - ปีท่ี 1 - 2  MLR-2.25% ต่อปี 3 60 * 
   ตุลาคม พ.ศ. 2560 ปีท่ี 3 เป็นตน้ไป MLR-2.00% ต่อปี    

4 30 30 กนัยายน พ.ศ. 2556 - 
สิงหาคม พ.ศ. 2561 

ปีท่ี 1- 2 MLR-2.25% ต่อปี 
ปีท่ี 3 เป็นตน้ไป  MLR-2.00% ต่อปี 

1 60 0.50 ลา้นบาท 

* ตามรายงานการประชุมกรรมการบริษทั คร้ังท่ี 3/2557 เม่ือวนัท่ี 14 สิงหาคม พ.ศ. 2557 และรายงานการประชุมกรรมการบริหาร 
คร้ังท่ี 3/2557 เม่ือวนัท่ี 18 สิงหาคม พ.ศ. 2557 มีมติอนุมติัการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขการผอ่นชาํระเงินตน้และดอกเบ้ียของเงินกูย้มื
ระยะยาววงเงิน 240 ลา้นบาทดงักล่าวขา้งตน้เพ่ือเพ่ิมสภาพคล่องของบริษทั เป็นดงัน้ี 
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1) From August 2014 to January 2015, the Company will only repay their interest at the rate mention in the existing loan 
contract. 

2) From February 2015 onward, the Company will repay the loan principal in the amount of Baht 1.58 million per installment 
of each withdrawal and repay their interest at the rate mention in the existing loan contract. 

The Company agreed such amendment with the financial institution by entering into the amendment of the loan contract dated 
August 19, 2014. (Former condition stipulated to repay the loan principal in the amount of Baht 1.33 million per installment of 
each withdrawal) 

The Company has mortgaged its land with structures thereon and machineries and entered into the memorandum of negative 
pledge (Note 10) to secure credit facilities received from financial institutions. This loan agreement required the Company to 
comply with certain major conditions as follows: 

- The Company has to maintain debt to equity ratio not exceeding 2 to 1. 
- The Company has to maintain ability in debt repayment not lower than 1.5 times. 
- Share holding in the Company of the Karoonkornsakul’s family not lower than 20% of registered capital. 

15.  EMPLOYEE BENEFIT OBLIGATIONS 
Employee benefits liabilities in the statements of financial position as at December 31, 2014 and 2013, consisted of: 

  Unit: Baht 

  Consolidated financial statements  Separate financial statements 

2014  2013  2014 2013 

Post-employment benefit plan and 
other long-term benefits 

  

  

 

      

Present value of obligation 16,286,957.00   15,993,654.00  13,882,342.00 13,597,541.00 

Unrecognized actuarial gains (losses)               -                -                -               - 

Unrecognized past service costs               -                -                -               - 

Employee benefits liabilities - net 16,286,957.00   15,993,654.00  13,882,342.00 13,597,541.00 

As at December 31, 2014 and 2013, the Group has the employee benefit obligation in case of retirement or termination of 
employment and other long-term benefits under the labour law and the Group’s policy. The Group hires an actuary to calculate on 
an actuarial technique the said employee benefit obligation. The said employee benefit obligation is discounted using the 
projected unit credit method by reference to an interest rate of government bond to determine the present value of the employee 
benefit obligation, related past service cost and current service cost. 
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1) ตั้งแต่เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2557 ถึงเดือนมกราคม พ.ศ. 2558 ผอ่นชาํระเฉพาะดอกเบ้ียตามอตัราท่ีระบุในสัญญาเงินใหกู้ ้
2) ตั้งแต่เดือนกุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2558 เป็นตน้ไป ผอ่นชาํระเงินตน้ของแต่ละส่วนท่ีเบิกงวดละ 1.58 ลา้นบาท และชาํระดอกเบ้ีย

ตามอตัราท่ีระบุในสัญญาเงินใหกู้ ้

ซ่ึงบริษทัไดมี้การตกลงกบัสถาบนัการเงินโดยจดัทาํเป็นสัญญาเงินกูฉ้บบัแกไ้ขเพ่ิมเติม ลงวนัท่ี 19 สิงหาคม พ.ศ. 2557 (เง่ือนไข
เดิมกาํหนดใหผ้อ่นชาํระเงินตน้แต่ละส่วนท่ีเบิกงวดละ 1.33 ลา้นบาท) 

บริษทัจดจาํนองท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้างและเคร่ืองจกัรบางส่วนของบริษทัตามหมายเหตุขอ้ท่ี 10 และบนัทึกขอ้ตกลงการไม่ก่อ
ภาระผกูพนั (Negative Pledge) เพ่ือใชเ้ป็นหลกัประกนัเงินกูย้มืจากสถาบนัการเงิน โดยบริษทัมีขอ้ปฏิบติัในการกูย้มืเงินกูร้ะยะยาว
ตามสัญญาท่ีสาํคญัท่ีระบุไวใ้นสัญญา ไดแ้ก่ 

- กาํหนดใหบ้ริษทัตอ้งดาํรงสัดส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผูถื้อหุน้ไม่ใหเ้กินกวา่ 2 ต่อ 1  
- กาํหนดใหบ้ริษทัตอ้งดาํรงสัดส่วนความสามารถในการชาํระหน้ีไม่ใหต้ ํ่ากวา่ 1.5 เท่า 
- กาํหนดใหก้ารถือหุน้ในบริษทัของครอบครัวการุณกรสกลุ ในสัดส่วนไม่ตํ่ากวา่ร้อยละ 20 ของทุนจดทะเบียน 

15. ภาระผูกพนัผลประโยชน์พนักงาน 

ภาระผกูพนัผลประโยชน์ของพนกังานในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 ประกอบดว้ย 
  หน่วย: บาท 

  งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

  2557 2556 2557 2556 

โครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานและ
ผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน 

    

มูลค่าปัจจุบนัของภาระผกูพนั 16,286,957.00  15,993,654.00 13,882,342.00 13,597,541.00 
ผลกาํไร(ขาดทุน)จากการประมาณการตาม  
   หลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัท่ียงัไม่ไดรั้บรู้                  -                  -                  -                  - 
ตน้ทุนบริการในอดีตท่ียงัไม่ไดรั้บรู้                  -                  -                  -                  - 

หนีสิ้นผลประโยชน์พนักงาน - สุทธิ 16,286,957.00  15,993,654.00 13,882,342.00 13,597,541.00 
     

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 กลุ่มบริษทัมีภาระผูกพนัผลประโยชน์พนกังานกรณีการเลิกจา้งหรือเกษียณอายุ
และผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนักงานตามขอ้กาํหนดของกฎหมายแรงงานและนโยบายของบริษทั กลุ่มบริษทัจัดให้มี 
การประมาณการภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน  โดยผู ้เ ช่ียวชาญทางด้านคณิตศาสตร์ประกันภัยโดยใช้เทคนิค 
การประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัในการประมาณการจาํนวนผลประโยชน์ท่ีพนักงานควรจะไดรั้บและคิดลด
ผลประโยชน์โดยใชว้ิธีคิดลดแต่ละหน่วยท่ีประมาณการไว ้โดยอา้งอิงจากอตัราดอกเบ้ียของพนัธบตัรรัฐบาลเพ่ือกาํหนดมูลค่า
ปัจจุบนัของภาระผกูพนัผลประโยชน์พนกังาน ตน้ทุนบริการในอดีตและตน้ทุนปัจจุบนัท่ีเก่ียวขอ้ง  
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Movement of the present value of employee benefit obligations for the years ended December 31, 2014 and 2013 were as follows: 

  Unit: Baht 

  Consolidated financial statements Separate financial statements 

  2014 2013 2014 2013 

Employee benefit obligations of post-employment 
      

   benefits and other long-term benefits 

As at January 1, 15,993,654.00 14,763,419.00 13,597,541.00 13,370,332.00 

Paid (610,000.00) (730,000.00) (490,000.00) (615,000.00) 

Current service cost 3,322,595.00  2,633,619.00 2,904,056.00 2,201,379.00 

Interest cost 639,748.00  664,354.00 549,521.00 553,689.00 

Transfer in (out) employee within the 
Group                    -                  -        140,493.00 (1,066,064.00) 

Gain on estimation of       
   actuarial method (3,059,040.00)  (1,337,738.00) (2,819,269.00) (846,795.00) 

Employee benefit obligations 
    

   as at December 31, 16,286,957.00  15,993,654.00 13,882,342.00 13,597,541.00 

Employee benefit expenses in the statements of comprehensive income for the years ended December 31, 2014 and 2013, 
consisted of:  
  Unit: Baht 

  Consolidated financial statements Separate financial statements 

  2014 2013 2014 2013 

Post-employment benefit plan and other 
long-term benefits 

    

Current service cost     3,322,595.00     2,633,619.00      2,904,056.00      2,201,379.00  
Interest cost        639,748.00         664,354.00         549,521.00         553,689.00  
Gain on estimation of         
   actuarial method (3,059,040.00)  (1,337,738.00) (2,819,269.00) (846,795.00) 

Total employee benefit expenses 903,303.00   1,960,235.00 634,308.00       1,908,273.00 
     

 

 

 

 



 
 

     
     37 

 

การเปล่ียนแปลงมูลค่าปัจจุบนัของภาระผกูพนัผลประโยชน์พนกังานสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 
มีดงัน้ี 
  หน่วย: บาท 

  งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

  2557 2556 2557 2556 

ภาระผูกพนัของโครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงาน 
      

   และผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน 

ณ วนัที ่1 มกราคม 15,993,654.00 14,763,419.00 13,597,541.00 13,370,332.00 

ผลประโยชน์จ่าย (610,000.00) (730,000.00) (490,000.00) (615,000.00) 

ตน้ทุนบริการปัจจุบนั 3,322,595.00  2,633,619.00 2,904,056.00 2,201,379.00 

ตน้ทุนดอกเบ้ีย 639,748.00  664,354.00 549,521.00 553,689.00 

รับโอน(โอน) พนกังานภายในกลุ่มบริษทั                  -                  -        140,493.00 (1,066,064.00) 
ผลกาํไรจากการประมาณการ       

   ตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั (3,059,040.00)  (1,337,738.00) (2,819,269.00) (846,795.00) 

ภาระผูกพนัของโครงการผลประโยชน์ 
    

   ณ วนัที่ 31 ธันวาคม 16,286,957.00  15,993,654.00 13,882,342.00 13,597,541.00 
     

ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงานในงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จสําหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 
ประกอบดว้ย 
  หน่วย: บาท 

  งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

  2557 2556 2557 2556 

โครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานและ
ผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน 

    

ตน้ทุนบริการปัจจุบนั     3,322,595.00     2,633,619.00      2,904,056.00      2,201,379.00  
ตน้ทุนดอกเบ้ีย        639,748.00         664,354.00         549,521.00         553,689.00  
ผลกาํไรจากการประมาณการ         
   ตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั (3,059,040.00)  (1,337,738.00) (2,819,269.00) (846,795.00) 

รวมค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงาน 903,303.00   1,960,235.00 634,308.00       1,908,273.00 
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Employee benefit expenses for the years ended December 31, 2014 and 2013 as shown in the statements of comprehensive income 
as follows: 
  Unit: Baht 

  Consolidated financial statements Separate financial statements 

  2014 2013 2014 2013 

Employee benefit expenses       
Current service cost 161,005.00   1,930,063.00  80,551.00   1,627,412.00  
Selling expenses 38,605.00      (24,389.00)          38,605.00       (24,389.00) 
Administrative expenses 187,640.00      694,445.00           89,082.00       577,161.00  
Executives remunerations 516,053.00    (639,884.00) 426,070.00    (271,911.00) 

Total employee benefit expenses 903,303.00   1,960,235.00  634,308.00   1,908,273.00  

Principal actuarial assumptions as at December 31, 2014 and 2013, (expressed as weighted averages) as follows: 
  Consolidated financial statements Separate financial statements  

  2014 2013 2014 2013 

Discount rate at end of year 4.00% 4.50% 4.00% 4.50% 

Future salary increases 4.82%, 5.06% 6.00% 5.06% 6.00% 
Proportion of employees opting for early 

retirement 5.00% 5.00% 5.00% 5.00% 
Mortality rate Mortality table 

year 2008 
Mortality table 

year 2008 
Mortality table 

year 2008 
Mortality table 

year 2008 

The actuarial assumption of discount rate is estimated from weighted average of yield rate of government bonds as at the end of 
reporting date that reflects the estimated timing of benefit payments. 

The actuarial assumption of mortality rate for reasonable estimation of probability of retirement in the future is estimated from 
mortality table. 

16. DEFERRED TAX 

 As at December 31, 2014 and 2013, this account consisted of: 

    Unit: Baht 

    Consolidated financial statements 

 
2014 

 
2013  

Deferred tax liabilities                    -         34,554.82  
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ค่าใชจ่้ายผลประโยชน์พนกังาน สําหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 ไดแ้สดงไวใ้นงบกาํไรขาดทุน
เบด็เสร็จ ดงัน้ี 
  หน่วย: บาท 

  งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

  2557 2556 2557 2556 

ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงาน       
ตน้ทุนขาย 161,005.00   1,930,063.00  80,551.00   1,627,412.00  
ค่าใชจ่้ายในการขาย 38,605.00      (24,389.00)          38,605.00       (24,389.00) 
ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 187,640.00      694,445.00           89,082.00       577,161.00  
ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร  516,053.00    (639,884.00) 426,070.00    (271,911.00) 

รวมค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงาน 903,303.00   1,960,235.00  634,308.00   1,908,273.00  

ขอ้สมมติในการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัท่ีสาํคญั ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 (แสดงดว้ย
ค่าเฉล่ียถ่วงนํ้าหนกั) มีดงัน้ี 
  งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

  2557 2556 2557 2556 

อตัราคิดลด ณ วนัส้ินปี ร้อยละ 4.00 ร้อยละ 4.50 ร้อยละ 4.00 ร้อยละ 4.50 

อตัราการเพ่ิมข้ึนของเงินเดือน ร้อยละ 4.82, 5.06 ร้อยละ 6.00 ร้อยละ 5.06 ร้อยละ 6.00 
อตัราส่วนของพนกังานท่ีคาดวา่จะลาออก 
   ก่อนเกษียณ ร้อยละ 5.00 ร้อยละ 5.00 ร้อยละ 5.00 ร้อยละ 5.00 
อตัรามรณะ ตารางมรณะปี 

2551 
ตารางมรณะปี 

2551 
ตารางมรณะปี 

2551 
ตารางมรณะปี 

2551 

ขอ้สมมติเก่ียวกบัอตัราคิดลดประมาณการจากอตัราผลตอบแทนถวัเฉล่ียของพนัธบตัรรัฐบาล ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงานและ
สะทอ้นประมาณการของจงัหวะเวลาของการจ่ายผลประโยชน์ 

ขอ้สมมติเก่ียวกบัอตัรามรณะในการประมาณการความเป็นไปไดท่ี้จะอยูจ่นเกษียณในอนาคตอยา่งสมเหตุสมผลประมาณการจาก
ตารางมรณะ 

 
16. ภาษีเงนิได้รอการตดับัญชี 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 ประกอบดว้ย 
 หน่วย: บาท 
 งบการเงนิรวม 
 2557  2556 

หนีสิ้นภาษีเงนิได้รอการตดับัญชี                    -         34,554.82  
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As at December 31, 2014 and 2013, the Company and 2 subsidiaries did not recognize deferred tax assets/deferred tax liabilities 
because they has utilized the tax privilege granted by the Board of Investment of Thailand and the subsidiaries have continuing 
operation loss which the management assessed that it is not probable the future taxable profits will be against which the temporary 
differences and unused tax loss carry forward can be utilized.  

The deferred tax asset is not recognized in the statement of financial position; consisted of: 

 
Unit: Baht 

 
Consolidated financial statements 

 
Separate financial statements 

 
2014 

 
2013 

 
2014 

 
2013 

Unused tax losses 
       

Non-Promoted operation 
       

   Expire in next 1 year                - 
 

               - 
 

               - 
 

               - 
   Expire in next 2 - 5 years 11,458,684.17  19,583,151.27 9,428,157.66                 - 

Promoted operation 
   Expire in next 1 - 9 year 71,137,298.70                 - 71,137,298.70                 - 
Temporary differences 16,286,957.00  15,993,654.00 13,882,342.00  13,597,541.00 
Total 98,882,939.87  35,576,805.27 94,447,798.36  13,597,541.00 

 

The movements of deferred tax liabilities for the years ended December 31, 2014 and 2013, were as follow: 
 Unit: Baht 

 Consolidated financial statements 

 As at 
January 1, 

 2014 

 
 

Gain 

Other 
comprehensive 

expense 

 
 

Transfer 

As at 
December 31, 

2014 

Deferred tax liability      
Depreciation (89,379.13) 1,228.98                    - (88,150.15)          - 
Long-term loans  
   from financial institutions (8,171.67) 752.07                    - (7,419.60)          - 
Exchange differences on 
  translating financial statements 

   
62,995.98                - (534.43)      62,461.55          - 

Total (34,554.82) 1,981.05   (534.43)     (33,108.20)          - 
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ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 บริษทัและบริษทัยอ่ย 2 แห่ง ไม่รับรู้สินทรัพย/์หน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี 
เน่ืองจากบริษทัและบริษทัยอ่ยไดสิ้ทธิพิเศษทางดา้นภาษีอากรจากการส่งเสริมการลงทุน และบริษทัยอ่ยประสบผลขาดทุนจากการ
ดาํเนินกิจการต่อเน่ือง  ซ่ึงฝ่ายบริหารประเมินว่าบริษทัจะยงัไม่มีกาํไรทางภาษีเพียงพอท่ีจะนาํผลแตกต่างชัว่คราวท่ีใชห้ักภาษี 
รวมถึงผลขาดทุนสะสมทางภาษีท่ียงัไม่ไดใ้ชม้าใชป้ระโยชน์ได ้

สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีท่ีกลุ่มบริษทัไม่ไดรั้บรู้ไวใ้นงบแสดงฐานะการเงิน ประกอบดว้ย 

 
หน่วย: บาท 

 
 งบการเงินรวม  

 
 งบการเงินเฉพาะกจิการ  

 
 2557  

 
 2556  

 
 2557  

 
 2556  

ผลขาดทุนสะสมทางภาษีที่ยงัไม่ได้ใช้ 
       

กจิการทีไ่ม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน 
     

   หมดอายใุนอีก 1 ปี                 -                -                -                 - 

   หมดอายใุนอีก 2 - 5 ปี 11,458,684.17   19,583,151.27  9,428,157.66                  - 
 

กจิการทีไ่ด้รับการส่งเสริมการลงทุน 

   หมดอายใุนอีก 1 - 9 ปี 71,137,298.70                 - 71,137,298.70                 - 

ผลแตกต่างช่ัวคราว 16,286,957.00  15,993,654.00 13,882,342.00  13,597,541.00 

รวม 98,882,939.87  35,576,805.27 94,447,798.36  13,597,541.00 

รายการเคล่ือนไหวของหน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีท่ีเกิดข้ึนสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 มี
ดงัน้ี 
 หน่วย: บาท 
 งบการเงนิรวม 

 ณ วนัที่ 1 มกราคม 
พ.ศ. 2557 กาํไร 

ขาดทุน
เบ็ดเสร็จอ่ืน โอนออก 

ณ วนัที ่31 ธันวาคม 
พ.ศ. 2557 

หนีสิ้นภาษีเงนิได้รอการตดับัญชี      
ค่าเส่ือมราคา (89,379.13) 1,228.98                - (88,150.15)                - 
เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน (8,171.67) 752.07                - (7,419.60)                - 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน          62,995.98                - (534.43)      62,461.55                - 

รวม (34,554.82) 1,981.05   (534.43)     (33,108.20)                - 
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 Unit: Baht 

 Consolidated financial statements 

 As at 
January 1, 

 2013 

 
Gain 
(loss) 

Other 
comprehensive 

income 

 
 

Transfer 

As at 
December 31, 

2013 

Deferred tax liability      

Depreciation (212,663.72) 123,284.59                  -            - (89,379.13) 
Long-term loans  
   from financial institutions          -        (8,171.67)                 -            - (8,171.67) 
Exchange differences on 
  translating financial statements 

   
47,302.16                   - 15,693.82            -      62,995.98 

Total (165,361.56) 115,112.92  15,693.82            - (34,554.82) 
   

 

  

17. INCOME TAX 
Income tax for the years ended December 31, 2014 and 2013 as follows: 

 Unit: Baht 

 Consolidated  financial  statements Separate financial statements 

 2014 2013 2014 2013 

Current tax expense     
Current period (411,665.56) (6,596,531.27)              - (6,596,531.27) 
Deferred tax expense     

Movements in temporary differences              -       115,112.92              -              - 

Total (411,665.56) (6,481,418.35)              - (6,596,531.27) 
     

 

The relationship between tax expense and accounting loss by reconciliation for effective tax rate for the years ended December 31, 
2014 and 2013 were as follow: 

 
For the year ended December 31, 2014 

 
Consolidated financial statements Separate financial statements 

 
Tax rate 

 
Tax rate 

 

 
(%) Unit: Baht (%) Unit: Baht 

Accounting loss before tax (70,492,163.77) (85,577,524.55) 

Tax at the applicable tax rate 20.00 (14,098,432.75) 20.00 (17,115,504.91) 
Non deductible expense   (2.96)             2,088,282.15   (1.60)        1,372,458.34 
Income not subject to taxation  0.56 (395,659.50)  0.43 (370,044.70) 
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 หน่วย: บาท 

 งบการเงนิรวม 

 
ณ วนัที่ 1 มกราคม 

พ.ศ. 2556 
กาํไร 

(ขาดทุน) 
กาํไร

เบ็ดเสร็จอ่ืน โอนออก 
ณ วนัที ่31 ธันวาคม 

พ.ศ. 2556 

หนีสิ้นภาษีเงนิได้รอการตดับัญชี     
ค่าเส่ือมราคา (212,663.72) 123,284.59             -            - (89,379.13) 
เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน            -      (8,171.67)            -            - (8,171.67) 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน        47,302.16            - 15,693.82            -             62,995.98 

รวม (165,361.56) 115,112.92  15,693.82            - (34,554.82) 

17. ภาษีเงนิได้ 

ภาษีเงินไดส้าํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 มีดงัน้ี 

 
หน่วย: บาท 

 
 งบการเงินรวม  

 
 งบการเงินเฉพาะกจิการ  

 
 2557  

 
 2556  

 
 2557  

 
 2556  

ภาษีเงนิได้ปัจจุบัน 
       

สาํหรับปีปัจจุบนั (411,665.56) 
 

(6,596,531.27) 
 

             - 
 

(6,596,531.27) 

ภาษีเงนิได้รอการตดับัญชี 
   

 
  

การเปล่ียนแปลงของผลแตกต่างชัว่คราว              -        115,112.92               -               - 

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ (411,665.56) 
 

(6,481,418.35) 
 

             - 
 

(6,596,531.27) 
        

ความสัมพนัธ์ระหวา่งค่าใชจ่้ายภาษีเงินไดก้บัขาดทุนทางบญัชี โดยการกระทบยอดเพื่อหาอตัราภาษีท่ีแทจ้ริง สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 
31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 มีดงัน้ี 

สําหรับปีส้ินสุดวนัที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 

งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 อตัราภาษี   อตัราภาษี  
 (ร้อยละ)  หน่วย: บาท  (ร้อยละ)  หน่วย: บาท 

ขาดทุนก่อนภาษีเงนิได้ (70,492,163.77) (85,577,524.55) 

ภาษีเงินไดปี้ปัจจุบนัตามอตัราภาษี 20.00 (14,098,432.75) 20.00 (17,115,504.91) 
ค่าใชจ่้ายท่ีไม่ถือเป็นค่าใชจ่้ายตามประมวลรัษฎากร   (2.96)        2,088,282.15   (1.60)    1,372,458.34 
รายไดท่ี้ไม่ถือเป็นรายไดต้ามประมวลรัษฎากร   0.56 (395,659.50)   0.43 (370,044.70) 
ขาดทุนจากกิจกรรมท่ีไดรั้บการส่งเสริมการลงทุน  (20.18)      14,227,459.74  (16.63)  14,227,459.74 
ผลกระทบจากอตัราภาษีเงินไดข้องบริษทัยอ่ยใน 
   ต่างประเทศ   0.04 (25,648.53) -             - 
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For the year ended December 31, 2014 

 
Consolidated financial statements Separate financial statements 

 
Tax rate 

 
Tax rate 

 

 
(%) Unit: Baht (%) Unit: Baht 

Loss on promoted operation (20.18) 14,227,459.74 (16.63) 14,227,459.74 
Effect of tax rate of subsidiary in foreign country   0.04                   (25,648.53) -                        - 
Prior year losses which no deferred tax assets  
   was recognized but used to reduce current  
   tax expenses  0.05                   (32,297.55) -                        - 

Current period loss which no deferred tax assets was 
   recognized   (3.00)               2,112,891.66 (2.20) 1,885,631.53 
Effect from eliminate transactions  4.92            (3,464,929.66) -                   - 

Income tax expenses  (0.57)                 411,665.56 -                   - 
 

    
 

 
For the year ended December 31, 2013 

 
Consolidated financial statements Separate financial statements 

 
Tax rate 

 
Tax rate 

 

 
(%) Unit: Baht (%) Unit: Baht 

Accounting loss before tax 
 

(11,935,494.46) 
 

(11,715,403.55) 

Tax at the applicable tax rate 20.00 (2,387,098.89) 20.00 (2,343,080.71) 

Non deductible expense   (3.20)                381,823.82   (0.39)             45,441.80 

Loss on promoted operation (74.52)             8,894,170.18  (75.92)        8,894,170.18 

Effect of tax rate of subsidiary in foreign country  2.30 (274,072.66) -                  - 

Current period loss which no deferred tax 
   assets was recognized   (1.94)                 231,321.33 -                  - 
Effect from eliminate transactions  3.06 (364,725.43) -                  - 

Income tax expenses (54.30) 6,481,418.35 (56.31) 6,596,531.27 
     

Income tax reduction  

Royal Decree No. 530 B.E. 2554 dated December 14, 2011 grants a reduction in the corporate income tax rate from 30% to 20% 
on net profit for the two consecutive accounting periods beginning on January 1, 2013 and according to the Royal Decree No. 577 
B.E. 2557 dated November 10, 2014, the corporate income tax rate will be continue at 20 % on net profit for the accounting 
periods beginning on January 1, 2015 to December 31, 2015. 
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สําหรับปีส้ินสุดวนัที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 

งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 อตัราภาษี   อตัราภาษี  
 (ร้อยละ)  หน่วย: บาท  (ร้อยละ)  หน่วย: บาท 

ผลขาดทุนในปีก่อนท่ีไม่รับรู้เป็นสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อ 
   การตดับญัชี แต่นาํมาใชล้ดค่าใชจ่้ายภาษีเงินไดใ้นปี 
   ปัจจุบนั    0.05 (32,297.55) -             - 
ผลขาดทุนในปีปัจจุบนัท่ีไม่รับรู้เป็นสินทรัพยภ์าษีเงินได ้   (3.00)        2,112,891.66   (2.20)    1,885,631.53 

ผลกระทบจากการตดัรายการระหวา่งกนั   4.92 (3,464,929.66) -             - 

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้   (0.57)          411,665.56 -             - 
     

 

สําหรับปีส้ินสุดวนัที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2556 

งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 อตัราภาษี   อตัราภาษี  
 (ร้อยละ)  หน่วย: บาท  (ร้อยละ)  หน่วย: บาท 

ขาดทุนก่อนภาษีเงนิได้ (11,935,494.46) (11,715,403.55) 

ภาษีเงินไดปี้ปัจจุบนัตามอตัราภาษี 20.00 (2,387,098.89) 20.00 (2,343,080.71) 
ค่าใชจ่้ายท่ีไม่ถือเป็นค่าใชจ่้ายตามประมวลรัษฎากร   (3.20)           381,823.82   (0.39)         45,441.80 
ขาดทุนจากกิจกรรมท่ีไดรั้บการส่งเสริมการลงทุน (74.52)        8,894,170.18  (75.92)    8,894,170.18 
ผลกระทบจากอตัราภาษีเงินไดข้อง 
   บริษทัยอ่ยในต่างประเทศ   2.30 (274,072.66)  -               - 
ผลขาดทุนในปีปัจจุบนัท่ีไม่รับรู้เป็นสินทรัพยภ์าษีเงินได ้   (1.94)           231,321.33  -               - 

ผลกระทบจากการตดัรายการระหวา่งกนั  3.06 (364,725.43)  -               - 

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ (54.30)       6,481,418.35 (56.31)     6,596,531.27 
     

ค่าใชจ่้ายภาษีเงินได ้

พระราชกฤษฎีกาออกตามความในประมวลรัษฎากรว่าดว้ยการลดอตัราและยกเวน้รัษฎากร ฉบบัท่ี 530 พ.ศ. 2554 ลงวนัท่ี 14 
ธันวาคม พ.ศ. 2554 ให้ปรับลดอตัราภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลจากอตัราร้อยละ 30 ของกาํไรสุทธิ เป็นอตัราร้อยละ 20 ของกาํไรสุทธิ
สาํหรับ 2 รอบระยะเวลาบญัชีท่ีเร่ิมในหรือหลงัวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ 2556 และพระราชกฤษฎีกาออกตามความในประมวลรัษฎากร
วา่ดว้ยการลดอตัราและยกเวน้รัษฎากร ฉบบัท่ี 577 พ.ศ. 2557 ลงวนัท่ี 10 พฤศจิกายน พ.ศ. 2557 ให้คงการจดัเก็บภาษีเงินไดนิ้ติ
บุคคลในอตัราร้อยละ 20 ของกาํไรสุทธิสาํหรับรอบระยะเวลาบญัชีท่ีเร่ิมในหรือหลงัวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2558 แต่ไม่เกินวนัท่ี 31 
ธนัวาคม พ.ศ. 2558 
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Foreign subsidiary company 

A foreign subsidiary company, PT API Precision which was established in Indonesia, is obliged to pay corporate income tax either 
at the tax rate of 25% of taxable profit. 

18. PROMOTIONAL PRIVILEGES 

The Group has been granted promotional privileges under the Investment Promotion Act B.E. 2520 by the Board of Investment 
under certain significant conditions. Significant privileges granted to the Company are summarized below. 

Details  Asia Precision Public Company Limited  
P2 Precision 

Co., Ltd. 

1. Promotion certificate No. 
 

2133(2)/2006 
 

1257(2)/2011 
 
2589(2)/2012* 

 
2359(5)/2011 

         

2. Promotional privileges for 
 

Manufacturing of  Manufacturing of  Manufacturing of  Manufacturing of 

 
metal parts  metal parts  cutting tools  metal parts 

         

3. Significant privileges include: 
 

       

3.1 Exemption of corporate income 
tax for net income from 
promotional privileges. 7 years** 7 years** 8 years 8 years 

3.2 Exemption or reduction of import 
duty on machinery as approved by 
the board. Granted Granted Granted Granted 

3.3 Exemption of import duty on raw 
materials and significant supplies 
used in export production for a 
period of one year from the first 
import date. Granted Granted Granted Granted 

4. Date of first earning operating  
    income  

October 1, 2008  July 1, 2011 Not started to 
used yet 

 Not started to 
used yet 

5. Date of expired privileges 
 

September 30, 2015  June 30, 2018 Not started to 
used yet 

 Not started to 
used yet 

* The Company has received the transferred certificate investment promotion from A2 Technology Co., Ltd. to achieve flexibility 
in the administration. 

** According to Board of Investment Announcement No. 7/2009 Investment Promotion Measures for Companies listed in the 
Stock Exchange of Thailand (SET) and the Market for Alternative Investment (MAI) dated July 15, 2009, provide that the 
company has additional promotional privilege to 8 years. 
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บริษทัยอ่ย 

บริษทัยอ่ยในต่างประเทศของบริษทัคือ PT API Precision ซ่ึงจดัตั้งในประเทศอินโดนิเซียจะตอ้งเสียภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลในอตัรา
ร้อยละ 25 ของกาํไรสุทธิท่ีตอ้งเสียภาษี 

18. สิทธิพเิศษจากการส่งเสริมการลงทุน 

กลุ่มบริษทัไดรั้บสิทธิพิเศษทางดา้นภาษีอากรจากการส่งเสริมการลงทุนตามพระราชบญัญติัส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. 2520 โดยการ
อนุมติัของคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนภายใตเ้ง่ือนไขต่าง ๆ ท่ีกาํหนดไวก้ลุ่มบริษทัไดรั้บสิทธิประโยชน์ทางดา้นภาษีอากรท่ีมี
สาระสาํคญัดงัต่อไปน้ี 

รายละเอยีด บริษัท เอเซีย พรีซิช่ัน จํากดั (มหาชน) 
บริษัท พทูี  

พรีซิช่ัน จํากดั 

1.บตัรส่งเสริมเลขท่ี 
 
2133(2)/2549 

 
1257(2)/2554 

 
2589(2)/2555* 

 
2359(5)/2554 

2. เพื่อส่งเสริมการลงทุนในกิจการ  ผลิตช้ินส่วน
โลหะ 

 ผลิตช้ินส่วน
โลหะ 

 ผลิต CUTTING 
TOOLS 

 ผลิตช้ินส่วน
โลหะข้ึนรูป 

         

 
3.สิทธิประโยชนส์าํคญัท่ีไดรั้บ 

3.1 ได้รับยกเวน้ภาษีเงินได้นิติบุคคลสําหรับ
กาํไรสุทธิท่ีไดรั้บจากการประกอบกิจการ
ท่ีไดรั้บการส่งเสริม 7 ปี** 7 ปี** 8 ปี 8 ปี 

3.2 ไดรั้บยกเวน้/ลดหยอ่นอากรขาเขา้สําหรับ
เคร่ืองจักรตามท่ีคณะกรรมการพิจารณา
อนุมติั ไดรั้บ ไดรั้บ ไดรั้บ ไดรั้บ 

3.3 ไดรั้บยกเวน้อากรขาเขา้สาํหรับวตัถุดิบและ
วสัดุจาํเป็นท่ีต้องนําเข้าจากต่างประเทศ
เพื่อใช้ในการผลิตเพื่อการส่งออกเป็น
ระยะเวลา 1 ปี นบัตั้งแต่วนันาํเขา้วนัแรก ไดรั้บ ไดรั้บ ไดรั้บ ไดรั้บ 

4.วนัท่ีเร่ิมใชสิ้ทธิตามบตัรส่งเสริม  1 ตุลาคม  
พ.ศ. 2551 

 1 กรกฎาคม 
พ.ศ. 2554 

 ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้  ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้

         

5.วนัท่ีการส่งเสริมหมดสิทธิไดรั้บยกเวน้  30 กนัยายน 
พ.ศ. 2558 

 30 มิถุนายน 
พ.ศ. 2561 

 ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้  ยงัไม่ไดเ้ร่ิมใช ้

*เป็นการรับโอนสิทธิบตัรส่งเสริมการลงทุนจากบริษทั เอทู เทคโนโลย ีจาํกดั เพ่ือใหเ้กิดความคล่องตวัในการบริหารงาน 

** ตามประกาศคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนท่ี 7/2552 เร่ือง มาตรการส่งเสริมการลงทุนให้บริษทัท่ีไดรั้บการส่งเสริมจด
ทะเบียนในตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยและตลาดหลกัทรัพย ์เอม็ เอ ไอ (MAI) วนัท่ี 15 กรกฏาคม พ.ศ. 2552 บริษทัไดรั้บ
สิทธิและประโยชน์เพ่ิมข้ึนเป็น 8 ปี 
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The Group’s operating revenues separated between promoted and non-promoted operations for for the years ended December 31, 
2014 and 2013 are as follow: 
 

 
Unit: Baht 

 
Consolidated financial statements 

 
Promoted operation 

 
Non-promoted operation 

 
Total 

 
2014 

 
2013 

 
2014 

 
2013 

 
2014 

 
2013 

Revenue from sale  778,253,267.43 
 

  916,130,850.70 
 

18,453,162.31   25,863,764.20 
 

796,706,429.74 
 

941,994,614.90 

Other income-scrap* 19,708,483.70 
 

18,056,130.10 
 

 142,578.57 
 

90,123.13 
 

    19,851,062.27 
 

18,146,253.23 

Gain (loss) from 
  exchange rate - net  350,522.85 3,965,941.56   1,882,449.83 (4,408,941.43)  2,232,972.68 (442,999.87) 
 

 
Unit: Baht 

 
Separate financial statements  

 
Promoted operation 

 
Non-promoted operation 

 
Total 

 
2014 

 
2013 

 
2014 

 
2013 

 
2014 

 
2013 

Revenue from sale  778,253,267.43 
 

916,130,850.70 
 

95,528.63  1,445,276.00 
 

778,348,796.06 
 

 917,576,126.70 

Other income-scrap* 19,708,483.70 
 

18,056,130.10 
 

 81,830.00 
 -  

19,790,313.70 
 

18,056,130.10 

Gain from 
  exchange rate - net 350,522.85 3,965,941.56 - -  350,522.85 3,965,941.56 

* It presents transactions in the statement of comprehensive income by netting against cost of sales. 

19. EXPENSES BY NATURE 
Significant expenses by nature for the years ended December 31, 2014 and 2013 were as follow: 

 
Unit: Baht 

 Consolidated financial statements Separate financial statements 

 
2014  2013  2014 2013 

Changes in finished goods and  work  
   in progress 33,167,301.10 59,397,489.43 29,112,219.02 63,946,048.46 

Raw materials and consumables used 354,398,182.92 397,721,865.23 311,439,538.63 385,437,564.38 
Salary, wages and other employee 
   benefits 

   
201,321,557.84  221,049,378.79 

   
168,031,362.15  191,095,785.59 

Depreciation  142,880,391.92  136,186,006.75  129,988,243.35  120,450,177.62 

Amortization-intangible assets 898,520.69 2,020,794.79 891,720.89 2,013,994.96 

Amortization-mold 306,836.23 1,013,101.43 306,836.23 1,013,101.43 
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รายไดข้องกลุ่มบริษทัสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 จาํแนกตามกิจการท่ีไดรั้บการส่งเสริมการลงทุน
และไม่ไดรั้บการส่งเสริมการลงทุนสามารถสรุปไดด้งัต่อไปน้ี 

 

  หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวม 

 
 กจิการทีไ่ด้รับการส่งเสริม  

 
 กจิการทีไ่ม่ได้รับการส่งเสริม  

 
 รวม  

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

รายไดจ้ากการขาย  778,253,267.43 
 

  916,130,850.70 
 

18,453,162.31   25,863,764.20 
 

796,706,429.74 
 

941,994,614.90 

รายไดอ่ื้น-เศษซาก* 19,708,483.70 
 

18,056,130.10 
 

 142,578.57 
 

90,123.13 
 

    19,851,062.27 
 

18,146,253.23 

กาํไร(ขาดทุน)จากอตัรา 
   แลกเปล่ียน - สุทธิ  350,522.85 3,965,941.56   1,882,449.83 (4,408,941.43)  2,232,972.68 (442,999.87) 

      
 

 
 หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

 
 กจิการทีไ่ด้รับการส่งเสริม  

 
 กจิการทีไ่ม่ได้รับการส่งเสริม  

 
 รวม  

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

 
2557 

 
2556 

รายไดจ้ากการขาย  778,253,267.43 
 

916,130,850.70 
 

95,528.63  1,445,276.00 
 
778,348,796.06 

 
 917,576,126.70 

รายไดอ่ื้น-เศษซาก* 19,708,483.70 
 

18,056,130.10 
 

 81,830.00 
 -  

19,790,313.70 
 

18,056,130.10 

กาํไรจากอตัรา 
   แลกเปล่ียน - สุทธิ 350,522.85 3,965,941.56 - -  350,522.85 3,965,941.56 

* แสดงรายการในงบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จโดยสุทธิกบัตน้ทุนขาย 

19. ค่าใช้จ่ายตามลกัษณะ 

สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 กลุ่มบริษทัมีค่าใชจ่้ายตามลกัษณะท่ีสาํคญัดงัน้ี 

 
หน่วย: บาท 

 
 งบการเงินรวม  

 
 งบการเงินเฉพาะกจิการ  

 
 2557  

 
 2556  

 
 2557  

 
 2556  

การเปล่ียนแปลงของสินคา้สาํเร็จรูป 
    และสินคา้ระหวา่งผลิต 33,167,301.10 59,397,489.43 29,112,219.02 63,946,048.46 

วตัถุดิบและวสัดุส้ินเปลืองใชไ้ป 354,398,182.92 397,721,865.23 311,439,538.63 385,437,564.38 

เงินเดือน ค่าแรงและผลประโยชน์อ่ืน 
   ของพนกังาน 

   
201,321,557.84  221,049,378.79 

   
168,031,362.15  191,095,785.59 

ค่าเส่ือมราคา 142,880,391.92  136,186,006.75  129,988,243.35  120,450,177.62 

ค่าตดัจาํหน่ายสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 898,520.69 2,020,794.79 891,720.89 2,013,994.96 

ค่าตดัจาํหน่ายแม่พิมพ ์ 306,836.23 1,013,101.43 306,836.23 1,013,101.43 
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20. LEGAL RESERVE 

Pursuant to the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company must appropriate the annual net profit to be a reserve fund 
which not less than 5 % of the annual net profit deducted by the total deficit brought forward (if any) until reserve reaches an 
amount of not less than 10 % of the registered capital. This legal reserve is not available for dividend distribution. The Company 
has already appropriated the legal reserve reaches 10% of the Company’s registered capital. 

21. DIVIDEND PAID 

The annual general meeting of the shareholders of the Company held on April 27, 2013, approved to pay the dividend payment 
from the Company's operation results of the year 2012.  The dividend shall be calculated from the net profit which the corporate 
income tax has been exempted by the BOI, and the shareholders who are natural persons may enjoy tax credits pursuant to Section 
47 bis of the Revenue Code. The dividend shall be distributed in the form of cash at the rate of Baht 0.15 per share, totalling Baht 
49.50 Million. 

22. PROVIDENT FUND 
The Company, its subsidiaries, and their employees have jointly established a provident fund in accordance with the Provident 
Fund Act B.E. 2530. The Company, its subsidiaries and the staffs will contribute the same amount at 2%of staffs’ salary to this 
fund, which their staffs will receive the retiring provident fund by the condition of the fund. During the year ended December 31, 
2014 and 2013, the Company, and its subsidiaries contributed to the fund in the amount of Baht 1.00 million and Baht 1.37 
million, respectively. 

23.  SEGMENT INFORMATION 

Segment information is presented in respect of the Group’s business segment which is based on the Group’s management and 
internal reporting structure. 

Segment results and assets include items directly attributable to a segment as well as those that can be allocated on a reasonable 
basis. Unallocated items comprise corporate assets, other income, selling expenses, administrative expenses and finance cost
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20. สํารองตามกฎหมาย 

ตามพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจาํกดั พ.ศ. 2535 บริษทัตอ้งจดัสรรกาํไรสุทธิประจาํปีส่วนหน่ึงไวเ้ป็นสํารองตามกฎหมายไม่
นอ้ยกวา่ร้อยละ 5 ของกาํไรสุทธิประจาํปี หกัดว้ยขาดทุนสะสมยกมา (ถา้มี) จนกวา่ทุนสาํรองน้ีจะมีจาํนวนไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 10 
ของทุนจดทะเบียนของบริษทัทุนสาํรองตามกฎหมายน้ีไม่สามารถนาํไปจ่ายปันผลได ้ทั้งน้ีบริษทัไดจ้ดัสรรทุนสาํรองตามกฎหมาย
ครบร้อยละ 10 ของทุนจดทะเบียนตามท่ีกฎหมายกาํหนดแลว้ 

21. เงนิปันผลจ่าย 

ตามรายงานการประชุมสามญัผูถื้อหุน้เม่ือวนัท่ี 27 เมษายน พ.ศ. 2556 ไดมี้มติอนุมติัใหจ่้ายเงินปันผลจากผลการดาํเนินงานปี พ.ศ. 
2555 โดยจ่ายจากกาํไรสุทธิท่ีไดม้าตามบตัรส่งเสริมการลงทุนซ่ึงไดรั้บยกเวน้ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคล  ซ่ึงผูถื้อหุ้นประเภทบุคคล
ธรรมดาไดรั้บเครดิตในการคาํนวณภาษีเงินปันผลตามมาตรา 47 ทวิ ของประมวลรัษฎากรให้แก่ผูถื้อหุ้นของบริษทัในรูปของเงิน
สดในอตัราหุน้ละ 0.15 บาท รวมเป็นเงินจ่ายปันผลทั้งส้ิน 49.50 ลา้นบาท 

22. กองทุนสํารองเลีย้งชีพ 

บริษทั บริษทัยอ่ยและพนกังานบริษทัไดร่้วมกนัจดัตั้งกองทุนสํารองเล้ียงชีพข้ึนตามพระราชบญัญตัิกองทุนสํารองเล้ียงชีพ 
พ.ศ. 2530 โดยบริษทั บริษทัยอ่ยและพนกังานจ่ายเงินสมทบและเงินสะสมเขา้กองทุนดว้ยจาํนวนเงินท่ีเท่า ๆ กนัในอตัราร้อย
ละ 2 ของเงินเดือนพนกังาน และจ่ายให้แก่พนกังานในกรณีที่ออกจากงานตามระเบียบว่าดว้ยกองทุนของกลุ่มบริษทั ใน
ระหว่างปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 บริษทัและบริษทัยอ่ยไดจ่้ายเงินสมทบกองทุนเป็นจาํนวนเงิน
1.00  ลา้นบาท และ 1.37 ลา้นบาท ตามลาํดบั  

23. ข้อมูลทางการเงินจําแนกตามส่วนงาน 

กลุ่มบริษทัไดน้าํเสนอขอ้มูลทางการเงินจาํแนกตามส่วนงานธุรกิจ โดยพิจารณาจากระบบการบริหาร การจดัการและโครงสร้าง
การรายงานทางการเงินภายในของกลุ่มบริษทัเป็นเกณฑใ์นการกาํหนดส่วนงาน 

ผลการดาํเนินงานตามส่วนงาน และสินทรัพยต์ามส่วนงาน รวมรายการท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัส่วนงาน หรือท่ีสามารถปันส่วน
ใหก้บัส่วนงานไดอ้ยา่งสมเหตุสมผล รายการท่ีไม่สามารถปันส่วนไดส่้วนใหญ่ประกอบดว้ย สินทรัพย ์รายไดอ่ื้น ค่าใชจ่้ายในการ
ขาย ค่าใชจ่้ายในการบริหาร และตน้ทุนทางการเงิน  
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The Group’s business segment information and reconciliation of reportable segment profit or loss for the years ended December, 2014 and 2013 were as follows: 

 

Unit: Million Baht 

Consolidated financial statements 

Products for automotive 
industry 

Products for  
HVAC industry 

Products for  
camera industry Others 

Elimination of inter-
segment revenues 

Consolidated financial 
statements 

 2014  2013  2014  2013  2014  2013  2014  2013  2014  2013  2014  2013 

Sales of goods      648.34      745.70      169.81      138.78        52.72        93.05        20.93        28.52      (95.09)     (64.06)     796.71       941.99  

Cost of sales      (625.69)    (693.98)    (155.51)   (122.36)      (70.22)     (91.25)     (12.55)     (17.31)       97.31        66.14    (766.66)    (858.76) 

Gross profit        22.65        51.72        14.30       16.42       (17.50)        1.80         8.38       11.21         2.22          2.08        30.05        83.23  

Gross (loss) on exchange rate - net  
               2.23        (0.44) 

Other income 
                 2.77          2.81 

Doubtful account recovery  
                1.85            -    

Gain (loss) on disposal of fixed assets 
                (0.47)       28.18  

Gain on disposal of investment in subsidiary 
                2.50            -    

Selling expenses 
                (5.91)        (7.10) 

Administrative expenses 
              (86.79)      (94.07) 

Financing cost 
          

    (16.72)      (24.55) 

Loss before income tax 
              (70.49)      (11.94) 

Income tax expense 
 

      (0.41)        (6.48) 

Loss  for the year 
 

    (70.90)      (18.42) 

Other comprehensive income (expense) for the year 
         

   Exchange differences on translation 
          

       0.07         (2.70) 

Other comprehensive income (expense) 
          

       0.07         (2.70) 

Total comprehensive expense for the year              (70.83)      (21.12) 
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ขอ้มูลทางการเงินจาํแนกตามส่วนงานธุรกิจและการกระทบยอดกาํไรหรือขาดทุนตามส่วนงานที่รายงานของกลุ่มบริษทัสาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 มีดงัต่อไปนี้ 

หน่วย: ล้านบาท 

งบการเงนิรวม 

ผลติภณัฑ์สําหรับ 
อุตสาหกรรม 
ยานยนต์ 

ผลติภณัฑ์สําหรับ 
อุตสาหกรรม

เครื่องปรับอากาศ 

ผลติภณัฑ์สําหรับ 
อุตสาหกรรม 
กล้องถ่ายภาพ 

 
 

ผลติภณัฑ์อื่น 

 
ตัดรายการ 

ระหว่างส่วนงาน 

 
 

งบการเงนิรวม 

2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 

รายไดจ้ากการขาย     648.34      745.70      169.81     138.78        52.72        93.05        20.93        28.52      (95.09)    (64.06)     796.71      941.99  

ตน้ทุนขาย    (625.69)    (693.98)    (155.51)   (122.36)      (70.22)     (91.25)     (12.55)      (17.31)       97.31       66.14     (766.66)   (858.76) 

กาํไรขั้นต้น       22.65        51.72        14.30       16.42       (17.50)         1.80          8.38        11.21          2.22         2.08        30.05        83.23  

กาํไร(ขาดทุน)จากอตัราแลกเปลี่ยน - สุทธิ 
        

        2.23        (0.44) 

รายไดอ้ื่น 
          

        2.77          2.81  

โอนกลบัค่าเผือ่หนี้สงสยัจะสูญ  
         

        1.85     - 

กาํไร(ขาดทุน)จากการจาํหน่ายสินทรัพย ์
          

      (0.47)       28.18  

กาํไรจากการจาํหน่ายเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย 
          

        2.50     - 

ค่าใชจ้่ายในการขาย 
          

      (5.91)       (7.10) 

ค่าใชจ้่ายในการบริหาร 
          

    (86.79)     (94.07) 

ตน้ทุนการเงิน 
          

    (16.72)     (24.55) 

ขาดทุนก่อนภาษเีงนิได้ 
          

    (70.49)     (11.94) 

ค่าใชจ้่ายภาษีเงินได ้
 

      (0.41)       (6.48) 

ขาดทุนสําหรับปี 
 

    (70.90)   (18.42) 

กาํไร(ขาดทุน)เบด็เสร็จอื่นสาํหรับปีผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 
         

        0.07        (2.70) 

กาํไร(ขาดทุน)เบด็เสร็จอื่นสําหรับปี 
          

        0.07        (2.70) 

ขาดทุนเบด็เสร็จรวมสําหรับปี               (70.83)     (21.12) 
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The reconciliations of each segment total assets to the Group’s assets and other material items as at December 31, 2014 and 2013 were as follow: 

 
Unit: Million Baht 

 
Consolidated financial statements 

 

Products for 
automotive industry 

Products for HVAC 
industry 

Products for camera 
industry 

 
Others 

 
Unallocated assets 

Elimination of inter-
segment revenues 

Consolidated 
financial statements 

 
 2014  2013  2014  2013  2014  2013  2014  2013  2014  2013  2014  2013  2014  2013 

Property, plant and  
   equipment - net 558.03 669.72 124.09 116.91 48.81 83.12 19.24 23.64 150.23 158.55 (2.67) (5.52) 897.73 1,046.42 

Intangible assets - net     -     -     -     -     -     -     -     - 1.53 1.26     -     - 1.53 1.26 

Other non-current assets     -     -     -     -     -     -     -     - 1.66 4.42     -     - 1.66 4.42 

Total non-current assets 558.03 669.72 124.09 116.91 48.81 83.12 19.24 23.64 153.42 164.23 (2.67) (5.52) 900.92 1,052.10 
               

The year ended December 31, 2014 and 2013, the Group has major customers as follows: 
Unit: Million Baht 

Consolidated financial statements 

  Local sale of goods and services 

Number of major Products for Products for Products for camera 

Others 

Consolidated 

customers  (accounts) automotive industry HVAC industry industry financial statements 

2014 2013 2014 2013 2014 2013 2014 2013 2014 2013 2014 2013 

2 2          94.18         173.62           76.87             0.19                -               3.55                -               3.98         171.05         181.34  
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ขอ้มูลเพิ่มเติมเกี่ยวกบัการกระทบยอดรายการสินทรัพย ์และรายการอื่น ๆ ที่มีสาระสาํคญัของแต่ละส่วนงานกบัจาํนวนรวมของกลุ่มบริษทั ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 มี
ดงัต่อไปนี้ 

 
หน่วย: ล้านบาท 

 
งบการเงนิรวม 

 
ผลติภณัฑ์สําหรับ ผลติภณัฑ์สําหรับ ผลติภณัฑ์สําหรับ 

        

 
อุตสาหกรรม อุตสาหกรรม อุตสาหกรรม 

    

 
ยานยนต์ เครื่องปรับอากาศ กล้องถ่ายภาพ ผลติภณัฑ์อื่น ๆ ส่วนกลาง รายการระหว่างกนั รวม 

 
2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 

  ที่ดิน อาคาร 
และอุปกรณ์ - สุทธิ 558.03 669.72 124.09 116.91 48.81 83.12 19.24 23.64 150.23 158.55 (2.67) (5.52) 897.73 1,046.42 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน - สุทธิ     -     -     -     -     -     -     -     - 1.53 1.26     -     - 1.53 1.26 
  สินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีนอื่น     -     -     -     -     -     -     -     - 1.66 4.42     -     - 1.66 4.42 

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวยีน 558.03 669.72 124.09 116.91 48.81 83.12 19.24 23.64 153.42 164.23 (2.67) (5.52) 900.92 1,052.10 
               

กลุ่มบริษทัมีลูกคา้รายใหญ่สาํหรับปีสิ้นสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 ดงัต่อไปนี้ 
หน่วย: ล้านบาท 

งบการเงนิรวม 

  จากการจาํหน่ายในประเทศและเป็นรายได้จากการขายสินค้าและให้บริการ 

จํานวนลูกค้ารายใหญ่   
(ราย) 

ผลติภณัฑ์สําหรับ ผลติภณัฑ์สําหรับ ผลติภณัฑ์สําหรับ 
   

อุตสาหกรรม อุตสาหกรรม อุตสาหกรรม 
   

ยานยนต์ เครื่องปรับอากาศ กล้องถ่ายภาพ ผลติภณัฑ์อื่น ๆ รวม 

2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 

2 2          94.18         173.62           76.87             0.19                -               3.55                -               3.98         171.05         181.34  
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Geographical segments information    

Revenue of the Group’s Geographical segments information for the years ended December 31, 2014 and 2013 were as follows: 

Unit: Million Baht 

 Consolidated financial statements 

 Thailand International 
Elimination of inter-

segment revenues Total 

2014 2013 2014 2013 2014 2013 2014 2013 

Sales of goods 798.05  898.07  93.75  107.98  (95.09) (64.06) 796.71  941.99  

Non-current assets of the Group’s Geographical segments information as at ended December 31, 2014 and 2013 were as follows: 

Unit: Million Baht 

 Consolidated financial statements 

 Thailand International 
Elimination of inter-

segment revenues Total 

 
2014 2013 2014 2013 2014 2013 2014 2013 

Property, plant and  
   equipment - net 900.39 1,018.15 - 33.79 (2.66) (5.52) 897.73 1,046.42 
Intangible assets - net 1.53 1.26 - - - - 1.53 1.26 
Other non-current assets 1.66 1.94         - 2.48         -         - 1.66 4.42 

Total non-current assets 903.58 1,021.35              - 36.27 (2.66) (5.52) 900.92 1,052.10 

 
24. COMMITMENTS AND CONTINGENT LIABILITIES 

Operating lease commitments 

As at December 31, 2014 the Group and the Company have entered into rental and service agreements with the third parties for 
the period carried from 1 year to 5 years. The Group and the Company have commitment to repay service fee according to 
contract as follows: 

  Unit: Baht 

Maturities of 
payment 

 Consolidated 
financial statements 

 Separate financial 
statements 

Within 1 year  7,221,600.00  2,734,200.00 
1-5 years  5,203,500.00  2,936,800.00 
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ข้อมูลทางการเงินจําแนกตามส่วนงานภูมิศาสตร์ 

รายไดจ้ากการขายจาํแนกตามส่วนงานภูมิศาสตร์ของกลุ่มบริษทั สาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 มี
ดงัต่อไปน้ี 

หน่วย: ล้านบาท 

 งบการเงนิรวม  

 
 ประเทศไทย  ต่างประเทศ ตัดรายการระหว่างกนั  รวม  

 
2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 

รายไดจ้ากการขาย 798.05  898.07  93.75  107.98  (95.09) (64.06) 796.71  941.99  
 
สินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีนจาํแนกตามส่วนงานภูมิศาสตร์ของกลุ่มบริษทั ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 มีดงัต่อไปน้ี 

หน่วย: ล้านบาท 

 งบการเงนิรวม  

 
 ประเทศไทย  ต่างประเทศ ตัดรายการระหว่างกนั  รวม  

 
2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 

ท่ีดิน อาคาร  
   และอุปกรณ์ - สุทธิ 900.39 1,018.15 - 33.79 (2.66) (5.52) 897.73 1,046.42 
สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน - สุทธิ 1.53 1.26 - - - - 1.53 1.26 
สินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีนอ่ืน 1.66 1.94         - 2.48         -         - 1.66 4.42 

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวยีน 903.58 1,021.35              - 36.27 (2.66) (5.52) 900.92 1,052.10 
 

        

24. ภาระผูกพนัและหนีสิ้นทีอ่าจเกดิขึน้ภายหน้า 

ภาระผกูพันเก่ียวกับสัญญาดาํเนินงาน 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 กลุ่มบริษทัและบริษทัมีภาระผกูพนัเก่ียวกบัสัญญาเช่าสินทรัพยแ์ละบริการอ่ืน ๆ โดยสัญญามีอายุ
ตั้งแต่ 1 ปี ถึง 5 ปี กลุ่มบริษทัและบริษทัมีภาระผกูพนัในการจ่ายค่าเช่าตามสัญญาเช่าดงักล่าวดงัน้ี 

  หน่วย: บาท 

 
จ่ายชําระ 

  
งบการเงนิรวม 

 งบการเงนิ 
เฉพาะกจิการ 

ภายใน 1 ปี  7,221,600.00  2,734,200.00 
1 ปี ถึง 5 ปี  5,203,500.00  2,936,800.00 
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Commitments and contingent liabilities with financial institutions  

As at December 31, 2014 the Group and the Company have outstanding commitments and contingent liabilities with financial 
institutions as follows: 

Consolidated and separate financial statements 

    Unit: Million Baht   Unit: Million USD 

    
Credit 
limit 

  
Used Unused 

  
Credit 
limit 

  
Used Unused 

1) Bank overdrafts 95.00      - 95.00           -           -           - 
2) Short-term loan - trust receipts and  

    letters of credit 150.00* 3.48 146.52           -           -           - 
3) Short-term loan - promissory notes 190.00*      - 190.00           -           -           - 
4) Forward contract 40.00      - 40.00 1.24           - 1.24 
5) Letter of guarantee 6.00  4.53  1.47            -            -            - 

* Credit limit with two subsidiaries 

As at December 31, 2014 the Group and the Company have outstanding bank guarantees issued by banks for electricity use in the 
amount of Baht 4.53 million 

The Company has mortgaged its land with structures thereon and machineries (Note 10) and entered into the memorandum of 
negative pledge to secure credit facilities received from financial institutions. 

25. Financial instruments 

Financial risk management policies 

The Group’s is exposed to normal risks from changes in interest rates and currency exchange rates and from non-performance of 
contractual obligations by counterparties. The Group does not have policy to use derivative financial instruments for speculative 
or trading purposes. 

Interest rate risk 

Interest rate risk is occurred from changes in market interest rates which will affect the results of the Group operations and its cash 
flows. The Group exposure to interest rate risk relates to their cash at banks and loans.  However, since most of the Company’s 
financial assets and liabilities bear floating interest rates or fixed interest rates which are close to the market rate, the interest rate 
risk is expected to be minimal. 

Credit risk 

The Group is exposed to credit risk primarily with respect to trade accounts receivable.  The Group manages the risk by adopting 
appropriate credit control policies and procedures and therefore do not expect to incur material financial losses.  In addition, The 
Group does not have high concentrations of credit risk since they have a large customer base.  The maximum exposure to credit 
risk is limited to the carrying amounts of trade accounts receivable and notes receivable as stated in the statement of financial 
position. 
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ภาระผกูพันและหนีสิ้นท่ีอาจเกิดขึน้กับสถาบันการเงิน 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 กลุ่มบริษทัและบริษทัมีภาระผูกพนัและหน้ีสินท่ีอาจเกิดข้ึนกบัสถาบนัการเงิน ดงัน้ี 

งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการ 

    หน่วย: ล้านบาท   หน่วย: ล้านดอลลาร์สหรัฐ 

     วงเงนิ     เบิกใช้     ยงัไม่ได้ใช้     วงเงนิ     เบิกใช้     ยงัไม่ได้ใช้  

1) เงินเบิกเกินบญัชีธนาคาร 95.00      - 95.00           -           -           - 
2) เงินกูย้มืระยะสั้น-ทรัสตรี์ซีท 

และเลตเตอร์ออฟเครดิต 150.00* 3.48 146.52           -           -           - 
3) เงินกูย้มืระยะสั้น-ตัว๋สญัญาใชเ้งิน 190.00*      - 190.00           -           -           - 
4) สญัญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศ 

ล่วงหนา้ 40.00      - 40.00 1.24           - 1.24 
5) วงเงินหนงัสือคํ้าประกนั 6.00  4.53  1.47            -            -            - 

*เป็นวงเงินร่วมกนักบับริษทัยอ่ยสองแห่ง 

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 กลุ่มบริษทัและบริษทัมีหนงัสือคํ้าประกนัซ่ึงออกโดยธนาคารในนามกลุ่มบริษทัเพ่ือคํ้าประกนัการ
ใชไ้ฟฟ้าเป็นจาํนวนเงิน 4.53 ลา้นบาท 

บริษทัจดจาํนองท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้างและเคร่ืองจกัรบางส่วนของบริษทั ตามหมายเหตุขอ้ท่ี 10 และบนัทึกขอ้ตกลงการไม่ก่อ
ภาระผกูพนั (Negative Pledge) เพ่ือใชเ้ป็นหลกัประกนั 

25. เคร่ืองมือทางการเงนิ 

นโยบายการบริหารความเส่ียงทางการเงิน 

กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงเป็นปกติจากความผนัผวนของอตัราดอกเบ้ียและอตัราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศในตลาดและจากการท่ี
คู่สัญญาไม่ปฏิบติัตามสัญญา กลุ่มบริษทัไม่มีนโยบายประกอบธุรกรรมตราสารอนุพนัธ์เพ่ือการเกง็กาํไรหรือเพ่ือการคา้ 

ความเส่ียงจากอัตราดอกเบีย้ 

ความเส่ียงจากอตัราดอกเบ้ียเกิดข้ึนจากความผนัผวนของอตัราดอกเบ้ียในตลาดซ่ึงจะส่งผลกระทบต่อ ผลดาํเนินงานและกระแส
เงินสดของกลุ่มบริษทั กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงจากอตัราดอกเบ้ียเน่ืองจากมีเงินฝากธนาคารและเงินกูย้มืจากธนาคาร อยา่งไรกต็าม 
เน่ืองจากสินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินส่วนใหญ่มีอตัราดอกเบ้ียท่ีปรับข้ึนลงตามอตัราตลาดหรือมีอตัราดอกเบ้ียคงท่ีซ่ึงใกลเ้คียง
กบัอตัราตลาดในปัจจุบนั ความเส่ียงจากอตัราดอกเบ้ียของกลุ่มบริษทัจึงอยูใ่นระดบัตํ่า   

ความเส่ียงด้านการให้สินเช่ือ 

กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงดา้นการใหสิ้นเช่ือท่ีเก่ียวเน่ืองกบัลูกหน้ีการคา้ ฝ่ายบริหารควบคุมความเส่ียงน้ีโดยการกาํหนดใหมี้นโยบาย
และวิธีการในการควบคุมสินเช่ือท่ีเหมาะสม  ดงันั้นบริษทัจึงคาดวา่จะไม่ไดรั้บความเสียหายท่ีเป็นสาระสาํคญัจากการให้สินเช่ือ 
นอกจากน้ีการใหสิ้นเช่ือของบริษทัไม่มีการกระจุกตวัเน่ืองจากบริษทัมีฐานของลูกคา้ท่ีหลากหลายและมีอยูจ่าํนวนมากราย จาํนวน
เงินสูงสุดท่ีบริษทัอาจตอ้งสูญเสียจากการใหสิ้นเช่ือคือมูลค่าตามบญัชีของลูกหน้ีท่ีแสดงอยูใ่นงบแสดงฐานะการเงิน 
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Foreign currency risk 

The Group has a foreign currency risks in respect of the sales/purchase transactions. The Company manages its exposure to 
foreign currency risk by natural balancing net position of receipt and payment of the foreign currency transactions. In each period, 
The Group seeks to reduce the risk on net position by entering into forward exchange contracts when it considers appropriate. 
Generally, the forward contracts mature within one year. 

As at December 31, 2014 and 2013, the outstanding balances of the Group’s financial assets and liabilities denominated in foreign 
currencies which did not perform the forward contract so as hedge against risk of currencies are as follows: 

 Consolidate and separate financial statement 

   Average exchange rate  
Foreign currency Financial assets Financial liabilities as at December 31 2014, 

 (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

USD      1.43 0.05 32.8030 
JPY 0.90  - 0.2712 

 

 Consolidated financial statement 

   Average exchange rate  
Foreign currency Financial assets Financial liabilities as at December 31 2013, 

 (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

USD 1.34           0.31 32.8136 
JPY 0.95  - 0.3130 

 

 Separate financial statement 

   Average exchange rate  
Foreign currency Financial assets Financial liabilities as at December 31 2013, 

 (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

USD 2.23 0.40 32.8136 
JPY 0.95  - 0.3130 

Value of financial instruments 

Most of the financial assets are trade accounts receivable which are short-term credit and financial liabilities. Most of the financial 
liabilities are trade accounts payable and bank overdrafts and loans from banks with interest rates close to the market rate. The 
carrying amount of the financial assets and financial liabilities are not significantly different from their fair value. 

A fair value is the amount for which an asset can be exchanged or a liability settled between knowledgeable, willing parties in an 
arm’s length transaction. The fair value is determined by reference to the market price of the financial instrument or by using an 
appropriate valuation technique, depending on the nature of the instrument.  
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ความเส่ียงจากอัตราแลกเปลีย่น 

กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงจากอตัราแลกเปล่ียนอนัเก่ียวเน่ืองจากการซ้ือขายเป็นเงินตราต่างประเทศกลุ่มบริษทัไดพิ้จารณาใชน้โยบาย
เนน้ความสมดุลของรายการรับและรายการจ่ายเงินตราต่างประเทศโดยรวมในบางช่วงเวลา  กลุ่มบริษทัไดท้าํสัญญาซ้ือขายเงินตรา
ต่างประเทศล่วงหนา้ซ่ึงมีอายสุัญญาไม่เกินหน่ึงปีเพ่ือใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการบริหารความเส่ียง   

ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 กลุ่มบริษทัมียอดคงเหลือท่ีมีสาระสําคญัของสินทรัพยท์างการเงินและหน้ีสิน
ทางการเงินท่ีเป็นสกลุเงินตราต่างประเทศซ่ึงไม่ไดมี้การทาํสัญญาป้องกนัความเส่ียงดา้นอตัราแลกเปล่ียนดงัน้ี 

 งบการเงนิรวมและงบการเงินเฉพาะกจิการ 

   อตัราแลกเปลีย่นเฉลีย่ 
สกลุเงนิ สินทรัพย์ทางการเงนิ หนีสิ้นทางการเงิน ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2557   

 (ล้าน) (ล้าน) (บาท: หน่วยเงนิตราต่างประเทศ) 

เหรียญสหรัฐอเมริกา      1.43 0.05 32.8030 
เยนญ่ีปุ่น 0.90 - 0.2712 

 

 งบการเงนิรวม 

   อตัราแลกเปลีย่นเฉลีย่ 
สกลุเงนิ สินทรัพย์ทางการเงนิ หนีสิ้นทางการเงิน ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556   

 (ล้าน) (ล้าน) (บาท: หน่วยเงนิตราต่างประเทศ) 

เหรียญสหรัฐอเมริกา 1.34 0.31 32.8136 
เยนญ่ีปุ่น 0.95 - 0.3130 

 

 งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

   อตัราแลกเปลีย่นเฉลีย่ 
สกลุเงนิ สินทรัพย์ทางการเงนิ หนีสิ้นทางการเงิน ณ วนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2556   

 (ล้าน) (ล้าน) (บาท: หน่วยเงนิตราต่างประเทศ) 

เหรียญสหรัฐอเมริกา 2.23 0.40 32.8136 
เยนญ่ีปุ่น 0.95 - 0.3130 

มลูค่ายติุธรรม 

เน่ืองจากสินทรัพยท์างการเงินโดยส่วนใหญ่เป็นลูกหน้ีการคา้ ซ่ึงมีการใหสิ้นเช่ือระยะสั้นและหน้ีสินทางการเงิน  โดยส่วนใหญ่
เป็นเจา้หน้ีการคา้และเงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูย้มืจากธนาคารซ่ึงมีอตัราดอกเบ้ียใกลเ้คียงกบัอตัราในตลาดจึงทาํใหร้าคาตามบญัชี
ของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินดงักล่าวไม่แตกต่างกบัมูลค่ายติุธรรมอยา่งเป็นสาระสาํคญั 

มูลค่ายติุธรรม หมายถึง จาํนวนเงินท่ีผูซ้ื้อและผูข้ายตกลงแลกเปล่ียนสินทรัพยก์นัในขณะท่ีทั้งสองฝ่ายมีความรอบรู้และเตม็ใจใน
การแลกเปล่ียนและสามารถต่อรองราคากนัไดอ้ย่างเป็นอิสระในลกัษณะท่ีไม่มีความเก่ียวขอ้งกนั วิธีการกาํหนดมูลค่ายุติธรรม
ข้ึนอยูก่บัลกัษณะของเคร่ืองมือทางการเงิน มูลค่ายุติธรรมจะกาํหนดจากราคาตลาดล่าสุดหรือกาํหนดข้ึนโดยใชเ้กณฑ์การวดัมูล
ค่าท่ีเหมาะสม 
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26. CAPITAL MANAGEMENT 

The primary objective of the Group’s capital management is to ensure that it has an appropriate financing structure and 
preserves the ability to continue its business as a going concern. 

According to the statement of financial position as at December 31, 2014 and 2013, the Group’s debt-to-equity ratio was 
0.50: 1 and 0.61: 1, respectively and the Company’s was 0.51: 1 and 0.61: 1, respectively. 

27. RECLASSIFICATION OF ACCOUNTS 

Certain amounts in the financial statements for the year ended December 31, 2013 and statement of comprehensive income for the 
year ended December 31, 2013 have been reclassified to conform to the current period’s classification but with no effect to 
previously reported net income or shareholders’ equity. The reclassifications are as follows: 
 

 
Unit: Baht 

 
Consolidated financial statements 

Account 
As previously 

reported 
As previously 

reported 
As previously 

reported 

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION 
   

Trade and other receivables - other parties - net 165,735,225.89  (2,463,301.62) 163,271,924.27  

Other non-current assets 1,958,766.99  2,463,301.62  4,422,068.61  

Other components of shareholders' equity (4,553,571.19) 1,791,232.07 (2,762,339.12) 

Non-controlling interests 6,259,123.07 (1,791,232.07) 4,467,891.00 
 

STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME   

Cost of sales (844,696,137.93) (14,061,367.07) (858,757,505.00) 

Administrative expenses (98,872,495.66) 4,806,183.07 (94,066,312.59) 

Executives remunerations (9,255,184.00) 9,255,184.00 - 
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26. การบริหารจัดการทุน  

วตัุประสงคใ์นการบริหารจดัการทุนท่ีสาํคญัของกลุ่มบริษทั คือการจดัให้มีซ่ึงโครงสร้างทางการเงินท่ีเหมาะสมและการดาํรง
ไวซ่ึ้งความสามารถในการดาํเนินธุรกิจอยา่งต่อเน่ือง 

ตามงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 กลุ่มบริษทัมีอตัราส่วนหน้ีสินต่อทุนเท่ากบั 0.50: 1 และ  
0.61: 1 ตามลาํดบั และบริษทัมีอตัราส่วนหน้ีสินต่อทุนเท่ากบั 0.51: 1 และ  0.61: 1 ตามลาํดบั 

27. การจัดประเภทรายการในงบการเงนิ 

กลุ่มบริษทัและบริษทั ไดมี้การจดัประเภทรายการบญัชีบางรายการในงบการเงินสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2556 และ
งบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จสาํหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2556 เพ่ือใหส้อดคลอ้งกบัการจดัประเภทรายการบญัชีในปีปัจจุบนั 
ซ่ึงไม่มีผลกระทบต่อกาํไรสุทธิหรือส่วนของผูถื้อหุน้ การจดัประเภทรายการใหม่มีดงัต่อไปน้ี 
 

 
หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิรวม 

รายการบัญชี ตามรายงานไว้ 
จํานวน 

ทีจ่ัดประเภท 
ตามที่ 

จัดประเภทใหม่ 

งบแสดงฐานะการเงนิ 
   

ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืนกิจการอ่ืน - สุทธิ 165,735,225.89  (2,463,301.62) 163,271,924.27  

สินทรัพยไ์ม่หมุนเวยีนอ่ืน 1,958,766.99  2,463,301.62  4,422,068.61  

องคป์ระกอบอ่ืนของส่วนของผูถื้อหุน้ (4,553,571.19) 1,791,232.07 (2,762,339.12) 

ส่วนของผูมี้ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอาํนาจควบคุม 
   ของบริษทัยอ่ย 

 
6,259,123.07 

 
(1,791,232.07) 

 
4,467,891.00 

 

งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ   

ตน้ทุนขาย (844,696,137.93) (14,061,367.07) (858,757,505.00) 

ค่าใชจ่้ายในการบริหาร (98,872,495.66) 4,806,183.07 (94,066,312.59) 

ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร (9,255,184.00) 9,255,184.00 - 
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 Unit: Baht 

 
Separate financial statements 

Account 
As previously 

reported 
As previously 

reported 
As previously 

reported 

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION 
   

Trade and other payables - related party 33,135,975.63 (17,700,051.28) 15,435,924.35 

Payable for purchase of assets - related parties - 17,700,051.28 17,700,051.28 
 

STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME   

Cost of sales (842,568,493.07) (12,559,031.26) (855,127,524.33) 

Administrative expenses (87,584,258.51) 6,346,509.26 (81,237,749.25) 

Executives remunerations (6,212,522.00) 6,212,522.00 - 

28. APPROVAL OF FINANCIAL STATEMENTS 

These financial statements were authorized for issue by the Company’s Board of Directors on February 25, 2015. 
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 หน่วย: บาท 

 
งบการเงนิเฉพาะกจิการ 

รายการบัญชี ตามรายงานไว้ 
จํานวน 

ทีจ่ัดประเภท 
ตามที่ 

จัดประเภทใหม่ 

งบแสดงฐานะการเงนิ 
   

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืนกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 33,135,975.63 (17,700,051.28) 15,435,924.35 

เจา้หน้ีค่าซ้ือทรัพยสิ์นกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - 17,700,051.28 17,700,051.28 
 

งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ   

ตน้ทุนขาย (842,568,493.07) (12,559,031.26) (855,127,524.33) 

ค่าใชจ่้ายในการบริหาร (87,584,258.51) 6,346,509.26 (81,237,749.25) 

ค่าตอบแทนผูบ้ริหาร (6,212,522.00) 6,212,522.00 - 

28. การอนุมัตงิบการเงนิ 

คณะกรรมการของบริษทัไดอ้นุมติัใหอ้อกงบการเงินน้ีเม่ือวนัท่ี 25 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2558 






